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Aracin ilk kullanimindan énce bu orijinal
A kullanma kilavuzunu okuyun, bu kllejnvuza gore
davranin ve daha sonra kullanim veya cihazin
sonraki sahiplerine vermek icin bu kilavuzu
saklayin.
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2  Arac hakkinda bilgiler

21 Kurallara uygun kullanim

MC 50 suplirme emme sistemli bir siplirme makinesidir.

Ek olarak veya yerine bagka ek donanimlar da (teslimata

dahil degil) takilabilir.

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzundaki bilgilere

uygun olarak kullanin.

— Bu stplrme makinesi, dis alanlarda kirlenmis ylzeyleri
temizlemek icin belirlenmistir.

— Cihaz, kapali ortamlarda galistirimamalidir.

— Cihaz, zararlh tozlarin emilmesi i¢in uygun degildir.

— Cihaz Uzerinde degisiklikler yapiimamalidir.

— Cihaz, sadece kullanim kilavuzunda agiklanan
zeminler i¢in uygundur.

— Sadece isletmeci veya yetkilisi tarafindan, makine
kullanimi icin onaylanmig yuzeyler temizlenmelidir.

— Genel olarak su gecerlidir: Kolay tutusabilen maddeleri
cihazdan uzak tutun (Patlama/yanma tehlikesi).

2.1.1  Ongoériilebilir hatali kullanim

— Asla patlayici sivilar, yanici gazlar ve de inceltilmis asit
ve ¢6zicl supurmeyiniz/madde temizlemeyiniz! Buna,
emilen havayal girdaba tutuldugu zaman patlayici
buharlar olusturabilen benzin, tiner veya motorin de
dahil edilir, ayrica aseton, inceltilmis asit ve ¢dzlcl
madde de sayilabilir, glinkl bunlar cihazda
kullaniimakta olan malzemelere bulasabilir.

— Reaktif metal tozlarini (6rn. aliminyum, magnezyum,
¢inko), kesinlikle stipirmeyin/emdirmeyin, bu tozlar
glglu alkali ya da asitli temizlik maddeleri ile baglantili
olarak patlayici gazlar olusturur.

— Yanan veya kor halindeki maddeleri suplUrmeyiniz/
temizlemeyiniz.

— Tehlike boélgesinde bulunmak yasaktir. Patlama
tehlikesi olan odalarda cihazin galistiriimasi yasaktir.

2.1.2 Sipirme i¢cin uygun kaplamalar

B Asfalt

B Sanayi zeminleri

B Cimentolu déseme

B Beton

m Kaldirim taslari

2.2 Agirhik merkezi MC 50 (emme sistemli)
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Tam yukli cihazda agirlik merkezi konumu
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2.3 Agirlik merkezi MC 50 (ek donanimlar
olmaksizin)

800 mm

Montaj cihazlari takilmamis durumdayken agirlik merkezi

konumu

=> Arkaya takilan pargalar ve yikleme durumu, aracin
agirlik noktasini ve dolayisiyla surus seklini etkiler.

= Cihazin arkasina bir galisma tertibati sabitlenmemigse,
arka tarafa mutlaka bir dengeleme agirhigi takiimis
olmalidir.

2.4 Suplrme makinesinin islevi

— Ortaya ¢ikan toz, puskurtilen su ile baglanir.
— Yan firgalar, stpurilen malzemeyi emme agzinin

onlne tasir.

— Emme tirbini vakum olusturur ve stpurilen malzemeyi

stupurme haznesinin igine dogru emer.



3  Genel bilgiler

Ambalaji acarken bir nakliye hasari tespit edilirse, satis

merkezinizi bilgilendirin.

— Cihaza takilmig olan galisma tertibatlarinin kullanma
kilavuzunu ve guvenlik uyarilarini okuyun ve dikkate
alin.

— Cihazin Gzerindeki uyari ve bilgi tabelalari tehlikesiz
kullanim i¢in dnemli bilgiler verir.

— Kullanim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yerel
yonetimin belirledigi glvenlik ve kaza 6énleme
talimatlari dikkate alinmalidir.

3.1 Cevre korumasi, REACH ve hizmet
omriinii tamamlamig aracin tasfiyesi
3.1.1 Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri ddnusturulebilir.
@ Ambalaj malzemelerini evinizin ¢éplne atmak

yerine lutfen tekrar kullanilabilecekleri yerlere
|

génderin.
3.1.2 igerik maddeleri (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Hizmet 6mriinii tamamlamis aracin
tasfiyesi

Hizmet dmrint tamamlamis araglarda, yeniden

degerlendirme islemine tabi tutulmasi gereken degerli geri

donldsim malzemeleri bulunmaktadir. Aracinizi tasfiye

ederken bir tasfiye isletmesiyle isbirligi yapmanizi

Oneriyoruz.

3.2 Garanti

Her Ulkede yetkili distributdrimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecgerlidir. Garanti siresi iginde
aksesuarinizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi Uretim veya malzeme hatasi oldugu strece
Ucretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

3.3 Aksesuarlar, yedek pargalar, montaj
cihazlan

Akuler, yag, yakitlar ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu maddeleri lltfen
uygun toplama sistemleri ile tasfiye edin.

Sadece Uretici tarafindan onaylanmis aksesuarlar, yedek
pargalar ve montaj cihazlari kullaniimahdir.

Tehlikeleri dnlemek igin, onarimlar ve yedek parga montaji
sadece yetkili misteri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.
Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis boélimiinden
alabilirsiniz.
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3.4 Kullanim kilavuzundaki semboller

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt
bir tehlikeye kargi uyarir.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma kargi uyarir.

TEDBIR

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi hasarlara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir durum uyarisi.

3.5 Cihaz lizerindeki semboller

TEDBIR

Sycak yiuzeyler nedeniyle yanma tehlikesi!
Cihazda calypmaya baplamadan énce, egzoz
sistemini yeterinde sodutun.

TEDBIR

Sicak olabilecek hidrolik hizli kavramalar
nedeniyle yanma tehlikesi. Kavramalari
ayirmak eldiven takin.
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. |A TEHLIKE
‘ Ezilme tehlikesi. Calisma sirasinda bukdlar

mafsalin yakininda hi¢ kimsenin
bulunmamasina dikkat edin.

AN UYARI
Ezilme tehlikesi. isaretli yerlerden ellerinizi
uzak tutun.

TEDBIR
Hasar gorme tehlikesi. Basmayin.

A TEHLIKE
Devrilme tehlikesi. Sadece maksimum % 10
yanal egimi olan arazilerde makineyi surin.

Buraya sogutma suyu doldurun.

A TEHLIKE

Farkinda olmadan indirilen stiptirme haznesi
nedeniyle yaralanma tehlikesi. Turbindeki
calismalari sadece suplirme haznesi
tamamen kaldiriimisken yapin.




AN UYARI
Dénen fircalar nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Mesafe birakin.

Ayriimig stipirme Unitesini kaldirmak igin
buradan tutun.

A TEHLIKE
Kaza tehlikesi! Stipurme haznesini
bogaltirken park frenini devreye sokun.

A TEHLIKE

Devrilme tehlikesi! Stplirme haznesini,
_ |sadece cihaz diiz ve saglam bir zeminin
) |izerinde dururken bosaltin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazin arkasinda
insanlar varsa stiplrme haznesini
kaldirmayin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Stptrme Unitesini,
sadece sipirme haznesi indirilmisken
cihazdan ayirin.

A TEHLIKE
Kaza tehlikesi. Supurme haznesi
kaldirilmisken makineyi stirmeyin.

A TEHLIKE
Yangin tehlikesi. Yanan nesneleri stipirmeyin
ve emdirmeyin.

4  Guvenlik uyarilari

4.1 Genel guvenlik uyarilar

— Cihaz, calisma diuzenekleriyle birlikte kullanilmadan
Once diizgun durum ve ¢calisma guvenligi
kontrollerinden gecirilmelidir. Eger hasar veya eksik var
ise kullaniimamalidir.

— Tehlikeli alanlarda (6rnegdin benzin istasyonu) cihazin
kullaniimasi durumunda gerekli emniyet tedbirlerinin
dikkate alinmasi gerekir. Patlama tehlikesi olan
odalarda cihazin galigtiriimasi yasakitir.

4.2 s giysisi

— Cihazdaki calismalari her zaman uygun eldivenlerle
yapin.

— Kullanim personelinin siki oturan giysiler giymesine
dikkat edin. Emniyet botlari giyin ve gevsek giysilerden
kaginin.

— Sagc bukleleri veya uzun saglarin dénen pargalara
yakalanmamasi i¢in uygun bag 6rtisu takin.

— Calisma sirasinda taki, ylizik veya benzeri nesnelere
takmayin.

4.3 indirme bilgileri

A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!
Yukleme sirasinda cihazin agirligina dikkat edin!

Bos agirlik (Montaj setleri harig) ‘1 150 kg*

* Montaj setleri takilmigsa agirlik buna uygun olarak daha
yuksek olur.

A TEHLIKE
Cihaz vincle yikleme icin onaylanmamisgtir.
Forklift kullanmayin, cihaz bu sirada zarar gérebilir.
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4.4 Kullanima yonelik glivenlik uyarilari

— Kullanici personel cihazi talimatlara uygun olarak
kullanmalidir. Personel, yerel kurallari dikkate almali ve
calisma sirasinda 6zellikle ¢cocuklar olmak Gizere 3.
sahislara dikkat etmelidir.

— Cihaz, motor galigirken kesinlikle g6zetimsiz durumda
birakilmamalidir. Kullanici personel, ancak motor
durdurktan, cihaz denetimsiz hareketlere karsi
emniyete alindiktan, gerekirse el freni gekildikten ve
kontak anahtari ¢ekildikten sonra cihazi terk etmelidir.

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egitim almis ya da
kullanim konusundaki yeteneklerini ispatlamis ve
kullanim icin acik bir gekilde gérevlendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

— Cihaz cocuklar veya egitimsiz kisiler tarafindan
kullaniimamalidir.

— Cihaz, gbzetim altinda tutulmalari veya cihazin givenli
kullaniimasi konusunda egitilmis olmalari ve
kullanimdan kaynaklanan tehlikeleri anlamalari
durumunda fiziksel, duyusal veya diustinsel yetenekleri
az olan veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip olmayan
kigiler tarafindan kullanilabilir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin ¢ocuklar
gOzetim altinda tutulmalidir.

— Motor calisirken kapagi agmayin.

4.5 Sirus moduna yonelik glivenlik
uyarilari

— Prensip olarak motorlu tasitlar icin gecerli koruyucu
onlemler, kurallar ve diuzenlemelere uyulmalidir.

— Cihaz cocuklar ya da gengler tarafindan
kullaniimamalidir.

— Refakatgi kisilerin araca alinmasina izin
verilmemektedir.

— Cihazin yetkisiz bir sekilde kullaniimasini 6nlemek igin,
kontak anahtari ¢ekilmelidir.

— Azalan fren gucu nedeniyle kaza tehlikesi. Sirus
kabinine paspas koymayin. Gaz pedalinin altina
kayabilecek gevsek nesneleri stiriis kabininden uzak
tutun.



A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Her kullanimdan 6nce, "isletime alma" bolimundeki

guvenlik kontroli yapiimalidir.

— Motor durdurulmadan 6nce tim kumanda kollar ve
salterler notr konumda olmalidir. Siricu, ¢aligtirma
sirasinda surici koltugunda oturmalidir. Caligtirma
islemi sirasinda gaz pedalina basiimamalhdir.

— Suris ve calisma gorevleri sirasinda emniyet kemeri
takin.

— Cihaz sadece koltuktan harekete gecirilmelidir.

— Tasima surigleri sirasinda 6n cihaz gasisi maksimum
yuksekligi kaldiriimali ve kilitlenmelidir, bunun icin kolu
tamamen yukari gekin.

— Yokuslarda ve yoldaki gukurlardaki ¢calismalar
sirasinda 6zellikle dikkatli olun.

A TEHLIKE

Devrilme tehlikesi!

Mafsalli direksiyonu olan bir aracin suriis tutumu, bir 6zel

aracin sirug tutumundan cok farklidir.

=>» Araci suris yoninde sadece % 25'e kadar rampalarda
ve edgimlerde sirin.

=>» Ani direksiyon hareketlerinden kacginin.

=> Virajlarda yavas surin.

=>» Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehlikesi.

=>» Cok buyik yan egimde devrilme tehlikesi.

Devrilme tehlikesi. Sadece maksimum % 10 yanal
edimi olan arazilerde makineyi surin.

=>» Yokus veya inig suruslerinde veya egimli capraz
suruglerde ani virajlardan kaginin.

=> Hareketli cisimlerin ve kir kabinin dolum seviyesine
bagh olarak agirlik noktasinin degigsebilecegini dikkate
alin.

=> Duz veya viraj suruslerinde suris hizini gevre
kosullarina ve yik durumuna gére uyarlayin.

=> Siris veya tagima isletimindeki frenleme farklarini
dikkate aln!

451 Lastikler ve lastik basinci

— Lastik hava basincini dizeltmeden 6nce,
kompresordeki basing digiriciiniin dogru ayarda olup
olmadigini kontrol edin.

— Maksimum lastik hava basincini asmayin. fzin verilen
lastik hava basincl, lastikten ve gerekirse janttan
okunmalidir. Farkh degerler olmasi durumunda, daha
kucuk olan degere uyulmalidir.

— Lastikler ve tavsiye edilen lastik basinci "Teknik Bilgiler
| Lastikler* Bolumi'nde agiklanmigtir. Ayrica surict
kabininde tavsiye edilen lastik basincinin yazdigi bir
etiket bulunmalidir.

4.6 Yanmali motora yonelik glivenlik
uyarilari

— Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, motor Ureticisinin
kullanim kilavuzunu okuyun ve 6zellikle givenlik
uyarilarina dikkat edin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

— Egzoz gazi deligi kapatiimamalidir.

— Egzoz gazi deligine dogru egilmeyin ya da deligi
tutmayin (yanma tehlikesi).

— Yanmali motora dokunmayin ya da motoru tutmayin
(yanma tehlikesi).

— Yanma tehlikesi. Kaplamalari ¢gikartmadan 6nce cihazi
sogutun.

TR

— Yanma tehlikesi! Radyat6r ¢calisma sicakligindayken
kapagini kesinlikle agmayin. Depo basing altindadir.

— Egzoz gazlari zehirlidir ve sagliga zarar verir, bu gazlar
solunum yoluyla alinmamalidir.

— Motorun, durdurulduktan sonra yaklasik 5 saniye ek
calismaya ihtiyaci vardir. Bu zaman araliginda mutlaka
calisma bolgesinden uzak durun.

— Korunmamis fan garki nedeniyle yaralanma tehlikesi.

— Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen yakit
kullaniimahdir. Uygun olmayan yakitlarda patlama
tehlikesi bulunmaktadir. Bkz. "Teknik bilgiler" bélimu.

— Yakit doldurma sirasinda sicak yuzeylere yakit
gelmemesine dikkat edin.

— Cihazin kapali alanlarda kullaniimasi sirasinda,
havalandirma ve egzoz gazlarinin yeterli oranda disari
atilmasi saglanmalidir (zehirlenme tehlikesi).

4.7 Cihazin taginmasina yonelik guvenlik
uyarilari

Cihazin tasinmasi sirasinda motor durdurulmali ve cihaz
glvenli bir gekilde sabitlenmelidir.
Bkz. "Tagima" bolimu.

4.8 Koruma ve bakima yonelik guvenlik
uyarilari

— Cihazin temizlenmesi ve bakimi, parcalarin
degistiriimesi ya da baska bir fonksiyona gecisten
once, cihaz kapatiimali ve gerekirse kontak anahtari
cekilmelidir.

— Onarimlar, sadece yetkili musteri hizmetleri merkezleri
ya da gecerli tim guvenlik kurallari hakkinda bilgi
sahibi olan bu boélgeye ait teknisyenler tarafindan
yapiimahdir.

— Ticari amagla kullanilan yeri degistirilmis cihazlara
yonelik gecerli yerel giivenlik kontroliine dikkat edin.

— Dirsekli mafsal, contalar, elektrikli ve elektronik
parcalar yiiksek basinc¢h temizleyici veya su
hortumuyla temizlenmemelidir.

4.9 Givenlik tertibatlar

49.1 Koltuk kontak salteri
Sirucu koltugunda kullanici yoksa, artan tehlike
potansiyelli fonksiyonlar bloke edilir.

49.2 Caligtirma engeli
Motoru galistirmak igin fren pedalina basiimalidir.



5 Kumanda elemanlari

5.1 MC 50'ye genel bakis

20

Kapi kolu *
Direksiyon kolonu *
Calisma 1511
Direksiyon simidi
Tavan konsolu *
Yakit deposu kapagi
Temiz su deposunun dolum agzi
Difuiz6r
Temiz su doluluk seviyesi gostergesi
10 Hidrolik yag kontrol cami
11 Su devir daim sisteminin hortum kavramasi (opsiyon)
12 Depo gostergesi
F = dolu
E = bos
13 Pedallar *
14 Havalandirma/klima sistemi (opsiyon) *
15 ilave fan *
16 Konsol *
17 Siricu koltugu *
18 imdat cekici
19 Cam yikama sistemi haznesi
20 Far/sinyal lambasi
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* Bkz. asagidaki ayrintilh goriiniim
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5.2

1 Fan salteri
2 Kalorifer sicaklk regilatori
3 Sogutma giici regulatdri (opsiyon)



5.3 Direksiyon kolonu

Havalandirma

Sinyal lambasinin kontrol lambasi

Dortli flagor salteri

Direksiyon sistemi yukseklik ayarinin sikistirma
civatasi

Calisma hidroligi calisma saati sayaci

El freni kontrol lambasi

AUX 1 yizme konumu gdstergesi

Direksiyon sistemi egim ayarinin sikigtirma civatasi
On kriko yiizme konumu géstergesi

10 Isik, sinyal ve siren i¢in ¢ok fonksiyonlu kol

5.3.1 Isik, sinyal ve siren igin ¢cok fonksiyonlu
kol

— Korna galma: Kolu yukari bastirin

— Sinyal verme: Kolu sada veya sola bastirin

— Park lambasi ve Kisa far: Halkay1 déndurin (saat
yonunun tersinde)

— Uzun far: Kisa far agikken kolu 6ne bastirin

— Sellektor: Kolu geriye ¢ekin

5.4 Pedallar

A WON -
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Fren pedali

Fren pedali kilidi (park freni)
Calisma hizi tahdidi

Gaz pedall, ileri

Gaz pedall, geri

A wON -

5.4.1 Park frenine basin

= Fren pedalina sonuna kadar basin.
=> Kilidi yerine yerlestirin.
=>» Fren pedalini birakin.
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5.4.2 Park frenini ¢6ziin

=>» Fren pedalina sonuna kadar basin.

=> Kilidi agin.

=>» Fren pedalini birakin.

5.5 indirme kelebegi (opsiyon)

indirme hizi ayar digmesiyle 6n kaldiricinin indirme hizi
ayarlanabilir.

1 Indirme kelebegi ayar diigmesi
5.5.1 On kaldirici indirme hizi ayar diigmesi

A Doénme yoénu "Indirme hizini arttirma”

B Dénme yonii "indirme hizini azaltma"

= B dénme yoniinde son dayanaga kadar déndiirme, 6n
kaldiriciyi kilitler.
Not
On kaldiricinin ve bununla birlikte atagmanlarin
indiriimesini bloke etmek igin trafige agik yollardaki
tasima surlslerinde ihtiyag duyulur.

5.6 Tavan konsolu

1 2 3 4 5

Cam silecegi salteri, 2 kademe

Tepe lambasi salteri

Calisma aydinlatmasi digmesi

Opsiyonlar igin salter (6rn. 1sitmal dis dikiz aynalar)
Cam yikama sistemi tusu

N abhwWwN-



5.7 Kapi kolu

Kapi kilidini agma mekanizmasi, i¢

5.8 Supurme haznesi (stipurme makinesi)

AN UYARI

Dusen supirme haznesi nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Supirme haznesinin hizl degistirme sistemi dogru sekilde
kilittenmis olmaldir.

Hizh degistirme sisteminin iki tarafindaki yerine oturma
gOstergesini kontrol edin!

Siplirme deposunun igeri itiimesinden sonra siyah bir
ylzey gorullrse, depo dogru sekilde kilitlenmistir.
Slplrme deposunun igeri itiimesinden sonra kirmizi bir
ylzey goruliyorsa, depo dogdru kilitlememistir ve harekete
gegme sirasinda kir haznesi yatirilirken makineden
dusebilir.

Kirmizi yiizey goriiliiyorsa depoyu dogru sekilde
yerine oturtun!

TR

5.9 Baglantilar

Kavram tanimlamasi AUX: Auxilliary = Ek kumanda valfi
Kavram tanimlamasi Hidrolik PTO: Power Take Off =
Hidrolik gug ¢ikisi

Kavram tanimlamasi Elektrikli PTO: Power Take Off =
Elektrik guicu ¢ikisi

59.1 On

AUX 1 H,0 E1/12v

1 2 3 4 5

Main PTO

&
1 Hidrolik kavramalart AUX2
2 Hidrolik kavramalari AUX1
3 Hidrolik kavramalari 2.PTO
4 Su baglantisi (6rn. firca baglantisi)
5 Priz E1
6 Hidrolik kavramalari Main PTO
7 Kacgak kaplini
5.9.2 Arka

Priz E4-Arka, 7 kutuplu
Priz E3-Arka, 3 kutuplu

Hidrolik kavramalari AUX2
Hidrolik kavramalar 2.PTO

A WON -



5.9.3 Arka arabada

Hidrolik kavramalari Main PTO
2 Hidrolik kavramalari AUX2
3 Kagak kaplini

1 Su baglantisi
2 Priz E3-On

10
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5.10 MC 50 konsolu

19

20
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AkU sarj kontroll uyari lambasi

Hidrolik yagdi sicakligi uyari lambasi

Sogutma suyu sicakhidr uyari lambasi

Yag basinci uyari lambasi

Uzun far kontrol lambasi

Salter

Konum 1: On su baglantisi agik

Konum 0: On su baglantisi kapali

Konum 2: Su devir daim sistemini devreye sokma

(opsiyon)

7 Tus
Konum 1: Main PTO ¢alisma hidroligi agik
Konum 0: Main PTO ¢alisma hidroligi kapali

8 Kontak kilidi

9 Soket girisi 12V

10 Motor devri ayari

11 Motor ¢alisma saati sayaci

12 Kilitli tus
Main PTO calisma hidroligi surekli agik
Fonksiyon, sadece kilitli park freni ve tus 7 ile baglantili
olarak

13 Bos

14 Bos

15 Yizme konumu ana salteri

16 Kumanda kolu Stipirme haznesi
Kol ileri: SUpurilmis malzeme haznesini igeri gekme
(sadece motor galisirken)
Kol geriye: Stplrilmis malzeme haznesini bosaltma
(sadece motor galisirken)

17 PTO devir ayari

18 Emme agziyla ¢alisma sirasinda
A konumu - Emme agzi kilitli degil
B konumu - Emme agzi kilitli

19 Kumanda kolu 2.PTO baglantisi
Kol ileri: Yan supurge igeri, stiplirme
Kol ortada: Yan stiplirgeyi durdurma
Kol geriye: Dénme yénini gevirme

20 Joystick

5.10.1 Kontak kilidi

‘E

%

OO WN -

B D
|

J

A Isitma sembolii: On kizdirma

B STOP konumu: Motor kapall

C Konum 1: Kontak agik

D Konum 2: Motorun galistiriimasi

11



5.11 Joystick fonksiyonu AUX baglantisi elektrik 12 V
On digme Fonksiyon tugu |Joystick

(Joystick)

- Mavi veya kirmizi |---
fonksiyontuslarina
(A/B) basin

5.11.2 Yiizme konumu gostergesi

Joystick

On diigme
Fonksiyon tuglari
A - Mavi

WN =

1 I
B - Kirmizi
C - Yesil . — \ A
D - Gri 1 AUX 1 ylzme konumu goéstergesi
- Joystick ile kumanda edilenler: 2 On kriko yiizme konumu géstergesi
On kriko =>» Bir ylizme konumu segildiginde ilgili gbsterge yanar.
AUX 1 baglantisi
AUX 2 baglantisi
AUX bagdlantisi elektrik 12 V
=> Bir ylzme konumu segildiginde ilgili gdsterge yanar.
5.11.1 Kullanimi

On kriko (yiizme konumu ile)

YUzme konumu ana |Fonksiyon tugu |Joystick
salteri (konsol)

Etkinlestirme Gri tusa (D) basin

On kriko (yiizme konumu olmadan)

Yuzme konumu |Fonksiyon tusu |Joystick
ana galteri
(konsol)

Devre digi birakma

One / arkaya
hareket ettirin

AUX 2 baglantisi (ylizme konumu ile)
Yizme konumu |[Fonksiyon tugu |Joystick
ana galteri
(konsol)
Etkinlestirme Yesil tusa (C) -
basin

AUX 2 baglantisi (ylizme konumu olmadan)

YUzme konumu |Fonksiyon tugu |Joystick
ana galteri
(konsol)

Devre digi birakma

Sola / saga
hareket ettirin

AUX 1 baglantisi

On dugme Fonksiyon tusu |Joystick
(Joystick)

Basin ve basili - Sola / saga
tutun hareket ettirin
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6 Cihazi calistirmaya baslamadan once

6.1 ilk galistirmadan énce

=> Birlikte verilen kilavuzun bulundugu evrak ¢antasini
arka cama sabitleyin.

6.2 Yakit alma

A Tehlike

Patlama tehlikesi!

— Kapali mekanlarda yakit almayin.

— Sigara icmekten ve agik atesten mutlaka kaginin.

— Sicak yuzeylere yakit gelmemesine dikkat edin.

= Motoru stop edin.

= Depo kapagini agin.

=> Dizel yakit doldurun.
Sadece kullanim kilavuzunda belirtilen yakit
kullaniimahdir.

=> Kollu tabancayl mimkuin oldugunca dolum agzinin
icine sokun. Kurallara uygun olarak kullanilan kollu
tabaca ilk kez kapandiginda, yakit doldurmayi birakin.

= Tasan yakiti temizleyin ve depo kapagini kapatin.

6.2.1 Bidonla yakit doldurma

— Tasmayi 6nlemek icin, yakit miktarini daha énceden
tahmin edin.

6.3 Cam yikama sistemini doldurma

L& L.
1~ Cam yikama sistemi haznesi
2 Kapak
= Kapagi ¢ikartin.
=> Sivi doldurun.
= Kapagi kapatin.

6.4 Su tankini doldurma (siipiirme
makinesinde)

= Temiz su doldurma agzinin kapagini sokun.

=> Su haznesini doldurun.

NOT

Su haznesi doldurulurken su hortumu igeri sokulmamalidir

(geri emmenin dnlenmesi).

= Su beslemesini kapatin.

=>» Su besleme hortumunu ¢ikartin ve temiz su doldurma
agzini kapatin.

6.4.1 Su devir daim sisteminde (opsiyon)

=> Suyu suplrme haznesine doldurun (maksimum 50
litre).

6.5 Siruci koltugunun ayarlanmasi

A TEHLIKE
Kaza tehlikesi. Surig sirasinda sirtci koltugunu
ayarlamayin.

6.5.1 Standart koltuk

)

-J

iz

)
il

Koltuk ayarlama kolu

Yay sertligi déner kolu

Egim ayari, koltuk arkaligi

Yay ayari gOstergesi

Koltuk dayanagi yuksekligi ayar ¢arki

=>» Sdrucu koltuguna oturun.

=> Koltuk ayar kolunu yukari ¢ekin ve koltugu istediginiz
konuma kaydirin.

=> Koltuk ayarlama kolunu birakin ve koltugu kilitleyin.

=>» Koltuk arkaligi egimini, e§im ayari déner koluyla
ayarlayin.

=>» Kol dayanaklarinin yiksekligini ayar carklariyla
ayarlayin.

= Yay sertligi déner kolunu, yay serligi géstergesi yesil
alanda olacak sekilde ayarlayin.

6.5.2 Konforlu koltuk (opsiyonel)

AP ON -

Koltuk ayarlama kolu

Yikseklik ayari

indirmek igin: Digmeyi disari gekin.

Kaldirmak i¢in: Digmeye basin (motor ¢aligirken)

3 Egim ayari, koltuk arkaligi

4 Emniyet kemeri

=>» Sdrucu koltugunun sénimlenmesi otomatik olarak
gerceklesir

N —~
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6.6 Direksiyon simidi pozisyonunu
ayarlama

A TEHLIKE
Kaza tehlikesi. Surig sirasinda direksiyon simidi
pozisyonunu ayarlamayin.

4 Wby
3 e \\\
L0 0

1 Direksion sistemi yukseklik ayarinin sikistirma
clvatasi
2 Direksiyon sistemi egim ayarinin sikistirma civatasi

=> Direksiyon sistemi ylkseklik ayarinin sikigtirma
civatasini gevsetin.

=>» Direksiyon simidini istediginiz yukseklige ayarlayin.

=>» Sikistirma civatasini sikin.

=> Direksiyon sistemi edim ayarinin sikistirma civatasini
gevsetin.

=> istediginiz direksiyon kolonu egimini ayarlayin.

=>» Sikistirma civatasini sikin.

6.7 Calistirmal/guvenlik testinden 6nce

A TEHLIKE

Kaza tehlikesi, yaralanma tehlikesi. Glvenlik kontroliiniin
bir maddesi yerine getiriimemisse, cihaz calistiriimamali,
bunun yerine onarilmalidir.

Her calismadan énce asagidaki glivenlik kontrol
yapilmahdir:

6.7.1 Giuvenlik kontrolii

Guvenlik kontrolinG kontak acikken (1 konumu) yapin.

=> Park freni ¢ozilmiisken: Gaz pedalini birakin, Main
PTO calisma hidroligini kapatin - kontak anahtari
donduruliince (2 konumu) motor ¢galismamalidir.

= Fren pedalina basilmigken: Main PTO galisma
hidroligini acin, kontak anahtari dénduralince (2
konumu) motor galismamalidir.

= Motor g¢alisirken: Main PTO calisma hidroligini agin,
surlcl koltugunu bosaltin - Main PTO ¢alisma hidroligi
kapanmalidir.

6.8 Ginliik bakim galigmalari

Gulnlik bakim galigmalarini yapin (Bkz. "Bakim ve
Koruma")

7 Cahstirma

A TEHLIKE

Ezilme tehlikesi. Calisma sirasinda bukulir mafsalin
yakininda hi¢ kimsenin bulunmamasina dikkat edin.
Yanma tehlikesi, ezilme tehlikesi. Cihazi ancak tim
muhafaza parcalari yerine takilmissa kullanin.

TEDBIR

Gug aktarimi ve frenin agiri 1Isinmasi nedeniyle hasar
tehlikesi. Surig sirasinda, ancak gaz pedal birakilinca
veya geriye dogru kisa sureli basinca cihaz durmazsa fren
pedalina basin.

Eksik yaglama nedeniyle hasar tehlikesi. Calisma
sirasinda yag basinci uyari lambasinin yanmasi
durumunda, hemen motoru kapatin ve arizayi giderin.
Asiri 1sinan motor veya hidrolik yagi nedeniyle hasar
tehlikesi. Motor sicakligi veya hidrolik yagi sicakligi uyari
lambasinin yanmasi durumunda, motor devrini rélantiye
getirin (motoru durdurmayin) ve "Arizalar" bélumundeki
onlemleri uygulayin.

Supurme Unitesine ait hidrolik hortumlarinin zarar gérme
tehlikesi. Yarlarda veya kaldirma platformunda, fircalari

Ozellikle virajlara hizl girildiginde, kar, don, yagmur,
gevsek olan zeminlerde, yokustaki déniis manevralarinda,
mafsalli direksiyona sahip araclar, binek araclara gore
direksiyon hareketlerine direkt tepki verirler.

Bu gekilde mafsalli direksiyona sahip bir araci kargi
yonlendirerek stabilize etmek ¢ok zordur!

tekerleklerin durma ylzerinden daha asagi indirmeyin 1 Fren pedall
(stiplirme makinesinde). 2 Fren pedali kilidi (park freni)
7.1 Siris 3 Calisma hizi tahdidi
4 Gaz pedall, ileri
A_ UYARI i ) . . ) 5 Gaz pedall, geri
Cihaz, maksimal esneklik saglamak icin merkezi salinim
birlesimine sahiptir.
Bu sayede her iki ara¢ kisminin birbirinden bagimsiz
sekilde suris yonune dik olarak hareket edebilmeleri
saglanir.
Bu 6zellik nedeniyle sirtct, arkadaki ara¢ kismindan
hemen haberdar olamaz.
Bu nedenle arka kismin suriis hareketleri siiriis sirasinda
aynalardan izlenmelidir.
TR -13
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7.1.1  Park frenini ¢6ziin

= Fren pedalina sonuna kadar basin.

=> Kilidi geriye dogru dondurun.

=> Fren pedalini birakin.

7.1.2 Motoru galistirin

= Ayaginizi gaz pedalindan gekin.

=>» Motor devrini MIN konumuna getirin.

= Fren pedalina tamamen asagi dogru basin.
Park freni kontrol lambasi yanmalidir.

=>» Dis sicaklik diisiikken, kontak anahtarini yaklasik 3
saniye boyunca 6n kizdirma konumuna getirin.

= Kontak anahtarini motoru ¢alistirma konumuna getirin
ve motor ¢alisana kadar sabit tutun.

=> Kontak anahtarini birakin. Kontak anahtari "1", motor
aclk konumuna doner.

= Fren pedalini birakin.

TEDBIR

Gug aktarimi ve frenin agiri 1Isinmasi nedeniyle hasar

tehlikesi. Frene basilmisken cihazi sirmeyin.

= Soguk calistirmadan sonra, hidrolik yaginin ¢alisma
sicakligina gelmesi i¢in cihazi motor devir MIN
konumundayken isitin.
Isinma suresi ¢gevre sicakligina baglidir ve agagidaki
diyagramdan okunabilir.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \ I
+10°C| o
el N
0°C

ol I [ | \
-10°C
-15°C
-20°C

Temp °C

71.3 Sirus

DIKKAT

Surig pedalini birakirken hiz, 6zel araclarda oldugundan

farkli sekilde geciktirilir.

Tasima modunda, suriig pedal birakildiginda frenleme

etkisi calisma modundakinden daha azdir.

=> Is makinesini kaldirin.

=>» Suplrme agzi ve yan firgcalari kaldirin (stplrme
makinesinde).

=> Motor devrini ECO konumuna getirin.

= Gaz pedalina yavascga basin.

=> Sirus yénune direksiyon simidiyle kumanda edin.

71.4 Durma

= Gaz pedalini birakin veya kisa sireli geriye dogru
basin, cihaz kendiliginden frenler ve durup kalir.
Fren pedalina sadece cihaz yukarida agiklanan
Onlemlere ragmen durmazsa basin.

TEDBIR

Tahrik sisteminin zarar gérme tehlikesi. Freni sadece acil

durumda ve cihaz dururken park freni olarak kullanin,

calisma freni olarak kullanmayin.

7.1.5 Engellerin iistiinden gecgilmesi

AN UYARI

Hasar tehlikesi! Engellerin Uzerinden gecerken, yan

fircalar ve supurme agzini kaldirin.

150 mm yikseklige kadar olan engeller:

=> Yavasca ve 45° agiyla dikkatlice ileri dogru engelin
Ustinden gegin.

150 mm yUksekligin Gzerindeki engeller:

= Engellerin Gstinden sadece uygun bir rampayla
gecilebilir.

A Uyari

Hasar gorme tehlikesi! Aracin yere oturmamasini

saglayin.

7.2 Supirme modunda

TEDBIR
Paket bantlari, teller veya benzeri cisimleri sipirmeyin,
bunlar emme kanalinin zarar gérmesine neden olabilir.
Zeminde bir hasar olusumunu dnlemek icin suipirme
makinesini sabit konumda ¢alistirmayin.
NOT
En uygun temizleme sonucunu elde etmek igin, siriig hizi
kosullara uyarlanmalidir.
Sipurme haznesi, calisma sirasinda dizenli araliklarla
bosaltiimalidir.
= Motoru galistirin ve 1sitin.
=> Motor devrini ECO konumuna getirin.
=> Kol (18) A konumuna.
Emme agdzi kilitli degil
=> Yan firga devrini ayarlayin.
=> Kolu (19) 6ne bastirin.
Suplrme yan firgasi agik.
= Ana PTO c¢alisma hidroligi tusunu (7) agin.
Suplrme trbini calisir.
=>» Kuru maddelerin stpurilmesi sirasinda: Yan firga
sulama salterini (6) acin.
Gerekirse, su devir daim sistemini agin (opsiyon).
= Kalan kullanimi Joystick ile gergeklestirin, bunun igin
bkz. bélim 5.10 "Joystick fonksiyonu".

7.21 Biiyuk nesnelerin uzaklastiriimasi
Orta buyukltkteki nesneler (6rn. icecek kutulari) cihazla
emilebilir.
Blyuk nesneler (6rn. dallar), yan firca dénme ydnunin
kisa sureli ters gevrilmesiyle yana atilabilir.
=> Kolu (19) kisa sureligine geriye ¢ekin.

Yan firganin dénme yoénu degisir.

7.3 Firga dalma derinliginin sinirlanmasi

Yumusak firgalarin kullaniimasi durumunda, siplirme
sirasinda killarin ¢ok fazla deforme olmamasi igin dalma
derinligini sinirlamak gerekli olabilir.

TR - 14
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1 Civata
2 Kontra somun

=> Kontra somunu gevsetin.

NOT

Civata ne kadar asagi dondurulurse, firgalarin dalma
derinligi o oranda azalir.

=>» Kontra somunu sikin.

7.4 Supiurge haznesinin bosaltilmasi

A TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Geri hareket sirasinda t¢tncu kigiler
icin hicbir tehlike olusmamalidir, gerekirse yonlendirme
yardimi alin.
Devrilme tehlikesi. Stipiirme haznesini, sadece cihaz
geriye ve yana dogru egimsiz, diiz bir zeminde duruyorsa
bosaltin.
Tepeler ya da rampalardaki bosaltma islemlerinde gerekli
glvenlik mesafesinin olmasina dikkat edin.
Kaza tehlikesi! Siplirme haznesini bogaltirken park frenini
devreye sokun.
Yaralanma tehlikesi! Stipurme haznesini bogaltmadan
once emme turbinini kapatin.
Yaralanma tehlikesi! Bosaltma iglemi sirasinda, stpirge
haznesinin hareketli alaninda hi¢ kimse ve hayvan
bulunmamalidir.
Ezilme tehlikesi! Bosaltma mekaniginin gubuklarindan
kesinlikle tutmayin.
NOT
Sipurme haznesini her zaman son konuma kadar timuyle
kaldirin.
=>» Suplrme makinesinde: Yan supurgeyi ve emme agzini
kaldirin.
Techizat tasiyicisinda: is makinesini kaldirin.
=>» Cihaz tutun.
=>» Yan firca sulamasini salterle (6) kapatin.
=>» Yaklasik 20 saniye bekleyin.
=>» Supurme makinesinde: Stplrme tirbinini tusla (7)
kapatin.
Cihaz tasiyicisinda: is makinesinin tugla (7) kapatin.
=>» Suplrge haznesini bosaltin.
Kol (16) geriye.
=>» Bosaltma isleminden sonra suplrme haznesi tekrar
igeri sokulur.
Kolu (16) 6ne.

16

7.41

Ek olarak su devir daim sisteminde
(opsiyon)
=>» Supurme haznesindeki filtreyi tazyikli suyla temizleyin.

1 Filtre
2 Tutucu

=>» Filtreyi tutucudan digari gevirin ve gekin.
=>» Filtreyi akar su altinda yikayin.

=>» Sipirge haznesini kaldirin.

—,,——— e~

s
a

1 Tutucu sac

2 Valf

=>» Tutucu saci saat yoninin tersine dogru déndirin ve
cikartin.

=>» Valfi ¢ikartin ve temizleyin.

7.5 Cihazin kapatiimasi

=>» Opsiyonel olarak mevcut olan 3. yan sliplirgede veya
yabani ot siiplirgesinde: iceri cekme ve kaldirma, bkz.
bolim "8.1 Yabani ot stipurgesi”.

=>» Suplrme makinesinde: Yan suplrgeyi ve emme agzini
kaldirin.
Techizat tasiyicisinda: is makinesini kaldirin.

=>» Cihazi tutun.

=>» Yan firga sulamasini salterle (6) kapatin.

=>» Yaklasik 20 saniye bekleyin.

=>» Supurme makinesinde: Stplrme turbinini tusla (7)
kapatin.
Cihaz tasiyicisinda: is makinesinin tusla (7) kapatin.

=>» Motor devrini MIN konumuna getirin.

=> Motoru 1 ila 2 dakika rélantide ¢alistirin.

= Kontak anahtarini "STOP" konumuna getirin ve kontak
anahtarini gekin.

=>» Park frenine basin.
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7.6 Antifriz koruma

=> Donma tehlikesi varsa, sogutma suyunda yeterli antifriz
olup olmadigdini kontrol edin.

= Su deposu ve hat sistemini bosaltin, bkz. "Bakim
calismalari/Su deposunun bogaltiimasi" (opsiyon).

7.7 Tasima

AN UYARI

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sirasinda cihazin
agirlhigina dikkat edin.

Kaza tehlikesi: Cihaz, tagima sirasinda kaymaya karsi
emniyete alinmis olmalidir.

TEDBIR

Hasar tehlikesi! Cihazi kesinlikle yan fircaya sabitlemeyin
veya ¢ekmeyin (stipirme makinesinde).

=>» Cihazi durdurun ve park frenini kilitleyin.

=>» Cihazi gergi kemerleri ile sol ve sag sabitleme
g6zlerinde emniyete alin.

7.8 Supilirme haznesinin/su tankinin
cikartiimasi

Opsiyonel baglanti arabasiyla (Siparis No. 2.851-043),

sUpirme haznesi/su tanki MC 50 stpirme makinesinden

cikartilabilir.

Baglanti arabasi, ayni anda stipirme sisteminden sékilen

cihazin saklanmasi igin kullanilir.

= Cikartmadan 6nce, sliplirme haznesi ve su tankini
bosaltin.

7.8.1 Hidrolik sistemin basing¢siz duruma
getirilmesi
= Kontak anahtarini "1" konumuna getirin (motoru
calistirmayin).

= On segim salterini siipiirme haznesi konumuna getirin.

=>» Sidpurme haznesini bosaltma kolunu ileri ve geri
hareket ettirin.
= Kontak anahtarini Motor Kapali konumuna getirin.

7.8.2 Siipirme hortumunun ¢ikartiimasi

=> Suplrme hortumunu ileri geri hareket ettirerek
stupurme haznesinden ¢ekin (ok).

7.8.3 Hidrolik kavramalarin ayrilmasi

TEDBIR

Sicak olabilecek hidrolik hizl kavramalar nedeniyle yanma

tehlikesi. Kavramalari ayirmak eldiven takin.

=>» Kapak bilyasinin girintiyle ayni hizada olup olmadigini
kontrol edin. Degilse, bilya ve girinti ayni hizaya gelene
kadar kapak mansonunu dondurdn.

=> Kavramay! kapak mangonundan geriye ¢ekin.

Su baglantilari ve elektrikli soket
baglantilarinin ayrilmasi
=>» Su baglantisini ayirin.
=> Elektrikli soket baglantisini ayirin.

e

7.8.4

1 Su baglantisi
2 Elektrikli soket baglantisi
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7.8.5 Baglanti arabasinin siipurme haznesine
takilmasi
=> Baglanti arabasini cihaza paralel sekilde hizalayin.

= Baglanti arabasini cihaza paralel sekilde igeri itin.

A UYARI

Kaza tehlikesi!

Supurme haznesini kaldirmadan 6nce, sol ve sagdaki
pimlerin yuvada dogru sekilde oturup oturmadigini kontrol
edin. Sadece pim dogru sekilde oturuyorsa kaldirmaya izin
verilmigtir!

= Sol ve sagdaki pimlerin oturmasini kontrol edin.

1 YANLIS: Pim, yuvaya oturmuyor

2 DOGRU: Pim, giivenli sekilde yuvaya oturuyor

7.8.6 Sipiirme haznesinin kaldiriimasi

=>» Valfi, kolun ince ucuyla dayana kadar saat yoninde
dondurin.

= Kolla pompalayarak hazneyi kaldirin.

1 Kol

2 Valf

=>» Silpurme haznesi/su tankiyla birlikte arabayi yaklasik
30 cm geri gekin.

= Ondeki ug temas yiizeyine yeterli mesafeye sahip
olana kadar hazneyi kaldirin.

=>» Suplrme haznesi/su tankiyla birlikte arabayi tamamen
geri gekin.

7.8.7 Siupiirme haznesinin/su tankinin

takilmasi

=>» Slpurme haznesini ters sirada cihaza takin.

= indirmek igin, valfi saat ydniiniin tersine dogru
dondurun.

7.9 Suplrme duzeneginin ¢ikartiimasi

=> Baglanti arabasindaki firga tutucusunun yukari
cevrilmesi ve kilitlenmesi

=>» Firgalari indirin.

= Cihazi kapatin.

: -.‘. == :
= Emniyet pimini 6ne dogru gevirin ve disari gekin.
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S
=>» Supurme dizene
Uzerine oturtun.

8.1  Yabani ot siipiirgesi

Yabani ot suplrgesi

Su plskirtme tertibati
Plskirme korumasi

Hidrolik kavramalari Main PTO

A WN -

8.1.1 Kurallara uygun kullanim

Yabani ot ek donanim seti 6n cihaz tasiyicisinda tespit

edilir.

Asagidakilerin temizlenmesi igin kullanilir:

— Kabuk baglamis kir

— Kaldirim taglari arasindaki otlar

— Ve benzeri temizleme islerinde.

=> Ek donanim seti 2 stpurge sistemi ile birlikte
kullanilabilir.

=>» Yabani ot suplrgesi tim ylzeylerde kullanilabilir.

= Yol veya benzeri ylzeylerinde, yabani ot stplrgesi
yizme konumunda bulunsa bile gizikler olusabilir.

8 Ek donanimlar

8.1.2 Onemli bilgiler

= Umuma acik yollarda gegerli dizenlemelere uyun.

= Yerel kaza 6nleme talimatlari ve glvenlik uyarilarina
uyun.

=>» Tasiyici aracin guvenlik bilgilerini ve isletim kilavuzunu
dikkate alin.

8.1.3 Caligsma igin 6nkosullar
= Mafsalli 6n baglantisi araca takilmig olmalidir.

8.1.4 Yabani ot siipiirgesinin takilmasi
= Komple 6nceden takili yabani ot stipurgelerini mafsalli
on baglantisina takin ve emniyete alin.
Not
Yabani ot supurgesi ek donanim seti olarak teslim
edilmesi durumunda, oncesinde ek donanim setine
dahil olan 0.083-359.0 montaj talimatina goére
birlestirin.
= Araca PTO, AUX 1 ve AUX 2 hidrolik baglantilarini
baglayin.
= Su baglantisini kurun.
8.1.5 Kullanimi
A TEHLIKE
Do6nen yabani ot stipurgesi ile temas halinde yaralanma
tehlikesi mevcuttur. Ayarlama ve calisma sirasinda kigilere
yeterli giivenlik mesafesi birakilmasina dikkat edin.
Digari firlayan tag veya kirden kaynaklanan yaralanma
tehlikesi. Sigcrama korumasini dogru ayarlayin ve kisilere
yeterli mesafeyi koruyun.
A TEHLIKE
Azalmis direksiyon etkisinden kaynaklanan yaralanma
tehlikesi mevcuttur. Yabani ot stipiirgesi asagi
bastirildiginda 6n tekerleklerin Gizerindeki yuk azalir. Bu
direksiyon hareketi etkisinin azalmasina neden olabilir. Bu
durumda yabani ot stpurgesini derhal kaldirin.
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=> Yabani ot stiplirgesi ve 6n cihaz tasiyicisinin kullanimi
Joystick ile gergeklestiriimektedir.
Ty ¥ J-——

1 Tasima guvenligi pimi

2 Yayl soket

A igletim

B Tasima

= Tasima glvenligi pimini gekerek cikarin.

= On cihaz taslyicisini saga déndarn.

=>» Tasima guvenligi pimini isletim konumuna getirin ve
catalli pimle giivence altina alin.

= On cihaz tasiyicisini siipiirge yere degene kadar
indirin.

=> Civatayi sikin.

=> Kontra somunu sikin.

= Motoru galistirin.

= On cihaz taslyicisini kaldirin.

=>» Yabani ot suplrgesini istenen konuma ¢evirin (yana
egin), egin (6ne devirin) ve dondurin.

= Temizlik igleri icin Main PTO g¢alisma hidroligini agin,
yabani ot sUpirgesi déntyor.

= On cihaz taslyicisini ylizme konumuna indirin.
Not:
Genelde 6n cihaz tasiyicisi yizme konumuna indirilir.
Daha yuiksek bir temizlik performansi istenmesi
durumunda, yabani ot stiplirgesi kisa sureligine asagi
bastirabilir,

=> Temizlik islemini uygulayin.

8.1.6 Joystick fonksiyonu

—_

Joystick

On diigme

3 Fonksiyon tuslari
A - Mavi

B - Kirmizi

C - Yesil

D - Gri

N
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=> Joystick ile kumanda edilenler:

On kriko

AUX 1 baglantisi

AUX 2 baglantisi

AUX baglantisi elektrik 12 V
=>» Bir yizme konumu segildiginde ilgili gdsterge yanar.
8.1.6.1  Kullanimi

On kriko (yiizme konumu ile)

Yiuzme konumu ana |Fonksiyon tusu |Joystick
salteri (konsol)

Etkinlestirme Gri tusa (D) basin |---

On kriko (yiizme konumu olmadan)

Yizme konumu |Fonksiyon tusu |Joystick
ana salteri

(konsol)

One / arkaya
hareket ettirin

Devre digl birakma---

Yabani ot siipiirge kolu (yiizme konumliu)
Yuzme konumu |Fonksiyon tugu |Joystick
ana galteri
(konsol)

Etkinlestirme Yesil tusa (C) -

basin

Yabani ot siipiirge kolunu bastirma / kaldirma (yiizme
konumu olmaksizin)

Yuzme konumu |Fonksiyon tugu |Joystick

ana galteri

(konsol)

Devre digi birakma|Basin ve basili Sola / saga
tutun hareket ettirin

Siipiirge kolunu disari / igeri dondiirme

On diigme Fonksiyon tusu [Joystick

(Joystick)

- Sola/ saga

hareket ettirin

Sipirge basligini egme (6ne devirme)

Fonksiyon tusu |Fonksiyon tusu |Joystick
Mavi Kirmizi

Basin ve basili - Sola/ saga
tutun hareket ettirin

Siipiirge bashgini gcevirme (yana egme)

Fonksiyon tusu |Fonksiyon tusu |Joystick

Mavi Kirmizi

-—- Basin ve basili Sola / saga
tutun hareket ettirin

8.1.7 Tasima surusu

&N UYARI

Yabani ot slipiirgesi uygun olmayan bicimde

konumlandiriimasi durumunda yaralanma tehlikesi

artmaktadir. Yaralanma tehlikesini minimize etmek igin stiriis

Oncesinde suplrgeyi asagida aciklanan bicimde hizalayin.

= On cihaz taglyicisini kaldirin.

=> Sipurgeyi 6ne egin.

=> Sipurgeyi saat yoninde igeri dondurin.

= Tasima glvenligi pimini tasima konumuna getirin ve
¢atalli pimle glivence altina alin.

= Sigrama korumasini stplrge kapanacak sekilde mont
edin.
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9 Depolama

AN UYARI

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama sirasinda cihazin

agirhgina dikkat edin.

Cihaz uzun sure kullaniimayacaksa, asagidaki hususlari

dikkate alin:

=>» Cihazi korumali, diiz ve kuru bir yere birakin.

=>» Opsiyonel olarak mevcut olan 3. yan supurgede veya
yabani ot siipiirgesinde: iceri cekme ve kaldirma, bkz.
bolim "8.1 Yabani ot stplrgesi”.

=>» Silpirme makinesinde: Yan stplirgeyi ve emme agzini
kaldirin.
Techizat tasiyicisinda: is makinesini kaldirin.

=>» Kontak anahtarini "STOP" konumuna getirin ve kontak
anahtarini ¢ekin.

10 Koruma ve Bakim

=>» Cihazi kaymaya kargi emniyet altina alin, park frenini
bloke edin.

=>» Motor yagdi ve motor yag filtresini degistirin.

=>» Donma tehlikesi varsa, sogutma suyunda yeterli antifriz
olup olmadigini kontrol edin.

=>» Su deposu ve hat sistemini bosaltin, bkz. "Bakim
calismalari/Su deposunun bosaltiimasi" (opsiyon).

=>» Su devir daim sisteminde (opsiyon), stipirme
haznesindeki suyu bosaltin.

=>» Silpuirme makinesini igten ve distan temizleyin.

= Akulyu, 2 aylik araliklarla sarj edin.

=>» Cihaz 4 haftadan uzun sure kullaniimayacaksa akiinin
eksi kutbunu sokun.

10.1 Genel bilgiler

= Cihazin temizlenmesi ve bakimi, pargalarin
degistiriimesi ya da baska bir fonksiyona gegisten
dnce, cihaz kapatiimali ve gerekirse kontak anahtari
cekilmelidir.

=> Elektrik sistemindeki galismalardan énce aki kutup
baslari ayrilmalidir.

=>» Park frenini kilitleyin.

= Onarimlar, sadece yetkili musteri hizmetleri merkezleri
ya da gegerli tim glvenlik kurallari hakkinda bilgi
sahibi olan bu boélgeye ait teknisyenler tarafindan
yapiimahdir.

10.1.1 Sipirme haznesi kaldiriimigken
uyulmasi gereken giivenlik 6nlemleri
(siiplirme makinesinde)

Siuplrme haznesi kaldiriimigken cihazda yapilacak
galismalardan énce emniyet destegdini takin:

1 Yayl soket

2 Emniyet destegi

=> Yayli soketi digari ¢ekin.

= Emniyet destegini sUplirme haznesinden ¢ikartin.

o

1 Emniyet destegi

2 Piston kolu

= Emniyet destegini, siptirme haznesindeki bir kaldirma
silindirinin piston cubuguna takin.

10.2 Kaplamalar

10.2.1 Motor kaplamasini gikartmalyerlestirme
AN UYARI

Yanma tehlikesi. Kaplamalari ¢gikartmadan 6nce cihazi
sogutun.

1 Yan motor kaplamasi

2 Radyatdr izgarasi

Cesitli bakim ¢alismalarinin yuratalmesi icin motor
kaplamalari ¢ikartilmalidir.
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10.2.2 Yan motor kaplamasini ¢ikartma

1 Kapak kilidi

=>» Her iki kapak kilidini agin.

=> Kaplamayi kaldirin ve yukari dogru disari gevirin.
= Kaplamayi ¢ikartin.

10.2.3 Yan motor kaplamasini yerlestirme

1 Sabitleme kanali

2 Merkezleme konigi

= Kaplamanin alttaki ucunu tekerlegin arkasina takin.

= Ust kaplamay! cihaza dogru gevirin ve kaplamanin alt
kenarindan sabitleme kanalina takin.

= Kapak kilitlerini kapatin.

10.2.4 Radyator 1zgarasini ¢ikartma

1 Kilit

=> Her iki kilidi agin (kilidi disari gekin, yaklasik 90°
doénddrdn ve birakin).

=> Ust radyatér izgarasini disari gevirin, yukari gekin ve
cikartin.

22

10.3 Temizlik

=>» Supurme haznesini bosaltin (siptirme makinesinde).

= is makinesini kaldirin.

=> Yan fircalar ve emme agzini kaldirin.

=>» Cihazi duz bir ylzeye birakin.

=> Motor devrini MIN konumuna getirin.

= Kontak anahtarini "STOP" konumuna getirin ve kontak
anahtarini gekin.

=>» Park frenini kilitleyin.

10.3.1 Cihazin temizlenmesi

Cihazi, her giin calisma bittikten sonra temizleyin.

TEDBIR

Hasar gdrme tehlikesi!

Mil contalari, elektrikli bilesenler ve hidrolik valflarini

yuksek basingli su tazyikiyle temizlemeyin.

Motoru suyla yikamayin.

Cihazi bir yiksek basingh siiptirgeyle temizlerken ilgili

guvenlik talimatlarina dikkat edin.

Radyator peteklerini sadece basingli havayla (maksimum

5 bar) temizleyin, suyla temizlemeyin.

Agresif temizlik maddesi kullanmayin.

Hava filtresini korumak igin, cihazin arkasini sadece motor

kapaliyken yikayin.

=>» Yangin tehlikesini dnlemek igin, cihazdan yag ve yakit
¢ikip ¢cikmadigini kontrol edin. Sizdirmalari musteri
hizmetlerine gidertin.

=> Yan firgalar tazyikli suyla yikayin (stpirme
makinesinde).

=> Suplrme agzini tazyikli suyla yikayin (sipurme
makinesinde).

= On krikonun rahat hareket edip etmedigini (kaldirma ve
indirme) kontrol edin.

=>» Suplrme adzinin ve kaba kir kapaginin yikseklik
ayarinin rahat hareket edip etmedigini kontrol edin
(stptrme makinesinde).

=>» Yangin tehlikesini dnlemek igin, motoru, susturucuyu,
akl ve yakit deposunu bitki artiklari ve yagdan
arindiriimis sekilde tutun.

=> Motora kirlenme kontrolU yapin, gerekirse firgayla veya
basingl havayla motoru temizleyin.
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10.3.2 Radyatoriin temizlenmesi

1" Sabitleme gubugu

2 Klima sistemi sogutucusu (opsiyon)

3 Kombine radyator

=>» Radyatore kirlenme kontroll yapin.

=> Buylk nesneleri elinizle ¢ikartin.

=> Kirleri yumusak bir firga veya basingl havayla
temizleyin.

Klima sistemi radyatortniin digari ¢evrilmesi:

= Alt sabitleme gubugunu tutucudan gevsetin ve yukari
gevirin.

=>» Klima sistemi radyatoérinu digari gevirin.

10.3.3 Siipiirme kanali ve siipiirme haznesini

temizleyin (siipiirme makinesinde)

=>» Cihazi ¢alistirin.

=>» Motor devrini ECO konumuna getirin.

=>» Su hortumunu emme agzinin énine koyun ve su
beslemesini agin.

=>» Vakum turbinini ¢aligtirin.

= Emme tirbinini yaklasik 2 dakika boyunca calistirin.

= Emme turbinini kapatin.

=>» Supurge haznesini bosaltin.

=>» Supurme haznesinin igini ve emme kanalinin kapak
1zgarasini tazyikli suyla yikayin.

10.4 Bakim araliklari

NOT

Garanti taleplerini saglamak icin, garanti igleyig suresi
esnasinda tum servis ve bakim ¢alismalar yetkili Karcher-
musteri hizmeti departmaninca bakim kitapg¢igina gore
yapilmahdir.

NOT

Calisma saati sayacl, bakim araliginin zamanini gosterir.

10.4.1 Calismaya baslamadan 6nce hergiin

= Tum kumanda elemanlari ve kontrol lambalarina
¢alisma kontroll yapin.

=>» Yakit deposunu doldurun.

= Motor yagi seviyesini kontrol edin.

= Sogutma suyu seviyesini kontrol edin.

=> Hidrolik yagdi seviyesini kontrol edin.

=> Yakit filtresini kontrol edin.

=>» Hauva filtresini kontrol edin, ihtiya¢ aninda temizleyin.

= Yan firgalar ve stiipirme agzinda asinma ve sarilmis
bant kontroll yapin (siplrme makinesinde).

=> "Bakim g¢alismalari/Cihazin yaglanmasi" béliminde
ile isaretlenmis tum yataklari yaglayin.

=> Cihaz su devir daim sistemi (opsiyon) kapaliyken
calistirilmissa, su devir daim sisteminin guivenli

nin

¢alismasini garanti etmek ve hasarlari 6nlemek igin su
temizleme valfinin filtresini ve valfini temizleyin.
Calismalarin agiklamasi igin bkz. "Calisma/Sipurme
haznesinin bosaltiimasi/Su devir daim sisteminde ek
olarak" bdlimu (stptrme makinesinde).

=>» Supurme haznesindeki atik hava 1zgarasini temizleyin
(stpurme makinesinde).

= Su ayiricidaki ve yakit filtresindeki vanalarin agik olup
olmadigini kontrol edin.

=>» Su ayiricida su olup olmadigini kontrol edin.

=> Radyatoéru temizleyin.

=> Atasmanlarla suris sirasinda bir arka agirhdin gerekli
ve takilmis olup olmadigini kontrol edin.

=>» Tdm cihaza hasar kontrol yapin.

10.4.2 Her ara¢ yikamasindan sonra

= "Bakim ¢alismalari/Cihazin yaglanmasi" béliminde
ile isaretlenmis tim yataklar1 yaglayin.

10.4.3 Her hafta

=» Silpurme haznesinin contalarini kontrol edin (stiplirme
makinesinde).

=>» Lastik basincini kontrol edin.
Tavsiye edilen lastik basinci igin surlct kabinindeki
etikete veya "Teknik Bilgiler | Lastikler" Bolimi'ne
bakin.

= Cam yikama suyu seviyesini kontrol edin.

=>» Kaba kir kapagina ¢alisma ve kolay hareket kontroli
yapin (sUplrme makinesinde).

=» Silpurme agzindaki tekerleklere rahat hareket kontroli
yapin (sipirme makinesinde).

= Firga sulama igin kullanilan ve sipirme agzindaki
puskurtme memelerinin tazyikini kontrol edin.
Gerekirse memeleri temizleyin veya degistirin
(stipurme makinesinde).

10.4.4 ilk 50 galisma saatinden sonra
= ilk kontrolii miisteri hizmetlerine yaptirin.

10.4.5 Her 50 ¢calisma saatinde

=>» Su separatorini kontrol edin ve temizleyin.

=>» Su separatorini kontrol edin.

=> AkilyU kontrol edin.

=>» Akl kutuplarina oksitlenme kontrolii yapin, ihtiyag
aninda kutuplari firgalayin ve kutup gresi sirun.
Baglanti kablosunun siki oturmasina dikkat edin.

=> Jeneratori temizleyin (sadece yiksek basingli
temizleyiciyle).

=>» Yataklari yaglayin (bkz. "Cihazin yaglanmasi").

10.4.6 Her 250 calisma saatinde veya alti ayda

bir

= Mafsalli direksiyon yataklarini kontrol edin. *

= Motor yagi ve motor yag filtresini degistirin.

= Motor yagi seviyesini kontrol edin.

=> Yakit filtresini kontrol edin.

= Sogutma suyu seviyesini kontrol edin.
Su/antifriz karigsim oranini kontrol edin.

=> Su filtresini temizleyin ya da yenileyin.

=> Tekerlek motorlarindaki yagdi degistirin.

=> Hidrolik yadi seviyesini kontrol edin.

=> Hidrolik sistemine sizdirmazlik ve baglantilara siki
oturma kontroli yapin.

=> Lastik durumunu ve lastik hava basincini kontrol edin
(stiptirme makinesinde).

=>» Hauva filtresini degistirin.

nin
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=> Frenlere ¢alisma ve ayar kontroll yapin. *

=> Motor devrini ve ayari kontrol edin. *

= Hava filtresinden motora giden hortumu kontrol edin.

= Hortumlar ve gegmeli kelepgeleri kontrol edin.

= Su sogutucusu, yag sogutucusu ve klima sisteminin
radyatdr peteklerini basingli havayla temizleyin.

=> Kaloriferin ve kalorifer faninin ¢galismasini kontrol edin.

=> Kalorifer faninin hava filtresini kontrol edin, gerekirse
degistirin.

= V kayisina asinma kontroll yapin.

=>» Su separatdrini kontrol edin.

=> Yakit hortumu ve gegcmeli kelepgeleri kontrol edin
(stpurme makinesinde).

=>» Supurme haznesindeki contalara ve sipuirme kanalina
asinma kontroll yapin (stplirme makinesinde).

=>» Sidpurme agzini hiza ve asinma agisindan kontrol edin
(sUpurme makinesinde). *

= Kaba kir kapagina g¢alisma ve kolay hareket kontroll
yapin (sUplrme makinesinde).

= Su pompasi ve memeleri ¢galisma agisindan kontrol
edin, gerekirse temizleyin (sipirme makinesinde).

=> Sidpurme hortumuna asina kontroll yapin (siplirme
makinesinde).

=> Yan firga stipirme seviyesini kontrol edin (stipirme
makinesinde) *

= Firga sisteminin rahat hareket edip etmedigini kontrol
edin - sliris yonline gapraz ¢evirme (suplrme
makinesinde).

=> AkliyU kontrol edin, gerekirse saf su ekleyin.

= Kumanda telleri ve hareketli pargalara kolay ¢alisma
kontroll yapin

=>» Klima sistemine ¢alisma kontroli yapin.

= Aydinlatmanin havalandirma kizaklarini temizleyin.

* Musteri hizmetleri tarafindan yapilr.

10.4.7 Her 500 saatte bir ya da alti ayda bir

Tum caligmalar mugteri hizmetleri tarafindan

yapilabilir.

=>» Yakit filtresini degistirin.

=>» Hidrolik yagini degistirin.

=>» Hidrolik yag filtresini degistirin.

=> Tekerlek motorlarindaki yagdi degistirin.

= Egzoz sistemine sizdirmazlik kontroll yapin.

=> Akim ileten hatlar ve kontaklara hasar ve oksitlenme
kontrol yapin

=> Hidrolik pompasinin V kayigini degistirin ve gergi
kasnagini yaglayin.

10.4.8 Her 1000 calisma saatinde bir ya da her yil

Tam caligmalar musteri hizmetleri tarafindan

yapilabilir.

= Sogutma suyunu degistirin.

=> Hidrolik pompasinin V kayigini ve gergi kasnagini
yaglayin degistirin, gergi kasnagini yaglayin.

=> Valflari ayarlayin.

=> Yakit hortumlarina ve sodutma suyu hortumlarina
gorsel kontrol, gerekirse degistirin.

10.4.9 Her 1500 ¢calisma saatinde

Tam caligsmalar musgteri hizmetleri tarafindan
yapilabilir.

=> V kayisini degistirin.

=> Enjektorleri kontrol edin ve temizleyin.

10.4.10 Her 2000 calisma saatinde

= Emme ve egzoz valfi yuvalarini silin (muUgteri
hizmetleri).

10.4.11 Her yil

= Miusteri hizmetleri tarafindan gecerli yerel talimatlara
g6re glvenlik kontrol(.

10.5 Bakim galismalari

10.5.1 Genel giivenlik uyarilari

A TEHLIKE

Oliim tehlikesi!

Onarim calismalarindan énce, cihazi akan trafigin tehlike
bolgesinden digari itin, uyari giysisi giyin.

A TEHLIKE

Istem digi calisan motor nedeniyle yaralanma tehlikesi!
Motorun stop edilmesinden sonra 5 saniye bekleyin. Bu
zaman araliginda mutlaka calisma bolgesinden uzak
durun.

Kontrolsiiz sekilde ¢calismaya baglayan cihaz nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Cihazdaki ¢calismalardan 6nce kontak
anahtarini gekin ve akl kutup baglarini ayirin.

Yiksek basincgh tazyiki direkt olarak elektrikli bilesenler,
lastikler, radyattr petekleri ve hidrolik hortumlarina
yoneltmeyin.

Cihazi bir yuksek basin¢h slpurgeyle temizlerken ilgili
glvenlik talimatlarina dikkat edin.

Hidrolik sistemindeki bakim ¢alismalari sadece 6zel
egitimli personel tarafindan yapilimalhdir.

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Tum bakim calismalarinda hidrolik
sistemini basingsiz duruma getirmek icin, stiplirme
haznesini timuyle kaldirin ve firca sistemini/atagmani
indirin.

Geriye c¢evrilen siplrme haznesi nedeniyle yaralanma
tehlikesi. Stpirme haznesinin altindaki calismalardan
once, stplirme haznesini tamamen bosaltma konumuna
cevirin. (stipirme makinesinde)

Farkinda olmadan indirilen stipiirme haznesi nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Tlrbindeki calismalari sadece
stipirme haznesi tamamen kaldirilmisken yapin (stipirme
makinesinde).

&N UYARI

Tum bakim ve onarim ¢alismalarindan énce cihaz yeterli
duzeyde sogutmaya birakin.

Tahrik motoru ve egzoz sistemi gibi sicak parcalara
dokunmayin.

Sogutma suyu sicaktir.

TEDBIR

Lutfen motor yagi, dizel ve benzinin ¢evreye yayillmasina
izin vermeyin. Lutfen zemini koruyun ve eski yaglari cevre
teknigine uygun olarak imha edin.

10.5.2 On hazirlik

=>» Cihazi duz bir ylzeye birakin.

= is makinesini veya yan slpurgeyi indirin.

=> Motor devrini MIN konumuna getirin.

=> Kontak anahtarini "STOP" konumuna getirin ve kontak
anahtarini gekin.

=> Park frenini kilitleyin.
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10.5.3 Akilerin guvenlik uyarilan

Akulerdeki calismalar sirasinda agagidaki uyarilari
mutlaka dikkate alin:

Yaralanma
tehlikesi!

Pilin kullanim
kilavuzundaki, pilin
Uzerindeki ve
elinizdeki kullanim
kilavuzundaki
uyarilari dikkate alin!

®
>

Koruyucu gozlilk ik yardim!

kullanin!

Cocuklar asit ve
akulerden uzak
tutun!

Uyari notu!

Patlama tehlikesi! Tasfiye edilmesi!

o> @e
53 B O

Atesg, kivilcim, acik AkUyU ¢op

Isik ve sigara igmek bidonuna

yasaktir! atmayin!
A TEHLIKE

Kaza 6nleme talimatlari ve DIN VDE 0510, VDE 0105

T.1'e dikkat edin.

Patlama tehlikesi! Akunlin Uzerine, yani ug kutuplari ve

hiicre konektorlerine herhangi bir alet ya da benzeri bir

madde koymayin.

Yaralanma tehlikesi! Yaralar kesinlikle kursunla temas

ettirmeyin. Akulerdeki ¢calismalardan sonra ellerinizi

yikayin.

Yangin ve patlama tehlikesi!

— Sigara icmekten ve agik atesten mutlaka kaginin.

— Akulerin sarj edildigi bolumler, sarj islemi sirasinda
yuksek oranda patlayici gazlar olustugu igin iyi sekilde
havalandiriimis olmaldir.

Yaralanma tehlikesi!

— GOz ya da deriye asit temas etmesi durumunda,
g0zlnuzu ya da derinizi bol temiz suyla yikayin.

— Daha sonra zaman kaybetmeden doktora gidin.

— Kirlenmis giysileri suyla yikayin.

— Giysinizi degistirin.

10.5.4 Akiiniin takilmasi ve baglanmasi

=> Akuyu aki tutucu konumuna getirin.

=> Kutup terminalini (kirmizi kablo) arti kutba (+) baglayin.

=> Kutup terminalini eksi kutba (-) baglayin.

=> Akuyu igeri itin.

=>» Tutucuyu akinin tabanina vidalayin.

NOT

AkU sokulirken, énce eksi kutup kablosunun
cikartiimasina dikkat edin. Aku kutuplarinda ve kutup
terminallerinde kutup koruyucu gresle yeterli diizeyde
koruma kontroll yapin.

10.5.5 Akiiyi sarj edin

A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Akulerle ugragirken guvenlik
talimatlarini dikkate alin. Sarj cihazi Ureticisinin kullanim
talimatini dikkate alin.

A Tehlike

Akulyl sadece uygun bir sarj cihaziyla sarj edin.

=> Akuyu sokun.
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=> Akunin eksi kutbunu ayirin.

=> AkunUn arti kutbunu ayirin.

=>» Sarj cihazinin arti kutup kablosunu akindn arti kutup
girigiyle baglayin.

=>» Sarj cihazinin eksi kutup kablosunu akiiniin eksi kutup
girigiyle baglayin.

=> Elektrik figini takin ve sarj cihazini ¢alistirin.

= AklyuU olabildigince en kiguk sarj akimiyla sarj edin.

NOT

Aku sarj edildikten sonra, sarj cihazini dnce elektrik

sebekesi ve daha sonra akiden ayirin.

10.5.6 Tekerlegin degistirilmesi

A Tehlike

Halka acik yollardaki onarim galismalari sirasinda,

akmakta olan trafigin tehlike bdlgesinde uyar elbiseleri

giyin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Alt zeminde stabilite kontroll yapin. Ayrica cihazi althk

takozlarla kaymaya karsi emniyet altina alin.

=>» Cihazi duz bir ylizeye birakin.

= Kontak anahtarini ¢ikartin.

=>» Park frenini kilitleyin.

=>» Krikoyu ilgili 6n ve arka tekerlegin tespit noktasina
yerlestirin.

NOT

Uygun piyasadan temin edilen krikoyu kullanin.

s

Kriko baglanti noktalari

=>» Bijon somunlari/bijon saplamalarini uygun bir aletle
yaklasik 1 tur gevsetin.

=>» Cihaz krikoyla kaldirin.

=>» Bijon somunlari/bijon saplamalarini sékin ve ¢ikartin.

=> Tekerlegi sokun.

=> Arizal tekerledi bir uzman serviste onartin.

= Tekerlegi oturtun ve bijon somunlari/bijon
saplamalarini dayanan kadar vidalayin ve hafif¢e sikin.

=>» Cihazi krikoyla indirin.

=> Bijon somunlari/bijon saplamalarini gerekli torkla sikin.

On tekerleklerin sikma torku 83 -85 Nm
Arka tekerleklerin sikma torku 83 -85 Nm
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10.5.7 Motor yag seviyesinin kontrol edilmesi ve
yag eklenmesi

kapagi (motor)
2 Yag 6l¢im gubugu
3 Yag filtresi
=>» Cihazi duz bir ylzeye birakin.
= Yag 6l¢im gubugunu disari ¢ikartin.
= Yag o6l¢im gubugunu silin ve itin.
= Yag 6lgim gubugdunu disari ¢ikartin.

MAX

N,

MIN—

=> Yag seviyesini okuyun.
=> Yag dlcim cubugdunu tekrar iceri sokun.
— Yag seviyesi "MIN ve "MAX" isareti arasinda olmalidir.
— Yag seviyesi "MIN" isaretinin altindaysa, motor yagi
ekleyin.
— Motora "MAX" isaretinin Gzerinde yagd doldurmayin.
=> Yag doldurma kapagini sékun.
= Motor yagini doldurun.
Yag turd: bkz. "Teknik bilgiler" bolimu.
= Yag doldurma kapagini kapatin.
= En az 5 dakika bekleyin.
= Motor yagi seviyesini kontrol edin.
TEDBIR
Yag seviyesinin ¢cok ylksek olmasi, agiri isinma nedeniyle
motorun hasar gérmesine neden olur. Yag seviyesi "MAX"
isaretinin Uzerine ¢ikarsa, dogru yag seviyesine ulagana
kadar yag bogaltiimalidir.

10.5.8 Motor yagi ve motor yag filtresinin
degistiriimesi

A Tehlike

Sicak yag ve muhtemelen sicak hortum hatlari nedeniyle

yanma tehlikesi!

= En az 6 litre yaga uygun bir toplama kabini hazirda
bulundurun.

= Motoru sogutmaya birakin.

1 Yag bosaltma civatasi

= Yag bosaltma vidasini sokin.

=>» Yag doldurma kapagini sokun.

=>» Yagi bosaltin.

= Yag filtresini sokin.

=>» Yuvayi ve sizdirmazlik yizeylerini temizleyin.

=> Yeni yag filtresinin contasina montajdan énce yag
surdn.

= Yeni yag filtresini takin ve elinizle sikin.

=>» Yag bosaltma civatasini yeni contayla vidalayin (sikma
torku 60 Nm).

= Motor yagini doldurun.
Yag turl: bkz. "Teknik bilgiler" bélima.

=>» Yag doldurma deligini kapatin.

= Motoru yaklasik 30 saniye boyunca galistirin.

= Motor yagi seviyesini kontrol edin.

=>» Eski yagdl, bu is i¢in 6ngérulen toplama merkezlerine
goénderin.

10.5.9 Hidrolik yagi seviyesinin kontrol edilmesi
ve hidrolik yagi eklenmesi

1 Kapak
2 Yag kontrol cami
Yag seviyesi, kontrol caminin iginde olmalidir.
= Kapagi ve gevresini temizleyin.
= Kapagi ¢ikartin.
=>» Hidrolik yagdi ekleyin.
Yag tura: bkz. "Teknik bilgiler" bolumda.
10.5.10 Hidrolik sisteminin kontrol edilmesi
=> Tum hidrolik hortumlari ve baglantilara sizdirmazlik
kontroll yapin.
Hidrolik sistemine sadece Karcher musteri hizmetleri
tarafindan bakim yapiimalidir.
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10.5.11 Hidrolik yagi ve yag filtresinin
degistiriimesi

Kapak

Yag kontrol cami

Yag bosaltma civatasi

Yay

Filtre kartusu

Conta

=>» Cihazi duz bir ylizeye birakin.

= Kapagi ve gevresini temizleyin.

=>» Civatalar s6kin ve kapagdi ¢ikartin.

=>» Yayi ve filtre kartusunu ¢ikartin.

= Yag bosaltma civatasinin altina bir toplama kabi
(yaklasik 20 litre) koyun.

=>» Yag bosaltma tapasini sékiin ve eski yagi toplayin.

=>» Yag bosaltma civatasini yeni contayla vidalayin (sikma
torku 40 Nm).

=> Yag, filtre deliginden doldurun.
Yag miktar ve turu igin Bkz. "Teknik bilgiler".

=>» Yeni hidrolik yag filtresini yerlestirin.

=>» Contayi kontrol edin ve yerlestirin.

=> Yayi yerine oturtun.

=>» Kapagi yerlestirin ve vidalayin.

= Motoru calistirin ve cihazi birkag dakika ¢alistirmaya
devam edin.
Bu sirada, yag bosaltma civatasi ve kapaga
sizdirmazlik kontroll yapin.

=>» Hidrolik yagi seviyesini kontrol edin.

=>» Eski yagdi, bu is icin 6ngorilen toplama merkezlerine

gonderin.

DA WN -
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10.5.12 Tekerlek motorlarindaki yagin
degistiriimesi

1 Yag doldurma civatasi
2 Yag bosaltma civatasi
=> Yag doldurma civatasi ve yag bosaltma civatasi
bdlgesini temizleyin.
=> Toplama kabini yagd bosaltma civatasinin altina koyun.
=> Yag bosaltma tapasini sdkin ve eski yagdi toplayin.
= Yag doldurma civatasini sékin.
= Yag bosaltma tapasini vidalayin ve sikin.
(Stkma torku 30 Nm).
=> Yagdi doldurun.
Yag miktari ve turd icin Bkz. "Teknik bilgiler".
=> Yag doldurma civatasini vidalayin ve sikin.
(Stkma torku 30 Nm).
=> Eski yagdi, bu ig icin 6ngdrulen toplama merkezlerine
gonderin.

10.5.13 Sogutma sivisi seviyesinin kontrol
edilmesi
= Sag motor kaplamasini ¢ikartin.

1 Sogutma sivisi genlesme kabi

Sogutma suyu seviyesi motor sogukken kontrol
edilmelidir.

— Sogutma suyu seviyesi alttaki isarette olmalidir.

10.5.14 Sogutma suyu ekleyin

— Sogutma sivisi igin bkz. "Teknik bilgiler" bélima.

— Ekleme yapmak igin bir su-antifriz karigsimi kullanin.

— Farkli antifrizleri karigtirmayin.

— Su-antifriz karisimi igin sadece yumusatilmis su
kullanin.

— Sogutma suyunu sadece motor sogukken ekleyin.

= Sag motor kaplamasini gikartin.
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Sogutma suyu genlesme kabi tamamen bossa, ilk 6nce
radyatére ekleme yapin:

1 Radyatér kapagi

2 Tahliye tapasi

=>» Radyatoér kapagini sokin.

=>» Radyatoéri yavasca ve tamamen Uste kadar,
kabarciksiz sekilde doldurun.

=>» Radyatoér kapagini vidalayin.

Sogutma suyu genlesme kabina ekleme yapilmasi:

= Genlesme kabinin kapagini gikartin.

= Genlesme kabini ilk gizgiye kadar doldurun.

= Genlesme kabinin kapagini kapatin.

= Motoru galistirin ve isitin.

=>» Sogutma sivisi genlesme kabindaki doluluk seviyesini
kontrol edin.
Motor sicakken, sogutma suyu seviyesi Ustteki gizgide
olmalidir.

=>» Sogutma suyu seviyesi ¢cok diislikse, motoru durdurun,
sogutun ve eksik sogutma suyu miktarini sogutma suyu
genlesme kabina dokun.

10.5.15 Yakit filtresinin kontrol edilmesi

1 Kapatma vanasi
2 Yakit filtresi
= Kapatma vanasinin agik oldugundan emin olun.

10.5.16 Yakit filtresinin degistiriimesi

A Tehlike

Patlama tehlikesi!

— Sadece kapall bolimlerde bakim yapin.

— Sigara icmekten ve agik atesten mutlaka kaginin.

Kapatma vanasi

Filtre kartusu

O-ring

Filtre yuvasi

Ust somun

= Kapatma vanasini kapatin.

=>» Toplama kabini yakit filtresinin altina tutun.
= Ust somunu gevsetin.

=> Filtre kartusunu digari alin.

=>» Deponun i¢ tarafini temizleyin.

=>» Yeni filtre kartusunu yerlestirin.

=>» O-ringi kontrol edin. Gerekirse degistirin.
=>» Yakit filtresini tekrar birlestirin.

= Kesme vanasini agin.

=>» Yakit sisteminin havasini alin.

10.5.17 Su separatoriiniin kontrol edilmesi

AP wON -

Ust somun

Hazne

Kapatma vanasi

Tel filtre

Samandira

Yay

=>» Kapatma vanasinin agik oldugundan emin olun.
= Samandiranin su separatérinin tabaninda olup
olmadigini kontrol edin.

Samandira tabanda degilse, su separatoriinde su
vardir ve su separatérinin temizlenmesi gerekir.

O WN -
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10.5.18 Su separatoriiniin temizlenmesi

A Tehlike

Patlama tehlikesi!

— Sadece kapali bolimlerde bakim yapin.

— Sigara icmekten ve agik atesten mutlaka kaginin.

= Kapatma vanasini kapatin.

= Toplama kabini su separatériiniin altina tutun.

= Ust somunu gevsetin.

=>» Su separatdrinin deposunu ¢ikartin.

=> Yayi ve samandirayl depodan c¢ikartin.

=> Deponun i¢ tarafini temizleyin.

= Tel filtreyi temizleyin.

=>» Depo ve su separatorinin Ust pargasi arasindaki O-
ringi kontrol edin.

=>» Su separatdrini tekrar birlestirin.

= Kesme vanasini agin.

=> Yakit sisteminin havasini alin.

10.5.19 Yakit sisteminin havasinin alinmasi

TEDBIR

Hasar gorme tehlikesi. Yakit filtresindeki havayl mars

motorunu calistirarak almayin.

= Yakit deposunun dolu olup olmadigini kontrol edin.

=>» Yakit filtresindeki ve su separatériindeki kapatma
vanasini agin.

e r"".’f

Pompa

=>» Yakit sistemindeki hava bosalana kadar pompa kolunu
birka¢ kez asagi bastirin.

=>» Motoru galistirin.

=>» Motor ¢aligsmazsa, hava alma iglemini tekrarlayin.

10.5.20 Hava filtresinin kontrol edilmesi

Hava filtresi degisim gostergesi
=> Hava filtresini degistirme gostergesi kirmiziysa, hava
filtresi kartusu degistiriimelidir.

10.5.21 Hava filtresinin temizlenmesi ve
degistiriimesi

Ui

1 Civat

2 Kiskag

3 Hava filtresi muhafazasi

=>» Civatayi sokun.

=>» Hava filtresini igeri dogru itin ve asagdi dogru ¢ikartin.
= Kiskaglari ¢6zin.

= Hava filtresi muhafazasini agin.

1 Hava filtresi elemani

2 On filtre

3 Kiskag

= On filtreyi ¢ikartin.
On filtrenin temizlenmesi sirasinda motora toz
girmemesi i¢in hava filtresi kartusunu takilmis durumda
birakin.

= On filtreye, icten disa dogru dikkatlice basingh hava
(0,3...0,5 MPa) puskdrtin.

= On filtre temizlenmezse veya hasar gdormiisse, yeni 6n
filtre kullanin.

=>» Hava filtresi muhafazasinin i¢ tarafini temizleyin.

= Gerekirse hava filtresi kartusunu degistirin.

=>» Hauva filtresini ters sirada toplayin.

= Gostergeyi sifirlamak igin hava filtresi gdstergesinin
tusuna basin.

10.5.22 Su devir daim sisteminin (opsiyon)
yitkanmasi
=>» Su devir daim sisteminin hortum kavramasini ayirin.
=>» Su devir daim hortumunu su devir daim sistemine
baglayin ve yikayin.
=>» Supurme borusunun ucunu yikarken, ek olarak, sulama
salterini su devir daim sistemi konumuna getirin.
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10.5.23 Cihazin yaglanmasi

1 Vkayisl

TEDBIR

Calisma arizalari tehlikesi. V kayisina gres temas

etmemesini saglayin.

=>» Oklarla isaretlenmis yaglama nipeliyle, gres presi
kullanarak yaglayin.

= ""ile isaretlenmis yaglama nipelleri, her giin galismaya
baslamadan 6nce yaglanmalidir.

=> Yiksek kaliteli, cok amagh gres kullanin ve gres
tabancasiyla yaglayin.

1 Vkayisi

TEDBIR

Calisma arizalari tehlikesi. V kayisina gres temas

etmemesini saglayin.

=>» Oklarla isaretlenmis yaglama nipeliyle, gres presi
kullanarak yaglayin.

= ""ile isaretlenmis yaglama nipelleri, her giin galismaya
baslamadan 6nce yaglanmalidir.

= Yiksek kaliteli, cok amacl gres kullanin ve gres
tabancasiyla yaglayin.

10.5.24 V kayislarinin kontrol edilmesi
Motorun radyatér fanindaki V kayisini kontrol edin.

10.5.25 Cam sileceklerinin bakimi

1 Puskldrtme memesi
2 Civata
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Puskirtme memelerinin temizlenmesi/ayarlanmasi:

=> Puskurtme memesi deliklerini bir telle temizleyin.

=>» Puskirtme kafasini bir telle dondtrerek puskirtme
yénund ayarlayin.

Cam silecegi supurgesinin degistiriimesi:

=> Civatayi gevsetin.

= Cam silecegi stpurgesini degistirin.

10.5.26 Yan firgalari degistirin (suipiirme

makinesinde).
=> Park frenini kilitleyin.
=> Yan firgalar kaldirin.

> Cltalarl "A" sUn.
= Civatalar "B" gevsetin.
=> Supurgeleri dondirin ve gikartin.

= 2 civatayl 180° kaydirarak yeni supurgelere vidalayin.

= Firgayi ok yoniinde dondurin.
=>» Kalan civatalari vidalayin ve tim civatalari sikin.

10.5.27 Siipiirme diizeneginin ¢ikartilmasi
(sliplirme makinesinde)

=> Firgalari indirin.

= Cihazi kapatin.

\,_,,...umlmll'—

BN

=>» Emniyet pimini 6ne dogru gevirin ve disari ¢ekin.
=>» Supulrme dizenegini kaldirin.
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10.5.28 Piiskiirtme suyu sisteminin havasini 10.5.30 Su filtresini temizleme (slipurme
alma (siipiirme makinesinde) makinesinde)

NOT
Su haznesi tumiyle bogaltilirsa, tekrar doldurmadan énce
puskiurtme su sistemindeki hava alinmalidir.

1

2 Ust somun

3 Filtre yuvasi

4 Filtre muhafazasi
=> Valfi kapatin.

= Su kabarciksiz sekilde disari ¢gikana kadar valfi agin. > Ust somunu sékiin.

> Valfi tekrar kapatin. = Filtre tasini filtre muhafazasindan sokiin.

10.5.29 Su deposunu bosaltma (siiplirme => Filtre kartusunu temizleyin.
makinesinde) = Valfi agin.

=> Filtre tasini filtre muhafazasina vidalayin ve sikin.

= Ust somunu tekrar filtreye yerlestirin ve sikin.

=> Valfi agin.

10.5.31 Yan firgalardaki puskiirtme memelerini
temizleme (slipirme makinesinde)

2 Ust somun

3 Sufiltresi

=> Valfi kapatin.

= Ust somunu sékiin.
= Hortumu cekin. :
= Valfi agin. E) Bst somun i
=>» Suyu bosaltin. st somunu sokun.

= Ust somunu tekrar filtreye yerlestirin ve sikin. > Pysklfrtme memesini gekl_n. .
Donma tehlikesinde: =>» Plskirtme memesini temizleyin.
=> Valfi agin ve firga sulamasini birkag saniye boyunca

calistirin.
= Cihaz valf agikken depolayin.

1 Plskiirtme memesi
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10.5.32 Siipiirme agzindaki piiskiirtme
memelerini temizleme (stiplirme
makinesinde)

= Emme agzini indirin.
=>» Hortumu yukari dogru tutucudan gekin.

= Meme tutucusunu emme agzindan disari ¢ekin.
=>» Pulskirtme memesini gekin.

=> Piskirtme memesini temizleyin.

Not:

PlUskurtme memelerini birbiriyle karistirmayin, dndeki
memenin delik ¢capi farkhidir.

10.5.33 Siipirme agzinin tekerleklerini
degistirme (suiipiurme makinesinde)

1

1 Calisma makarasi

2 Sabitleme somunu

= Calisma makaralarinin sabitleme somunlarini gikartin.

= Calisma makaralarini degistirin.

= Calisma makaralarinin sabitleme somunlarini
vidalayin.

= Calisma makaralarini, arka emme dudagi zeminden
cepecevre 0 ila 1 mm arasinda bir mesafeye sahip
olacak sekilde ayarlayin.

=> Sabitleme somunlarini sikin.

10.6 Sigortalar

NOT

Sadece ayni sigorta degeri olan yeni sigortalar kullanin.

=> Arizal sigortalari yenileyin.

10.6.1 Siiriicii kabini sigorta kutusundaki
sigortalarin degistirilmesi

1 Kapak
2 Tirtilh civata
= Tirtilli civatalari sékin ve kapagi ¢ikartin.

12345678

Siiriicii kabinindeki sigortalar
Tavan konsolunda bog salter soket yeri |10 A
(sagdan ikinci yer)
2 Arag radyosu baglantisi 3A
3 Calisma aydinlatmasi 10A
4 Opsiyonlar igin salter (6rn. 1sitmali dig 10A
dikiz aynalarr)
5 Cam silecegi 10A
6 Cam yikama sistemi 3A
7 Tepe lambasi 75A
8 Kabin aydinlatmasi 3A
9 Uzun far rélesi
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10.6.2 Motor bélmesi sigorta kutusundaki
sigortalarin degistirilimesi

Kapk |
= Kapagi ¢ikartin.

e\ ~
g \ | &
]
f \ft::ﬂ e

b

11 Ariza yardimi

Motor bolmesindeki sigortalar

Stop, fren kontrol lambasi

1 Kontrol lambalari, sogutma suyu sicakligi |10 A
sireni, yakit pompasi, geri vites kornasi, 7
kutuplu priz; 6n, 2 kutuplu priz; 6n, motor
kapatma valfi zamanlayicisi, motor
kapatma valfi (tutma akimi)

2 2 kutuplu priz; 6n, 7 kutuplu priz; 6n, 2 20 A
kutuplu priz; arka, 6n isik

3 Sirds yona valfi, alternator 10A

4 Klima sistemi 75A

5 Soket girisi Konsol, 7 kutuplu priz; 6n 10A

6 Motor kapatma valfi (stkma akimi) 30A

7

Sipurme modu ¢alisma saati sayaci, PTO |10 A

0 ~N O U BWN
>

8 Ana sigorta 40 A
9 Kisa far 20 A
10 Klima sistemi 20 A
11 Kabin 30 A

priz; on (Pim 1)

12 Tepe lambasi, korna, isik rélesi, 7 kutuplu (10 A

Sinyal lambasi, dortll flagér 10A
14 Klima sistemi 10 A
15 Konforlu koltuk 15 A

11.1 Gostergeli anizalar

yaniyor

Gosterge Nedeni Arnizanin giderilmesi Kim tarafindan
Motor sicakhgi Motor agiri Isinmis Motor devrini rélantiye ayarlayin. Kullanici
uyari lambasi Motordaki sogutma suyu seviyesini kontrol
yaniyor edin.

Uyari lambasi 5 dakika iginde sbnmezse,

motoru durdurun ve musteri hizmetlerini

arayin.
Hidrolik yagi Hidrolik yagi asiri isinmig Sicaklik ¢cok yuksek: Uyari lambasi sénene  |Kullanici
sicakligi uyari kadar, motoru bekleme gazinda c¢alistirin.
lambasi yaniyor Calisma hidroligini kapatin.
AKkU uyari lambasi |Aku sarj edilmiyor Musteri hizmetlerini arayin. Kullanici
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11.2 Gostergesiz arizalar

Ariza
Cihaz c¢aligtirilamiyor

Arizanin giderilmesi
AklyU sarj edin ya da degistirin

Fren pedalina basin.

Yakit doldurun, yakit sistemindeki havay!i alin

Yakit filtresini temizleyin ya da degistirin

Yakit hat sistemi, bagdlantilari kontrol edin ve gerekirse onarin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Motor diizensiz ¢alisiyor

Hava filtresini temizleyin veya degistirin

Yakit hat sistemi, baglantilari kontrol edin ve gerekirse onarin

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin

Motor calisiyor, ancak cihaz sadece yavas
hareket ediyor ya da hi¢ hareket etmiyor

Park frenini ¢oziin

Hidrolik yagi seviyesini kontrol edin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Yan firgalar sadece yavas dénuyor ya da hig
dénmdiyor (stipirme makinesinde)

Yan firga devrini yukseltin

ipler ve bantlar temizleyin

Hidrolik yagi seviyesini kontrol edin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Cihaz toz kaldiriyor (stplrme makinesinde)

Su pompasini galigtirin

Su ekleyin

Yan firga devrini adapte edin

Yan firgalardaki ptskirtme memelerinin temizlenmesi

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin

Slplrme Unitesi stpurulenleri birakiyor
(stiptrme makinesinde)

Calisma alanini kiigultin

Sipurge haznesini bosaltin

Motor devrini dogru sekilde ayarlayin

Emme kanalini temizleyin

Atik hava koruyucu 1zgarasini temizleyin

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin

Kaba kir yerde kaliyor (stiplirme makinesinde)

Emme agzini indirin ve Ust tarafi temizleyin.

SuUpurme haznesi kalkmiyor ya da inmiyor
(stplrme makinesinde)

Hidrolik yagi seviyesini kontrol edin

Karcher-musteri hizmetini bilgilendirin

Hidrolik hareket ettirilen pargalarda ¢alisma
arizalari

Kércher-musteri hizmetini bilgilendirin

Bagli olan iki atasmandan biri ¢calistirlmamalidir

Hidrolik kavramalari ihtiya¢ duyulmayan atasmandan ¢ikartin

11.3 Cekme
A TEDBIR

Hasar gdrme tehlikesi. Cihaz ¢ekilmemelidir. Stpurge

makinesini kademe hizinin Gzerinde itmeyin.
A TEHLIKE

Cihaz vincle yikleme i¢in onaylanmamisgtir.
NOT

ftme sirasinda firga sisteminin zarar gérmemesine dikkat

edin (sUplUrme makinesinde).

= Piskirtme suyunu bosaltin (siptrme makinesinde).
=>» Siupurme haznesini bosaltin (stiplirme makinesinde).
= Cekme halatini n ve arka cekme kancasina sabitleyin.

= Cihazi yavascga tasima aracina gekin.
TEDBIR

Sanzimanin zarar gérme tehlikesi. Cihazi sadece yavagca

itin veya cekin.
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12 Teknik Bilgiler

MC 50
Sirus hizi, ileri km/saat |20
Sirus hizi, geri km/saat |8
Calisma hizi km/saat |10
Tirmanma kapasitesi (max.) % 25
Tahrik edilen eksenler 2
Teorik ylzey gucu mz/s 14000
Calisma genigligi mm 1400
Depo doluyken kullanim stiresi saat yaklasik 12
Motor
Uretici - Yanmar
Tip: -- 3TNV76
Motor hacmi cmd 1116
3000 devir/dakikada motor glicu kW/BG |19,2/26
2000 devir/dakikada tork Nm 66,6
Elektrik sistemi
Ak V, Ah 12, 40
isletme maddeleri
Yakit tard Dizel
Yakit deposu hacmi I 37
Motor yag tipi SAE 10W-40
Motor yagd1 miktari I 3.4
Sogutma sivisi (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Hidrolik yagi tipi Renol B HV 46
Hidrolik yagr miktar I 20
Tekerlek motorlarinin yag tipi GL4/5 75-W90
Tekerlek motorlarinin yag miktari | 4 x0,08...0,09
Siipiirme haznesi
Maksimum bosaltma yuksekligi mm 1400
Siplrme haznesinin hacmi (briit) I 500
Maksimum yuk kg 565
Yan firga
Yan sipurge ¢ap! mm 700
Devir (kademesiz) d/dk 0...150
Yaglama gresleri
Manuel yaglanacak yadlama noktalari igin -- ‘on amagl gres
Cevre kosullan
Sicaklik °C -5 ... +40
Hava nemi, ¢iy ile 1slanmamigstir % 0-90
Olgiiler ve agirhiklar
Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 2797 x 1212 x 1970
Tasima agirhgi kg 1150
Musaade edilen toplam agirlik kg 1750
izin verilen aks yiiki, 6n kg 900
izin verilen aks yuku, arka kg 1200
Rémork baglantisinin destek yiiki (opsiyon) kg 120
Rémork baglantisinin gekme yiki (opsiyon), frenli/frensiz kg 1000/500
Ddénme ¢api mm 750
Su deposu I 160
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MC 50
EN 60335-2-72 uyarinca belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri m/s? <2,5
Givensizlik K m/s2 0,2
Oturma yiizeyinin toplam titresim degeri m/s? <0,5
Givensizlik K m/s2 0,1
Outdoor2001/14/EG'ye gore, EN 60335-2-72 uyarinca belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 77
Guvensizlik K, dB(A) 3
Ses basinci seviyesi Ly, + GUvensizlik Ky, dB(A) 103

* Stplrme tertibatiyla

12.1 Lastik

TEDBIR
Sadece Karcher tarafindan onaylanan lastikleri kullanin.

Lastik tipi Lastik boyutu Tavsiye edilen
lastik basinci
MPa (bar)

Sokak lastigi 195/55 R10C (0,62 (6,2)

Cim lastigi 20x10.00-10 0,28 (2,8)

Standart lastik, ekstra |{20x12.00-10 (0,14 (1,4)

genis

Cekis lastigi (kaba 20x 8.00-10 |0,45 (4,5)

profil)

13 AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve
tasarimi ve tarafimizdan piyasaya surilen modeliyle AB
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glvenlik ve saglik
yukamliluklerine uygun oldugunu bildiririz. Onayimiz
olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Yol temizleme makinesi

Tip: MC 50

ilgili AB ydnetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2000/14/EG

Kullanilmis olan uyumlu standartlar

EN 13019

CISPR 12

Kullanilan uyumluluk degerlendirme yontemleri
2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olglilen: 101

Garanti edilen: 103

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina ve isletme
ydnetimi tarafindan verilen vekalete dayanarak islem

yapar.
% W/ @gﬂ(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Sekil: Srucu kabininde tavsiye edilen lastik basinglarinin
yazdig etiket

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/06/01
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2 Jarmire vonatkozo adatok

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Az MC 50 egy sepré-szivo rendszerrel rendelkezé seprégép.
Kiegészitésként vagy a meglévé készilék helyett mas
raszerelhet6 készilékeket (nem szallitott tartozék) is fel
lehet szerelni.

Ezt a késziiléket kizardlag a jelen kezelési utmutatoban

megadottaknak megfeleléen hasznalja.

— A seprégép kultéri szennyezett felliletek seprésére
alkalmas.

— A késziléket soha ne alkalmazza zart térben.

— A késziilék nem alkalmas egészségre artalmas por
felszivasara.

— A készuléken nem szabad valtoztatdsokat
végrehaijtani.

— Akészilék csak az izemeltetési utmutatoban szereplé
padlézatokra alkalmas.

— Csak a gyartévallalat vagy annak megbizottja altal
géphasznalatra jévahagyott fellileteken szabad vele
kézlekedni.

— Altalanossagban érvényes: Gyulékony anyagokat a
készuléktdl tavol kell tartani (Robbanas-/Tlizveszély).

211 Elérelathaté hibas hasznalat

— Soha ne seperjen fel/szivjon fel robbanékony
folyadékot, éghetd gazokat valamint savakat és
oldészereket! Ebbe beletartozik a benzin, a higité vagy
a fit6olaj, amelyek a beszivott levegével robbanékony
g6zoket vagy keverékeket alkothatnak, tovabba az
aceton, higitatlan savak és old6szerek, mivel ezek a
készulékben hasznalt anyagokat megtdmadjak.

— Soha ne seperjen fel/szivjon fel reaktiv fémporokat (pl.
aluminium, magnézium, cink), ezek er8sen ligos vagy savas
tisztitoszerekkel vegyuive robbanékony gazokat termelnek.

— Ne seperjen fel/szivjon fel ég6 vagy izz6 targyakat.

— A veszélyes terlleten tartozkodni tilos.
Robbanasveszélyes helyiségekben nem szabad
uzemeltetni.

21.2 Sepréshez alkalmas burkolatok

Aszfalt

Ipari padlé

Esztrich

Beton

Burkolokdvek

2.2 Az MC 50 sulypontja (sepré-szivo
rendszerrel egylitt)

J /

1100 mm

- o)
== h 4
| 360 mm

Sulypont elhelyezkedése teljesen megrakott készilék esetén.

HU

2.3 Az MC 50 sulypontja (raszerelt
készilékek nélkul)

800 mm

A sulypont helyzete raszerelt raszerelési készilék nélkul.

= A jarmi hatuljanak felépitményei és a rakomany
befolyasoljak a jarma sulypontjat és ezzel
menettulajdonsagait is.

= Amennyiben a készulék hatso6 részéhez nincs
munkaberendezés rdgzitve, akkor mindenképpen fel
kell helyezni a hatso részre a kiegyenlitd sulyt.

24 A sepréogép miikodése

— A keletkezd port a kipermetezett viz kéti meg.

— Az oldalkefék a szemetet a szivoszaj elé viszik.

— A szivoturbina nyomashianyt termel és beszivja a
szemetet a szeméttartalyba
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3 Altalanos megjegyzések

Amennyiben kicsomagolaskor szallitasi sérulést észlel,

akkor értesitse az elarusitéhelyet.

— Olvassa el és vegye figyelembe a késziléken
felhelyezett munkaberendezések hasznalati utasitasat
és biztonsagi utasitasait.

— A késziiléken elhelyezett figyelmeztett és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast adnak a veszélytelen
Uzemeltetésrol.

— Az Uzemeltetési utmutatdban szereplé megjegyzések
mellett a torvényhozo altalanos biztonsagi- és
balesetvédelmi el6irasait is figyelembe kell venni.

3.1 Kornyezetvédelem, REACH és az
elhasznalédott jarmi artalmatlanitasa
3.1.1 Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok uUjrahasznosithatok.
Kérjuk, ne dobja a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy Ujrahasznositd helyre.

Az akkumulatoroknak, olajnak,
Uzemanyagoknak és hasonlé anyagoknak nem
szabad a kdrnyezetbe kertlni. Ezeket az
anyagokat megfelel6 gyUjtérendszereken
keresztil kell artalmatlanitani.

3.1.2 Osszetevék (REACH)

Aktualis informacidkat az 6sszetevékkel kapcsolatosan a
kovetkezd helyen talal:

www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Elhasznalédott jarmii artalmatlanitasa

A hasznalt jarmiivek értékes Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujrahasznosito helyen kell
elhelyezni. Javasoljuk, hogy a jarmi artalmatlanitasa
soran miikddjon egyitt egy hulladékkezeléssel foglalkozo
szakiizemmel.

3.2 Garancia

|4 &6

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal kiadott
garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
Uzemzavarokat a tartozékokon a garancia lejartaig
koltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, forduljon
a vasarlast igazol6 bizonylattal kereskedéjéhez vagy a
legk6zelebbi hivatalos szakszervizhez.

3.3 Tartozékok, potalkatrészek, beépitd
készletek

Csak a gyarto6 altal jévahagyott tartozékokat,
potalkatrészeket és beépité készleteket szabad hasznaini.
Veszélyek elkeriilés végett az alkatrészek javitasat és
beépitését csak jovahagyott szerviz szolgalat végezhet el.
Tovabbi informacidkat az alkatrészekrdl a
www.kaercher.com cimen talal a 'Service' oldalakon.
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3.4 Szimbolumok az lizemeltetési
utmutatoban

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszélyre figyelmeztet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre, amely
konnyd séruléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

3.5 Szimbdlumok a késziiléken

VIGYAZAT

Egési sériilésveszély forrd feliiletek altal! A
késziléken térténd munka elétt hagyja
kell6képpen kihdlni a kipufogd berendezést.

VIGYAZAT

Egési sérillésveszély esetlegesen forrd
hidraulika gyorscsatlakozasok altal. A
gyorscsatlakozasok levalasztasahoz viseljen
kesztydit.

| |A VESZELY
‘ Zuzodasveszély. Ugyeljen arra, hogy az
\ | |uzem alatt senki ne tartozkodjon a csuklo

kdzelében.

A FIGYELMEZTETES
Zuzbdasveszély. Tartsa tavol a kezeit a
medgjeldlt helytdl.

VIGYAZAT
Rongélédasveszély. Ne Iépjen ra.

A VESZELY
Borulasveszély. Csak maximum 10%
oldaldélésii terepen hajtson.

Itt tdltse be a hdtdvizet.

A VESZELY

Sérilésveszély véletlenll leereszkedd
szeméttartaly altal. A turbinakon csak teljesen
megemelt szeméttartaly esetén szabad
dolgozni.




A FIGYELMEZTETES
Sérilésveszély forgo seprik altal. Tavolsagot
tartani.

A levalasztott sepréegységet megemelésnél
itt fogja meg.

A VESZELY
Balesetveszély! A szeméttartaly kitritésénél
be kell huzni a rogzitéféket.

A VESZELY

Borulasveszély! A szeméttartalyt csak akkor
_|Uritse ki, ha a készulék egyenes és szilard

D |alapon all.

4 Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

Sérilésveszély. A szeméttartalyt ne emelje
meg, ha személyek tartozkodnak a készilék
mogott.

A VESZELY

Sériilésveszély. A szivoegységet csak
leeresztett szeméttartaly mellett valassza le a
késziilékrdl.

A VESZELY
Balesetveszély. Ne hajtson megemelt
szeméttartallyal.

A VESZELY
Egésveszély. Ne seperjen fel vagy szivjon fel
€gd targyakat.

4.1

— AKkésziilék és a munkaberendezés szabalyszerii
allapotat és lizembiztonsagéat hasznalat elétt
ellendrizni kell. Ha a készlilék allapota nem
kifogastalan, akkor nem szabad hasznalni.

— A késziilék veszélyes teriileten (példaul benzinkdtnal)
torténd hasznalatakor figyelembe kell venni a
megfeleld biztonsagi eldirdsokat. Tilos a késziiléket
robbanéasveszélyes helyiségekben mdkodtetni.

4.2 Munkaruhazat

— A késziiléken végzendé munkakat mindig erre
alkalmas keszty(ivel végezze.

— Ugyelni kell arra, hogy a kezel6személy sziik ruhazatot
viseljen. Biztonsagi cipét kell viselni és kertilni kell a
lazan hordott ruhazatot.

— Megfelelé fejfeddt kell viselni, hogy a copfot vagy
hosszl hajat ne kapja be forgo alkatrész.

— Munka kdzben ne viseljen ékszert, gydr(t vagy
hasonlét.

4.3 Lerakodasi utmutatasok

A VESZELY
Sérilésveszély, rongalodasveszély!
Berakodas esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat!

Altalanos biztonsagi eldirasok

Onsuly (raszerelhetd tartozékok néIkUI)h 150 kg*

* Ha raszerelhetd tartozékok is fel vannak szerelve, akkor
a suly ennek megfeleléen magasabb.

A VESZELY

A készuléket nem szabad daruval megemelni.

Nem szabad villastargoncat hasznalni, mivel a késziilék
ektézben megrongalddhat.
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4.4 Biztonsagi felhivasok a kezeléshez

4.5

A kezelbszemélynek a késziléket rendeltetésszerien
kell hasznalni. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a készulékkel valé6 munka kézben
figyelnie kell a harmadik személyekre, kilonésen a
gyermekekre.

Soha nem szabad felligyelet nélkul hagyni a
késziléket, amig a motor tizemben van. A
kezel6személyzet csak akkor hagyhatja el a
késziléket, ha a motort ledllitottak, a késziléket
véletlen mozgéasok ellen biztositottak, adott esetben a
rogzitéféket mikodtették, illetve a gyujtaskulcsot
kihaztak.

A késziléket csak olyan személyek hasznalhatjak,
akiket a kezelésre kioktattak vagy igazolni tudjak, hogy
képesek a késziilék kezelésére és akiket a hasznélattal
kifejezetten megbiztak.

A készuléket nem hasznélhatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tanitottak be a készulék
hasznélatara.

Ezt a késziiléket korlatozott fizikai, érzékels vagy
szellemi képességgel rendelkezé személyek, vagy
tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezé személyek
csak feltigyelet mellett hasznéalhatjak vagy, ha a
késziilék biztonsagos hasznalatat betanitottak nekik és
megértették az ebbdl szarmazé veszélyeket.
Gyerekeket felligyelni kell, annak biztositasaért, hogy a
készlilékkel ne jatszanak.

A fedelet nem szabad jar6 motor mellett felnyitni.

Biztonsagi felhivasok a haladasi
tizemmaédhoz

Alapvetéen be kell tartani a gépjarmdivekre vonatkozé
eldirasi rendszabalyokat, szabalyzatokat és
rendelkezéseket.

A késziléket gyermekek és fiatalkoruak nem
Uzemeltethetik.

Kisérdszemély szallithsa nem megengedett.

A készulék illetéktelen hasznalatanak
megakadalyozasa érdekében hizza ki az
gyujtaskulcsot.
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— Balesetveszély csokkent fékteljesitmény miatt. Ne
helyezzen |4btorlét a vezetdfiilkébe. Tartsa tavol a
vezetdfilkétdl az olyan szabadon 1évé targyakat,
amelyek a menetpedal ala csuszhatnak.

A VESZELY

Sérllésveszély! )

Minden hasznalat elétt el kell végezni az ,Uzembevétel*

fejezetben szereplé biztonsagi ellenérzéseket.

— A motor beinditasa elétt az 6sszes kezel6karnak és
kapcsolonak semleges allasban kell lennie. A
vezetének inditaskor a vezetdilésen kell tartézkodnia.
A beinditasi folyamat alatt a menetpedalt nem szabad
mdkodtetni.

— Menet- és munka kdzben a biztonsagi dvet be kell
csatolni.

— A késziiléket csak az Ulésrél szabad mozgasba hozni.

— Szdllitasi menet esetén a készliilék elején a vazat
maximalis magassagra kell megemelni és lezarni,
ehhez a kart egészen fel kell hazni.

— Kuldnleges figyelmet kell gyakorolni lejtékon és utszéli
arkokon valé munka esetén.

A VESZELY

Borulasveszély!

Egy csuklds szerelvény kormanyzasi tulajdonsagai

Iényegesen eltérnek a személyautdkétol.

= Menetiranyban csak max. 25%-0s emelked6kon vagy
lejtékon hajtson.

=>» A hirtelen kormanymozdulatok kertlendék.

= Kanyarokban lassan vezessen.

=>» Borulasveszély instabil talajnal.

=>» Borulasveszély til nagy oldalsé délésszognél.
Borulasveszély. Csak maximum 10% oldaldélésd
terepen hajtson.

= Hegy- és volgymenetben valamint az emelkedére
merdéleges meneteknél a hirtelen kanyarodas
kerulendé.

= Vegye figyelembe a seprdétartély toltottségi szintjétdl és
a felépitményektdl fliggd sulypontvaltozast.

= Egyenesen haladva és kanyarodva a kérnyezeti
feltételeknek és a rakomanynak megfelelé
menetsebességet valasszon.

=> Vegye figyelembe az utazési és szallitasi tzemben
eltérd fekezhetdséget!

451 Abroncsozas és keréknyomas

— A gumiabroncsok nyomasanak korrigalasa elétt,
ellenédrizni kell a nyomascsokkentd helyes beallitasat a
kompresszoron.

— A maximalis gumiabroncs nyomast nem szabad
tallépni. A megengedett gumiabroncs nyomast a
gumiabroncson vagy adott esetben a keréken kell
leolvasni. Eltéré értékeknél a kisebb értéket kell
betartani.

— Az abroncsozas és az ajanlott keréknyomas a
.MUszaki adatok | Abroncsozas” fejezetben
olvashatdak. A vezetdfiilkében is talalhaté egy cimke
az ajanlott keréknyomas-értékekkel.
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4.6 Biztonsagi felhivasok a bels6égésii
motorhoz

— Uzembevétel elétt olvassa el a motor gyartdjanak
Uzemeltetési utmutatojat és forditson kilonos figyelmet
a biztonsagi tanacsokra.

A VESZELY

Sérulésveszély!

— A kipufog6géaz-kivezetd nyilast nem szabad elzéarni.

— Tilos a kipufogényilas folé hajolni vagy azt megérinteni
(égési sérulésveszély).

— Tilos megérinteni vagy megfogni a bels6égési motort
(égési sérulésveszély).

— Egési sériilésveszély. A burkolat levétele elétt hagyja
lehdlni a készuléket.

— Forrazasveszély! Soha ne nyissa ki a hiité zaréfedelét
Uzemi hémérséklet mellett. A tartdly nyomas alatt all.

— A kipufogbgazok mérgezdek és karositjak az
egészséget, nem szabad azokat belélegezni.

— Amotornak kb. 5 masodperc utanjarasra van sziiksége
a ledllitas utén. Ezen idd alatt feltétlenul tavol kell
maradni a hajtémotor kérnyékétél.

— Sérulésveszély védelem nélkili ventillatorkerék altal.

— Kizéarolag a hasznalati utasitdsban megadott
Uzemanyagot szabad hasznalni. Nem megfelel
Uzemanyag hasznalata esetén robbanasveszély all
fenn. Lasd a ,Mdszaki adatok"” fejezetet.

— Tankolaskor Ugyeljen arra, hogy ne keruljon
Uzemanyag a forré fellletekre.

— A készilék beltéri hasznélatakor gondoskodni kell a
megfeleld szell6zésrdl és a kipufogogéz elvezetésérdl
(mérgezésveszély).

4.7 Biztonsagi felhivasok a készulék
szallitasahoz
A késziilék szallitasanal a motort mozdulatlanul kell

elhelyezni és a készuliléket biztosan régziteni.
Lasd a ,Széllitas" fejezetet.

4.8 Biztonsagifelhivasok az apolashoz és
a karbantartashoz

— A Kkésziilék tisztitdsa és karbantartdsa, az alkatrészek
kicserélése vagy mas funkciora val6 atallitasa el6tt ki
kell kapcsolni a késziiléket és esetleg ki kell huzni a
gyujtaskulcsot.

— A javitasokat kizarolag olyan engedéllyel rendelkezé
vevdszolgdlati kdzpontok vagy az adott szakterilten
jartas szakemberek végezhetik, akik tisztdban vannak
az 0sszes fontos vonatkoz6 biztonsagi elGirassal.

— Ugyeljen a helyvaltoztatd iparilag hasznalt
késziilékekre vonatkozo helyileg érvényes eléirasokra.

— A hajlithato csukldkat, témitéseket, elektromos és
elektronikus alkatrészeket nem szabad
magasnyomasu tisztitéval vagy viztémldvel tisztitani.

4.9 Biztonsagi berendezések

4.9.1 Ulés kontaktus kapcsol6

Ha nem Ul kezel6 a vezetd Ulésen, akkor a magas
veszélyfokozatu funkciokat lezarja.

4.9.2 Inditasgatlo

A motor inditasahoz meg kell nyomni a fék pedailt.



) Kezelési elemek

5.1 Az MC 50 attekintése

20

Ajtokilincsek *

Kormanyoszlop *

Munkahely vilagitas

Kormany

Mennyezet konzol *

Tanksapka

Friss viz tartaly betoltési tamasztékai
Diffuzor

A friss viz mennyiségének kijelz6je
10 Olajfigyelé ablak hidraulika olaj

11 Vizkeringetd rendszer tdmlécsatlakozasa (opcionalis)
12 Tankkijelzé

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F =tele
E = Ures
13 Pedalok *

14 Szell6ztetés/Klima berendezés (opcionalis) *
15 Kiegészit6 szelléztetés *

16 Konzol *

17 Vezetdiilés *

18 Vészkalapacs

19 Ablaktorlé berendezés tartalya

20 Lampalindexlampa

* |asd a kovetkez6 részletes abrat

5.2 Szelloztetés/Klima berendezés
(opcionalis)

1 Szelléztetd kapcsoloja
2 Fités hédmérséklet szabalyozdja
3 Hutési teljesitmény szabalyozdja (opcionalis)
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5.3

Kormanyoszlop

Szell6zés

Index jelz8lampéja

Elakadasjelz6 kapcsol6

A kormany magassag beallitdsanak szorit6é csavarja

Munkahidraulika Gzemdra szamlaléja

Rogzitéfék jelz6lampaja

AUX 1 uszdbéllas-jelz8lampa

A kormany dblésszdg beadllitasanak szorité csavarja

Els6 emel6kar uszdéllas-jelzdlampa

10 Multifunkcids kar a ldmpahoz, iranyjelz6héz és kurthdz

5.3.1 Multifunkciés kar a lampahoz,

iranyjelz6ho6z és kiirthoz

— Kirték: Nyomja felfelé a kart.

— lIranyjelzés: Mozgassa a kart jobbra, illetve balra.

— Parkolélampa és tompitott fényszéré: Forditsa el a
gylrlt (az éramutaté jarasaval ellentétes iranyba).

— Fénysz6ré: Felkapcsolt tompitott fényszorénél nyomja
el6re a kart.

— Villogé: Huzza hatra a kart.

5.4 Pedalok

O©CoO~NOOOPSWN =

Fékpedal

Fékpedal lezarasa (rogzitéfék)
Munkasebesség 1tk6z6
El6éremenet pedal

Hatramenet pedal

A wON -

5.41 Miikodtesse a rogzitoféket
= Nyomija le teljesen a fékpedalt.

=> Akassza be a reteszelést.

= Engedije el a fékpedalt.
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5.4.2 Rogzitéféket oldani

= Nyomja le teljesen a fékpedalt.

=> Oldja ki a zarat.

= Engedije el a fékpedalt.

5.5 Leengedés szabalyozas (opcionalis)

A leengedési sebesség forgbgombjaval lehet a elsd
emelbszerkezet leengedési sebességét beallitani.

1 Leengedés szabalyozas forgbgombjanak
mikddtetése:
5.5.1 Az elsé emel6szerkezet leengedési
sebességének forgégombja

A ,Leengedési sebesség novelése” forgatasi irany
B ,Leengedési sebesség csokkentése” forgatasi irany
=>» B forgatasi iranyba forgatas a végpozicioig lezarja az
elsbé emelbszerkezetet.
Megjegyzés
Szallitasi menetekhez sziikséges, amikor kdzuton
haladnak, hogy az els6 emel&szerkezetet és ezzel a
raszerelt készllékek leengedését lezarjak.

5.6 Mennyezet konzol

1 2 3 4 5

1 Ablaktorlé kapcsolo, 2 fokozat
2 Villogé vészjelzd lampa kapcsoldja
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3 Munkavilagitas kapcsolo
4 Kapcsolé az opcidkhoz (pl. flithet6 visszapillantd tikor)
5 Ablaktorld berendezés gombja

5.7 Ajtokilincs

Ajtézar belul

5.8 Szeméttartaly (sepréogép)

A FIGYELMEZTETES

Sérillésveszély leesd szeméttartaly miatt! A szeméttartaly
gyorscsere rendszerének jol be kell kattintva lennie.
Ellendrizze a bekattintasi kijelz6t a gyorscsere rendszer
mindkét oldalan!

Ha a szeméttartaly betolasa utan fekete mezé lathato,
akkor a tartaly helyesen be van kattintva.

Ha a szeméttartaly betolasa utan piros mezd lathaté, akkor
a tartaly nincs lezarva, és indulaskor vagy a szeméttartaly
kilritése esetén leeshet a géprél.

Ha a piros mez6 lathatd, kattintsa be helyesen a
tartalyt!

HU

5.9 Csatlakozasok

Fogalmak meghatarozasa AUX: Auxilliary = kiegészit6
vezérld szelep

Fogalmak meghatarozasa Hidraulikus PTO: Power
Take Off = hidraulikus eréleadas

Fogalmak meghatarozasa Elektromos PTO: Power
Take Off = elektromos eréleadas

5.9.1 Elol

AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

Main PTO

1 AUX2 hidraulika csatlakozasai
2 AUX1 hidraulika csatlakozasok

3 2.PTO hidraulika csatlakozasok

4 Vizcsatlakozas (pl. a seprécsatlakozashoz)
5 E1 dugal;
6

7
5

Main PTO hidraulika csatlakozasai

Szivargé csatlakoz6

1 E4 dugalj hatul, 7-pdlusos
2 E3 dugalj hatul, 3-pdlusos
3 AUX2 hidraulika csatlakozasai

4 2.PTO hidraulika csatlakozasok
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5.9.3 A kocsifaron

Main PTO hidraulika csatlakozasai
2 AUX2 hidraulika csatlakozasai
3 Szivargd csatlakozo

1 Vizcsatlakozas
2 E3 dugal;j eldl

46
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5.10 Az MC 50 konzolja

19

20

abwNn =
I

Akkumulator toltési ellendrzése jelz6lampa
Hidraulika olaj h6mérséklet jelz6lampa
Htéviz hémérséklet figyelmeztetd lampa
Olajnyomas jelz6lampa
Fénykart jelz6lampa
Kapcsold
1 allas: Vizcsatlakozas elél be
0 allas: Vizcsatlakozas eldl ki
2 allas: Vizkeringtetd rendszer bekapcsolasa (extra)
7 Gomb
1 allas: F6 PTO (f6 munkacsatlakozas)
munkahidraulika be
0 allas: F6 PTO (f6 munkacsatlakozas)
munkahidraulika ki
8 Gyujtaszar
9 Dugalj a miszerfalon 12V
10 Motor fordulatszam beallitasa
11 Motor tzeméraszamlalo
12 Gomb reteszeléssel
F6 PTO (f6 munkacsatlakozas) munkahidraulika
folyamatosan be
Ez a funkcié csak reteszelt régzitéfék és benyomott 7.
gomb esetén miikddik
13 Nem foglalt
14 Nem foglalt
15 Uszoéallas fékapcsold
16 A szeméttartaly kezel6karja
Kar el6re: szeméttartaly behajtasa (csak jaré6 motornal)
Kar hatra: szeméttartaly Uritése (csak jaré motornal)
17 PTO (munkacsatlakozas) fordulatszam beallitas
18 Szivoényilassal végzett munkaknal
LA” allas - szivényilas nincs reteszelve
,B" allas - szivényilas reteszelve
19 2. PTO csatlakozas kezel6karja
Kar el6re: oldalkefék be, seprés
Kar kdzépen: oldalkefék leallitasa
Kar hatra: forgasiranyvaltas
20 Botkormany
5.10.1 Gyujtaszar

OO WN -

A 1zzdspiral szimbolum: Eléizzitas
B STOP allas: Motor ki

C 1 allas: Gyujtas be

D 2 allas: Motor elinditasa
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5.11 Botkormany funkcioja AUX csatlakozas, elektromos, 12 V
Eltlsé gomb Funkciogomb Botkormany
(botkormany)

Nyomja meg a kék |---
vagy a piros (A/B)
funkciégombot.

5.11.2 Uszéallas-jelzélampa

Botkormany
Elllsé gomb
Funkcié gombok
A - kék

WN =

B - piros
C - z8ld . — \ A
D - szirke 1 AUX 1 Uszéallas-jelzdlampa

=> A botkormany iranyitja a kévetkezoket: 2 Els6 emel6kar Uszoallas-jelz6lampa
Els6 emel6kar = Az Uszoballas kivalasztasanal a megfelel jelz6lampa
AUX 1 csatlakozas vilagit.
AUX 2 csatlakozéas
AUX csatlakozas, elektromos, 12 V

= Az Uszoballas kivalasztasanal a megfelel6 jelzélampa
vilagit.

5.11.1 Hasznalat

Els6é emeldkar (Uszéallassal)

Uszoallas- Funkciégomb  |Botkormany
fékapcsolé (konzol)
Aktivalas Nyomja meg a —

szlirke gombot
(D).

Els6 emel6kar (Uszéallas nélkiil)
Uszé6éllas- Funkciégomb |Botkormany
fékapcsolé (konzol)
Deaktivalas - el6re / hatra
mozgatni

AUX 2 csatlakozas (uszéallassal)
Uszoallas- Funkciégomb  Botkormany
fékapcsolo
(konzol)

Aktivalas Nyomja meg a -
z6ld gombot (C).

AUX 2 csatlakozas (Uszéallas nélkil)

Uszoallas- Funkciégomb  Botkormany

fékapcsold

(konzol)

Deaktivalas - balra / jobbra
mozgatni

AUX 1 csatlakozas

ElGlsé gomb Funkciégomb Botkormany

(botkormany)

Nyomja és tartsa |--- balra / jobbra

lenyomva. mozgatni
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6 Uzembevétel el6tt

6.5 Vezetoulést beallitasa

A VESZELY
Balesetveszély. A vezetd Glést ne menet kézben allitsa be.

Standard lilés

6.1 Elso lizembevétel elott

= A dokumentumtarté taskat a mellékelt Utmutaté szerint
helyezze fel a hatsé szélvédére.

6.2 Uzemanyag feltoltése

A Veszély

Robbanasveszély!

— Zart helyiségben nem szabad (izemanyagot télteni.

— A dohéanyzést és a nyilt langot mindenképpen kertilni
kell.

— Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon tizemanyag a forré
feluletekre.

= Allitsa le a motort.

=> Nyissa ki a tanksapkat.

=>» Dizel lzemanyagot tankolni.
Kizarolag a haszndlati utasitasban megadott
izemanyagot szabad hasznalni.

= A t6lt6pisztolyt amilyen mélyen csak lehet, a
betéltécsonkba dugni. Amint az el&irt médon kezelt
toltépisztoly els6 alkalommal lekapcsol, a megtankolast
abbahagyni.

=> A kifolyt Gzemanyagot letoroini és a tanksapkat zarni.

6.2.1 Tankolas a kannaval

— El6z6éleg az izemanyagmenniységet megsaccolni,
nehogy az Uzemanyag tulcsorduljon.

6.3 Ablaktorlé berendezést megtolteni

1 Ablaktérlé berendezés tartalya
2 Fedél

= Vegye le a fedelet.
= Folyadékot bedlteni.
=> Zarja le a fedelet.

6.4 Viztartaly megtoltése (seprégép
esetén)

=> Csavarja le a friss viz betéltési csonkjanak zarjat.

= Viztartalyt feltdlteni.

FELHIVAS

A viztartdly megtoltéséhez nem szabad bedugni a

viztomlét (nehogy visszaszivas torténjen).

=> Zarja el a viztaplalo-vezetéket.

= A vizellatas tomldjét tavolitsa el és zarja le a friss viz
bet6ltési csonkjat.

6.4.1 Vizkeringetdé rendszer esetén (opcionalis)
= TOltsdn vizet a szeméttartalyba (maximum 50 liter).

-

6.5.1

Ulésbeallitas karja

Rugo6zas keménységének forgd markolata

Hattamla d6lésszdgének beallitasa

Rug6zas beallitasanak kijelzéje

Karfa magassaganak beallito kereke

= A vezetbllésen helyet foglalni.

=> Az Ulésbeadllitas karjat huzza fel és tolja az Glést a
kivant poziciéba.

= Az Ulésbeadllitas karjat elengedni és az Ulést
bekattintani.

=> A hattdmla dblésszogét a forgé markolattal éllitsa be.

=> A karfa magassagat a beallité kerékkel allitsa be.

= A rugo6 kéménység forgd markolatat ugy allitsa be,
hogy a rugé keménység kijelz6je a z6ld mez8ben
legyen.

6.5.2 Komfort lilés (opcionalis)

AP ON -

Ulésbeallitas karja
Magassag beéllitas

Leengedéshez: gombot kihuzni

Felemeléshez: gombot megnyomni (jaré motor mellett)
3 Hattamla délésszdgének beallitasa

4 Biztonsagi 6v

= A vezetbulés csillapitasa automatikusan torténik.

N —~
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6.6 Kormany pozicié beallitasa

A VESZELY
Balesetveszély. A kormany pozicioét ne menet kdzben
allitsa be.

. 5\

L -

1 A kormany magassag beallitasanak szorité csavarja
2 A kormany délésszog beallitdsanak szorité csavarja

= A kormany magassag beallitasanak szorité csavarjat
oldja ki.

= A kormanyt éllitsa a kivant magassagra.

= A szoritécsavart meghuzni.

= A kormany délésszog beallitdsanak szoritd csavarjat
oldja ki.

= A kormanyoszlop kivant délésszdgét beallitani.

= A szoritécsavart meghuzni.

7 Uzem

6.7 Inditas el6tt/Biztonsagi ellenérzés

A VESZELY

Balesetveszély, sériilésveszély. Amennyiben a biztonsag
ellenérzés egy pontja nem teljesil, a késziiléket nem
szabad Gizembe venni, hanem meg kell javitani.

Minden Gzemeltetés el6tt végre kell hajtani a kbvetkezd
biztonsagi felllvizsgélatot:

6.7.1 Biztonsagi ellenérzés

Hajtsa végre bekapcsolt gyujtas (1 allas) mellett a

biztonsagi ellenbrzést.

= Kioldott rogzit6fék mellett: Engedje el a gazpedalt,
kapcsolja ki a f6 PTO-t (f6 munkacsatlakozas) - a
motornak a gyujtaskulcs elforditasakor (2 allas) nem
szabad elindulnia.

= Benyomott rogzité6fék mellett: Kapcsolja be a f6
PTO-t (f6 munkacsatlakozas) - a motornak a
gyujtaskulcs elforditasakor (2 allds) nem szabad
elindulnia.

= Jaré motor mellett: Kapcsolja be a f6 PTO (f6
munkacsatlakozas) munkahidraulikajat,
tehermentesitse a vezetd ulést - a {6 PTO (f6
munkacsatlakozés) munkahidraulikajanak ki kell
kapcsolddnia.

6.8 Naponkénti karbantartasi munkak

Naponkeénti karbantartasi munkakat elvégezni (lasd
»Apolas és karbantartas®)

A VESZELY

ZGzodasveszély. Ugyeljen arra, hogy az lizem alatt senki
ne tartézkodjon a csuklé kozelében.

Egési sériilésveszély, zizodasveszély. A késziiléket csak
akkor szabad hasznalni, ha minden burkolatrész fel van
helyezve.

VIGYAZAT

Rongalodasveszély az erdatvitel és a fék tiimelegedése
miatt. A fékpedalt menet kbzben csak akkor hasznélja, ha
a késziilék a gazpedal elengedése ill. a hatramenet rovid
mikodtetése utdn nem all meg.

Rongélédasveszély hianyzo kenés miatt. Ha (izem alatt
kigyullad az olajnyomas jelzélampa, akkor azonnal
kapcsolja ki a motort és haritsa el az izemzavart.
Rongélédasveszély a motor vagy a hidraulika olaj
tulmelegedése miatt. A motor hémérséklet vagy a
hidraulika olaj hémérséklet jelzélampa kigyulladasa
esetén a motor fordulatszamat tiresjaratra allitani (a motort
ne kapcsolja ki), és végezze el az ,Uzemzavar* fejezetben
leirt intézkedéseket.

Rongalddasveszély a sepréegység hidraulika tomléi
szadméra. A seprét mélyedés esetén vagy az emelépadon
ne engedje mélyebbre, mint a kerekek alldsa (seprégép
esetén).

7.1 Vezetés

A FIGYELMEZTETES

A maximalis iranyithatésag érdekében a készlilék
kézponti ingacsukléval rendelkezik.

Ez lehetéveé teszi, hogy a jarmd mindkét fele a
menetirdnyra merdélegesen egymastal fuggetlendl
mozoghasson.

E tulajdonsag révén a vezeté nem kap idében
visszajelzést a hatso jarmdrészrol.

Ezért menet kdzben a far mozgasat tukorben kell kovetni.
A csuklés korményzasu jarmdvek féként gyors
kanyarodés esetén havon, jégen, esénedves vagy laza
talajon és emelkedén végzett fordulasi mandéverek esetén
Iényegesen érzékenyebben reagal a
kormanymozdulatokra mint egy személygépkocsi.

Ezéltal nagyon nehéz egy csuklés korményzasu jarmivet
ellenkormanyzassal stabilizalni!

Fékpedal

Fékpedal lezarasa (rogzitéfék)
Munkasebesség Utk6z8
El6éremenet pedal

Hatramenet pedal

AP WON -
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711 Rogzitéféket oldani
= Nyomija le teljesen a fékpedalt.
=> Forditsa héatra a reteszt.

= Engedije el a fékpedalt.

7.1.2 Motor elinditasa

= Vegye le a labat a gazpedalrdl.

= A motor fordulatszamot MIN allasba hozni.

= A fékpedalt nyomja le teljesen.
A rogzitéfék jelzélampajanak vilagitania kell.

=> Alacsony kiilsé hémérséklet esetén a gyujtaskulcsot
kb. 3 masodpercig elbizzitasra forditani.

= A motor gyujtaskulcsat inditasra orditani és fogni, amig
a motor elindul.

= Gyujtaskulcsot elengedni. A gyujtaskulcs ,1“ allasba
fordul, motor be.

= Engedije el a fékpedalt.

VIGYAZAT

Rongalédasveszély az erdatvitel és a fék tiimelegedése

miatt. A késziilékkel ne hajtson behtzott fékkel.

=> Hideginditas utan a késziléket MIN motor
fordulatszdm mellett melegitse be, hogy a hidraulika
olaj izemi h6mérsékletre melegedjen.
A bemelegedési idd a kdrnyezeti hdmérséklettdl figg
és az alul lathat6é diagrammbdl lehet leolvasni.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \ I
+10°C| o
el N
0°C

ol I [ | \
-10°C
-15°C
-20°C

Temp °C
7.1.3 Vezetés

FIGYELEM

A gazpedal elengedésekor a sebesség is masként
csokken, mint azt a személygépkocsik esetén
megszoktuk.

Széllitasi izemben a gazpedal elengedésekor a
fékezéskésleltetés csekélyebb mint munkatizemben.
= Munkakészuléket megemelni.

= Szivészajat és oldalkefét felemelni (seprégép esetén).
=> Motor fordulatszamot ECO-ra éllitani.

= A menetpedalt lassan lenyomni.

= A menetiranyt a kormannyal iranyitsa.

714 Megallas
=> A gazpedalt elengedni vagy révid ideig a hatramenetet
mikaodtetni, a gép magatol lefékez és megall.
A fékpedalt csak akkor nyomja meg, ha a késziilék a
fent leirt intézkedések ellenére nem all meg.
VIGYAZAT
A hajtomd rendszer sérilésveszélye. A féket csak
vészhelyzetben és csak a készilék allé helyzetében
hasznalja rogzitéfékként, ne hasznalja izemi fékként.

7.1.5 Athaladas akadalyokon

A FIGYELMEZTETES

Rongalédasveszély! Oldalkefét és szivoszajat

akadalyokon éathajtas elétt felemelni.

Max. 150 mm magas akadalyok:

= Az akadalyon lassan és 6vatosan 45° szdgben
elérefelel athajtani.

150 mm-nél magasabb akadalyok:

=> llyen akadalyokon csak alkalmas rampaval szabad
athajtani.

A\ Figyelmeztetés

Sérllésveszély! Biztositsa, hogy a jarmd ne ljon fel.

7.2 Seprbéuzem esetén

VIGYAZAT
Ne seperjen fel csomagolédszalagot, drotot vagy hasonlot,
ez a szivlcsatorna eltomédésehez vezethet.
A talaj megrongalédasat elkeriilendd, a seprégépet nem
szabad egy helyben jaratni.
FELHIVAS
Optimdlis tisztitadsi eredmény elérése érdekében, a
menetsebességet az adottsdgokhoz kell igazitani.
Uzem alatt a szeméttartalyt rendszeres idékozonként ki
kell Uriteni.
=>» Motort beinditani és bemelegedni hagyni.
=>» Motor fordulatszamot ECO-ra allitani.
> Allitsa a kart (18) ,A” allasba.
A szivdszaj nincs bereteszelve
=> Oldalkefe fordulatszamat beallitani.
=> Nyomija elbre a kart (19).
A seprés oldalkefe be van kapcsolva.
=> A munkahidraulika f6 PTO gombot (7) bekapcsolni.
A szivoturbina jar.
= Szaraz szemét felseprésénél: Az oldalkefe vizellatas
kapcsolojat (6) bekapcsolni.
Sziikség esetén kapcsolja be a vizkeringetd rendszert
(opcionalis).
=> Ezt kdvetben a kezelést a botkormannyal kell végezni,
lasd a ,Botkormany miikddése” cimi 5.10. fejezetet.
7.21 Nagy targyak elterelése
Kdzepes nagysagu targyakat (pl. italos dobozo) a
készulék fel tud szivni.
Nagy targyakat (pl. agak) az oldalkefe forgasiranyanak
révid megforditasa altal oldalra lehet terelni.
= Huzza hatra kissé a kart (19).
A sepréhenger forgasi iranya megvaltozik.

7.3 Seprii leengedési mélységét
korlatozni
Puha seprik hasznalata esetén szikséges lehet a

leengedési mélység korlatozasara, hogy a sorték a seprés
esetén ne deformalédjanak el tulsagosan.
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1 Csavar
2 Ellenanya

=> Ellenanyat meglazitani.

FELHIVAS

Minél lejjebb van a csavar kicsavarva annal kisebb a seprdi
leengedési mélysége.

= Huzza meg az ellenanyat.

7.4 A felsepert anyagok tartalyanak
kiliritése

A VESZELY

Sérulésveszély! Hatramenetkor tilos masokat

veszeélyeztetni, szilkség esetén oktatast kell kérni.

Boruldsveszély. A szeméttartélyt csak akkor uritse ki, ha a

készulék biztos talajon all, amely nem dél se héatrafelé, se

oldalra.

Uritéskor ligyelni a halmokra ill. rampakra, valamint a

megfeleld biztonsagi tavolsagra.

Balesetveszély! A szeméttartaly kitritésénél be kell hdzni

a rogzitsféket.

Sérilésveszély! A szeméttartaly kilritése elétt

szivoturbinat kikapcsolni.

Sérilésveszély! Az Uritési mdivelet alatt sem ember, sem

allat nem tartézkodhat a szeméttartaly elfordulasi

korzetében.

Osszenyomasveszély! Tilos benydlni az tiritmechanika

rudazatéba.

FELHIVAS

A szeméttartalyt mindig teljesen a végallasig felemelni.

=> Seprégépnél: emelje fel az oldalkefét és a szivonyilast.

Késziiléktartd esetén: Emelje fel a munkagépet.

= Készllék megallitasa.

= Az oldalkefe vizellatasat a kapcsoléval (6) kikapcsolni.

=>» Varjon korulbelll 20 masodpercet.

= Seprégép esetén: A szivoturbinat a gombbal (7)
kikapcsolni.
Készuléktartd esetén: A munkaeszkdzt a gombbal (7)
kikapcsolni.

= A szeméttartalyt kidriteni.
Nyomja hatra a kart (16).

=> A kiUrités utan a szeméttartaly ismét be van hajtva.
Nyomja elére a kart (16).

52

7.41 Tovabba vizkeringeté rendszer esetén
(opcionalis)

= A szeméttartaly sz(ir6jét vizsugarral tisztitani.

1 Sziré
2 Tartd
=> A szirét a tartébol kiforditani és lehdzni.
= A sz(irét folydviz alatt megtisztitani.

= Szeméttartalyt felemelni.

—,,——— e~

1 Tartdlemez

2 Szelep

= A tartélemezt az éra jarasaval ellentétesen elforditani
és levenni.

= Vegye ki és tisztitsa meg a szelepet.

7.5 A késziilék leallitasa

=>» 3 opcionalis oldalkefe, illetve gyomtalanito kefe esetén:
forditsa be és emelje fel, lasd a ,Gyomtalanité kefe”
cim( 8.1. fejezetet.

= Seprégépnél: emelje fel az oldalkefét és a szivonyilast.
Késziléktartd esetén: Emelje fel a munkagépet.

= Készllék megallitasa.

= Az oldalkefe vizellatasat a kapcsoléval (6) kikapcsolni.

=>» Varjon korulbelll 20 masodpercet.

= Seprégép esetén: A szivoturbinat a gombbal (7)
kikapcsolni.
Késziléktartd esetén: A munkaeszkozt a gombbal (7)
kikapcsolni.

= A motor fordulatszamot MIN allasba hozni.

= A motort 1-2 percig Uresjaratban jarni hagyni.

= Forgassa a gyujtaskulcsot "STOP" allasba és huzza ki.

= Mikddtesse a rogzitéféket.

HU -15




7.6 Fagyas elleni védelem

=> Fagyveszély esetén ellenérizze, hogy van-e elegend§
fagyallészer a hitévizben.

=> Viztartélyt és a vezetékrendszert kilriteni; lasd a
.Karbantartasi munkak/Viztartaly kilritése® részt
(opcionalis).

7.7 Szaillitas

A FIGYELMEZTETES

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas esetén vegye
figyelembe a készulék sulyat.

Balesetveszély: Szallitaskor a késziiléknek elmozdulas
ellen biztositva kell lennie.

VIGYAZAT

Sérllésveszély! A késziiléket soha ne rogzitse vagy
vontassa a seprérendszernél (seprégépek esetén).

= A késziléket ledllitani és a rogzitéféket behdzni.

= A készliléket feszitbhevederekkel a jobb és bal oldalon
Iév6 rogzitéfilekhez erdsiteni.

7.8 A szeméttartaly/viztartaly levétele

Az opcionalis szennytartaly cseréjéhez hasznalhaté

kocsival (megrend. szam 2.851-043) le lehet venni a

szeméttartalyt/viztartalyt az MC 50 seprégéprol.

A kocsi a szennytartaly cseréjéhez ugyanakkor a

készulékrdl leszerelt seprérendszer tarolasara is szolgal.

= A szeméttartalyt és a viztartalyt a levétel el6tt ki kell
uriteni.

7.8.1 A hidraulika rendszer nyomasmentessé

tétele

=> A gyujtaskapcsolét forgassa ,1“ allasba (ne inditsa be

a motort).

= Az elévalasztd kapcsoldt szeméttartaly allasba allitani.

= A szeméttartaly kiuritése kart elére-hatra mozgatni.
= A gyujtaskapcsolét ,Motor ki“ helyzetbe forgatni.

7.8.2 Szivétomlo levétele
= A szivotomlét lefelé hizza ki a szeméttartalybol (nyil).

7.8.3 A hidraulika csatlakozasok levalasztasa

VIGYAZAT

Egési sériilésveszély esetlegesen forré hidraulika

gyorscsatlakozasok altal. A gyorscsatlakozasok

levalasztasahoz viseljen keszty(it.

=>» Vizsgalja meg, hogy a zardgolyoé egy vonalban van-e a
mélyedéssel. Ha nem, akkor forditsa el a zaré
karmantyut, amig a golyé és a mélyedés egy vonalban
nincs.

= Huzza hatra a zaré karmantyu csatlakozasat.

W - Y i
7.8.4 Vizcsatlakozasok és elektromos dugés
csatlakozasok levalasztasa

= Vizcsatlakozasokat levalasztani.
= Az elektromos dugoés csatlakozasokat levalasztani.

1 Vizcsatlakozas
2 Elektromos dugds csatlakozas
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szeméttartalyra csatlakoztatasa elegendd tavolsagban van a felfekvési felulethez.
= A kocsit a szeméttartallyal/viztartallyal egészen huzza

> Allitsa a késziilékkel parhuzamosra a szennytartaly vissza

cseréjéhez valo kocsit.

= A kocsit a készllékkel parhuzamosan tolja be. 7.8.7 A szeméttartaly/viztartaly felhelyezése

= A szeméttartélyt forditott sorrendben helyezze fel ismét
a készuilékre.

= Leeresztéshez a szelepet az 6ra jarasaval ellenkezé
iranyba forditsa el.

7.9 Sepromii levétele

= A seprétartét a szennytartély levételéhez valé kocsin
felhajlitani és bepattintani

= A seprét leereszteni.

= A késziléket ki kell kapcsolni.

U

A FIGYELMEZTETES

Balesetveszély!

A szeméttartaly megemelése elétt ellendrizze, hogy a
csapszegek a bal és jobb oldalon j6l bent vannak-e a
befogdkban. Megemelés csak helyesen Uil csapszegek
esetén megengedett!

= A bal és jobb oldali csapszegeket ellenérizni.

\

1

2 HELYES: A csapszeg biztosan Ul a befogéban

7.8.6 Szeméttartalyt felemelni

= A szelepet a kar vékony végével, az éramutatéd
jarasaval megegyez6éen, itk6zésig forgassa el.

= A tartalyt a kar pumpalasaval emelje meg.

HIBAS: A csapszeg nem Ul a befogoban

= A seprét kézzel megemelni és az acélkotelet
kiakasztani.

1 Kar
2 Szelep \ N
=> A kocsit a szeméttartallyal/viztartallyal kb. 30 cm-re — a [B
hluzza vissza. => A biztositd csapszeget elérehajtani és kihuzni.
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= A seprém(ivet megemelni és a szennytartaly
levételéhez valo kocsiba helyezni.

Gyomtalanité kefe

Vizsz6r6 berendezés

Froccsenés védelem

Main PTO hidraulika csatlakozasai

8.1.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A gyomtalanité kefe beépit6készletet az ellls6

készuléktartéra kell régziteni.

Példaul a kdvetkezbk eltavolitdsara szolgal:

— egybefiigg6 szennyezbdésréteg

— jardalapok kdzé nétt névények

— és hasonld tisztitasi munkak.

= A beépitbkészlet hasznalhato a 2 sepriirendszerrel
egyutt.

= A gyomtalanité kefe minden felllethez alkalmas.

= Utburkolatnal vagy hasonlé feliileteknél karcolasok
keletkezhetnek, akkor is, ha a gyomtalanitd kefe
uszéallasban van Gzemeltetve.

A WN =

8.1.2 Fontos utasitasok

= Koézuton térténd haladasnal tartsa be a vonatkozo
rendelkezéseket.

= Vegye figyelembe a helyi baleset-megel&zési
elGirasokat.

= Vegye figyelembe a szallité jarmire vonatkoz6
biztonsagi utasitasokat és hasznalati utmutatot.

8.1.3 Feltételek az izemeltetéshez
= Az elilsd emel6nek a jarmire szerelve kell lennie.

8.1.4 Gyomtalanité kefe felszerelése

= Szerelje fel és rdgzitse az elilsé emeldre a teljes
mértékben elészerelt gyomtalanitd kefét.
Megjegyzés
Ha a gyomtalanit6 kefe beépitékészletként kertl
leszallitasra, akkor el6szér a beépitékészlethez
mellékelt 0.083-359.0 szerelési utmutatonak
megfelel6en dssze kell szerelni.

= Allitsa be a jarmiivén a PTO, AUX 1 és AUX 2
hidraulika csatlakozokat.

=>» Hozza létre a vizcsatlakozast.

8.1.5 Hasznalat
A VESZELY

A forgd gyomtalanitd kefével térténd érintkezés silyos
sérilésekhez vezet! A beallitdsnal és a munkalatoknal

Ugyeljen a személyektél valé kell§ biztonsagi tavolsagra.

Az elreplilé kovek, illetve szennyezddések sulyos
sérillésekhez vezetnek! Allitsa be megfelelen a
frocskdlés elleni védelmet és tartson kell§ tavolsagot a
személyektdl.

A VESZELY

Csokkentett kormanyhatasnal balesetveszély all fenn. A

8 Raszerelt készulék

8.1 Gyomtalanité kefe

gyomtalanito kefe alacsony nyomassal térténé mikoédése

esetén az elsé kerekek tehermentesiiinek. Ez a

HU -18

55



kormanyhatas cstkkenéséhez vezethet. Ebben az
eseteben haladéktalanul emelje fel a gyomtalanito kefét.
= A gyomtalanit6 kefe és az elllsé készuléktarto
kezelése a botkormannyal torténik.

Il ¥ y-—

2 Rugos csatlakozé

A Uzemelés

B Szallitas

= Huzza ki a szallitasi biztosité eszkdz csapszegét.

=> Forditsa jobbra az eliilsé késziléktartot.

> Allitsa a szallitasi biztosité eszkdz csapszegét
,Uzemelés” allasba és biztositsa a rugos
csatlakozéval.

=>» Engedije le az ellilsé készuléktartot egészen addig,
amig a kefék mar érintik a padlét/talajt.

=> A csavart meghuzni.

= Huzza meg az ellenanyat.

=>» Motor elinditasa.

= Emelje fel az ellls6 készuléktartot.

=>» Forgassa a gyomtalanité kefét a kivant pozicidba
(hajlas oldaliranyba), dontse meg (elére billentés) és
forditsa el.

= A tisztitasi munkakhoz kapcsolja be a f6 PTO
munkahidraulikat. A gyomtalanit6 kefe forog.

= Engedje az ellilsé készuléktartot uszoallasba.
Megjegyzés:

Az ellils6 késziléktarto rendszerint lesullyed uszoéallasba.

Ha nagyobb tisztitasi teljesitményre van szilikség, a
gyomtalanito kefét rovid ideig lenyomva lehet tartani.
= Végezze el a tisztitast.

8.1.6 Botkormany funkciéja

A - kék
B - piros
C - zold
D - szirke
= A botkormany iranyitja a kévetkezéket:
Els6 emel&kar
AUX 1 csatlakozas
AUX 2 csatlakozas
AUX csatlakozas, elektromos, 12 V
= Az Uszoballas kivalasztasanal a megfelel jelz6lampa

vilagit.

8.1.6.1 Hasznalat
Els6 emeldkar (Uszoéallassal)
Uszo6allas- Funkciogomb  |Botkormany
fékapcsolé (konzol)
Aktivalas Nyomja meg a -
szirke gombot
(D).
Els6 emeldkar (Uszoéallas nélkiil)
Uszo6allas- Funkciégomb  |Botkormany
fékapcsolo
(konzol)
Deaktivalas --- elére / hatra
mozgatni
Gyomtalanitokefe-kar (Uszoallassal)
Uszoallas- Funkciégomb  Botkormany
fékapcsold
(konzol)
Aktivalas Nyomja meg a -

z6ld gombot (C).

Gyomtalanitokefe-kar nyomasal/emelése (Uszéallas

nélkiil)

Uszo6allas- Funkciégomb  |Botkormany

fékapcsold

(konzol)

Deaktivalas Nyomja és tartsa |balra / jobbra
lenyomva. mozgatni

Kefekar ki-/beforditasa

Eltlsé gomb Funkciogomb Botkormany

(botkormany)

- balra / jobbra

mozgatni
Kefefej dontése (billentés elére)
Funkciégomb Funkciégomb Botkormany

kék

piros

Nyomja és tartsa
lenyomva.

balra / jobbra
mozgatni

Kefefej forgatasa

Funkciégomb
kék

(hajlas oldaliranyba)

Funkciégomb
piros

Botkormany

1 Botkormany
2 Elulsé gomb
3 Funkcié gombok
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Nyomja és tartsa

lenyomva.

balra / jobbra
mozgatni

8.1.7

Szallitasi menet

A FIGYELMEZTETES

Nem megfelel6en pozicionalt gyomtalanit6 kefével torténé
haladas esetén fokozott balesetveszély all fenn. A
balesetveszély minimdlisra csokkentéséhez a haladas
elétt a lentieknek megfeleléen cslsztassa be a kefét.
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=> Emelje fel az ellls6 készuléktartét.

= Doéntse elbre a kefét.

= Az éramutatd jarasaval egyezd irdnyban forditsa be a
keféket.

9 Tarolas

=> Helyezze fel a szallitasi biztositdé eszkdz csapszegét
~ozallitas” allasba és biztositsa a rugds csatlakozoval.

= Szerelje fel a frécskolés elleni védelmet ugy, hogy
takarja a kefét.

A FIGYELMEZTETES

Sériilés- és rongalddasveszély! Tarolds esetén vegye

figyelembe a készilék sulyat.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem hasznaljak, kérjik a

kdvetkezd pontokat figyelembe venni:

= A készlléket védett, sik és szaraz helyiségben allitsa le.

=>» 3 opcionalis oldalkefe, illetve gyomtalanitd kefe esetén:
forditsa be és emelje fel, lasd a ,Gyomtalanité kefe”
cima 8.1. fejezetet.

= Seprégépnél: emelje fel az oldalkefét és a szivonyilast.
Készuléktartd esetén: Emelje fel a munkagépet.

= Forgassa a gyujtaskulcsot "STOP" allasba és huzza ki.

=> Biztositsa a gépet elgdrdilés ellen, rogzitéféket
rogziteni.

= Motorolajat és olajsz(ir6t cserélni.

=> Fagyveszély esetén ellenérizze, hogy van-e elegendé
fagyalldszer a hltévizben.

=> Viztartélyt és a vezetékrendszert kilriteni; lasd a
-Karbantartasi munkak/Viztartaly kilritése” részt
(opcionalis).

=> Vizkeringetd rendszer (opcionalis) esetén a vizet a
szeméttartalybol leengedni.

= Tisztitsa meg az seprégépet belll és kiviil.

= Akkumulatort kb. kéthavi id6kdzonként feltolteni.

=> Az akkumulator minusz pélusat le kell kapcsolni, ha a
készuléket 4 hétnél tovabb nem hasznaljak.

10 Apolas és karbantartas

10.1 Altalanos megjegyzések

= A készlulék tisztitasa és karbantartasa, az alkatrészek
kicserélése vagy mas funkcidra valé atallitasa el6tt ki
kell kapcsolni a készlléket és esetleg ki kell huzni a
gyujtaskulcsot.

= Az elektromos berendezésen torténdé munka el6tt az
akkumulatort le kell valasztani.

= Roégzitéfék rogzitése.

= A javitasokat kizarélag olyan engedéllyel rendelkezé
vev@szolgalati kdzpontok vagy az adott szakterllten
jartas szakemberek végezhetik, akik tisztaban vannak
az Osszes fontos vonatkozo biztonsagi eléirassal.

10.1.1 Biztonsagi intézkedések megemelt
szeméttartaly esetén (seprogép esetén)

Megemelt szeméttartaly esetén a készlléken torténd

munka el6tt helyezze fel biztonsagi tamasztékot:

1 Rugds csatlakozé

2 Biztonsagi tdmaszték

= Rugbs csatlakozét kihuzni.

= Vegye le a biztonsagi tamasztékot a szeméttartalyrol.

e L

1 Biztonsagi tamaszték

2 Dugattyarud

= A biztonsagi tamasztékot az egyik emel6henger
dugattyurudjara helyezze fel.

10.2 Burkolatok

10.2.1 Motor burkolatanak levétele/felhelyezése
A FIGYELMEZTETES

Egési sérulésveszély. A burkolat levétele elétt hagyja
lehdlni a készuléket.

) 2
1 Motor burkolat oldalt
2 Huitéracs

A kilénb6z6 karbantartasi munkak elvégzéseéhez le kell
venni a motor burkolatat.
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10.2.2 Oldalsé motor burkolat levétele

1 Haz fedelének zarja

= Mindkét haz fedél zarat kinyitni.

= A burkolatot megemelni és felfelé kifelé forditani.
=> Burkolatot levenni.

10.2.3 Oldalsé motor burkolat felhelyezése

1 ROogzité horony

2 Kodzpontosito kup

=> A burkolat alsé végét az abroncs mogé befiizni.

=> A burkolatot fent a készlilékhez forditani és a burkolat
felsé szélét a rogzité horonyba beakasztani.

=> A burkolat zarjait lezarni.
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10.2.4 Hitoracsot levenni

1 Fedél

= Mindkét zarat kinyitni (zarat kihuzni, kb. 90°-kal
elforditani és elengedni).

=> A h(téracsot felfelé kiforditani, felhGzni és levenni.

10.3 Tisztitas

= Szeméttartalyt kitriteni (seprégép esetén).

= Munkakésziléket megemelni.

= Oldalkefe és szivoszaj felemelése.

=> A késziiléket sik terlleten allitsa le.

= A motor fordulatszamot MIN allasba hozni.

= Forgassa a gyujtaskulcsot "STOP" allasba és huzza ki.

= Rogzitéfék rogzitése.

10.3.1 A késziilék tisztitasa

A készuléket a napi munka vége utan meg kell tisztitani.

VIGYAZAT

Rongalodasveszély!

A tengelytdmitéseket, elektromos alkatrészeket és a

hidraulika szelepet ne tisztitsa magasnyomasu

vizsugarral.

A motort ne 6blitse le vizzel.

A készillék magasnyomasu tisztitoberendezéssel torténé

tisztitasa esetén vegye figyelembe az adott biztonsagi

eléirasokat.

A h{itélamellakat csak sdiritett levegével (maximum 5 bar)

tisztitsa, ne vizzel.

Ne hasznaljon erds tisztitdszereket.

A 1égsziir6 védelme érdekében a késziilék hatuljat csak

kikapcsolt motor mellett mossa le.

= A tlizveszély elkeriilése érdekében ellenérizze, hogy
nem |é-e ki olaj vagy Uzemanyag a készulékbél. A
szivargasokat a szerviz szolgalattal javitassa meg.

= Az oldalkefét vizsugarral ledbliteni (seprégép esetén).

= A szivoszajat vizsugarral ledbliteni (seprégép esetén).

=> Ellenérizze az els6 emel6kar konny( jarasat (emelje fel
és eressze le).

= Szivdszaj magassag beallitasat és a durva szemét ajto
kénny(jarasat ellenérizni (seprégép esetén).

= A tlizveszély elkeriilése érdekében a motort,
hangtompitét, akkumulatort és az lizemanyag tartalyt
tartsa névényi maradékoktdl és olajtél mentesen.

=> Ellendrizze a motor szennyezettségét, sziikség esetén
kefével vagy s(ritett levegdvel tisztitsa.
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10.3.2 HiIito tisztitasa

11111

1 Rogzité rud

2 Klimaberendezés-h(ité (opcionalis)

3 Kombi hité

=> Ellenérizze a hiité szennyezettségét.

= Nagy targyakat kézzel tavolitson el.

= Szennyez&déseket puha kefével vagy slritett
levegbvel tavolitson el.

A klimaberendezés hiit6jét elforditani:

= Ardgzitd rudat alul a tartobdl kivenni és felfelé forditani.

= A klimaberendezés hiitéjét elforditani.

10.3.3 Szivocsatorna és szeméttartaly tisztitasa
(seprégép esetén)

=> Inditsa el a készuléket.

=>» Motor fordulatszamot ECO-ra allitani.

= A viztémlbt a szivoszaj elé helyezni és a vizellatast
kinyitni.

=>» Szivoturbinat bekapcsolni.

= A szivoturbinat kb. 2 percig hagyja jarni.

=>» Szivoturbinat kikapcsolni.

= A szeméttartalyt kitriteni.

= A szeméttartaly bels6 terét és a szivdcsatorna
fed6racsat vizsugarral kidbliteni.

10.4 Karbantartasi idokozok

FELHIVAS

A garanciaigények megévéasa érdekében a garancia ideje

alatt minden szerviz- és karbantartasi munkat az ilyenek

végzésegre jogosult Karcher Vevdszolgalatnak kell

elvégeznie.

FELHIVAS

Az Gizemobraszamlalo jelzi a karbantartasi id6kozok

idépontjat.

10.4.1 Naponta ilizemkezdés el6tt

=> Az Osszes kezel6elem és jelz6lampa mikodését
ellendrizni.

= Toltse fel az Gzemanyagtartalyt.

=> A motorolaj szintjét ellenérizni.

=> Hltéviz allasat ellenérizni.

=>» Hidraulikaolaj allasat ellendrizni.

=> Ellenérizze az lizemanyag szlrét.

=> Légszirét ellendrizni, szikség esetén tisztitani.

=>» Ellenérizni, hogy az oldalkefék és a szivdszaj nem
kopott-e el és nem csavarodtak-e rajuk szalagok
(seprbégép esetén).

=>» Minden csapagyat bezsirozni, amelyek a
.Karbantartasi munkak/Készulék zsirzasa“ résznél ,** -
gal vannak jeldlve.
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= Ha a készlléket kikapcsolt vizkeringet6 rendszer
(opcionalis) mellett Uzemeltették, tisztitsa meg a
vizkeringetd rendszer sziir6jét és szelepét, hogy
biztositott legyen a vizkeringetd rendszer mikddése
és, hogy a rongalodasokat elkertlje.
Atevékenységek leirasat lasd az ,Uzem/Szeméttartaly
kitritése/Tovabba vizkeringetd rendszer esetén® részt
(seprégép esetén).

= A tavozo leveg6 racsot a szeméttartalyban
megtisztitani (seprégép esetén).

=>» Ellenérizze, hogy a vizlevalaszto és az
Uzemanyagsz(iré csapjai ki vannak-e nyitva.

=> Ellenérizze, hogy a vizlevalasztdban ne legyen viz.

= Htét kitisztitani.

=>» Ellenérizze, hogy raszerelt készulékekkel torténd
menet esetén szikséges-e hatso suly és az fel van-e
szerelve.

=> Vizsgalja meg az egész készulléket esetleges
sérulésekre.

10.4.2 Minden jarmiimosas utan

= Minden csapagyat bezsirozni, amelyek a
sKarbantartasi munkak/Készilék zsirzasa“ résznél ,** -
gal vannak jeldlve.

10.4.3 Hetente

=>» Ellenbrizze a szeméttartaly tdmitéseit (seprégép
esetén).

=>» Ellenérizze a keréknyomast.
A keréknyomas ajanlott értékeit lasd a vezetdfiilkében
talalhato cimkén vagy a ,Miszaki adatok |
Abroncsozas” fejezetben.

=> Az ablakt6rl viz szintjét ellendrizni.

=> Ellenbrizze a durva szemét ajté mikddését és
akadalymentes mozgéasat (seprégép esetén).

=> Ellenbrizze a vezet6godrgdk akadalymentes mozgasat a
szivoszajnal (seprbgeép esetén).

=> Ellenbrizze a kefék vizellatasat biztositd és a
szivoszajban l1év6 szorofuvokak sugarképét. Szikség
esetén a fuvokakat kitisztitani vagy kicserélni
(seprégép esetén).

10.4.4 Az els6 50 lizemodra utan

= ElIsé ellenbrzést a szerviz szolgalattal elvégeztetni.

10.4.5 50 Gizemoérankeént

=>» Ellenérizze és tisztitsa meg a hiité ventillatort.

= Vizlevalasztét ellendrzni.

= Akkumulatort ellendrizni.

=>» Ellenérizze az akkumulator pélusok oxidacidjat,
szlukség esetén kefélje le és polus zsirral kenje be.
Ugyeljen a csatlakozbékabelek biztos
elhelyezkedésére.

= Dinamét megtisztitani (ne magasnyomasu tisztitoval).

= Csapagyak zsirzasa (lasd ,Késziilék zsirzasa®).

10.4.6 Minden 250 lizeméra utan vagy félévente

=> Ellenérizze a csuklos kormanyzas csapagyat. *

= Motorolajat és olajsz(irét cserélni.

=> A motorolaj szintjét ellenérizni.

=> Ellenérizze az izemanyag szlrét.

= Htbviz allasat ellendrizni.
A viz/fagyallészer keverési aranyat ellendrinzi.

=> Vizszlr6t megtisztitani vagy feldjitani.

= Cseréje ki az olajat a kerékmotorokban.

=>» Hidraulikaolaj allasat ellendrizni.

59



=> Ellenérizni, hogy a hidraulikarendszer nem szivarog-e,
nincs-e-e valahol feldérzsdlve és hogy a csatlakozasok
szorosan Ulnek-e.

= Az abroncsok allapotat és leveg6 nyomasat ellendrizni
(seprbégép esetén).

=> Légszirét kicserélni.

= A fékek miik6dését és beallitasat ellendrizni. *

= A motor fordulatszamat és beallitast ellenérizni. *

=> Ellenérizze a témlét a Iégsziré és a motor kdzott.

= Tomlbket és szoritdbilincseket ellenérizni.

= Avizh(t6, olajhiitd és a klima berendezés hiitélamellait
sUritett levegdvel tisztitani.

=> Ellenérizze a fiités és a fltéventillator mikodését. *

=> Ellenérizze a fltéventillator légsziirdjét, sziikség
esetén cserélje ki.

=> Ellenérizze az ékszij kopasat.

= Vizlevalasztét ellendrzni.

=2 Uzemanyagtomlét és szoritobilincseket atvizsgalni
(seprbégép esetén).

= A szeméttartalyon és a szivocsatornan lévd témitések
kopasat ellenérizni (seprégép esetén).

= A szivoszaj bedllitasat és kopasat ellendrizni
(seprbégép esetén). *

=> Ellenérizze a durva szemét ajté miikddését és
akadalymentes mozgasat (seprégép esetén).

= A vizszivattyu és a fuvokak mikodését ellendrizni,
szlkség esetén tisztitani (seprégép esetén).

= A szivocs6 kopasat ellendrizni (seprégép esetén).

= Az oldalkefék sepréstikrét megvizsgalni (seprégép
esetén). *

=>» Ellenérizze, hogy a keferendszer akadalymentesen
mozgathaté-e - forditsa a menetiranyra atlésan
(seprégép esetén).

= Akkumulatort ellenérizni, sziikség esetén desztillalt
vizet utantdlteni.

=>» Ellenérizni, hogy a Bowden huzalok és mozgo
alkatrészek kdnnyen jarnak-e

= A klimaberendezés miikodését ellenérizni.

= A vilagitas szell6zényilasat tisztitani.

* VVevdszolgalat altal végzendé.

10.4.7 Minden 500 Gizeméra elteltével vagy

félévente

Minden munkat a szerviz szolgalattal végeztessen el.

= Cserélje ki az lizemanyag sz{r6t.

=>» Hidraulika olajat cserélni.

=>» Hidraulika olaj sz(irét cserélni.

=> Cseréje ki az olajat a kerékmotorokban.

=> Ellenérizze, hogy a flstgazrendszer nem szivarog-e.

=>» Ellenérizni, hogy az aramszallité vezetékek és
érintkez6k nem rongalddtak-e meg és nem
oxidalédtak-e

=>» A hidraulika szivattyu ékszijat kicserélni és a
feszitégorgbt bezsirozni.

10.4.8 1000 lizemora elteltével vagy évente

Minden munkat a szerviz szolgélattal végeztessen el.

= A h{tdvizet kicserélni.

=> A hidraulika szivattyu ékszijat és a feszit6gorgét
kicserélni, a feszitégorgét bezsirozni.

= Szelepeket beallitani.

= Az UzemanyagtomlSket és a hiitviz tomléket
szemrevételezni, szikség esetén kicserélni.
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10.4.9 1500 lizemoéranként

Minden munkat a szerviz szolgalattal végeztessen el.

= Ekszijat kicserélni.

=> Ellenbrizze és tisztitsa meg a befecskendezd
fuvokakat.

10.4.10 2000 lizemoéranként

=> Be- és kimenet szelepllések tlikrositése (szerviz
szolgalat altal).

10.4.11 Evente
=> Biztonsagi ellenérzés a helyileg érvényes elbirasok
alapjan a szerviz szolgalat altal.

10.5 Karbantartasi munkak

rr

10.5.1 Altalanos biztonsagi eléirasok

A VESZELY

Eletveszély!

Karbantartasi munkak elétt a jarmdvet a folyamatos
forgalom veszélyteriiletérdl el kell tolni, viseljen
fényvisszaveré ruhazatot.

A VESZELY

Sériilésveszély utanjaré motor altal! A motor leéllitasa
utan varjon 5 masodpercet. Ezen idd alatt feltétlendl tavol
kell maradni a munkaterulettdl.

Sértlésveszély véletlenil beindulé késziilék altal. A
késziiléken valé munka elétt hizza ki a gyujtaskulcsot és
vélassza le az akkumulatort.

A magasnyomasu sugarat ne irdnyitsa koézvetlendl
elektromos alkatrészek, abroncsok, hitélamellak és
hidraulika tomlék felé.

A készilék magasnyomasu tisztitbberendezéssel torténd
tisztitasa esetén vegye figyelembe az adott biztonséagi
eldirdsokat.

Apolasi munkéakat a hidraulika rendszeren csak
kilonlegesen képzett személyzetnek szabad végezni.

A Veszély

Sérilésveszély! Minden karbantartasi munka esetén
hajtsa egészen fel a szeméttartalyt és engedije le a
seprérendszert/raszerelt késziléket, hogy a
hidraulikarendszert nyomasmentessé tegye.
Sérulésveszély lefelé hajlé szeméttartaly altal. A
szeméttartdly alatti munkak esetén allitsa a szeméttartalyt
teljesen "Kilrités allasba"(seprégép esetén).
Sérulésveszély véletleniil leereszkedd szeméttartaly altal.
A turbinakon csak teljesen megemelt szeméttartaly esetén
szabad dolgozni (seprégép esetén).

A FIGYELMEZTETES

Minden karbantartasi- és javitasi munka elétt hagyja
kell6képpen kihdlni a késziléket.

A forré részeket, igy a hajtdmotort és kipufogo
berendezést nem szabad megérinteni.

Htéviz forrd.

VIGYAZAT

Kérjuk, a motorolajat, f(it6olajat és benzint ne hagyja a
kérnyezetbe jutni. Kérjik, dvja a padldzatot és a faradt
olajat kornyezetkimélé modon tavolitsa el.

10.5.2 El6késziilet

= A késziléket sik terileten allitsa le.

= Engedje le a munkagépet, illetve az oldalkeféket.

=> A motor fordulatszamot MIN allasba hozni.

=>» Forgassa a gyujtaskulcsot "STOP" allasba és huzza ki.
= Rogzitéfék rogzitése.
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10.5.3 Akkumulatorok biztonsagi elbirasai
Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél feltétlenul vegye
figyelembe a kovetkez6 figyelmeztetéseket:

akkumulator
hasznalati
utasitasaban és az
akkumulatoron,
valamint a jelen

Vegye figyelembe az l Marasveszély!

@&

hasznalati

utasitasban talalhato

Utmutatdsokat!

Viseljen szemvédét! Elsdsegély!
-
@

A gyerekeket tartsa Figyelmeztetd

tavol a savaktol és megjegyzés!

az akkumulatoroktol!

Hulladék

elszallitas!

| Robbanasveszély!

Az akkumulatort
ne dobja a
szemeteskukaba!

Tilos tiz, szikra, nyilt
lang hasznélata és a
dohanyzas!

it

A VESZELY

A balesetmegeldzési elSirasokat, valamint a DIN VDE

0510, VDE 0105 T.1 eldirasait be kell tartani.

Robbanésveszély! Ne helyezzen semmilyen szerszamot

vagy hasonl6 targyat az akkumulatorra, azaz az

végpolusokra és celldk 6sszekotésére.

Sérulésveszély! A sebek soha ne érintkezzenek 6lommal.

Az akkumulatoron valé munka utan mindig tisztitsa meg a

kezét.

Tiz- és robbanasveszély!

— A dohényzast és a nyilt langot mindenképpen kerulni
kell.

— A helyiségekben, ahol akkumulatorokat toltenek,
legyen alapos a szellézés, mivel téltéskor konnyen
berobbandé gaz keletkezik.

Marasveszély!

— A szembe froccsent vagy a bdrre jutott savat bé vizzel
ki- ill. le kell 6bliteni.

— Utéana haladéktalanul orvoshoz kell menni.

— Elpiszkolédott ruhdzatot vizzel kell kimosni.

— Cserélje a ruhazatot.

10.5.4 Az akkumulator behelyezése és
osszekotése

=>» Helyezze az akkumulatort az akkumulator tartoba.

= A poluskapcsot (piros kabel) a pozitiv pélushoz (+)

kdsse be.

= A péluskapcsot a negativ pélushoz (-) kdsse be.

= Akkumulatort betolni.

=>» Tartéfoglalatot az akkumulator aljan becsavarozni.

FELHIVAS

Az akkumulator kivételénél figyeljen arra, hogy el6szér a

negativ poélus vezetékét csiptesse le. Ellendrizze, hogy az

akkumulator sarkai és a kapcsok pdélusvédé zsirral kellé

mértékben védve vannak-e.

10.5.5 Akkumulator toltése

A Veszély

Sérulésveszély! Az akkumulatorral valé érintkezésnél

vegye figyelembe a biztonsagi eléirdsokat. Vegye

figyelembe a tolté késziilék gyartdjanak hasznalati

utasitasat.

A Veszély

Akkumulatort csak alkalmas toltékészulékkel szabad

télteni.

= Akkumulatort kiszerelni.

= Valassza le az akkumulator negativ polusat.

= Kdsse le az akkumulator plusz pélusat.

= A t0lt6készilék pozitiv polusu vezetékét kdsse Ossze
az akkumulator pozitiv pélusanak csatlakozoéjaval.

= A toltékészilék negativ polusu vezetékét kosse Ossze
az akkumulator negativ polusanak csatlakozojaval.

=> Dugja be a héalézati dugot és kapcesolja be a toltd
készuléket.

=> Az akkumulatort a lehetd legkisebb toltési arammal
toltse.

FELHIVAS

Amikor az akkumulator feltoltédott, a toltékésziléket

eldszor a haldzatrdl valassza le és utana az

akkumulatorradl.

10.5.6 Kerék cseréje

A Veszély

Kozutakon térténd javitasi munkak végzésekor a

hémpolygé forgalom veszélyteriletén figyelemfelhivo

ruhazatot kell viselni.

A VESZELY

Sérulésveszély!

Altalaj stabilitdséat ellendrizni. Késziléket potldlag

aldékeléssel elgurulas ellen biztositani.

= A késziléket sik terileten allitsa le.

= Gyujtaskulcsot kihuzni.

= Rogzitéfék rogzitése.

= A kocsiemel6t az elsé- ill. hatsékerék megfelel
felfektetési pontjan elhelyezni.

FELHIVAS

Alkalmas, kereskedelmi forgalomban kaphaté kocsiemelét

hasznéljon.

Kocsiemeld behelyezési pontjai

= A kerékanyat/kerékcsapot megfelelé szerszammal kb.
1 fordulatnyira oldja ki.

= Készlléket kocsiemeldvel felemelni.

= Csavarja ki a kerékanyat/kerékcsapot és vegye le.
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=> Kereket levenni.

= Az elromlott kereket szakszervizzel javittassa meg.

=> A kereket felhelyezni és a kerékanyat/kerékcsapot
Utkdzésig becsavarni és enyhén meghuzni.

=> Készuléket kocsiemelével leengedni.

=> A kerékanyat/kerékcsapot a szikséges
forgatonyomatékkal meghuzni.

Elsé kerekek meghuzasi nyomatéka 83 -85 Nm
Hatso kerekek meghuzasi nyomatéka 83 -85Nm

10.5.7 Motorolaj allasat ellenérizni és olajat
utanatolteni.

1 Olajbetolté fedele (motor)

2 Olajszintmérd palca

3 Olajszlré

= A késziiléket sik terlleten allitsa le.

= Olajszintmérd palcat kihuzni.

= Olajszintmérd palcat letérdlni és betolni.
= Olajszintmérd palcat kihuzni.

MAX

MIN—

= Olajszintet leolvasni.

= Olajszintmérd palcat ismét betolni.

— Az olajszintnek a "MIN" és "MAX" jeldlés kdzott kell
allnia.

— Ha az olaj szintje a "Min" jel6lés alatt van, utana kell
toélteni motorolajat.

— Aviztartalyt a ,MAX" jel6lésig kell feltdlteni.

= Olajbetoltd fedelét lecsavarni.

= Motorolajat betdlteni.
Olaj fajta: 14sd ,Mlszaki adatokat” fejezetet.

= Olajbetoltd fedelét bezarni.

=> Varjon legalabb 5 percet.

= A motorolaj szintjét ellendrizni.

VIGYAZAT

Tal magas olajszint a motor tulmelegedés miatti

rongalédasahoz vezet. Amennyiben az olajszint tdllépi a

-MAX" jelzést, akkor olajat kell leereszteni, amig eléri a

helyes olajszintet.

10.5.8 Motorolaj és olajsziiré cseréje

A Veszély

Egési sériilésveszély forro olaj és esetlegesen forrd
berendezés alkatrészek altal!

=> Kb. 6 liter olaj szamara felfogétartalyt el6késziteni.
=> Hagyja lehiilni a motort.

1 Olaj leengedési csavar

= Az olaj leeresztdcsapjat csavarja ki.

= Olajbetoltd fedelét lecsavarni.

= Olajat leereszteni.

= Olajsz(irét lecsavarni.

=> Felfogast és tomitsfellleteket megtisztitani.

=> Az Uj olajsziliré tdmitését beszerelés el6tt olajjal
bekenni.

= Uj olajszirét beszerelni és kézzel szorosan meghuzni.

=> Az olaj leengedési csavart Uj tdmitéssel becsavarni (60
Nm meghuzasi nyomaték).

= Motorolajat betdlteni.
Olaj fajta: lasd ,Miszaki adatokat” fejezetet.

=>» Olajbetolté nyilast elzarni.

= A motort kb. 30 masodpercig hagyja jarni.

=> A motorolaj szintjét ellenérizni.

=> Juttassa a faradt olajat az arra a célra szant
gy(Ujtéhelyre.

10.5.9 A hidraulikaolaj szintjének ellenérzése és

hidraulika olaj utantoltése

1 Fedél
2 Olaj figyelbablak
Az olajszintnek a kémlel6uvegen belll kell lennie.
= A fedelet és kornyékét megtisztitani.
= Vegye le a fedelet.
=> Hidraulika olajat utanatdlteni.
Olaj fajta: lasd ,Miiszaki adatokat” fejezetet.
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10.5.10 Hidraulikus berendezés ellenérzése

=>» Ellenérizni az 6sszes hidraulika toml6t és csatlakozast,
hogy nem szivarognak-e.

A hidraulikus berendezés karbantartdsat csak bejegyzett

Karcher-Ugyfélszolgélat végezheti el.

10.5.11 Hidraulika olaj és olajsziiré cseréje

Fedél

Olaj figyeléablak

Olaj leengedési csavar

Rugo

Szlirébetét

Témités

=> A késziléket sik terileten allitsa le.

= A fedelet és kdrnyékét megtisztitani.

=>» Csavarokat kicsavarni és a fedelet levenni.

= Rugbt és a sziir6betétet kivenni.

= Afelfogoétartalyt (kb. 20 liter) az olajleereszté csavar ala
allitani.

=>» Csavarja ki az olajleereszt6 csavart és fogja fel az
olajat.

= Az olajleeresztd csavart Uj tobmitéssel becsavarni (40
Nm meghuzasi nyomaték).

=> Olajat a szlrényilasba betolteni.
Az olaj mennyiségét és fajtajat lasd a ,Miszaki
adatok“-nal.

=> Tegyen be (j hidraulika olaj sz(ir6t.

= Tomitést ellendrizni és felhelyezni.

= Rugat felhelyezni.

=> Tegye fel a fedelet és csavarozza be.

=> Inditsa el a motort és hagyja jarni a késziléket néhany

percig.

Ekdzben ellenbrizze, hogy nem szivarog-e az

olajleeresztd csavar és a fedél.

O WN -

=>» Hidraulika olaj allasat ellenérizni.

=> Juttassa a faradt olajat az arra a célra szant
gy(Ujtéhelyre.

10.5.12 Olajcsere a kerékmotorokban

1 Olajtolté csavar

2 Olaj leengedési csavar

= Az olajtéltd csavar és az olajleeresztd csavar teruletét
megtisztitani.

= A felfogd edényt helyezze az olajleereszt6 csavar ala.

=>» Csavarja ki az olajleereszté csavart és fogja fel az
olajat.

=>» Olajtolté csavart kicsavarni.

=> Csavarja be az olajleereszt6 csavart, és huzza meg.
(meghuzasi nyomaték 30 Nm).

=> Olajat betdlteni.
Az olaj mennyiségét és fajtajat lasd a ,Miszaki
adatok“-nal.

= Csavarja be és hizza meg az olajbetdlté csavart.
(meghuzasi nyomaték 30 Nm).

=> Juttassa a faradt olajat az arra a célra szant
gy(Ujtéhelyre.

10.5.13 A hiitéfolyadék szintet ellenérizni

= A motor burkolatat jobb oldalon levenni.

-

o
1 HutSfolyadék kiegyenlité tartaly
A hitéviz szintjét hideg motor mellett kell ellenérizni.
— A hitéviz szintjének az also jeldlés alatt kell lennie.

10.5.14 Hiitoviz utantoltése

— Ah(téanyagokat lasd a ,Miiszaki adatokat” fejezetben.

— Utantoltéshez hasznaljon viz-fagyallészer keveréket.

— Ne keverjen 6ssze kiilonb6zé fagyalldszereket.

— Csak lagyitott vizet hasznaljon a viz-fagyallészer
keverékhez.

— H{tbvizet csak hideg motor esetén toltson utana.
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=> A motor burkolatat jobb oldalon levenni.
Amennyiben a hitéviz kiegyenlit6 tartaly teljesen Ures,
akkor el8szor hitét toltse fel:

1 Huté fedele

2 Leeresztd csavar

=> A h(it6 fedelét lecsavarozni.

= A hiitét lassan egészen a tetejéig buborékmentesen
feltolteni.

=> A h(it6 fedelét felcsavarozni.

Htéviz kiegyenlit6 tartaly utantoltése:

= Vegye le a kiegyenlitd tartaly fedelét.

=> A kiegyenlit6 tartalyt az alsé vonalig feltdlteni.

=>» Zarja be a kiegyenlit6 tartaly fedelét.

= Motort beinditani és bemelegedni hagyni.

=>» Ellenérizze a feltdltési szintet a hitéfolyadék
kiegyenlité tartalyban.
Meleg motor esetén a h(itéviz szintjének a felsé
vonalan kell lennie.

=>» Tul alacsony hiitévizszint esetén motort leallitani,
lehlIni hagyni és a hianyzo hitéfolyadék mennyiséget
a htéviz kiegyenlité tartalyba onteni.

oy

10.5.15 Uzemanyagsziiré ellenérzése

1 Zardcsap

2 Uzemanyagsz(iré

= Gy6zb6djon meg rola, hogy a zarécsap nyitva van-e.

10.5.16 Uzemanyagsziiré cseréje

A Veszély

Robbanasveszély!

— Karbantartast zart terekben végezni tilos.

— A dohényzast és a nyilt langot mindenképpen kerulni
kell.

Zarécsap

Szlirébetét

O-gy(rd

Szlirétalca

Hollandi anya

=>» Zarbécsapot elzarni.

= A felfogo tartalyt az lGzemanyagsz(ird ala tartani.
=>» Hollandi anyat oldani.

=>» Szirdbetétet kivenni.

=> A tartaly belsé oldalat tisztitani.

= Az U] szlrébetétet behelyezni.

= O-gydr(t ellendrizni. Sziikség esetén cserélni.
= Az lizemanyagsz(rét ismét 6sszerakni.

= A zardcsapot kinyitni.

= Uzemanyagrendszert légteleniteni.

10.5.17 Vizlevalaszté ellendrzése

AP wON -

Hollandi anya
Tartaly
Zarécsap
Drotsz(ird
Uszo
Rugé
= Gy6z8djon meg rola, hogy a zarécsap nyitva van-e.
=> Ellenérizze, hogy az Usz6 a vizlevalaszto aljan
talalhato-e.
Ha az Usz6 nincs az aljan, akkor viz talalhatoé a
vizlevalasztéban és a vizlevalasztot ki kell tisztitani.

O WN -
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10.5.18 A vizlevalaszto tisztitasa

A Veszély

Robbanasveszély!

— Karbantartast zart terekben végezni tilos.

— A dohanyzast és a nyilt langot mindenképpen kerlni
kell.

= Zarécsapot elzarni.

= A felfogo tartalyt a vizlevélaszté ala tartani.

=> Hollandi anyat oldani.

= A vizlevalaszt6 tartalyat levenni.

= A rugot és az Uszoét a tartalybdl kivenni.

=> A tartaly bels6 oldalét tisztitani.

=> Droétsz(irét tisztitani.

= O-gylr(t a tartaly és a vizlevalaszto kdzétt ellenérizni.

= A vizlevalasztét ismét dsszerakni.

= A zardcsapot kinyitni.

= Uzemanyagrendszert légteleniteni.

10.5.19 Uzemanyagrendszer légtelenitése

VIGYAZAT

Rongalédasveszély. Az izemanyag rendszert ne az

onindité mdkodtetésével légtelenitse.

=>» Ellenérizze, hogy az lizemanyag tartaly fel van-e toltve.

=> Nyissa ki a zaro6csapot az lzemanyagsz(ir6 és a
vizlevélaszté kozott.

e r"".’f

1 Szivatty

= Nyomja a szivattyukart t6bbszor lefelé, amig az
Uzemanyag rendszer légtelenitése megtorténik.

=> Motor elinditasa.

= Ha nem indul be a motor, akkor ismételje meg a
légtelenitési eljarast.

10.5.20 Légsziir6 ellendrzése

A8

I_"éészﬁrécsere kijelz6
= Amennyiben a légsz(ir6 cseréje kijelzd piros, akkor a
légsziird betétet ki kell cserélni.

10.5.21 Légsziird tisztitasa és cserélése

1 Csavar
2 Kapocs

3 Légsziiré haz

= Csavar kicsavarni.

= A légsziir6t befelé tolni és lefelé kivenni.
= Kapcsokat kioldani.

=>» Nyissa ki a légsz(r6 hazat.

1 Légszirébetét

2 El8szird

3 Kapocs

=>» El&szlr6t levenni.
A légsziird betétet beépitve hagyni, hogy ne kertljon
por a motorba az el6sziré tisztitasakor.

= Az el6szirét 6vatosan belllrél kifelé siritett levegbvel
(0,3...0,5 MPa) atfujni.

= Haazel6szir nem lesz tiszta vagy, ha megrongalédott,
akkor hasznaljon U] elész(ir6t.

= A légsz(iré haz bels6 oldalat tisztitani.

= A légszlir6 betétet kicserélni, ha sziikséges.

= A légszlirét forditott sorrendben ismét 6sszerakni.

= A légszlré kijelzé6 gombjat megnyomni, hogy a kijelz6t
visszaallitsa.

10.5.22 Vizkeringetd rendszer (opcionalis)

oblitése

=>» Valassza le a vizkeringet6 rendszer
témlécsatlakozasat.

= Avizellaté tomlét a vizkeringetd rendszerrel 6sszekotni
és atobliteni.

= A szivocs6 végének oblitésekor tovabba allitsa a
vizellatas gombot "Vizkeringetd rendszer" allasra.
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10.5.23 A késziilék zsirzasa

1 Ekszij

VIGYAZAT

Mdkddészavar veszélye all fenn. Az ékszijnak nem

szabad a zsirral érintkezni.

=> Anyilakkal megjel6lt zsirz6gombot zsirpréssel zsirozza
meg.

= A ,* nyilakkal jel6lt zsirz6gombokat naponta
Uzemkezdés el6tt be kell zsirozni.

=> Kivalé mindségi tébbcélu zsirt hasznalni és
zsirzopréssel lekenni.

1 Ekszij

VIGYAZAT

Mdkodészavar veszélye all fenn. Az ékszijnak nem

szabad a zsirral érintkezni.

= Anyilakkal megjeldlt zsirz6gombot zsirpréssel zsirozza
meg.

=2 A ,* nyilakkal jel6lt zsirzégombokat naponta
Uzemkezdés el6tt be kell zsirozni.

=> Kivalé minéségl tébbcélu zsirt hasznalni és
zsirzépréssel lekenni.

10.5.24 Ekszij ellendrzése
Ellenérizze a motor hiitéventillatoran az ékszijat.

1 Permetfivoka
2 Csavar

66 HU -29



Permetfluvokak tisztitasa/bedllitasa:

= A permetfuvdka nyilasait dréttal megtisztitani.

=> A szorofej dréttal vald elforditdsaval allitsa be a szérasi
irdnyt.

Ablaktorld 1éc cseréje:

=>» Csavart meglazitani.

=> Ablaktorld 1écet kicserélni.

10.5.26 Oldalkeféket kicserélni (seprégép KA s
esetén) p ¢ g . e \-.u-u'llllmlll— og sl 10

= Rogzitéfék rogzitése. gz T

= Oldalkefét felemelni. --: e .

Bl A @

W ST,

2 Az ,A“ csavarokat kicsavarni.
= A ,B* csavarokat kioldani.

= A seprét elforditani és levenni.

=> 2 csavart 180°-kal eltolva az Uj seprébe becsavarozni.

= A kefét a nyil iranyaba elforditani.

=> A tObbi csavart becsavarni és minden csavart
meghuzni.

10.5.27 Sepromiivet levenni (seprogép esetén)

= Seprét leengedni. = A biztosité tamasztékot elére forditani és kihuzni.

> A késziiléket ki kell kapcsolni. = Seprémiivet levenni.
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10.5.28 Permetezd vizrendszer légtelenitése
(sepréogép esetén)

FELHIVAS

Ha a viztartalyt teljesen kitritették, akkor az ismételt

fel6ltés utan a permetezd vizrendszert Iégteleniteni kell.

1 Szelep

=> Nyissa ki a szelepet, amig a viz buborékmentesen jon
ki.

= Szelepet ismét bezarni.

10.5.29 Viztartaly kiliritése (seprégép esetén)

2 Hollandi anya

3 Vizszird

= Szelepet bezarni.

=> Hollandi anyat lecsavarni.

= Tomlét kihtzni.

= Szelepet kinyitni.

=> Viz leeresztése.

=> Hollandi anyat ismét felhelyezni a sz(irére és
meghuzni.

Fagyveszély esetén:

= A szelepet kinyitni és a sepri vizelldtasat néhany
masodpercre bekapcsolni.

= A késziléket nyitott szeleppel tarolja.
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10.5.30 Vizsziird tisztitasa (seprogép esetén)

2 Hollandi anya

3 Szirétalca

4 Szlréhaz

= Szelepet bezarni.

=> Hollandi anyat lecsavarni.

= A szlirétalcat csavarja le a sz(iréhazrol.
= Szlir6betétet megtisztitani.

=> Szelepet kinyitni.

= A szirétalcat a szilr6hazra csavarozni €s meghuzni.

=>» Hollandi anyat ismét felhelyezni a sz(irére és
meghuzni.
=>» Szelepet kinyitni.
10.5.31 Tisztitsa meg a széréfuvokakat az
oldalkeféken (seprégép esetén)

1 Permetfivoka

2 Hollandi anya

=>» Hollandi anyat lecsavarni.
= Permetfuvokat lehuzni.

= Permetfuvokat megtisztitani.

10.5.32 Tisztitsa meg a széréfuvokakat a
szivoszajban (seprégép esetén)

> Sl'vészéjat leengedni.

= A tdml6t felfelé vegye ki a tartobdl.

=> Fuvodka tartét kihuzni a szivdszajbdl.

= Permetfuvokat lehuzni.

= Permetfuvokat megtisztitani.

Megjegyzés:

A permetfuvékakat ne cserélje fel, az els6 fuvokanak mas
furat atmérdje van.

10.5.33 Cserélje ki a szivoszaj vezet6gorgoit
(sepréogép esetén)
—

1 Vezet6gorgd

2 Rogzit6 anya

= Vegye le a vezet6gorgdk rogzité anyait.

=> Cserélje ki a vezetdgorgbket.

=>» Csavarja fel a vezet6gorg6k rogzité anyait.

= Ugy 4allitsa be a vezetdgdrgéket, hogy a hatsé szivoél
mindenditt 0 és 1 mm kozotti tavolsagra legyen a
talajtol.

= A rogzité anyakat meghuzni.

10.6 Biztositékok

FELHIVAS

Csak azonos biztosit6értékd biztositékokat szabad

hasznalni.

= Hibas biztositékokat felujitani.

10.6.1 A vezetokabin biztositékait és biztosito
szekrényét kicserélni

1 Fedél

2 Recézett fejl csavar

= A recézett fejli csavarokat kicsavarni és a fedelet
levenni.
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10.6.2 A motortér biztositékait és biztosito
szekrényét kicserélni

A vezetd kabin biztositékai
1 Szabad kapcsol6 hely a mennyezet 10A
konzolban (jobbrél a masodik hely)
2 Autoradié csatlakozo 3A 101
3 Munkavilagitas 10 A T
4 Kapcsold az opcidkhoz (pl. flithetd 10A 14
visszapillanté tikor) 12.
5 Ablaktorlé 10 A
6  |Ablaktorld berendezés 3A 137
7 Villogé fény 75A 14
8 Kabin vilagitasa 3A 15+ = B J“‘L g
9 Reflektor relé - : ‘ «) PR
IIH /4 '.;?'::.‘ i#

A motortér biztositékai

1 Jelzélampak, berregé hitéviz hémérséklet, 10 A
Uzemanyag szivattyu, hatramenet kart, 7-
polusos dugalj elél, 2 pélusos dugal;j elél,
motor lekapcsolé szelep timer, motor
lekapcsolo szelep (tartdaram)

2 2 podlusos dugal;j elél, 7 pélusos dugal;j elél, |20 A
2 polusos dugalj hatul, elsé lampa

3 Szelep, menetirany, dinamo, 10A
4 klimaberendezés 75A
5 Dugalj a miszerfalon, 7 pélusos dugal;j el61|10 A
6 Motor lekapcsol6 szelep (huzéaram) 30 A
7 Seprélzem lGzemora szamlalé, PTO stop, |10 A
fék jelz6lampa
8 F6 biztositek 40 A
9 Tompitott fény 20A
10 klimaberendezés 20A
11 Kabin 30 A

12 Forgd lampa, kiirt, relé lampa, 7 pélusos |10 A
dugal;j eldl (Pin 1)

13 Index, vészvillogd 10A
14 klimaberendezés 10 A
15 Komfort Glés 15 A
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11.1 Uzemzavarok kijelzével

Uzemzavarelharitasi segitség

Ok
Motor tulmelegedett

Kijelz6

A
motorhdmérséklet
jelz6lampaja vilagit

Elharitas
Motor fordulatszamot Uresjaratra allitani.

Ki altal
Kezel6

Ellenérizze a hiit6folyadék szintjét a motorban.
Ha a figyelmezet6 lampa nem alszik el 5
percen belill, allitsa le a motort és keresse fel
a szerviz szolgalatot.

A hidraulika olaj
hémeérséklet
jelz8lampaja vilagit

Hidraulika olaj tulmelegedett

A hémeérséklet tul magas: Jarassa a motort all6 |Kezeld
helyzetben addig, mig a figyelmeztet6 ldmpa ki
nem alszik.

Kapcsolja ki a munkahidraulikat.

Akkumulator Az akkumulator nem tolt6dik

jelz6lampaja vilagit

Keresse fel a szervizt. Kezel6

11.2 Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar
A késziléket nem lehet beinditani

Elharitas
Akkumulatort feltdlteni vagy kicserélni

Fékpedalt lenyomni.

Feltankolni, Gzemanyagsz(rét 1égteleniteni

Uzemanyagszirét tisztitani vagy kicserélni

Uzemanyagvezeték rendszert, csatlakozasokat és dsszekottetéseket
ellendrizni és sziikség esetén helyreallitani

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A motor szabalytalanul jar

Légszirét megtisztitani vagy kicserélni

Uzemanyagvezeték rendszert, csatlakozasokat és dsszekottetéseket
ellendrizni és sziikség esetén helyreallitani

Ertesitse a Kércher Vevészolgalatat

Motor jar, de a készlilék csak lassan vagy

Rogzitéféket oldani

egyaltalan nem halad

Hidraulikafolyadék szintjét ellen6rizni

Ertesitse a Kércher Vevészolgalatat

Az oldalkefék csak lassan vagy egyaltalan nem

Oldalkefe fordulatszamat novelni

forognak (seprégép esetén)

Zsinorokat és szalagokat eltavolitani

Hidraulikafolyadék szintjét ellendrizni

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A készulék porol (seprégép esetén)

Vizszivattyut bekapcsolni

Viz utantoltése

Oldalkefe fordulatszamat igazitani

Tisztitsa meg a szoréfuvokakat az oldalkeféken

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A sepréegység nem vesz fel minden szemetet

Munkatertletet csokkenteni

(seprbgép esetén)

Uritse ki a felsepert anyagok tartalyat

Motor fordulatszdmat helyesen beallitani

Szivocsatornat megtisztitani

Hasznaltleveg6 védéracsot megtisztitani

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A durva szennyezd6dés ott marad (seprégép
esetén)

Szivoszajat leengedni és a felsé oldalat megtisztitani.

A szeméttartaly nem emelkedik fel vagy

Hidraulikafolyadék szintjét ellendrizni

eresztédik le (seprégép esetén)

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

Uzemzavarok hidraulikusan mozgatott
alkatrészeken

Ertesitse a Karcher Vevészolgalatat

A két csatlakoztatott raszerelt készilék egyikét

nem szabad Uzemeltetni

A hidraulika csatlakozokat huzza ki abbdl a raszerelt készilékbol,
amelyre nincs szlikség
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11.3 Vontatas
A VIGYAZAT

Rongélédasveszély. A késziléket nem szabad vontatni. A
seprégépet ne tolja [épés sebességnél gyorsabban.

A VESZELY

A késziiléket nem szabad daruval megemelni.

FELHIVAS

Tolas esetén figyeljen arra, hogy a keferendszer ne

sérlljon meg (seprégép esetén).

= Permetezé vizet leengedni (seprégép esetén).
=> Szeméttartalyt kitriteni (seprégép esetén).
= Avontatokotelet a vontatofiilbe elél vagy hatul akassza

be.

= A késziiléket lassan huzza fel a szallité jarmdre.

VIGYAZAT

A hajtomi sériilésveszélye. A készliléket csak lassan tolja

vagy huzza.

12 Miiszaki adatok

MC 50
Menetsebesség, elére km/h 20
Menetsebesség, hatra km/h 8
Munkasebesség km/h 10
Kapaszkoddképesség (max.) % 25
Meghajtott tengelyek 2
Elméleti terlleti teljesitmény mz2/h 14000
Munkaszélesség mm 1400
Bevetési id6 mértéke tele tank esetén h kb.: 12
Motor
Gyarto -- Yanmar
Tipus -- 3TNV76
Lokettérfogat cm? 1116
Motor teljesitmény 3000 1/min esetén kW/PS 19,2/26
Forgatonyomaték 2000 1/min esetén Nm 66,6
Villamos berendezés
Akkumulator V, Ah 12, 40
Uzemanyagok
Uzemanyag fajta Dizel
Tartalom Gzemanyagtartaly I 37
Motorolaj tipus SAE 10W-40
Motorolaj mennyiség I 3,4
Hitéanyag (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Hidraulika olaj tipus Renol B HV 46
Hidraulika olaj mennyiség I 20
Olaj tipus kerék motorok GL4/5 75-W90
Olaj mennyiség kerék motorok I 4 x 0,08...0,09
Szeméttartaly
Max. kirakodasi magassag mm 1400
Szeméttartaly térfogata (bruttd) I 500
Maximalis terhelés kg 565
Oldalkefék
Oldalsepré-atméré mm 700
Fordulatszamot (fokozatmentes) 1/min 0...150
Kené zsirok
A kézileg zsirzando helyekhez -- Tobbcélu zsir
Koérnyezeti feltételek
Hémérséklet °C -5 ... +40
Levegd péaratartalom, nem harmatozott % 0-90
Méretek és suly
hosszusag x szélesség x magassag mm 2797 x 1212 x 1970
Szallitasi suly kg 1150
Megengedett 6sszsuly kg 1750
Megengedett tengelyterhelés eldl kg 900
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MC 50
Megengedett tengely terhelés hatul kg 1200
Vondéhorog tamaszteher (opcionalis) kg 120
Vonéhorog huzé teher (opcionalis), fékezve/fékezés nélkiil kg 1000/500
Fordulasi sugar mm 750
Viztartaly I 160
A kiszamitott értékek az EN 60335-2-72-re tamaszkodnak
Rezgés dsszérték karok m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s2 0,2
Rezgés dsszérték Ulésfelllet m/s? <0,5
Bizonytalansag K m/s2 0,1
A kiszamitott értékek az Outdoor2000/14/EGEN szerint, az EN 60335-2-72-re tamaszkodva
Hangnyomas szint L, dB(A) 77
Bizonytalansag K, dB(A) 3
Hangnyomas szint L, + bizonytalansag Ky dB(A) 103

* sepréberendezéssel

12.1 Abroncsozas

VIGYAZAT
Csak a Karcher altal jovahagyott abroncsokat szabad
hasznalni.

Abroncs tipus Abroncsmére |Ajanlott
t keréknyomas

MPa (bar)
Utcai abroncs 195/55 R10C (0,62 (6,2)
Gyepen hasznélatos |20x10.00-10 |0,28 (2,8)
abroncs
Szabvany abroncs, 20x12.00-10 0,14 (1,4)
extra széles
Vontatéabroncs (durva [20x 8.00-10 0,45 (4,5)

profil)

Abra: Cimke a vezetdéfiillkében a keréknyomas ajanlott
értékeivel

13 EU konformitasi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett gép
tervezése és épitési mddja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vonatkozd,
alapvet6 biztonsagi és egészségugyi kdvetelményeinek. A
gép jévahagyasunk nélkil térténé médositasa esetén ez a
nyilatkozat elveszti érvényességet. A készulék megfelel az
EU-ban és Magyarorszagon (HU) harmonizalt
szabvanyoknak.

Termék: Utcasepré gép

Tipus: MC 50

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2000/14/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 13019

CISPR 12

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
2000/14/EK: V. fuggelék

Hangteljesitményszint dB(A)

Meért: 101

Garantalt: 103

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.
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2 Udaje o vozidle

21 Pouzivani v souladu s uréenim 2.3 Teéziste stroje MC 50 (bez pripojnych

MC 50 je zametaci stroj se systémem zametani-odsavani.

Ke stroji Ize pfipojovat i dalSi pfipojna zafizeni (nejsou

soucasti dodavky). Tato zafizeni se pfipojuji navic ke

stavajicim pfipojnym zafizenim nebo misto nich.

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji vtomto navodu

k obsluze.

— Zametaci stroj je ur€en k zametani znecisténych ploch
venku.

— Zafizeni se nesmi pouzivat v uzavienych prostorach.

— Pristroj neni vhodny k odsavani prachl ohrozujicich

£

zdravi. £

— Na pfistroji neprovadéjté zadné upravy. S

— Pfistroj je ur€en pouze pro povrchy uréené v navodu. L

— Najizdét smite jen na plochy schvalené pro pouziti
stroje podnikatelem nebo jeho zmocnéncem.

— Obecné plati: Snadno vznétlivé latky udrzujte v
dostatecne vzdalenosti od pristroje (nebezpeci Poloha téZité bez nasazeného pridavného zafizen.
vybuchu/poZaru). > Nastavby na zadi a nalozeni ovliviiuji t&Zi$té vozidla a

211 Mozné nespravné pouziti tim i chovani pfi jizdé.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte jakékoliv hoflaviny = V pfipade, Ze na zadni strané stroje neni pripevnéno
& zapalné latky jako jsou explozivni kapaliny, hoflavé Zadne pracovni zafizeni, je nezbytné k zadni strane
plyny, nefedéné kyseliny, rozpoustédia, K tomu patfi stroje pfipevnit vyrovnavaci zavazi.

benzin, fedidla barev nebo topné oleje, které pfi smiSeni 2.4 Funkce zametaciho stroje
s nasavanym vzduchem mohou tvofit vybudné plyny

nebo smési, dale aceton, neziedéné kyseliny nebo
rozpoustédla, které napadaji materialy pouzité na pfistroji.

— Nikdy nezametejte/nevysavejte reaktivni kovovy prach
(napf. hlinik, hof&ik, zinek), nebot' ve spojeni se silné
alkalickymi nebo kyselymi Cisticimi prostfedky vytvareji
vybusné plyny.

— Nikdy pfistrojem nemette/nenasavejte hofici Ci
doutnajici pfedméty!

— Pobyt v ohrozeném prostoru je zakazan. Nikdy
nepracujte v prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

2.1.2 Vhodné povrchy na zametani

B asfalt

B pramyslova podlaha

B potér — Vznikajici prach se vaze vodnim postfikem.

B beton — Boéni smetaky dopravuji zametené negistoty pred saci
B dlazba hubici.

— Saci turbina vytvari podtlak a nasava zametané
necistoty do nadoby.




3 Obecna upozornéni

Pokud pfi vybalovani najdete Skody vzniklé pfi pfepraveé,

spravte svého prodejce.

— Prectéte si a dodrzZujte provozni navod a bezpeénostni
pokyny pracovnich zafizeni, ktera jsou na stroji
umisténa.

— Stitek na pfistroji s varovanim a pokyny uvadi dilezité
pokyny pro bezpeény provoz.

— Kromé pokynu uvedenych v navodu k pouziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bezpecCnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Uraz(i stanovené zakonem.

3.1 Ochrana zivotniho prostredi, REACH a
zpusob likvidace opotrebeného vozidla
3.1.1  Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho odpadu, ale
odevzdejte jej k opétovnému zuZzitkovani.

3.4 Symboly pouzité v navodu k obsluze

A NEBEZPECI

Varuje pred bezprostfedné hrozicim nebezpedi, které méa
za nasledek tezka fyzicka zranéni nebo usmrceni.

A VAROVANI

Varuje pfed prfipadnou nebezpecnou situaci, kterd by mit
za nasledek tézka fyzicka zranéni nebo usmrceni.
UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou situaci, ktera
muze vést k lehkym fyzickym zranénim nebo k vécnym
Skodam.

3.5 Symboly na zafizeni

UPOZORNENI

Nebezpeci popaleni o horké plochy! Pred
praci na zafizeni nechte vyfukovy systém
dostate¢né vychladnout.

Baterie, olej, palivo a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Tyto materialy
laskavé zlikvidujte ve sbérnach uréenych k
tomuto ucelu.

|4 &6

3.1.2 Obsazené latky (REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Likvidace opotrebeného vozidla
Opotifebena vozidla obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které by mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. P¥i likvidaci Vaseho vozidla doporucujeme,
se obratit na podnik specializovany na likvidaci.

3.2 Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislu§nou
nasi distribuéni spolecnosti. Pfipadné poruchy na
prislusenstvi odstranime béhem zaruéni Ihlty bezplatne,
pokud byl jejich pfic¢inou vadny material nebo vyrobni
vada. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaruku se s
dokladem o zakoupeni obratte na prodejce nebo na
nejblizSi autorizované stredisko sluzeb zakaznikim.

3.3 Prislusenstvi, nahradni dily, doplnkové
sady

Je povoleno pouzivat pouze pfislusenstvi, nahradni dily a
doplfikové sady schvalené vyrobcem.

Aby nedoslo k ohrozeni, smi opravy a montaze
nahradnich dilll provadét pouze autorizovana zakaznicka
sluzba.

Dalsi informace o nahradnich dilech najdete na
www.kaercher.com v €asti Service.
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UPOZORNENI

Nebezpecdi popalenin vychazejici z popripadé
jesté horkych hydraulickych rychlospojek. K
odpojeni spojek noste rukavice.

. |AA NEBEZPECI
‘ Nebezpecdi rozmackani. Dbejte na to, aby se

béhem provozu nikdo nenachazel v blizkosti
lomeného kloubu.

A VAROVANI
Nebezpecdi rozmackani. Udrzujte ruce mimo
oznacené misto.

UPOZORNENI
Nebezpeci poSkozeni. Nevstupuijte.

A NEBEZPECI
Nebezpeci prfevrzeni. Provozujte pouze na
ploSe do maximalniho boé¢niho sklonu 10%.

Zde doplnte chladici prostredky.

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni vychazejici z neimysiné
klesajicich nadob na zametené necistoty.
Prace na turbiné provadéijte pouze, pokud
jsou nadoby na zametené necistoty zcela
zvednuté.




A VAROVANI
Nebezpedi Urazu kvdli rotujicim smetakdm.
Dodrzujte odstup.

Chcete-li odpojenou zametaci jednotku
nadzvednout, tak ji zde pridrzte.

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu! PA vyprazdriovani nadoby
na zametené necistoty spustte rucni brzdu.

A NEBEZPECI

Nebezpedi pfevrzeni! Nadobu na zametené

_ |necistoty vyprazdriujte pouze pokud je pfistroj
) Ina rovném a pevném podkladu.

A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu. Nadobu na zametené
necistoty nenadzvedavejte, pokud se za
pristrojem nachazi osoby.

A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu. Saci jednotku odpojujte od
pristroje pouze, pokud je nadoba na
zametené necistoty dole.

A NEBEZPECI
Nebezpedi Urazu. Nejezdéte se zdvizenou
nadobou na zametené necistoty.

A NEBEZPECI
Nebezpedi pozaru. Nezametejte ani
nevysavejte horici pfedméty.

4 Bezpecnostni pokyny
4.1 Obecné bezpeénostni pokyny

— Pfistroj s pracovnimi zafizenim musite pfed pouZzitim
zkontrolovat ohledné rfAdného stavu a bezpecnosti
provozu. Pokud jejich stav neni bez zavad, nelze je
pouzivat.

— Pouzivate-li pfistroj v nebezpecénych prostorach (napfr.
benzinova pumpa), dodrzujte bezpodminecné
pfisludné bezpecnostni predpisy. Nikdy nepracujte v
prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci exploze!

4.2 Pracovni odév

— Préace na zafizeni provadéjte vzdy ve vhodnych
rukavicich.

— Dbejte na tésné priléhajici odév obsluhujici osoby.
Pouzivejte ochrannou obuv a vyhnéte se noSeni
volnych odévd.

— Pouzivejte vhodnou pokryvku hlavy, aby nemohlo dojit
k zachyceni copd nebo dlouhych vlasd rotujicimi
komponenty.

— P# préaci nenoste Zadné Sperky, prsteny nebo podobné
pfedméty.

4.3 Pokyny pro vykladku

A NEBEZPECI
Nebezpeci poranéni, nebezpeci posSkozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pri pfeprave!

Hmotnost bez nakladu (bez doplfkové |1150 kg*
sady)

* Pokud jsou pfimontovany doplnkové sady je hmotnost
vy$8i o pfislusnou hodnotu.

A NEBEZPECI

Neni povoleno nakladat vozidlo pomoci jefabu.
Nepouzivejte vysokozdvizny vozik, zafizeni se pfitom
muze poskodit.
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4.4 Bezpecnostni pokyny pro obsluhu

4.5

UZivatel smi pfistroj pouzivat pouze k Gceldm, ke
kterym byl pristroj vyroben. P#i praci s pfistrojem je
uzivatel povinen dbat mistnich specifik a brat psi praci
zfetel na treti osoby, zvl4sté déti.

Zarizeni se nesmi nikdy nechat bez dozoru, dokud je
motor v chodu. Obsluha smi zafizeni opustit teprve
tehdy, kdyz je motor v klidu, zafizeni je zajiSténo proti
samovolnému pohybu, je pfipadné aktivovana
parkovaci brzda a klicek je vytazen ze zapalovani.
Pfistroj sméji pouzivat jen osoby, které jsou
obeznameny s manipulaci nebo prokéazaly schopnost
jej obsluhovat a které jsou pouzivanim vyslovné
povéfeny.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo osoby, které
nebyly seznameny s navodem k jeho pouZiti.

Pfistroj mohou pouZzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dozorem nebo pokud byly pouéeny ohledné
bezpecéného pouzivani zafizeni a pochopily rizika
souvisejici s pouzivanim pristroje.

Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajiSténo, ze si se
zafizenim nebudou hrét.

Pokud motor bézi, neotvirejte kryt.

Bezpecnostni pokyny pro jizdni
provoz

Je tfeba ze zasady dodrZovat veSkera predpisova
opatfeni, pravidla a nafizeni, ktera plati pro motorova
vozidla.

S pristrojem nesmi pracovat déti nebo mladistvi.

Je nepfipustné brat s sebou doprovodné osoby.

Aby se zabranilo pouZiti zafizeni nepovolanou osobou,
je tfeba vzdy vyndat klicek ze zapalovani.

Nebezpeci nehody z ddvodu snizeného brzdného
vykonu. Do kabiny pro fidi¢e nepokladejte podloZky na
nohy. Volné predméty, které by se mohly dostat pod
pedal rizeni, udrZujte mimo kabinu.

A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu!

-4
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Pred kazdym pouzivanim musi byt provedena
bezpeénostni zkouska uvedena v kapitole "Uvedeni do
provozu".

— VsSechny ovladaci packy a spinace musi byt pred
spusténim motoru v neutralni poloze. Ridi¢ musi pA
nastartovani sedét na sedadle pro fidice. Plynovy pedal
nesmite seslapnout p#i startovani.

— Prijizdé a praci pouzivejte bezpeénostni pés.

— Vozidlo se smi uvadét do pohybu jen ze sedacky.

— P pfepravé zafizeni musi byt pfedni ram pristroje v
poloze maximéalné nahofe a zde musi byt zajistén, za
timto G¢elem vytadhnéte paku zcela nahoru.

— Dbejte na zvlaStni opatrnost p#i praci na svazich a
pfikopech.

A NEBEZPECI

Nebezpedi prevrzeni!

Chovéani kloubového vozidla se podstatné lisi od bézného

osobniho vozidla.

= Ve sméru jizdy provozujte zafizeni pouze p/i stoupani
a klesani do 25%.

=>» P# fizeni nemérite prudce smér.

=>» V zatackach jedte pomalu.

= Nebezpedi pfevraceni pfi nestabilnim podkladu.

= Nebezpedi pfevraceni ps prilis velkém boénim
néklonu.

Nebezpedi pfevrzeni. Provozujte pouze na plose do
maximalniho bo¢niho sklonu 10%.

=>» Piijizdé do kopce i z kopce i pA prejizdéni svahu po

vrstevnici prudce nezatacejte.

nastavbach a vysce hladiny v nddobé na zametené
necistoty.

=>» Jizdni rychlost pfizpdsobte pA jizdé rovnym smérem i
pA zataceni okolnim podminkam a nalozeni vozidla.

= Méjte na zreteli rozdilné chovani p/ brzdéni u jizdniho
pohonu a prepravniho pohonu!

451 Pneumatiky a tlak jejich husténi

— Pred korekci tlaku v pneumatikach zkontrolujte spravné
nastaveni redukcéniho ventilu kompresoru.

— Nesmi byt pfekro¢en maximalni tlak v pneumatikach.
Pripustny tlak v pneumatikach je tfeba si precist na
pneumatice a pfipadné i na disku kola. LiSi-li se
hodnoty vzajemné, dodrzujte nizsi z nich.

— Pneumatiky a doporuceny tlak jejich husténi jsou
uvedeny v kapitole ,Technické Udaje | pneumatiky*.
Kromé toho je v kabiné fidi¢e nalepka s doporu¢enym
tlakem husténi pneumatik.

4.6 Bezpecnostni pokyny pro spalovaci
motor

— Pred uvedenim do provozu ¢téte navod k obsluze od
vyrobce motoru, pfedevsim bezpecnostni pokyny.

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu!

— Vyfuk se nesmi zavirat.

— Nad vyfukovy otvor se nenahybejte ani do néj
nesahejte (nebezpeci popaleni).

— Spalovaciho motoru se nedotykejte ani na néj
nesahejte (nebezpeci popaleni).

— Nebezpedi popélenin. Pfed odstranéni krytovani
nechte pristroj vychladnout.

— Nebezpefi opareni! Nikdy neotvirejte uzavér na
chladici pokud je motor zahraty na provozni teplotu.
Nadoba je pod tlakem.
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— Vyfukové plyny jsou jedovaté a zdravi Skodlivé,
nesméji byt vdechovény.

— Motor po vypnuti vyZzaduje dobéh, ktery trva asi 5
vtefin. Béhem tohoto intervalu se drZte dostatecné
daleko od oblasti pohonu.

— Nebezpecdi poranéni z ddvodu nezakrytého kola
dmychadla.

— Smi se pouzivat pouze palivo uvedené v provoznim
navodu. U nevhodnych paliv hrozi nebezpeci vybuchu.
Viz kapitolu ,, Technické udaje“.

— Dbeijte nato, aby se palivo nedostalo do styku s horkym
povrchem.

— P/ provozu pfistroje v mistnostech je tfeba zajistit
dostatecné vétrani a odvod spalin (nebezpeci otravy).

4.7 Bezpecnostni pokyny pro prepravu
pristroje
P#A pfenosu pristroje vypnéte motor a pfistroj pevné

upevnéte.
Viz kapitolu ,Pfeprava‘“.

4.8 Bezpecnostni pokyny pro péci a

udrzbu

Pred ¢istéenim a udrzbou zafizeni a vyménou

jednotlivych dild nebo pfestavenim na jinou funkci je

tfeba zarizeni vypnout, v prfipadé potreby téz vyndat
klicek ze zapalovani.

— Udrzbu smi provadét jen pfislusny servis nebo
odbornici v této oblasti, ktefi jsou seznameni se vSemi
prislusnymi bezpecénostnimi predpisy.

— Dodrzujte bezpeénostni kontrolu podle mistné platnych
predpist pro mobilni pramyslové vyuzivané pristroje.

— Zahnuty kloub, tésnéni, elektrické a elektronické
komponenty se nesmi Cistit vysokotlakym cisticem
nebo vodni hadici.

4.9 Bezpecnostni zarizeni

4.9.1 Kontaktni spinaé¢ sedadla
Pokud se na sedadle fidi¢e nenachazi zadna osoba, jsou
vypnuté funkce se zvySenym nebezpedi.

4.9.2 Blokovani starteru
Chcete-li spustit motor, musite Slapnout na brzdovy pedal.



5 Ovladaci prvky

5.1 Prehled MC 50

20

Uchyty dvefi *

Sloupek fizeni *

Pracovni svétlo

Volant

Stfesni ovladaci panel *

Palivovy uzaveér

Nalévaci hrdlo nadrze na Cistou vodu

Difuzor

Ukazatel stavu Cisté vody

10 Olejoznak hydraulického oleje

11 Hadicova spojka vodniho obéhového systému
(volitelné)

12 indikator hladiny v nadrzi

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = plna
E = prazdna
13 Pedaly *

14 Vétrani/klimatizace (volitelné) *
15 Pfidavné dmychadlo *

16 Ovladaci panel *

17 Sedadlo fidice *

18 Nouzové kladivko

19 Nadrz pro ostfikovace skel

20 Reflektor/blinkr

* viz nasledujici podrobné zobrazeni

CS

1 Spina& dmychadla u vétraku
2 Tepelny regulator topeni
3 Regulator vykonu chlazeni (volitelng)
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5.3

Sloupek Fizeni

Vétrani

Kontrolni svétlo blinker

Spina¢ varovné blikaci zafizeni

Stavéci Sroub nastaveni vySky volantu

Pocitadlo provoznich hodin pracovni hydrauliky

Kontrolni svétlo ruéni brzda

Zobrazeni plovouci polohy AUX 1

Stavéci Sroub nastaveni sklonu volantu

Zobrazeni plovouci polohy pfedniho hydraulického

zavésu

10 Multifunkéni packa pro osvétleni, smérova svétla a
klakson

5.3.1  Multifunkéni packa pro osvétleni,

smérova svétla a klakson

— Klaksony: Piepnuti packy nahoru

— Blikani: Pac¢ka zcela vpravo, popf. vlevo

— Parkovaci svétla a potkavaci svétla: Otaceni

prstencem (proti sméru hodinovych rucicek)

O©CoO~NOOOPAWN-=-

— Dalkova svétla: Piepnuti packy dopfedu se zapnutymi

potkavacimi svétly
— Svételna houkacka: Prepnuti packy dozadu

54 Pedaly

Brzdovy pedal

Aretace brzdového pedalu (ruéni brzda)
Zarazka pracovni rychlost

Pedal plynu vpfed

Pedal plynu vzad

AL wON -

5.4.1 Aktivace rucni brzdy

=>» Zcela seslapnéte brzdovy pedal.
=> Uzavér zacvaknout.
= Povolte brzdovy pedal.
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5.4.2 Povolte ruéni brzdu

= Zcela se$lapnéte brzdovy pedal.
= Uvolnéte zablokovani.
=> Povolte brzdovy pedal.

5.5 Omezovac¢ snizeni (na prani)

Pomoci oto€ného knofliku rychlosti klesani Ize nastavit
rychlost klesani pfedniho zvedaku.

1 Otoény knoflik omezovace snizeni

5.5.1 Otocny knoflik rychlosti klesani predniho
zvedaku

A Smeér otaceni "Zvysit rychlost klesani"

B Smér otaceni "Snizit rychlost klesani"

= Otacenim ve sméru B az na doraz se zablokuje pfedni
zvedak.
Upozornéni
Pouziva se pro pfepravni jizdy na verejnych
komunikacich na zablokovani pfedniho zvedaku a tim
zamezeni poklesu zavésnych zafizeni.

5.6 Stresni ovladaci panel

1 2 3 4 5

1 Spinac€ stérace, 2 stupné
2 Spinad vystrazného majaku
3 Spinac€ pracovni osvétleni



4 Spina€ pro dodate¢na vybaveni (napf. vyhfivana vné;si
zrcatka)
5 Tladitko stérace

5.7 Uchyt dvefi

Odjisténi dvefi uvnitF
8 Nadoba na zametené necistoty
(zametaci stroj)

A VAROVANI
Nebezpeci poranéni p/i padu nddoby na zametené
necistoty! Systém pro rychlou vyménu nadoby na
zametené necistoty musi byt sprdvné nasazen.
Zkontrolujte ukazatele zapadnuti na obou stranach
systému pro rychlou vyménu!

Pokud je po zasunuti nadoby na zametené necistoty
viditelna ¢erna plocha, je nadoba spravné nasazena.
Pokud je po zasunuti nadoby na zametené necistoty
viditelna ¢ervena plocha, neni nadoba zajisténa a maze
tudiz dojit pfi rozjezdu nebo sklapéni nadoby k jejimu
padu.

Pokud je viditelna ¢ervena plocha, nadobu musite
spravné zajistit!
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59 PFipojky

Definice vyrazu AUX: Auxilliary = pfidavny fidici ventil
Definice vyrazu hydraulické PTO: Power Take Off =
pomocny hydraulicky pohon

Definice vyrazu elektrické PTO: Power Take Off =
pomocny elektricky pohon

5.9.1 Vpredu

AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

Main PTO

(3

Hydraulické spojky AUX2
Hydraulické spojky AUX1
Hydraulické spojky 2.PTO

Vodni pfipojka (napf. pro spojku metly)

Zasuvka E1

Hydraulické spojky Main PTO

Spojka pro unikajici kapalinu
9.2 Vzad

1 Zasuvka E4-zad, 7-mi pdlova
2 Zasuvka E3-zad, 3-mi polova
3 Hydraulické spojky AUX2
4 Hydraulické spojky 2.PTO
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5.9.3 Na zadnim voziku

Hydraulické spojky Main PTO
2 Hydraulické spojky AUX2
3 Spojka pro unikajici kapalinu

1 Vodni spojka
2 Zasuvka E3-pfedni
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5.10 Ovladaci panel MC 50

19

Werd ANl

20

abwNn =
I

Varovné svétlo Kontrolka stavu nabiti akumulatoru
Varovné svétlo teplota hydraulického oleje
Vystrazna kontrolka teploty chladici kapaliny
Varovné svétlo tlak oleje
Kontrolka dalkova svétla
Spinac
Poloha 1: Vodni spojka vpfedu zapnuto
Poloha 0: Vodni spojka vpfedu vypnuto
Poloha 2: PFipojit vodni ob&hovy systém (dodate¢na
vybava)
7 Tlacitko
Poloha 1: Pracovni hydraulika Main PTO zapnuto
Poloha 0: Pracovni hydraulika Main PTO vypnuto
8 Zamek zapalovani
9 Palubni zasuvka 12 V
10 Nastaveni ota¢ek motoru
11 Pocitadlo provoznich hodin motoru
12 Tlagitko s blokovacim mechanismem
Pracovni hydraulika Main PTO permanent zapnuto
Funkce pouze ve spojeni se zablokovanou ruéni
brzdou a tlaCitkem 7
13 neobsazeno
14 neobsazeno
15 Hlavni spina¢ plovouci polohy
16 Ovladaci paka nadoby na zametené necistoty
Paku dopredu: Zatahnout nadobu na zametené
necistoty (jen pokud bézi motor)
Paku dozadu: Nadobu na zanesené necistoty
vyprazdnit, (jen pokud bézi motor)
17 Nastaveni otaek PTO
18 P¥i praci se saci hubici
Poloha A — saci hubice neni zablokovana
Poloha B - saci hubice je zablokovana
19 Ovladaci paka 2.PTO pfipojka
Paku dopfedu: postranni kartac se zatahne
Paka uprostfed: postranni kartac se zastavi
Paku dozadu: Obraceni sméru rotace
20 Joystick

5.10.1 Zamek zapalovani

L1
|

%
]

OO WN -

B D
|

A Symbol zhavici spiraly: Pfedzhaveni
B Poloha STOP: Motor vypnut

C Poloha 1: Zapnout zapalovani

D Poloha 2: Spustte motor

cs -10
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5.11 Funkce joysticku Piipojka AUX elektricka na 12 V
Predni tlaéitko  |Funkéni tlac¢itko |Joystick
(joystick)

--- Stisk modrych -—-
nebo Cervenych
(A/B) funkénich
tlaCitek

5.11.2 Zobrazeni plovouci polohy

Joystick
Predni tlacitko

WN =

Funkéni tlaCitka

A —modré

B — Cervené

C —zelené

D — Sedé . — A

=> Joystickem se ovladaji: 1 Zobrazeni plovouci polohy AUX 1
Pfedni zvedaci zafizeni 2 Zobrazeni plovouci polohy pfedniho hydraulického
PFipojka AUX 1 zavésu
Pfipojka AUX 2 =>» P¥i volbé plovouci polohy sviti pfisluSna kontrolka.
Pfipojka AUX elektricka na 12 V

=> P¥i volbé plovouci polohy sviti pfislusna kontrolka.

5.11.1 Obsluha
Predni hydraulicky zavés (s plovouci polohou)

Hlavni vypinaé Funkéni tla¢itko |Joystick

plovouci polohy

(konzola)

Aktivace Stisk Sedého ---
tlacitka (D)

Predni hydraulicky zavés (bez plovouci polohy)
Hlavni vypinaé |Funkéni tlaéitko |Joystick
plovouci polohy
(konzola)
Deaktivace pohyb dopfedu/
dozadu

Pripojka AUX 2 (s plovouci polohou)

Hlavni vypina¢ |Funkéni tlac¢itko |Joystick
plovouci polohy
(konzola)
Aktivace Stisk zeleného
tlacitka (C)
Pripojka AUX 2 (bez plovouci polohy)
Hlavni vypina¢ |Funkéni tlaéitko |[Joystick
plovouci polohy

(konzola)

Deaktivace - pohyb doleva/
doprava

Pripojka AUX 1

Predni tlac¢itko |Funkéni tlac¢itko |Joystick

(joystick)

Stisk a podrzeni

pohyb doleva/
doprava
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6 Pred uvedenim do provozu

6.1 Pred prvnim uvadénim do provozu

= Upevnéte tasku na dokumenty na zadni okno podle
pfilozeného navodu.

6.2 Natankujte

A Pozor

Nebezpeci exploze!

— Netankujte v uzavrenych prostorech.

— Je nezbytné zabranit koureni a otevifenému ohni.

— Dbeijte nato, aby se palivo nedostalo do styku s horkym
povrchem.

=> Vypnéte motor.

=> Oteviete palivovy uzavér.

=>» Natankujte motorovou naftu.
Smi se pouzivat pouze palivo uvedené v navodu k
pouziti.

= Cerpaci pistoli zavedte co nejdale do plniciho hrdla.
Jakmile Cerpaci pistole pouzivana podle predpisu
poprvé vypne, netankuijte jiz dale.

= Utfete prFeteklé palivo, zaviete uzaveér palivové nadrze.

6.2.1 Tankovani do kanistru

— PFfedem odhadnéte mnozZstvi paliva, abyste pfedesli
preteceni.

6.3 Doplite vodu do stéracu

L&
Nadrz pro ostfikovace
2 Kryt

= Sejméte viko.

=> Doplite kapalinu.

= Kryt zavfete.

6.4 Naplnit vodni nadrz (u zametaciho
stroje)

= Od3roubujte uzavér plniciho hrdla pro &istou vodu.

= PInéni vodni nadrze

OZNAMENI

Vodni hadice nesmi byt p/i pInéni vodni nadrze zasouvana

dovnitF (zamezeni zpétného sani).

=>» Zaviete vodovodni pfivod.

= Odstrante hadici pfivodu vody a uzavfete plnici hrdlo
pro Cistou vodu.

6.4.1 U vodniho obéhového systému
(dodateéna vybava)

= Doplite vodu do nadoby na zametené nedistoty
(maximalné 50 litr().

.

skel )

6.5 Nastaveni sedadla ridice
A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu. Sedadlo fidice nenastavujte béhem jizdy.
6.5.1

Standardni sedadlo

Packa pro sefizeni sedadla

Otoc¢na rukojet’ pevnost pruziny

Nastaveni sklonu opéradla

Zobrazeni nastaveni pruziny

Nastavovaci kole€ko nastaveni vysky opérky

=>» Posadte se do sedadla fidiCe.

=> Vytadhnéte nahoru packu pro nastaveni sedadla a
posurite sedadlo do poZzadované polohy.

= Uvolnéte stavéci paku sedadla a sedadlo aretujte.

= Sklon opéradla na zada nastavte pomoci oto¢né
rukojeti pro sklon opéradia.

=> Vy3sku opératek na ruce nastavte pomoci
nastavovacich kolec¢ek.

= Otocnou rukojet pevnost pruziny nastavte tak, aby byla
ru€iCka ukazatele pevnost pruziny v zeleném poli.

6.5.2 Komfortni sedadlo (volitelné)

"V iyE

AP WON -~

SN <
Packa pro sefizeni sedadla
VySkové nastaveni
Chcete-li snizit: Vytahnéte tlacitko
Chcete-li zvednout Stisknéte tlacitko (pfi bézicim
motoru)

3 Nastaveni sklonu opéradla
4 Bezpecnostni pas
=>» Tlumeni sedadla fidi¢e se provadi automaticky.

N =
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6.6 Nastaveni polohy volantu

A NEBEZPECI
Nebezpeci Urazu. Polohu volantu nenastavujte béhem
jizdy.

3 v - 5 \\ )
1 Stavéci Sroub nastaveni vysky volantu
2 Stavéci Sroub nastaveni sklonu volantu

=> Povolte stavéci Sroub nastaveni vySky volantu
=> Volant nastavte na poZadovanou vysku.

=> Pritdhnéte stavéci Sroub.

= Povolte stavéci Sroub nastaveni sklonu volantu
=> Nastavte poZadovany sklon sloupku fizeni.

=> Pritdhnéte stavéci Sroub.

7 Provoz

6.7 Pred spusténim/bezpecnostni
kontrola

A NEBEZPECI

Hrozi nehoda, Nebezpedi drazu. Jakmile neni spinén
jeden bod bezpecnostni kontroly, nesmi byt pfistroj
uveden do provozu ale musi byt provedena servisni
prohlidka.

Pfed kazdym provozem musite provést nasledujici
bezpecnostni kontrolu:

6.7.1 Bezpecnostni kontrola

Bezpecnostni kontrolu provedte pfi zapnutém zapalovani

(poloha 1).

= V pfipadé uvolnéné parkovaci brzdy: Uvolnéte
plynovy pedal, vypnéte pracovni hydrauliku Main PTO
- motor se pfi oto€eni kli¢e v zapalovani (poloha 2)
nesmi nastartovat

=> P¥i sesSlapnutém brzdovém pedalu: Zapnéte
pracovni hydrauliku Main PTO - motor se pfi otoCeni
klice v zapalovani (poloha 2) nesmi nastartovat

=> P¥i bézicim motoru: Zapnéte pracovni hydrauliku
Main PTO, odlehcete sedadlo Fidi¢e - pracovni
hydraulika Main PTO se musi vypnout

6.8 Kazdodenni udrzba

Provadéjte kazdodenni udrzbu (viz kapitolu "Péce a
udrzba")

A NEBEZPECI

Nebezpeci rozmackéni. Dbejte na to, aby se béhem
provozu nikdo nenachézel v blizkosti lomeného kloubu.
Nebezbeci popaleni, nebezpeci rozmackani. Pristroj
pouzivejte pouze tehdy, pokud jsou vSechny ¢asti zakryti
upevnény.

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni z ddvodu prehrati hnaci jednotky a
brzdy. Brzdny pedal pouZivejte béhem jizdy pouze tehdy,
pokud se pristroj pfi uvolnéni plynového pedalu, resp. pA
kratkém stisknuti zpatecky nezastavi.

Nebezpeci poSkozeni z ddvodu chybéjiciho maziva. V
pfipadé rozsviceni varovného svétla tlak oleje béhem
provozu okamzité vypnéte motor a odstrarite zavadu.
Nebezpeci poSkozeni z ddvodu prehfatého motoru nebo
prehratého hydraulického oleje. P#i rozsviceni varovného
svétla teploty motoru nebo hydraulického oleje, otacky
motoru nastavte na volnobéh (nevypinejte motor) a
provedte opatfeni uvedena v kapitole "poruchy".
Nebezpeci poskozeni hydraulickych hadic zametaci
jednotky. Nesnizujte smetdk nad prohlubni nebo na
zdvihaci ploSiné nize nez je rovina kol (u zametaciho
stroje).

7.1 Pojizdéni

A VAROVANI

Pro udrzeni maximalni manévrovatelnosti je vozidlo
vybaveno centralnim kloubem.

Ten umozriuje vzajemné nezavisly pohyb obou polovin
vozidla kolmo na smeér jizdy.

Vzhledem k této zvlaStnosti neni fAidi¢ véas informovan

0 zadni poloviné vozidla.

Proto je tfeba béhem jizdy kontrolovat pohyby zadni ¢asti
vozidla v zrcéatku.

Kloubové vozidla reaguji na pohyby fizeni vyrazné citlivéji
nez osobni automobily, pfedevsim p# zataceni, na snéhu,
ledu, mokré vozovce, nezpevnéném podkladu a p#i
manévrovani na svahu.

V ddsledku toho je velmi obtizné stabilizovat kloubové
vozidlo otoéenim fizeni do opaéného sméru!

Brzdovy pedal

Aretace brzdového pedalu (ruéni brzda)
Zarazka pracovni rychlost

Pedal plynu vpfed

Pedal plynu vzad

AP WON -~

86 cs -13



7.1.1 Povolte ruéni brzdu

=> Zcela se$lapnéte brzdovy pedal.
=> Zablokovani oto¢te dozadu.

=> Povolte brzdovy pedal.

7.1.2 Spustte motor

= Nohu dejte doll z plynového pedalu.

= Otacky motoru uvedte do polohy MIN.

=> Seslapnéte brzdovy pedal az na podlahu.
Kontrolka ru¢ni brzda musi byt rozsvicena.

=>» P¥i nizké venkovni teploté otocte klicem v zapalovani
na dobu cca. 2 vtefin do polohy Zhaveni.

=>» Otocte klickem do polohy nastartovat motor a pfidrzte
jej, dokud motor nenaskoci.

= Povolte klicek v zapalovani. Kli€¢ v zapalovani se oto¢i
do polohy "1", motor je zapnuty.

= Povolte brzdovy pedal.

UPOZORNENI

Nebezpedi poSkozeni z ddvodu prehrati hnaci jednotky a

= Po studeném startu nechte pfistroj zahfat pfi ota¢kach
motoru v poloze MIN, aby se zah¥al hydraulicky olej na
provozni teplotu.
Doba zahfati zavisi na okolni teploté a je mozné ji
precist nize v tabulce.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \

+10°C| o
el N
0°C

ol I [ | \
A0°c | || [ | |
-15°C
-20°C

Temp °C

71.3

POZOR

Pri uvolnéni plynového pedalu vozidlo zpomaluje jinak,

nez je tomu u osobnich vozidel.

V prepravnim rezimu je brzdny Gcinek p#i uvolnéni

plynového pedalu slabsi nez v pracovnim rezimu.

=> Zvednéte pracovni nastroj.

= Zvednéte saci hubici a postranni metly (u zametaciho
stroje).

= Uvedte otacky motoru do polohy ECO.

= Pomalu stlacujte jizdni pedal.

= Smér jizdy usmériujte volantem.

7.1.4 Zastavte
=> Povolte plynovy pedal a nebo kratce Slapnéte na
zpatecku, zafizeni se automaticky zabrzdi a zlstane
stat.
Brzdovy pedal pouZijte pouze tehdy, kdyZz se pfistroj i
pfes vySe popsana opatfeni nezastavi.
UPOZORNENI
Nebezpeci posSkozeni hnaciho systému. Brzdu pouzivejte
pouze v nouzovém pfipadé a jako ruéni brzdu u stojiciho
pfistroje, nikoliv jako brzdu p#i provozu.

Pojizdéni
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7.1.5 Prejizdéni prekazek

A VAROVANI

Nebezpedi posSkozeni! Postranni metly a saci hubici prfed

prejizdénim pres prekazky zvedejte.

Pfekazky do vy3ky 150 mm:

= Pfekazku prejedte pomalu a opatrné v Uhlu 45° jizdou
vpred.

Prekazky vyssi nez 150 mm:

=> Pfekézky lze pfejizdét jen s pomoci vhodné rampy.

A Varovani

Nebezpeci poSkozeni! Ujistéte se, Ze vozidlo nezdstane

na prekazce viset.

7.2 Pri zametacim provozu

UPOZORNENI
Nemette balici pasky, draty nebo podobné materialy,
muze to vést k ucpani saciho kanalu.
Aby nedoslo k poSkozeni podlahy, nesmi byt zametaci
stroj provozovan na misté.
OZNAMENI
Pro dosazeni optimalni cisticiho vysledku by pfizpdsobte
rychlost jizdy podminkam.
P#A provozu musi byt nadoba na nameteny material v
pravidelnych intervalech vyprazdriovana.
=>» Nastartujte motor a nechte jej zahfat.
= Uvedte otacky motoru do polohy ECO.
=> Paka (18) do polohy A.
Saci hubice neni zamCena
= Nastaveni otacek bo¢nich smetaka.
= Paka (19) zatlacit dopfedu.
Je zapnuto zametani boénim smetakem.
=>» Zapnout tlagitko (7) pracovni hydraulika Main PTO.
Saci turbina je v provozu.
= P¥i zametani suchych nedistot: Zapnéte spinac (6)
zavlaZzovani bo¢niho smetéku.
Je-li potfeba zapntéte vodni ob&hovy systém
(dodatecna vybava).
=>» Pro dal8i ovladani joystikem, viz kapitola 5.10 ,Funkce
joysticku®.
7.21 Odsuinte velké predméty
Stfedné velké predméty (napf. plechovky od napoju)
mohou byt pfistrojem vysaty.
Veliké pfedméty (napf. vétve) mohou byt kratkym
oto¢enim sméru otacek bocnich smetakl odsunuty ke
strané.
=> Paku (19) kratce zatdhnéte dozadu.
Smér otaCeni bocniho smetaku se zméni.

7.3 Omezte hloubku ponoru smetaku

PFi pouziti mékkych smetakil je mozné, Ze bude potfeba
omezeni hloubky ponoru, aby nedoslo k pfili§ veliké
deformaci smetaku.
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1 Sroub
2 Kontramatice

=>» Povolte kontramatici.

OZNAMENI

Cim hloubé;ji je roub otoéen, tim niz&i bude hloubka
ponoru smetakd.

= Utahnéte kontramatici.

7.4 Vyprazdnéni nadoby na nametené
necistoty

A NEBEZPECI
Nebezpedi urazu! PAi couvani nesméji byt nijak ohrozeny
tfeti osoby, v prfipadé potreby se nechte navadét.
Nebezpedi prevrZzeni. Nadobu na zametené necistoty
vyprazdriujte pouze tehdy, je-li pristroj na pevném
podkladu, ktery neni naklonén ani dozadu ani ke strané.
P# vyprazdriovani na hromadéach pfipadné rampéch
dodrzuijte odpovidajici odstup.
Nebezpedi drazu! PA vyprazdriovani nadoby na zametené
necistoty spustte ruéni brzdu.
Nebezpedi Urazu! Pfed vyprazdnénim nadrze na
nametené necistoty vypnéte saci turbinu.
Nebezpedi drazu! Béhem vyprazdriovani se v dosahu
nadrze na nametené necistoty nesméji zdrzovat zadné
osoby ani zvirata.
Nebezpedi pohmozdéni! Nikdy nesahejte do pakového
Ustroji vyprazdriovaciho mechanismu.
OZNAMENI
Nadobu na nametené necistoty vzdy zvedejte az do
koncové polohy.
= U zametaciho stroje: Zvednout postranni kartac¢ a saci
hubici.
U drzaku zafizeni: Nadzvednéte pracovni zafizeni.
=>» Zafizeni pozastavte.
=>» Zavlazovani bo¢niho smetaku vypnéte spinacem (6).
= Vyckejte pfiblizné 20 vtefin.
= U zametaciho stroje: Vypnéte saci turbinu tladitkem
(7).
U nosice nastroji: Vypnéte pracovni nastroj tlaitkem
(7).
= Vyprazdnéte nadobu na nametené nedcistoty.
Paku (16) dozadu.
= Po vyprazdnéni se nadoba na zametené necistoty opét
zasune.
Paka (16) dopfedu.
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7.41

Navic u vodniho obéhového systému

(dodate€¢na vybava)

=> Paprskem vody vycistéte filtr v nadobé& na zametené
necistoty.

1 Filtr
2 Drzak

=>» Vyklopte filtr z drzaku a odstrarite jej.

= Cistéte filtr pod tekouci vodou.

= Zvednéte nadobu na nameteny material.

— —————

1 Plechovy drzak

2 Ventil

=>» Otocte pridrzny kryt proti sméru hodinovych ruci¢ek a
sundejte jej.

= Vyjméte a vycistéte ventil.

7.5 Odstaveni zarizeni

=>» P¥i volitelné moznosti 3. Bo¢ni kartacg, popf. kartac na
plevel: oto€it a zvednout, viz kapitola ,8.1 karta€ na
plevel®.

=>» U zametaciho stroje: Zvednout postranni kartac¢ a saci
hubici.
U drzaku zafizeni: Nadzvednéte pracovni zafizeni.

=>» Zafizeni pozastavte.

=>» Zavlazovani bo¢niho smetaku vypnéte spinacem (6).

= Vyckejte priblizné 20 vtefin.

= U zametaciho stroje: Vypnéte saci turbinu tlacitkem
(7).
U nosice nastroji: Vypnéte pracovni nastroj tlaitkem
(7).

= Otacky motoru uvedte do polohy MIN.

=> Motor nechte bézet na volnobéh po dobu 1 az 2 minut.

= Otocte klicem v zapalovani do polohy "STOP" a kli¢
vytahnéte.

=> Aktivujte parkovaci brzdu.
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7.6  Ochrana proti zamrznuti 7.8.2 Odstraiite saci hadici
=>» Stahnéte saci hadici (Sipka) z nadoby na nametené
necistoty smérem dolU.

=> P¥i nebezpeci mrazu zkontrolujte, jestli je v chladici
vodé dostatek nemrznouciho prostfedku.

= Vypustte nadrz na vodu a rozvodovy systém; viz
"Prace udrzby/vyprazdnéni vodni nadrze" (dodatecna
vybava).

7.7 Preprava

A VAROVANI

Nebezpedi Urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na
hmotnost pristroje pri pfepravé.

Nebezpedi Urazu: Zafizeni musi byt béhem dopravy
zabezpedeno proti posunuti.

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni! Nikdy nepfipevriujte pfistroj k
systému karta¢d ani jej neodtahujte (u zametaciho stroje). {
=>» Zastavte pfistroj a zajistéte ru¢ni brzdou. ' —

E !

7.8.3 Odpojte hydraulické spojky

UPOZORNENI

Nebezpeci popalenin vychazejici z popripadé jesté

horkych hydraulickych rychlospojek. K odpojeni spojek

noste rukavice.

=> Zkontrolujte, zda zavérna koule licuje s otvory. Pokud
tomu tak neni, otacejte zavérnou objimkou tak dlouho,
dokud koule nelicuje s otvory.

=>» Zatahnéte za spojku na zavérné objimce smérem
dozadu.

= Zajistéte vozidlo pomoci upinacich lan pfes
upeviovaci otvory vlevo a vpravo.

T T _},'

7.8 Sejmuti nadoby na zametené 7.8.4 0' povjte v9dn| spojky a elektrické
zastrékové konektory

necistoty/vodni nadrze > Odpojte vodni spojky.

Pomoci uchytného voziku, Ize objednat na pfani, =>» Odpojte elektricky zastrékovy konektor.

(objednaci €. 2851-043), je mozné vyjmout nadobu na _

nametené necistoty/vodni nadrz ze zametaciho stroje MC i

50. :

Zaroven slouzi uchytny vozik k ulozeni zametaciho

systému, ktery je z pfistroje demontovan.

=> Pfed odebranim nadobu na nametené nedistoty a
vodni nadrz vyprazdnéte.

7.8.1 Uvolnéte tlak z hydraulického systému

=>» Otocte kli¢ v zapalovani do polohy "1" (Motor jesté
nestartujete).

= Piepinal pifedvoleb nastavte do polohy pro nadobu na
zametené necistoty.

= Pohybujte pakou pro vyprazdnéni nadoby na zametené
nedistoty dopfedu a dozadu.

=>» Otocte klicem v zapalovani do polohy vypnuti motoru.

1 Vodni spojka
2 Elektricky zastrékovy konektor
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7.8.5 Nasadte uchytny vozik na nadobu na
zametené necistoty

=> Vyrovnejte uchytny voziku podélné k pfistroji.

=>» Zasunte uchytny voziku v podélné poloze vUci pfistroji.

U

A VAROVANI

Nebezpedi urazu!

Pred zvednutim nadoby na zametené necistoty
zkontrolujte, zda jsou ¢epy vlevo a vpravo spravné
usazeny v Uchytu. Zvedani je dovoleno pouze v pripadé,
Ze jsou cepy spravné uchycené

= Zkontrolujte usazeni Cepu vlevo i vpravo.

NESPRAVNE: Cep neni usazen v uchytu

1

2 SPRANVE: Cep je bezpe&né usazen v tchytu

7.8.6 Zvednuti nadoby na nameteny material

= Otacejte ventilem pomoci tenkého konce packy ve
smeéru hodinovych ruci¢ek az nadoraz.

=> Nadobu zvednéte pohybovanim paky.

1 Paka

2 Ventil

= Vytahnéte vozik s nadobou na nametené necistoty/
vodni nadrzi o cca 30 cm.

= Znovu nadzvednéte nadobu tak, aby byla pfedni ¢ast v
dostateCné vzdalenosti od pokladaci plochy.

=>» Zcela vytahnéte vozik s nadobou na nametené
necistoty/vodni nadrzi.

7.8.7 Nasazeni nadoby na zametené necistoty/

vodni nadrze

=> Nadobu na nametené necistoty nasadte v opaéném
poradi znovu na zafizeni.

= Snizeni provedete otacenim ventilu proti sméru
hodinovych rucicek.

7.9 Odstranéni zametaciho ustroji

= Vyklopte drzak smetéku a zaaretujte
=> SniZte smetaky.
= Vypnéte pfistroj.

; -.‘. (B>
=>» Zajistovaci svornik preklopte smérem vpfed a
vytahnéte je;.
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8.1 Kartac na plevel

Kartac¢ na plevel

Zarizeni na vodni mihu
Chranic proti rozstfiku
Hydraulické spojky Main PTO

A WN -

8.1.1 Spravné pouzivani

Pfipojné zafizeni kartac na plevel je pfipevnéno na

prednim drzaku.

Slouzi napfiklad k odstranovani:

— hrubych negistot

— porostu ve sparach

— a podobnym ukoltm ¢isténi.

=>» Pfipojné zafizeni muze byt pouzito dohromady se
systémem dvou kartacu.

=> Kartac na plevel je vhodny pro vSechny typy povrchd.

= Na chodniku nebo podobném povrchu mohou
vzniknout ryhy, i kdyZ je kartac na plevel provozovan v
plovouci poloze.

Ccs -18

8 Pripojné zarizeni

8.1.2 Dulezité pokyny

=> P¥i jizdé po vefejnych komunikacich dodrzujte platné
predpisy.

= Dodrzujte mistni pfedpisy o prevenci nehodovosti a
bezpecnostni pfedpisy.

= Dodrzuje bezpeénostni pokyny a navod k obsluze.

8.1.3 Predpoklady pro provoz

=>» Na vozidle musi byt namontovan pfedni hydraulicky
z4avés.

8.1.4 Montaz kartace na plevel

= PIné sestaveny karta¢ na plevel namontujte na pfedni
hydraulicky zavés a zajistéte je;.
Upozornéni
Pokud je karta€ na plevel sou€asti dodavky jako
montéazni sada, sestavte ji nejprve podle dodaného
navodu k montazi 0.083-359.0.

= Namontujte hydraulické pfipojky PTO, AUX 1 a AUX 2
na vozidlo.

=> Zajistéte pripojku vody.

8.1.5 Obsluha

A NEBEZPECI

Nebezpeci Urazu ph kontaktu s rotujicim kartacem na

plevel. P sefizovani a praci dodrzujte dostatecny

bezpeénostni odstup od pfitomnych osob.

Riziko poranéni zpdsobené odlétavajicimi kaminky Ci

necistotami. Nastavte spravné ochranu proti rozstfiku a

zachovavejte dostatecny odstup od pfitomnych osob.

A NEBEZPECI

Nebezpeci nehody zpdsobené omezenou funkénosti

fizeni. Snizenim kartace na plevel dochazi k uvolnéni

prednich kol. V ddsledku toho mdze dojit k omezeni

funkénosti fizeni. V takovém pripadé kartac na plevel

okamzité zdvihnéte.
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= Ovladani kartace na plevel a pfedniho drzaku zafizeni
se provadi pomoci joysticku.

[ l

“‘ ¥
5 _

Cep prepravni pojistky

Pruzna zavlacka

Provoz

Pfeprava

= Vytahnéte Cep prepravni pojistky.

= Posunite pfedni drzak zafizeni doprava.

= Nastavte Cep prepravni pojistky do provozni polohy a
zajistéte jej zavlackou.

=> Predni drzak zafizeni snizte az do polohy, v niz se
karta¢ dotyka zemé.

=>» Utahnout Sroub.

=>» Utahnéte kontramatici.

= Spustte motor.

= Nadzvednéte pfedni drzak zafizeni.

=> Kartac na plevel uvedte do pozadované polohy
(naklonénim do stran), sklopenim (dopfedu) a natocenim.

= K ukontm ¢isténi zapnéte pracovni hydrauliku PTO
Main, karta€ na plevel se zacne otacet.

=>» Snizte pfedni drzak zafizeni do plovouci polohy.
Upozornéni:
Obvykle se pfedni drzak zafizeni snizuje do plovouci
polohy. Pokud se pozaduje vySSi intenzita isténi, je
mozné karta€ na plevel také na kratkou dobu pritlacit,

=> Provedte cisténi.

8.1.6 Funkce joysticku

W>N =

Joystick

Predni tlagitko
3 Funkeni tlacitka
A — modré

B — Cervené

C — zelené

D - Sedé

N —
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=> Joystickem se o

vladaji:

Predni zvedaci zafizeni

PFipojka AUX 1
PFipojka AUX 2
PFipojka AUX el

ektrickana 12V

=> P¥i volbé plovouci polohy sviti pfisluSna kontrolka.

8.1.6.1

Obsluha

Hlavni vypinaé
plovouci polohy
(konzola)

Predni hydraulicky zavés (s plovouci polohou)
Funkéni tlacitko

Joystick

Aktivace

Stisk Sedého
tlacitka (D)

Predni hydraulicky zavés (bez plovouci polohy)

Hlavni vypina¢ |Funkéni tla¢itko |Joystick

plovouci polohy

(konzola)

Deaktivace - pohyb dopfedu/
dozadu

Hlavni vypinaé
plovouci polohy
(konzola)

Funkéni tlaéitko

Rameno kartace na plevel (s plovoucim nastavenim)

Joystick

Aktivace

Stisk zeleného
tlacitka (C)

Hlavni vypinaé
plovouci polohy

Pritlacit / zdvihnout rameno kartace

Funkeéni tlacitko

na plevel
Joystick

(joystick)

(konzola)

Deaktivace Stisk a podrzeni |pohyb doleva/
doprava

Rameno kartace snizit / zdvihnout

Predni tlaéitko  |Funkéni tlac¢itko |Joystick

pohyb doleva/
doprava

Funkéni tlaéitko
Modra

Sklopit hlavu kartacée (sklopit dopie

Funkéni tlaéitko
Cervena

du)
Joystick

Stisk a podrzeni

pohyb doleva/
doprava

Spustit hlavu kart

Funkéni tlacitko
Modra

ace (postranné sk

Funkeéni tlacitko
Cervena

lonit)
Joystick

Stisk a podrzeni

pohyb doleva/
doprava

8.1.7
A VAROVANI

Prepravni jizda

ZvySené nebezpeci Urazu pii jizdé s nevhodné umisténym
karta¢em na plevel. Abyste minimalizovali riziko Grazu,

vyrovnejte karta¢ pred jizdou podle nize uvedeného popisu.
= Nadzvednéte predni drzak zafizeni.

=> Vyklopte kartaé

dopfedu.

= Otodte kartaem ve sméru hodinovych rucicek.
= Nastavte Cep prepravni pojistky do provozni polohy a

zajistéte jej zavlackou.
= Namontujte ochranu proti rozstfiku tak, aby byl karta¢

zakryt.
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9 Ukladani

A VAROVANI

Nebezpedi Urazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na

hmotnost pristroje pri jeho uskladnéni.

Jestlize se vozidlo delSi dobu nepouziva, dbejte prosim na

tyto body:

=>» Vozidlo odstavte na chranéném, rovném a suchém
misté.

=>» P¥i volitelné moznosti 3. Bo¢ni kartag, popf. kartac na
plevel: oto€it a zvednout, viz kapitola ,8.1 karta¢ na
plevel.

= U zametaciho stroje: Zvednout postranni kartac€ a saci
hubici.
U drzaku zafizeni: Nadzvednéte pracovni zafizeni.

=>» Otocte klicem v zapalovani do polohy "STOP" a kli¢
vytahnéte.

10 OsSetrovani a udrzba

=> Vozidlo zajistéte proti pohybu, zablokujte parkovaci
brzdu.

= Vyménte motorovy olej a filtr motorového oleje.

= Pii nebezpedi mrazu zkontrolujte, jestli je v chladici
vodé dostatek nemrznouciho prostfedku.

= Vypustte nadrz na vodu a rozvodovy systém; viz
"Prace udrzby/vyprazdnéni vodni nadrze" (dodatecna
vybava).

=>» U vodniho obéhového systému (dodatec¢na vybava)
vypustte vodu z nadoby na zametené necistoty.

= Zametaci stroj olistéte zevnitf i zvenku.

=>» Baterii nabijejte v intervalu cca 2 mésicu.

= Kdyz pfistroj nebudete pouzivat déle nez 4 mésice,
odpojte zaporny pél akumulatoru.

10.1 Obecna upozornéni

=>» Pred ¢isténim a udrzbou zafizeni a vyménou
jednotlivych dild nebo pfestavenim na jinou funkci je
tfeba zafizeni vypnout, v pfipadé potfeby téz vyndat
klicek ze zapalovani.

=>» Pred praci na elektrickém zafizeni je nezbytné odpojit

akumulator.

=> Aretujte brzdu.

= Udrzbu smi provadét jen pfislugny servis nebo

odbornici v této oblasti, ktefi jsou seznameni se vSemi
pfislusnymi bezpe&nostnimi predpisy.

10.1.1 Bezpecnostni opatieni pfi zdvizené
nadobé na zametené necistoty (u
zametaciho stroje).

Pfed praci na pfistroji se zdviZzenou naddobou na zametené

necistoty umistéte zajiStovaci podpéru:

1 PruZna zavlacka

2 Pojistna opéra

=> Vytahnéte pruznou zavlacku.

=> Sejméte zajiStovaci podpéru z nadoby na zametené
necistoty.

o L

1 Pojistna opéra

2 Pistnice

= Nasadte zajiStovaci podpéru na pistnici zdvizného
valce pro nadobu pro zametené necistoty.

10.2 Krytovani

10.2.1 Odstranéni/upevnéni krytovani motoru
AN VAROVANI

Nebezpedi popalenin. Pred odstranéni krytovani nechte
pristroj vychladnout.

1 Bocni krytovani motoru

2 MFiz chladice

PFi provadéni riznych udrzbovych praci je nezbytné
odstranit krytovani motoru.
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10.2.2 Odstranéni boéniho krytovani motoru

1 Uzavér kapoty

= Otevrete oba uzavéry kapoty.

= Zvednéte krytovani a vyklopte je smérem ven.
=> Odstranéni krytovani.

10.2.3 Upevnéni boéniho krytovani motoru

2 Stredici kuzel

=>» Spodni konec krytovani protahnéte za kolem.

=>» Sklopte horni ¢ast krytovani smérem k pfistroji a horni
hranu krytovani zahaknéte do upeviovaci drazky.

=>» Zaviete uzavéry kapoty.

vrw

10.2.4 Odstranéni miize chladice

1 Uzavér

=> Oteviete oba uzavéry (uzavér vytahnéte, otocte o cca.
90° a pustte).

=> MfiZ chladi€e vyklopte zvrchu ven, vytahnéte nahoru a
sejméte.
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10.3 Cisténi

= Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty (u
zametaciho stroje).

= Zvednéte pracovni nastroj.

= Zvednéte saci hubici a bo¢ni smetaky.

=> P¥istroj odstavte na rovné plose.

=> Otacky motoru uvedte do polohy MIN.

= Otocte klitem v zapalovani do polohy "STOP" a kli¢
vytahnéte.

= Aretujte brzdu.

10.3.1 Cisténi zafizeni

PFistroj vycistéte kazdy den po ukon&eni prace.

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni!

Tésnéni hrideli, elektrické komponenty a hydraulické

ventily necistéte vysokotlakym vodnim paprskem.

Motor neoplachujte vodou.

P# ciSténi pristroje pomoci vysokotlakého Cisti¢e dodrzujte

pfislusné bezpecénostni predpisy.

Chladici desticky cistéte pouze stlacenym vzduchem

(maximalné 5 bard), nikoliv vodou.

Nepouzivejte agresivni €istici prostredky.

Kvdli ochrané vzduchového filtru provadéjte cisténi zadé

pfistroje pouze p/A vypnutém motoru.

=>» Kvuli zabranéni rizika pozaru na vozidle provadéjte
kontrolu prosaku oleje a paliva. Netésnosti nechejte
odstranit servisni sluZzbou.

=>» Boc¢ni smetaky oplachujte vodnim paprskem (u
zametaciho stroje).

=>» Saci hubici oplachujte vodnim paprskem (u
zametaciho stroje).

=> Zkontrolujte lehkost provozu pfedniho zvedaciho
zafizeni (zvedani a snizovani).

= Kontrolujte lehkost nastavovani vysky saci hubice a
klapky na hrubé necistoty (u zametaciho stroje).

= Kvuli zamezeni nebezpedi pozaru udrzujte motor,
tlumice, akumulator a palivovou nadrz bez zbytk(
rostlin a oleje.

= Kontrolujte znedisténi motoru, je-li potfeba vycistéte jej
kartaCem nebo stlatenym vzduchem.

10.3.2 Cisténi chladice

> 'd“;".-.;,.-
Upeviovaci ty¢
2 Chladi¢ klimatizace (volitelny prvek)
3 Kombinovany chladi¢
= Zkontrolujte znecisténi chladiCe.
= Veliké pfedméty odstrante rukou.
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=> Znecisténi odstrarite jemnym kartda€em nebo
stlaenym vzduchem.

Odklopeni chladi¢e klimatizace:

= Povolte upeviiovaci ty¢€ dole v drzaku a vyklopte
nahoru.

= Odklopte chladi¢ klimatizaci.

10.3.3 Cisténi saciho kanalku a nadoby na
zametené necistoty (u zametaciho stroje)

=> Nastartujte stroj.

= Uvedte otacky motoru do polohy ECO.

= Polozte vodni hadici pfed saci hubici a otevrete pfivod
vody.

= Zapnéte saci turbinu.

=>» Saci turbinu nechte bézet cca. po dobu 2 minut.

=> Vypnéte saci turbinu.

= Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty.

= Oplachnéte vodnim paprskem vnitfni prostor nadoby
na zametené necistoty a kryci mfiz saciho kanalku.

10.4 Intervaly udrzby

OZNAMENI

Aby byly zachovany zaruéni naroky, je tfeba, aby béhem
zaruéni lhdty provadéla vesSkeré servisni a idrzboveé prace
opravnénd zakaznicka sluzba firmy Karcher a to v souladu
se schématem udrzby.

OZNAMENI

Pocitadlo provoznich hodin udava termin intervald udrzby.

10.4.1 Denné pied zahajenim provozu

= Zkontrolujte funkénost vSech ovladacich prvku a
kontrolek.

= Naplnite palivo.

=> Zkontrolujte hladinu motorového oleje.

=> Zkontrolovat hladinu chladici vody.

= Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje.

=> Zkontrolujte palivovy filtr.

= Zkontrolujte vzduchovy filtr, v pfipadé potfeby je
vyCistéte.

=> Zkontrolujte stuper opotfebeni bo¢nich smetaku a saci
hubice jakoZ i navinuté pasky (u zametaciho stroje).

= Promazte v8echna loziska, ktera jsou v kapitole "Prace
udrzby/ mazani vozidla" oznacena ,*“.

= Pokud byl pfistroj provozovan pfi vypnutém vodnim
ob&hovém systému (dodateénd vybava), vycistéte filtr
a ventil vodniho obéhového systému, kvuli zajisténi
bezpecného fungovani vodniho obé&hového systému a
zamezeni poSkozeni.
Popis €innosti, viz "Provoz/vyprdzdnéni nadoby na
zametené nedistoty/zvlast pak s vodnim ob&hovym
systémem" (u zametaciho stroje).

> Cisténi odpadni m¥ize nadoby na zametené nedistoty
(u zametaciho stroje).

=> Zkontrolujte, zda-li jsou kohouty na odlu¢ovaci a na
palivovém filtru otevieny.

=> Zkontrolujte, zda se v odlu€ovaci vody nenachazi voda.

= Vydcistéte chladic.

=> Zkontrolujte, zda je pfi jizdé s nastavci potfeba zadni
zavazi a pokud ano, zda je pfimontovano.

=> Zkontrolujte cely pfistroj, zda neni poSkozen.

10.4.2 Po kazdém umyti vozidla
= Promazte vSechna loziska, ktera jsou v kapitole "Prace

*

udrzby/ mazani vozidla" oznacena ,*“.

10.4.3 Tydenni

=> Zkontrolujte t&€snéni nadoby na zametené nedistoty (u
zametaciho stroje).

=> Zkontrolujte tlak v pneumatikach.
Doporuéeny tlak husténi pneumatik viz nalepka
v kabiné fidiCe nebo kapitola ,, Technické udaje |
pneumatiky*.

=>» Zkontrolujte stav vody v ostfikovacich.

= Zkontrolovat klapku na hrubé necistoty ohledné jeji
funkce a dobré pohyblivosti (u zametaciho stroje).

= Zkontrolujte lehkost pohybu kole€ek na saci hubici (u
zametaciho stroje).

=> Zkontrolujte vzhled postfiku trysek pfivadéjicich vodu
ke kartac¢lim a v saci hubici. V pfipadé potfeby trysky
vyCistéte nebo vymérite (u zametaciho stroje).

10.4.4 Po prvnich 50 provoznich hodinach

= Nechte provést prvni inspekci servisni sluzbou.

10.4.5 Po kazdych 50 hodinach provozu

=>» Kontrola a ¢isténi ventilatoru chladice.

=> Zkontrolujte odlu¢ovac vody.

= Zkontrolujte baterii.

=>» Zkontrolujte, zda nejsou kontakty baterii zoxidované a
v pripadé potfeby je oCistéte kartaCem a namazte
tukem na kontakty. Dbejte na spravné upevnéni
spojovacich kabeld.

= Vydistéte alternator (nedistéte pod vysokym tlakem).

= Promazte loziska (viz "Mazani pfistroje").

10.4.6 Po kazdych 250 hodinach provozu nebo

jednou za pul roku

=>» Zkontrolujte lozisko kloubového fizeni. *

= Vyménte motorovy olej a filtr motorového oleje.

=>» Zkontrolujte hladinu motorového oleje.

=>» Zkontrolujte palivovy filtr.

=>» Zkontrolovat hladinu chladici vody.
Zkontrolujte pomér miseni vody/nemrznouci kapaliny.

=>» Vycistéte vodni filtr nebo ho vyménte za novy.

= Vymérite olej u motor v nabojich kol.

=>» Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje.

=>» Zkontrolujte tésnost, odfena mista a pevnost usazeni
spoju hydraulického systému.

=>» Zkontrolujte stav a natlakovani pneumatik (u
zametaciho stroje).

= Vyménte vzduchovy filtr.

=>» Zkontrolujte funkénost a nastaveni brzd. *

= Zkontrolujte otacky motoru a nastaveni. *

=>» Zkontrolujte hadici vodouci z motoru ke vzduchovému
filtru.

= Zkontrolujte hadice a upinaci spony.

= Vydcistéte chladici desti¢ky chladice vody, oleje a
klimatizace stlaéenym vzduchem.

= Zkontrolujte funk&nost topeni a topnych dmychadel. *

=>» Zkontrolujte vzduchovy filtr ohfivaciho dmychadla, v
pfipadé potfeby jej vyménite.

=>» Zkontrolujte opotfebeni klinového femenu.

=>» Zkontrolujte odlu¢ovac vody.

=>» Zkontrolujte palivovou hadici a upinaci spony (u
zametaciho stroje).

=>» Zkontrolujte opotfebeni t&snéni na nadobé na
zametené necistoty a sacim kanalku (u zametaciho
stroje).

=> Zkontrolujte nastaveni a opotfebeni saci hubice (u
zametaciho stroje). *
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=>» Zkontrolovat klapku na hrubé nedistoty ohledné jeji
funkce a dobré pohyblivosti (u zametaciho stroje).

=> Zkontrolujte fungovani vodniho Cerpadla a trysky, v
pfipadé potfeby je vycCistéte (u zametaciho stroje).

= Zkontrolujte opotfebeni saci hadice (u zametaciho
stroje).

= Zkontrolujte sbérny prostor postranni metly (u
zametaciho stroje). *

= Zkontrolujte lehkost pohybu systému smetaku -
vyklopeni kolmo ke sméru jizdy (u zametaciho stroje).

= Zkontrolujte baterii, v pfipadé potfeby doplrite
destilovanou vodu.

= Zkontrolujte, zda bovdenova lanka a pohyblivé ¢asti
jdou zlehka

=> Zkontrolujte funkci klimatizace.

=> Vycistéte vétraci otvory osvétleni.

* Provadi zékaznicka sluzba.

10.4.7 Kazdych 500 hodin nebo kazdého puil
roku

V8echny préace provadi zdkaznicka sluzba.

= Vymérite palivovy filtr.

=> Vymérite hydraulicky olej.

= Vymérite filtr hydraulického oleje.

= Vymérite olej u motord v nabojich kol.

= Zkontrolujte pfip. netésnosti vyfukového systému.

=> Zkontrolujte, zda neni poSkozeno vedeni elektrického
proudu a kontakty

= Vymérite klinovy fFemen hydraulického Cerpadla a
promazte napinaci kladku.

10.4.8 Kazdych 1000 provoznich hodinach nebo
ro¢né

V8echny préce provadi zdkaznicka sluzba.

= Vymérite chladici kapalinu.

= Vymérite klinovy femen hydraulického Cerpadla a
napinaci kladku, napinaci kladku promazte.

=> Nastavte ventily.

=> Vizualni kontrola palivovych hadic a hadic pro chladici
kapalinu, vymérite je-li potfeba.

10.4.9 Po kazdych 1500 hodinach provozu

V8echny prace provadi zdkaznicka sluzba.

=> Klinovy femen vymérite.

= Kontrola a Cisténi vstfikovacich trysek.

10.4.10 Po kazdych 2000 hodinach provozu

=>» Lapovat sedla vstupnich a vystupnich ventild (provadi
zakaznicky servis).

10.4.11 Rocni

=>» Zakaznicka sluzba provede bezpecénostni kontrolu
podle platnych mistnich predpisu.

10.5 Udrzba

10.5.1 Obecné bezpeénostni pokyny

A NEBEZPECI

Zivotu nebezpecné!

Pfed zapocetim oprav odtlacte vozidlo mimo nebezpecény
prostor plynulého provozu, pouZzivejte varovné obleky.
A NEBEZPECI

Nebezpecdi Urazu dobihajicim motorem! Po odstaveni
motoru vyckejte 5 vtefin. Je nezbytné, abyste béhem
tohoto intervalu udrzovali odstup od pracovniho prostoru.
Hrozi nebezpeci Urazu, pokud dojde k nedmysinému
spusténi vozidla. Pred zacatkem cisténi a udrzbovych
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praci na vozidle vytahnéte kli¢ ze zapalovani a odpojte
akumulator.

P# ciSténi pomoci vysokotlakého Cistice postupuijte
opatrné! Vysokotlaky paprsek nemiste pfimo na elektrické
soucésti, pneumatiky, chladici desticky a hydraulické
hadice.

P ciSténi pristroje pomoci vysokotlakého Cisti¢e dodrzujte
pfislusné bezpecénostni predpisy.

Servisni opravy hydraulického systému smi provadét
pouze specialné vyskoleny personal.

A Nebezpeéi

Nebezpedi Urazu! P vSech udrZzbovych pracich zcela
zvednéte nadobu na zametené necistoty a sniZte systém
smetakd/nastavec, kvdli uvedeni hydraulického systému
do stavu beztlaku.

Nebezpeci poranéni v pfipadé rychle klesajici nadoby na
zametené necistoty. P# pracich pod nadobou na
zametené necdistoty, nddobu zcela sklopte do polohy
vyprazdriovani (u zametaciho stroje).

Nebezpecdi poranéni vychazejici z nedmysiné klesajicich
nadob na zametené necistoty. Prace na turbiné provadéjte
pouze, pokud jsou nadoby na zametené necistoty zcela
zvednuté (u zametaciho stroje).

A VAROVANI

Pred Gdrzbovymi a opravarenskymi pracemi je tfeba
nechat zafizeni dostate¢né vychladnout.

Nedotykejte se horkych dild, jakymi je hnaci motor a
vyfukovy systém.

Chladici kapalina je horka.

UPOZORNENI

Motorovy olej, topny olej, nafta a benzin se nesméji dostat
do okolniho prostfedi. Chrarite pddu a provadéjte
ekologickou likvidaci pouzitého oleje.

10.5.2 Priprava

=>» Stroj odstavte na rovné ploSe.

=>» Snizit pracovni zafizeni, popf. postranni kartac.

=>» Otacky motoru uvedte do polohy MIN.

=>» Otocte klicem v zapalovani do polohy "STOP" a kli¢
vytahnéte.

=> Aretujte brzdu.

10.5.3 Bezpecnostni pokyny baterie

PFi manipulaci s bateriemi bezpodmineéné dbejte na tyto

vystrahy:
Dodrzujte pokyny v Nebezpedi
Dﬂ navodu k obsluze poleptani!
akumulatoru a pfimo

na akumulatoru, ale i
pokyny v tomto
provoznim navodu!

Noste chrani¢ oci! Prvni pomoc!

Chrarite déti pred Vystrazné

kyselinou a zafizeni!

bateriemi!

Nebezpecdi exploze! Likvidace
odpadu!

@@
& >
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Baterii
neodhazujte do
kontejneru na
odpadky!

Zakaz ohneg, jisker,
otev/eného svétla a E
Ffenil
koureni! Pb

A NEBEZPECI

Dodrzujte pfedpisy o pfedchazeni Urazd jakoz i DIN VDE

0510, VDE 0105 T.1.

Nebezpedi exploze! Na baterie, tj. na koncové pély ani na

spojnici bunék nepokladeijte nastroje ani nic podobného.

Nebezpedi poranéni Rany nesméji prjit do styku s

olovem. Po praci na bateriich si vzdy o¢istéte ruce.

Nebezpedi pozaru a exploze!

— Je nezhytné zabranit koufeni a otevienému ohni.

— Prostory, v nichz se nabijeji baterie, museji byt dobre
vétrany, protoze p/i nabijeni vznika vysoce vybusny
plyn.

Nebezpeci poleptani!

— Kyselinu vystfiklou do oka nebo na pokozku vymyijte
pfipadné oplachnéte velkym mnozstvim ¢isté vody.

— Potom bezodkladné vyhledejte Iékare.

— Potfisnéné obleceni vymyijte vodou.

— Vyména obleceni.

10.5.4 Vlozeni a zapojeni baterie

=> Baterii postavte do drzaku baterie.

=>» Pfipojte akumulatorovou svorku pélu (Gerveny kabel)
na kladny pdl (+)

= Akumulatorovou svorku pélu pfipojte na zaporny pal (-).

= Zasufite akumulator.

= Dotahnéte drzak na dné akumulatoru.

OZNAMENI

PrA demontazi akumulatoru dbejte na to, aby byla nejprve
odpojena svorka vedeni zaporného pélu. Zkontrolujte, zda
jsou poly akumulatoru a svorky pélu dostatecné chranény
tukem na ochranu péld.

10.5.5 Nabijeni baterii

A Nebezpeéi

Nebezpedi Urazu! Dbejte na bezpecénostni predpisy p#

zachazeni s bateriemi. Dodrzujte navod k pouziti vyrobce

nabijecky.

A Nebezpedi

Baterii nabijejte pouze vhodnou nabijeckou.

= Vymontujte akumulator.

=> Odpojte zaporny pél akumulatoru.

=> Odpojte kladny pél akumulatoru.

= Vedeni kladného pélu nabije¢ky baterie spojte s
pfipojkou kladného pélu baterie.

= Vedeni zaporného pélu nabijecky baterie spojte s
pfipojkou zaporného pélu baterie.

=> PFipojte sitovou zastréku k siti a nabijeCku zapnéte.

=> Baterii nabijejte co nejmensim proudem.

OZNAMENI

Kdyz je akumulator nabity, odpojte nabijecku nejprve od

sité a potom od akumulatoru.

10.5.6 Vyména kola

A Nebezpedi

Pr opravach provadénych na verejnych komunikacich na

mistech, kde hrozi nebezpedi od dopravniho ruchu, méijte

na sobé vystraznou vestu.

A NEBEZPECI

Nebezpedi trazu!

VyzkouSejte, zda je podlozi stabilni. Dodate¢né zarizeni

zabezpecte proti pohybu podkladacim klinem.
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=>» Pfistroj odstavte na rovné plose.

=>» Vytahnéte kli¢ek ze zapalovani.

=> Aretujte brzdu.

= Nasadte zvedak do pfisluSného uchytu pro predni
nebo zadni kolo.

OZNAMENI

Pouzivejte vhodny bézné dostupny zvedak.

Uchytné body pro zvedak.

= Matice/Cepy kol povolte pomoci vhodného nastroje o
cca 1 otoceni.

= Zafizeni zvedakem nadzvednéte.

= VySroubujte matice/Cepy kol a vyjméte.

= Sejméte kolo.

= PoSkozené kolo nechte opravit v odborné dilné.

=> Prilozte kolo a zaSroubujte matice/Cepy kol na doraz a
lehce dotahnéte.

= Spustte zvedak podpirajici zafizeni.

= Utahnéte matice/Cepy kol na poZzadovany utahovaci
moment.

Utahovaci moment pfednich kol 83 -85 Nm

Utahovaci moment zadnich kol 83 -85 Nm

10.5.7 Zkontrolujte hladinu oleje a doplnte olej.

1" Viko otvoru pro dopInéni oleje (motof)J
2 Olejova mérka

3 Olejovy filtr

=> P¥istroj odstavte na rovné plo3e.

= Vytahnéte olejovou mérku.

= Olejovou mérku otfete a zasunte zpét.
= Vytahnéte olejovou mérku.
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MAX

N

MIN—

=> Zjistéte vySku hladiny oleje.
= Olejovou mérku zase zasurite zpét.
— Hladina oleje musi leZzet mezi znackami ,MIN“ a ,MAX".
— Jestlize je hladina oleje pod znackou ,MIN*, dolijte
motorovy olej.
— Motor nepliite nad znacku hladiny ,MAX".
= OdSroubujte viko z otvoru pro doplnéni oleje.
=> Doplrite motorovy ole;.
Druh oleje: viz "Technické udaje".
= Uzavrete viko otvoru pro doplnéni oleje.
> Cekejte nejméné 5 minut.
=> Zkontrolujte hladinu motorového oleje.
UPOZORNENI
PFilis vysoka hladina oleje mdze zpdsobit pfehrati motoru
atim jeho poskozeni. Pokud prekroci hladina oleje znacku
-MAX*, je nezbytné vypustit takové mnozstvi oleje, aby byl
dosazen spravny stav.

10.5.8 Vyména motorového oleje a filtru
motorového oleje

A Nebezpedéi

Nebezpeci popéleni horkym olejem a eventualné horkymi

hadicovymi vedenimi!

=> Pripravte zachytnou nadobu na alespori 6 litry.

=> Nechte motor vychladnout.

1 Olejovy vypustny Sroub

= VySroubujte olejovy vypustny Sroub.

= OdSroubujte viko z otvoru pro doplnéni oleje.

= Vypustte ole;.

=> OdSroubujte olejovy filtr.

= Vycistéte zachytné a tésnici plochy.

= Tésnéni nového olejového filtru pfed montazi potiete
olejem.

=> Novy olejovy filtr namontujte a pevné dotahnéte rukou.

= NaSroubujte olejovy vypustny Sroub a pouzijte nové
tésnéni (utahovaci moment 60 Nm).

= Doplfite motorovy ole;j.
Druh oleje: viz "Technické udaje".

=>» Zavrete plnici otvor oleje.

=> Nechte motor bézet cca 30 vtefin.

= Zkontrolujte hladinu motorového oleje.

=>» Pouzity olej odevzdejte na pfislusném sbé&rném misté.

10.5.9 Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje
a dopilrite hydraulicky olej

1 Kryt

2 Olejoznak

Stav oleje musi byt uvnitf olejoznaku.

=> Vycistéte viko a prostor kolem.

= Sejméte viko.

=> Doplrite hydraulicky ole;.
Druh oleje: viz "Technické udaje".

10.5.10 Kontrola hydrauliky

= Zkontrolujte t&snost veskerych hydraulickych hadic a
pfipojek.

Udrzbu hydrauliky smi provadét pouze zakaznicka sluzba

firmy Karcher.

10.5.11 Vyména hydraulického oleje a olejového
filtru

1
2 Olejoznak
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Olejovy vypustni Sroub

Pruzina

FiltraCni vloZzka

Tésnéni

=> P¥istroj odstavte na rovné plose.

=> Vycistéte viko a prostor kolem.

= VySroubujte Srouby a odstrarite viko.

=> Vytdhnéte pruZinu a filtraéni vlozku.

=> Pod olejovy vypustny Sroub postavte nadobu na stary
olej (cca. 20 litr().

= VySroubujte Sroub olejové vypusti a zachytte vytékajici
ole;j.

= NaSroubujte olejovy vypustny Sroub a pouzijte nové
tésnéni (utahovaci moment 40 Nm).

=> Naplrite olej do otvoru ve filtru.
Mnozstvi a druh oleje viz ,Technické udaje“.

=>» Nasadte novy filtr na hydraulicky ole;.

=> Zkontrolujte a pfilozZte t&snéni.

= Nasadte pruzinu.

=> Prilozte viko a pevné je pfiSroubuijte.

=> Nastartujte motor a nechte jej po nékolik minut bézet.
Pfitom zkontrolujte utésnéni olejového vypustného
Sroubu a vika.

= Zkontrolujte hladinu hydraulického oleje

=> Pouzity olej odevzdejte na pfislusném sbé&rném misté.

10.5.12 Vyménte olej u motora v nabojich kol

[o200é) IF > éV)

1 Sroub pro naplnéni oleje

2 Olejovy vypustni Sroub

=>» Ocistéte oblast kolem Sroubu pro pInéni a vypousténi
oleje.

= Pod Sroub olejové vypusti postavte nadobu k
zachyceni.

=> VySroubujte Sroub olejové vypusti a zachytte vytékajici
olej.

=> VySroubujte Sroub plnéni oleje.

= Sroub olejové vypusti zaroubujte zpét a utahnéte.
(Utahovaci moment 30 Nm).

= Napliite olej.
MnozZstvi a druh oleje viz ,Technické udaje“.

=> ZaSroubujte a utdhnéte Sroub pro pInéni oleje.
(Utahovaci moment 30 Nm).

=> PouzZity olej odevzdejte na pfisluSném sbé&rném misté.

10.5.13 Zkontrolujte hladinu chladici kapaliny

=>» Odstrante pravé krytovani motoru.
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1 Expanzni nddoba chladici kapaliny
Stav chladici kapaliny musi byt kontrolovan, je-li motor ve
studeném stavu.

— Stav chladici kapaliny musi leZet u spodni znacky.

10.5.14 Doplnte chladici kapalinu

— Chladici médium viz kapitolu ,, Technické udaje*.

— DolAujte smés vody s nemrznouci kapalinou.

— Nemichejte rizné nemrznouci prostiedky.

— K namichani nemrznouci smési pouzivejte pouze
zmékcenou vodu.

— Chladici kapalinu doplfujte pouze, je-li motor studeny.

=>» Odstrante pravé krytovani motoru.

Pokud je vyrovnavaci nadrz chladici kapaliny zcela

prazdna, nejprve doplite kapalinu v chladici:

......... e

1 Viko chladi¢e

2 Vypoustéci Sroub

= Od3roubujte viko chladice.

= Pomalu napliite chladi¢ bez vzduchovych bublin az po
okraj.

= NaSroubujte viko chladice.

Doplite vyrovnavaci nadrz chladici kapaliny:

= Odejméte viko vyrovnavaci nadrze.

= Naplfite vyrovnavaci nadrz az po spodni €arku.

= Zaviete viko vyrovnavaci nadrze.

=> Nastartujte motor a nechte jej zahfat.

=>» Zkontrolujte stav naplnéni chladici kapaliny v expanzni
nadrzi.
PFi zahfatém motoru musi leZet hladina chladici
kapaliny u horni ¢arky.

= Pokud je stav chladici kapaliny pfili§ nizky, vypnéte
motor, nechte jej vychladnout a chybéjici chladici
kapalinu doplrite do vyrovnavaci nadrze.
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10.5.15 Zkontrolujte palivovy filtr

1 Uzaviraci kohout

2 Palivovy filtr

=> Zajistéte, aby byl uzaviraci kohout otevien.
10.5.16 Vymeénte palivovy filtr

A Pozor

Nebezpedi exploze!

— Neprovadéjte Udrzbu v uzavienych prostorach.
— Je nezhytné zabranit koufeni a otevienému ohni.

Uzaviraci kohout

Filtracni vlozka

Tésnéni

Nadoba filtru

Pfevle€na matice

=>» Zaviete uzaviraci kohout.

=> P¥idrzte zachytnou nadobu pod palivovym filtrem.
= Uvolnéte previeCnou matici.

= Vyjméte filtraCni vlozku.

AL wON -

= Pouzijte novou filtraéni vioZku.

= Zkontrolujte O-krouzek. Vyménte, pokud je to nutné.
=> Palivovy filtr opét sloZte.

=>» Oteviete uzaviraci kohout.

= Odvzdu3néte palivovy systém.
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10.5.17 Zkontrolujte odlu¢ovaé vody

1 Prevleéna matice

2 Nadrz

3 Uzaviraci kohout

4 Dratény filtr

5 Plovak

6 Pruzina

= Zajistéte, aby byl uzaviraci kohout otevien.

= Zkontrolujte, zda-li se plovak nachazi na dné
odlu€ovace vody.
Pokud se plovék nenachézi na dné, je v odlu¢ovadi
voda a odlu€ovace vody musi byt vycistén.

10.5.18 Vydistéte odlué¢ovaé vody

A Pozor

Nebezpedi exploze!

— Neprovadéjte udrzbu v uzavienych prostorach.

— Je nezhbytné zabranit koureni a otevienému ohni.

=>» Zavrete uzaviraci kohout.

=>» Pridrzte zachytnou nadobu pod odlu¢ovacem vody.

= Uvolnéte pfevleCnou matici.

= Odejméte nadobu odlu¢ovace vody.

=>» Z nadoby odstrante pruzinu a plovak.

= Vydistéte vnitini ¢ast nadoby.

= Vydistéte dratény filtr.

=>» Zkontrolujte O-krouzek mezi nadobou a horni dilem
odlu¢ovace vody.

= Odluc¢ovace vody opét slozte.

=>» Otevrete uzaviraci kohout.

= Odvzdusnéte palivovy systém.

10.5.19 Odvzdusnéte palivovy systém

UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni. Neprovadéjte odvzdusnéni

palivového systému stisknutim starteru.

=> Zkontrolujte, zda-li je palivova nadrz napinéna.

= Oteviete uzaviraci kohout na palivovém filtru a
odlucovadi vody.
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> Cerpaci packu nékolikrat stlaéte dolu, aZ se palivovy
systém odvzdu$ni.

= Spustte motor.

= Pokud motor nenaskodi, opakujte proces
odvzdusnovani.

10.5.20 Zkontrolujte vzduchovy filtr

LAY

iﬁdikétor vymeény vzduchového filtru

=> Je-li kontrolka pro vyménu vzduchového filtru Eervena,

je nezbytné vyménit vioZku vzduchového filtru.
10.5.21 Cisténi a vyména vzduchovych filtri

1 Sroub
2 Spona

3 Téleso vzduchového filtru
= VySroubujte Sroub.

= Vzduchovy filtr zatlacte do vnitf a vytahnéte jej smérem

dold.
= Povolte spony.
= Otevriete téleso vzduchového filtru.

1 Vlozka vzduchoveého filtru
2 Predfazeny filtr

3 Spona

=> Sejméte prediazeny filtr.

Vlozku vzduchového filtru ponechte zabudovanou, aby
se béhem gisténi pfedfazeného filtru nedostal do
motoru prach.

=> Piedfazeny filtr opatrné vyfoukejte stlacenym
vzduchem (0,3...0,5 MPa) ze vnitf ven.

= Pokud nelze predfazeny filtr vycistit nebo pokud je
poskozeny, pouzijte novy pfedrazeny filtr.

=> Vycistéte vnitfni Cast télesa vzduchoveého filtru.

=> Pokud je to nutné, tak vymérite vloZzku vzduchového
filtru.

= Vzduchovy filtr znovu sestavte v opaéném poradi
kroku.

= Stisknéte tladitko kontrolky vzduchového filtru, ¢imz se
kontrolka resetuje.

10.5.22 Vyplachnéte vodni obéhovy systém
(dodate¢na vybava)

= Odpojte hadicovou spojku vodniho obéhového
systému.

= Spojte hadici pfivodu vody s vodnim ob&hovym
systémem a provedte pruplach.

=>» P¥i vyplachovani konce saci trubky navic nastavte
spina€ pfivodu vody do polohy vodni ob&hovy systém.

CS -28 101



10.5.23 Stroj promazte

1 Klinovy femen

UPOZORNENI

Nebezpeci poruch funkci. Klinovy femen nesmi piijit do

styku s mazivem.

= Promazte mazaci ¢epy oznacené Sipkami pomoci
tukového lisu.

= Mazaci ¢epy oznacené Sipkami ,*“ musi byt kazdy den
pfed spusténim provozu promazany.

= Pouzivejte vysoce kvalitni univerzalni tuk a mazani
provedte pomoci mazaciho lisu.

1 Klinovy femen

UPOZORNENI

Nebezpeci poruch funkci. Klinovy femen nesmi p#jit do

styku s mazivem.

= PromaZte mazaci ¢epy oznacené Sipkami pomoci
tukového lisu.

= Mazaci Eepy oznagené Sipkami ,*“ musi byt kazdy den
pfed spusténim provozu promazany.

=>» Pouzivejte vysoce kvalitni univerzalni tuk a mazani
provedte pomoci mazaciho lisu.

Kk

10.5.24 Kontrola klinového femene
Zkontrolujte klinovy femen na chladicim ventilatoru
motoru.

10.5.25 Proved'te udrzbu stéracu
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Vycistéte/nastavte postiikovci trysky:

=>» Otvory postfikovacich trysek vyc€istéte pomoci dratu.

= Smér postfiku nastavte oto€enim stfikaci hlavy pomoci

dratu.

Vymérnite stiraci listy:

=> Povolit Sroub.

= Vymérnite stiraci listy.

10.5.26 Vyména postranni metly (u zametaciho
stroje)

=> Aretujte brzdu.

= Zvednéte postranni metlu.

> Vyroubujte Sroub "A".

=> Povolte Sroub "B".

= Otoclte kosté a sejméte jej.

=> ZaSroubujte 2 Srouby o 180° pfesazené do nového
kostéte.

= Otocte kostétem ve sméru Sipky.
=>» ZaSroubujte zbylé Srouby a vSechny utahnéte.
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10.5.27 Sejmout zametaci Ustroji (u zametaciho
stroje)

=> SniZte smetaky.

=> Vypnéte pfistro;.

2 \._|||||'III|III||I|— el
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=>» Zaijistovaci svornik preklopte smérem vpfed a
vytahnéte je;.
= Zvednéte zametaci Ustroji.

10.5.28 Odvzdusnéni systému vodniho
ostiikovani (u zametaciho stroje)

OZNAMENI

Pokud doSlo uplnému vyprazdnéni vodni nadrze, musi po

opétovném naplnéni nasledovat odvzduSnéni

ostrikovaciho systému.

1 Ventil
=> Otevrete ventil a Cekejte, dokud nebude nevytékat
voda bez vzduchovych bublin.
= Ventil opét uzavrete.
10.5.29 Vyprazdnéte vodni nadrz (u zametaciho
stroje)

2 PrfevleCna matice

3 Vodni filtr

= Uzavfete ventil.

=> OdSroubujte pfevleéné matice.

=> Vytahnout hadici.

= Otevrete ventil.

=> Vypustte vodu.

=> Na filtr opét polozte pfevleénou matici a dotahnéte.

P¥i nebezpedi mrazu:

= Oteviete ventil a pfivod vody ke smetakiim nechte po
nékolik vtefin v provozu.

=>» Skladujte pfistroj s otevienym ventilem.
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10.5.30 Vycistéte vodni filtr (u zametaciho stroje)

2 Prevleéna matice

3 Nadoba filtru

4 Téleso filtru

= Uzavrete ventil.

= OdSroubujte pfevleéné matice.

= OdsSroubuijte filtracni misku od télesa filtru.

= Vycistéte filtraCni viozku.

= Otevrete ventil.

=>» Filtracni misku naSroubujte na téleso filtru a utahnéte.
=>» Na filtr opét pfiloZte pfevleCnou matici a dotahnéte.
= Otevrete ventil.

10.5.31 Vycistéte postrikovaci trysky na

postrannich kartac¢ich (uzametaciho stroje)

1 Postfikovaci tryska

2 Prevleéna matice

= OdsSroubujte pfevleéné matice.

= Sejméte postrikovaci trysku.

= Vydcistéte postfikovaci trysku.

10.5.32 Vycistéte postrikovaci trysky v saci
hubici (u zametaciho stroje).

> Shizte saci hubici.
= Vytahnéte hadici z drzaku smérem nahoru.

=> Vytadhnéte drz4k trysky ze saci hubice.

=> Sejméte postfikovaci trysku.

= Vydcistéte postfikovaci trysku.

Upozornéni:

Nesmi dojit k zameéné postfikovacich trysek, pfedni tryska

ma jiny primér.

10.5.33 Vyména vodicich kladek saci hubice (u
zametaciho stroje)

1 Kolecko

2 Upeviiovaci matice

= Odmontujte upevnovaci matice kolecek.

= Vymérite kolecka.

=> Pfimontujte upevnovaci matice kolecek.

= Kolecka nastavte tak, aby byla zadni saci manzeta ve
vzdalenosti kolem 0 a 1 mm od zemé.

=>» Utahnéte upevriovaci matice.
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10.6

Pojistky

OZNAMENI
Pouzivejte pouze pojistky se stejnou jistici hodnotou.

= Vad

né pojistky vymérite za nové.

10.6.1 Vymeénte pojistky v pojistkové skrini
kabiny fidice.

10.6.2

1 Kryt

2 Sroub s ryhovanou hlavou

=> VySroubujte Srouby s ryhovanou hlavou a odstrarite

viko

Kry
= Sejméte viko.

Vymeérnte pojistky v pojistkové skfini
motorového prostoru

0 ~N O Ul RAWN =

Pojistky v motoru
1 Kontrolni svétla, bzu€ék teploty chladici |10 A
kapaliny, palivové Cerpadlo, klakson pro
jizdu se zpateckou, 7-mi pélova zasuvka
vpredu, 2 polova zasuvka vpfedu, timer
vypinaci ventil motoru, vypinaci ventil
motoru (pfidrzny proud)
Pojistky v kabiné 2 2 polova zasuvka vpredu, 7-mi polova 20A
1 Volna zasuvka pro spinac na streSnim |10 A S?:g:?:v\/é?{:du’ 2 polova zasuvka vzadu,
ovladacim panelu (druha pozice z prava) ! — _
5 Pripojka autoradia 3A 3 ventil smér jizdy, alternator, 10 A
3 Pracovni osvétleni 10 A 4 klimatizace _ 7oA
4 Spinag pro dodateéna vybaveni (napf. |10 A 5 palubni zasuvka konzola, 7-mi pélova 10A
vyhfivana vnéjsi zrcatka) zasuvka vpredu
5 stérace skel 10 A 6 Vypinaci ventil motoru (zabérny proud) 30A
6 Ostfikovaée skel 3A 7 Pocitadlo provoznich hodin zametaciho 10A
7 Majak 75A provozu, PTO Stop, brzdova kontrolka
8 Osvétleni kabiny 3A 8 Hlavni pojistka 40 A
9 Relé dalkova svétla 9 potkavaci svétlo 20A
10 klimatizace 20A
11 Kabina 30A
12 majak, klakson, relé svétlo, 7mi pdlova 10 A
zasuvka vpredu (Pin 1)
13 blinkr, vystrazny blinkr 10A
14 klimatizace 10A
15 Komfortni sedadlo 15A
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11 Odstranovani poruch

11.1 Zobrazované poruchy

Udaj Pfi¢ina Odstranéni Provadi
Sviti varovné Motor je pfehiaty Uvedte otacky motoru do polohy volnobéh. |Obsluha
svetlo teplota Zkontrolujte stav chladici kapaliny v motoru.
motoru Pokud varovné svétlo b&hem 5 minut

nezhasne, vypnéte motor a vyhledejte

z&kaznicky servis.
Sviti varovné Hydraulicky olej je pfehfaty Teplota je pfilis vysoka: Nechte bézet motor |Obsluha
svétlo teplota oleje na misté, dokud nezmizi kontrolni svétlo.
v hydraulice Vypnéte pracovni hydrauliku.
Sviti varovné Akumulator se nenabiji Vyhledejte zadkaznickou sluzbu. Obsluha

svétlo akumulatoru

Cs -34
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11.2 Nezobrazované poruchy

Porucha
PFistroj nelze nastartovat

Odstranéni
Nabiti nebo vyména baterie

Seslapnéte brzdovy pedal.

Natankujte palivo, odvzdusnéte palivovy systém

Vycisténi nebo vyména palivového filtru

Kontrola a v pfipadé potifeby zprovoznéni systému vedeni paliva,
pfipojek a spoju

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Motor bézi nepravidelné

Vydcistéte nebo vyménte vzduchovy filtr

Kontrola a v pfipadé potfeby zprovoznéni systému vedeni paliva,
pfipojek a spoju

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Kércher

Motor bézi, ale zafizeni jede jen pomalu nebo
nejede vibec

Povolte parkovaci brzdu

Zkontrolujte stav kapaliny v hydraulice

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Postranni metly se otaceji jen pomalu nebo se
neotaceji viilbec (u zametaciho stroje)

Zvyste otacky bocnich smetaki

Odstrante provazy a pasky

Zkontrolujte stav kapaliny v hydraulice

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Stroj prasi (u zametaciho stroje)

Zapnéte vodni Cerpadlo

Doplrite vodu

PFizpusobte otacky bo¢nich smetaku

Vycistéte postfikovaci trysky na postrannich kartacich

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Kércher

Zametaci jednotka nezameta vsechno (u
zametaciho stroje)

ZmenS§it pracovni prostor

Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty

Spravné nastavte otacky motoru

Vydistéte saci kanal

Vycistéte ochrannou mfizku odsavaného vzduchu

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Kércher

Hrubé necistoty zlUstavaji nezametené (u
zametaciho stroje)

Snizit saci hubici a vygistit horni stranu.

Nadoba na nameteny materiél se nezveda nebo
nespousti (u zametaciho stroje)

Zkontrolujte stav kapaliny v hydraulice

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Karcher

Provozni poruchy s hydraulicky ovladanymi dily

Informujte zakaznickou sluzbu firmy Kércher

Jedna ze dvou pfipojenych nasad, nema byt v
provozu

Vytahnéte hydraulické spojky z nasad, které nejsou momentalné
potfeba

11.3 Odtahnout
A UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni. Zafizeni nesmi byt odtazeno.

=> P¥istroj pomalu tahnéte na pfepravni vozidlo.
UPOZORNENI

Nebezpeci poSkozeni prevodovky. Pristroj tAhnéte nebo

tlacte pouze malou rychlosti.

Rychlost pfi tlaceni zametaciho stroje nesmi pfesahnout

rychlost chaze.

A NEBEZPECI

Neni povoleno nakladat vozidlo pomoci jefabu.
OZNAMENI

Pokud budete pristroj odtlacovat, dbejte na to, aby se
neposkodil systém smetakd (u zametaciho stroje).

= Vypustte ostfikovaci vodu (u zametaciho stroje).
= Vyprazdnéte nadobu na nametené necistoty (u

zametaciho stroje).

= Upevnéte odtahovaci lano na uchytu vpfedu nebo

vzadu.

108

CS -35




12 Technické udaje

MC 50
Jizdni rychlost, vpred km/h 20
Jizdni rychlost, vzad km/h 8
Pracovni rychlost km/h 10
Stoupani (max.) % 25
Pohanéné osy 2
Teoreticky plodny vykon mz'h 14000
Pracovni Sifka mm 1400
Doba pouziti s plnou nadrzi hod. cca 12
Motor
Vyrobce -- Yanmar
Typ -- 3TNV76
Zdvihovy objem cms 1116
Vykon motoru pfi 3000 1/min kKW/HP  |19,2/26
Toc&ivy moment pfi 2000 1/min Nm 66,6
Elektroinstalace
Baterie V, Ah 12, 40
Provozni latky
Typ paliva diesel
Obsah palivové nadrze I 37
Typ motorového oleje SAE 10W-40
Mnozstvi motorového oleje I 3,4
Chladici médium (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Typ hydraulického oleje Renol B HV 46
MnozZstvi hydraulického oleje I 20
Typ oleje u motoru v nabojich kol GL4/5 75-W90
MnozZstvi oleje u motoru v nabojich kol 4 x 0,08...0,09
Nadoba na nametené necistoty
Maximalni vykladaci vyska mm 1400
Objem nadoby na nametené nedistoty (hrubé) | 500
Maximalni pfitéz kg 565
Postranni metla
Primér bo¢nich smetaku mm 700
Otacky (plynule regulovatelné) 1/min. 0...150
Mazaci tuky
pro ruéné promazavana mista -- Viceucelovy tuk
Podminky prostredi
Teplota °C -5 ... +40
Vzdusna vihkost, ne orosené % 0-90
Rozméry a hmotnost
Délka x Sitka x Vyska mm 2797 x 1212 x 1970
Pfepravni hmotnost kg 1150
Povolena celkova hmotnost kg 1750
Pfipustné zatiZzeni pfedni napravy kg 900
PFipustné zatizeni zadni napravy kg 1200
Zatéz podpory tazného zafizeni (volitelng) kg 120
Zatizeni v tahu tazného zafizeni (voliteln&), brzdéné / nebrzdéné kg 1000/500
Polomér otaceni mm 750
Nadrz na vodu I 160
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MC 50
Zjisténé hodnoty ve smyslu EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani pazi m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Celkova hodnota kmitani sedaci plocha m/s? <0,5
Kolisavost K m/s? 0,1
Zjisténé hodnoty dle Outdorr 2000/14/ES, ve smyslu EN 60335-2-72
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 77
Kolisavost K, dB(A) 3
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky, dB(A) 103

* véetné zametaciho mechanismu

12.1 Pneumatiky

UPOZORNENI
Pouzivejte pouze pneumatiky schvalené firmou Karcher.

Typ pneumatik Velikost Doporuceny tlak
pneumatik  husténi

pneumatik
MPa (baru)

Silniéni pneumatiky 195/55 R10C |0,62 (6,2)

Terénni pneumatiky  |20x10.00-10 0,28 (2,8)

Standardni 20x12.00-10 (0,14 (1,4)

pneumatiky, extra

Siroké

Trakéni pneumatiky 20x 8.00-10 0,45 (4,5)

(hruby profil)

llustrace: Nalepka v kabiné rAidi¢e s doporu¢enym tlakem
husténi pneumatik

13 EU prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznagené stroje odpovidaji
jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim pozadavkim o
bezpelnosti a ochrané zdravi smérnic EU. P¥i jakychkoli
na stroji provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou platnost.
Vyrobek: zametaci vz

Typ: MC 50

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 13019

CISPR 12

Pouzity postup posuzovani shody:

2000/14/ES: Pfiloha V

Hladinu akustického dB(A)

Namerenou: 101

Garantovanou: 103

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou moci jednatelstvi

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:
S. Reiser
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p Podatki o vozilu

21 Namenska uporaba

MC 50 je stroj za pometanje s pometalno-sesalnim

sistemom.

Dodatno ali namesto tega lahko namestite tudi druge

priklju¢ne naprave (niso del obsega dobave).

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s podatki v Navodilu

za obratovanje.

— Ta pometalni stroj je namenjen pometanju umazanih
povrSin na prostem.

— Stroja ne smete uporablajti v zaprtih prostorih.

— Stroj ni primeren za sesanje zdravju nevarnega prahu.

— Na stroju se ne smejo izvajati nikakrSne spremembe.

— Stroj je primeren le za obloge, ki so navedene v
navodilu za obratovanije.

— Stroj sme voziti le po povrsinah, ki jih je podjetje ali
njegov pooblascenec dovolil za uporabo stroja.

— Na splosno velja: V blizini stroja se ne smejo nahajati
lahko vnetljive snovi (nevarnost eksplozij/pozara).

2.1.1 Predvidljiva napa¢na uporaba

— Nikoli ne pometajte/sesajte eksplozivnih tekocin,
vnetljvih plinov ter nerazredcenih kislin ali topil! K tem
spadajo bencin, barvno razredcilo ali kurilno olje, ki
lahko pri meSanju s sesalnim zrakom tvorijo
eksplozivno paro ali meSanice, poleg tega tudi aceton,
nerazredcene Kisline in topila, ker uni€ujejo materiale,
uporabljene v stroju.

— Nikoli ne pometajte/sesajte reaktivnega kovinskega
prahu (npr. aluminij, magnezij, cink), le-ti tvorijo v
povezavi z moéno alkalnimi ali kislimi Cistilnimi sredstvi
eksplozivne pline.

— Ne pometajte/sesajte predmetov, ki gorijo ali tlijo.

— Prepovedano je zadrzevanje v obmocju nevarnosti.
Prepovedana je uporaba v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozij.

2.1.2 Primerne obloge za pometanje

Asfalt

Industrijska tla

Estrih

Beton

Tlakovci

2.2 Tezisce stroja MC 50 (s pometalno-
sesalnim sistemom)

» /
KXRCHER

T

< 1100 mm »

| 360 mm

PoloZaj teziS¢a pri polno napolnjeni napravi.
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2.3 Tezisc¢e stroja MC 50 (brez prikljué¢enih

naprav)

800 mm

PoloZaj teziS¢a brez prigrajenih prikljuckov.

= Nadgradnje zadnjega dela vozila in obremenitve
vplivajo na tezis€e vozila in s tem na vozne lastnosti.

= Ce na zadku naprave ni pritrjena delovna priprava, je

treba na zadek obvezno namestiti izravnalno utez.

2.4 Delovanje pometalnega stroja

— Nastali prah se veze z razprSeno vodo.

— Stranska omela transportirajo smeti pred sesalno
odprtino.

— Sesalna turbina proizvaja podtlak in smeti sesa v
zbiralnik smeti.



3 Splosna navodila

Ce pri razpakiranju ugotovite transportne poskodbe,

obvestite prodajno hiso.

— Preberite navodilo za obratovanje in varnostna
opozorila delovnih priprav, ki so names¢ena na
napravi.

— Na stroju pritrjene tablice z opozorili in navodili
vsebujejo pomembna navodila za varno obratovanje.

— Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo
upostevati sploSni varnostni predpisi in predpisi
zakonodajalca o prepre€evanju nesrec.

3.1 Zascita okolja, REACH in

odstranjevanje izrabljenega vozila med
odpadke

3.1.1 Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikliranje. Prosimo,
da embalaze ne odvrzete med gospodinjske
odpadke, temvec jo odlozite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

Baterije, olje, goriva in podobne snovi ne smejo
priti v okolje. Te snovi odstranite med odpadke
s pomocgjo ustreznih zbiralnih sistemov.

e

3.1.2 Sestavine (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Odstranjevanje izrabljenega vozila med
odpadke

Izrabljena vozila vsebujejo dragocene materiale z

moznostjo recikliranja, ki naj bi se ponovno uporabili. Pri

odstranjevanju vozila med odpadke priporo€amo

sodelovanje s specializiranim podjetjem za ravnanje z

odpadki.

3.2 Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo€a nase
prodajno predstavniStvo. Morebitne motnje na Vasem
priboru, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v Casu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski servis.

3.3 Pribor, nadomestni deli, prikljucni
kompleti

Dovoljena je uporaba samo pribora, nadomestnih delov in
priklju&nih kompletov, ki jih je odobril proizvajalec.

Za preprecitev nevarnosti sme popravila in vgradnjo
nadomestnih delov izvajati zgolj avtoriziran uporabniski
servis.

Dodatne informacije o nadomestnih delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmocju "Service".
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3.4 Simboli v navodilu za uporabo

A NEVARNOST

Opozarja pred neposredno grozec¢o nevarnostjo, ki vodi do
tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozarja pred mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vodila
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do
lahkih poSkodb ali materialne Skode.

3.5 Simboli na napravi

PREVIDNOST

Nevarnost opeklin zaradi vrocih povrSin! Pred
deli na stroju pustite, da se izpuSna naprava
dovolj ohladi.

PREVIDNOST
Nevarnost opeklin zaradi morebitnih vrocih
hitrih spojk hidravlike! Za locitev spojk nosite

rokavice.

| |A NEVARNOST

‘ Nevarnost zmeckanja. Pazite na to, da se

\ | med obratovanjem nihce ne zadrZuje v bliZini
' ‘ pregibnega zgloba.

A& OPOZORILO
Nevarnost zmeckanja. Drzite roke stran od
oznacenega mesta.

PREVIDNOST
Nevarnost poSkodb. Ne hodite tu.

A NEVARNOST
Nevarnost prevrnitve. Vozite le po terenu z
maksimalnim stranskim nagibom 10%.

Tu nalijte hladilno teko¢ino.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb zaradi nehoteno se
spuséenega zbiralnika smeti. Dela na turbini
izvajajte le pri popolnoma dvignjenem
zbiralniku smeti.
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&N OPOZORILO
Nevarnost poSkodb zaradi vrte¢ega se omela.
Ohranite razdaljo.

Za dvig odklopljene enote za pometanje tu
trdno drzite.

A NEVARNOST
Nevarnost nesrece! Pri praznjenju zbiralnika
smeti aktivirajte fiksirno zavoro.

A NEVARNOST

Nevarnost prevrnitve! Zbiralnik smeti
_|izpraznite le, ko naprava stoji na ravni in trdni
) |podlagi.

4 Varnostna navodila

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodb. Zbiralnika smeti ne
dviguijte, ¢e se za napravo zadrZujejo osebe.

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodb. Sesalno enoto locite od
naprave le pri spuSé¢enem zbiralniku smeti.

A NEVARNOST
Nevarnost nesrece. Ne vozite z dvignjenim
zbiralnikom smeti.

A NEVARNOST
Nevarnost pozara. Ne pometajte in
vsesavajte gorecih predmetov.

4.1 Splosna varnostna navodila

— Pred uporabo se mora preizkusiti neopore¢no stanje
stroja z delovnimi pripomocki in obratovalna varnost.
Ce stanje ni brezhibno, stroja ne smete uporabljati.

— Pri uporabi naprave v nevarnih podrodjih (npr.
bencinske ¢rpalke) je treba upoStevati ustrezne
varnostne predpise. Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

4.2 Delovna obleka

— Dela na napravi vedno izvajajte s primernimi
rokavicami.

— Pazite na tesno prilegajoco se obleko upravljavca.
Nosite zaS¢itne Cevlje in izogibajte se ohlapni obleki.

— Nosite primerno naglavno pokrivalo, da vrteci deli ne
morejo zagrabiti copov ali dolgih las.

— Pri delu ne nosite nakita, prstanov ali podobnega.

4.3 Napotki za razkladanje

A NEVARNOST

Nevarnost telesne posSkodbe, nevarnost materialne
poSkodbe!

Pri nakladanju upoStevaijte tezo naprave!

Prazna teZa (brez prigradnih 1150 kg*
kompletov)

* Ce so prigradni kompleti montirani, je teZa ustrezno vi§ja.

A NEVARNOST

Natovarjanje naprave z Zerjavom ni dovoljeno.

Ne uporabljajte vilicarja, naprava bi se lahko pri tem
poskodovala.

4.4 Varnostni napotki za upravljanje

— Uporabnik mora napravo namensko uporabljati. Pritem
mora upostevati lokalne pogoje in pri delu paziti na
druge osebe, predvsem na otroke.

— Dokler motor tece, stroj ne sme nikoli ostati brez
nadzora. Upravljalec sme zapustiti stroj Sele, ko je
motor ugasnjen, naprava zavarovana pred nehotenim
premikanjem, po potrebi sproZena fiksirna zavora in
izvlecen klju¢ za vzig.
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— Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so poucene o
rokovanju, ali ki so dokazale svoje znanje o rokovanju
s strojem ter so izrecno pooblaSéene za uporabo.

— S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne ali
neusposobljene osebe.

— To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, kadar so pod
nadzorom ali so bile poducéene o varni rabi naprave in
nevarnostmi, ki izvirajo iz nje.

— Otroke je potrebno nadzorovati, da bi zagotovili, da se
Z hapravo ne igrajo.

— Pokrova ne odpirajte pri prizganem motorju.

4.5 Varnostni napotki za voznjo

— Na splo3dno se morajo upoStevati predpisi, pravila in
uredbe, ki veljajo za motorna vozila.

— S strojem ne smejo delati otroci ali mladostniki.

— Spremljevalci niso dovoljeni.

— Da se prepreci nepooblaS¢ena uporaba stroja, je treba
izvledi kljuc za vZzig.

— Nevarnost nesrece zaradi zmanjSanega zavornega
ucinka. V voznikovo kabino ne polagajte
predpraznikov. Posamezne predmete, ki lahko
zdrsnejo pod vozni pedal, hranite izven voznikove
kabine.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb!

Pred vsako uporabo je potrebno izvesti varnostne

preglede v poglavju ,Zagon®.

— Vse upravljalne rocice in stikala morajo biti pred
zagonom motorja postavljene v nevtralni poloZaj.
Voznik mora ob zagonu sedeti na voznikovem sedeZu.
Voznega pedala se med postopkom zagona ne sme
pritisniti.

— PrivoZnjah in uporabah pri delu namestite varnostni
pas.

— Napravo se sme premakniti le s sedeza.

— Pri transportnih voZnjah mora biti ¢elno ogrodje
naprave dvignjeno maksimalno visoko in blokirano, v ta
namen rocico povlecite povsem navzgor.



— Pri delu na pobaogdjih in cestnih jarkih bodite posebe;j
previdni.

A NEVARNOST

Nevarnost prevrnitve!

Vodenje zgibnega vozila se obéutno razlikuje od vodenja

osebnega vozila.

=>» V smeri voznje vozite po vzponih in padcih samo z
naklonom do 25 %.

=>» lzogibajte se nenadnim premikom volana.

=>» Ovinke speljujte pocasi.

=>» Nevarnost prekucnitve na nestabilni podlagi.

= Nevarnost prekucnitve pri prevelikem stranskem
nagibu.

Nevarnost prevrnitve. Vozite le po terenu z
maksimalnim stranskim nagibom 10%.

= Med voznjo navkreber ali navzdol ter pre¢no voznjo po
strmini se izogibajte nenadnemu zavijanju.

=>» Upostevajte spremembo teZiS¢a v odvisnosti od
nadgradenj in napolnjenosti posode za pometeni
material.

=>» Hitrost voznje naravnost ali skozi ovinke prilagodite
okoliskim razmeram in obremenitvi.

=>» Upostevaijte razli¢no obnaSanje zavor med voznim in
transportnim nac¢inom delovanja.

4.5.1 Pnevmatike in tlak v pnevmatikah

— Pred popravljanjem tlaka polnjenja v zraénicah,
nastavite reducirni ventil na kompresorju na pravilno
nastavitev.

— Ne prekoracite maksimalnega tlaka polnjenja v
zracnicah. Dovoljeni tlak polnjenja v zraénicah je
potrebno razbrati na zracnicah in po potrebi na platiScu.
Pri razli¢nih vrednostih je potrebno upoStevati niZjo
vrednost.

— Pnevmatike in priporoceni tlaki v pnevmatikah so
navedeni v poglavju »Tehniéni podatki — Pnevmatike«.
Dodatno je v voznikovi kabini nameSéena nalepka s
priporocenimi tlaki.

4.6 Varnostni napotki za motor z notranjim
izgorevanjem

— Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje
proizvajalca motorja, predvsem pa upostevajte
varnostna navodila.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb!

— Izpu8na odprtina ne sme biti zaprta.

— Ne nagibajte se preko odprtine za izpuSne pline in ne
posegajte vanjo (nevarnost opeklin).

— Motorja z notranjim izgorevanjem se ne smete dotikati
ali ga prijemati (nevarnost opeklin).

— Nevarnost opeklin. Pred snemanjem oblog pustite, da
se naprava ohladi.

— Nevarnost oparin! Nikoli ne odpirajte zapornega
pokrova hladilnika pri delovni temperaturi. Posoda je
pod pritiskom.

— Izpu8ni plini so strupeni in zdravju nevarni, ne smete jih
vdihavati.

— Motor potrebuje ca. 5 sekund naknadnega teka po
zaustavitvi. V tem razdobju se obvezno zadrZujte izven
pogonskega podrocja.

— Nevarnost telesne poskodbe zaradi nezaS¢itenega
kolesa ventilatorja.

— Uporabljati se sme le gorivo, ki je nhavedeno v navodilu
za obratovanje. Pri neprimernih gorivih obstaja
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nevarnost eksplozije. Glejte poglavje , Tehniéni
podatki“.

— Pri polnjenju pazite, da gorivo ne pride na vroce
povrsine.

— Pri obratovanju aparata v prostorih je potrebno skrbeti
za zadostno prezrac¢evanje in odvajanje odpadnih
plinov (nevarnost zastrupitve).

4.7 Varnostni napotki za transport naprave

Pri transportu naprave se mora izklopiti motor in naprava
varno pritrditi.
V ta namen glejte poglavje ,Transport".

4.8 Varnostni napotki za nego in
vzdrzevanje

— Pred ¢i8¢enjem in vzdrZzevanjem stroja, zamenjavo
delov ali preklopu na drugo funkcijo se mora stroj
izklopiti in po potrebi izvleci klju¢ za vZzig.

— Servisiranje smejo izvajati le odobreni uporabniski
servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki so seznanjeni
z vsemi pomembnimi varnostnimi predpisi.

— Upostevajte varnostne preglede v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi za komercialno uporabljane
aparate, ki se premes¢&ajo.

— Pregibni zglob, tesnila, elektricni in elektronski deli se
ne smejo Cistiti z visokotlacnim cistilnikom ali gibko
vodno cevjo.

4.9 Varnostne priprave

4.9.1 Sedezno kontaktno stikalo
Ce se na sedezu voznika ne nahaja upravljalec, so
funkcije z vegjim nevarnostnim potencialom blokirane.

4.9.2 Bokada zagona
Za zagon motorja mora biti zavorni pedal pritisnjen.
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5 Upravljalni elementi
5.1 Pregled MC 50

20

Kljuka *
Krmilni drog *
Delovna lu¢
Volan
Stropna konzola *

Zamasek rezervoarja

Polnilni nastavek rezervoarja za svezo vodo
Difuzor

Indikator stanja napolnjenosti s svezo vodo

10 Kontrolno okence za hidravli¢no olje

11 Cevna spojka vodnega kroznega sistema (opcija)
12 Prikaz rezervoarja

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = polno
E = prazno
13 Pedala *

14 Zracenje/klimatska naprava (opcija) *
15 Dodatni ventilator *

16 Konzola *

17 Sedez voznika *

18 Kladivo za primer nesreCe

19 Posoda naprave za pranje stekla

20 Vozna lu¢/Smernik

1 Stikalo ventilatorja zracnika
2 Regulator temperature gretja
3 Regulator zmogljivosti hlajenja (opcija)

* glejte naslednji podrobni prikaz
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5.3 Krmilni drog 5.4.2 Sprostitev fiksirne zavore

=>» Zavorni pedal povsem pohodite.
= Sprostite blokado.
= Spustite zavorni pedal.

5.5 Dusilka za spuscanje (opcija)

Z vriljivim gumbom za hitrost spud€anja je mogoce
nastaviti hitrost spud€anja sprednjega hidravlicnega
dvigala.

Prezradevanje

Kontrolna lu¢ka smernika

Stikalo za utripajoce Iugi

Privojni vijak za nastavitev viSine volana

Stevec obratovalnih ur delovne hidravlike

Kontrolna lu¢ka fiksirne zavore

Kontrolna lu¢ka za prikaz plavajo¢ega polozaja AUX 1
Privojni vijak za nastavitev naklona volana 1 Vrtljivi gumb dusilke za spuscanje
Kontrolna lu¢ka za prikaz prikaz plavajotega polozaja e . . e .
sprednjega hidravli¢nega dvigala 5.5.1  Vrtljivi _gumb _za hltrgst spus<_:anja
10 Ve&funkcijska rogica za lugi, smernike in hupo sprednjega hidravliénega dvigala

5.3.1 Vecfunkcijska ro€ica za luéi, smernike in
hupo

— hupanje: potisk ro€ice navzgor

— utripanje smernikov: premik roCice v levo ali desno

— pozicijske in kratke luéi: zasuk obro¢a v nasprotni
smeri urnega kazalca

— dolge lugéi: potisk ro€ice naprej ob vklju€enih kratkih
lueh

— svetlobna hupa: premik rocice nazaj

O©CoONOOOPR~WN =

A Smer vrtenja ,Povecanje hitrosti spus¢anja“

5.4 Pedala B Smer vrtenja ,Zmanj$anje hitrosti spu¢anja“

=>» Vrtenje v smeri vrtenja B do konca blokira sprednje
hidravli¢no dvigalo.
Napotek
Potrebuje se za transportne voznje na javnih cestah, da
se blokira sprednje hidravli¢no dvigalo in s tem
spusCanje prikljuckov.

5.6 Stropna konzola

Zavorni pedal

Blokada zavornega pedala (fiksirna zavora)
Omejevalo delovne hitrosti

Vozni pedal naprej

Vozni pedal nazaj

5.4.1 Aktiviranje fiksirne zavore
=>» Zavorni pedal povsem pohodite.

=>» Zaskocite zapah. 1 Stikalo za brisalce Sip, 2 stopniji
=>» Spustite zavorni pedal. 2 Stikalo za vrte¢o opozorilno lué¢

AP wON -

1 2 3 4 5
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3 Stikalo za delovno osvetlitev o ws
4 Stikalo za opcijo (npr. zunanje ogledalo, ki ga je 5.9 P"kljucm

mogoce ogrevati) Definicija pojma AUX: Auxilliary = dodatni kontrolni ventil
5 Tipka za napravo za pranje stekla Definicija pojma Hidravliéni PTO: Power Take Off =
57 Kljuka Hidravli¢na izhodna mo¢

Definicija pojma Elektri€éni PTO: Power Take Off =
Elektriéna izhodna mo¢

5.9.1 Spredaj

AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

Deblokada vrat znotraj
5.8 Zbiralnik smeti (pometalni stroj)

&N OPOZORILO
Nevarnost poskodbe zaradi padajo¢ega zbiralnika smeti!
Sistem hitre menjave zbiralnika smeti mora biti pravilno
zaskocen.

Kontrolirajte indikator zaskoditve na obeh straneh sistema
za hitro menjavo!

Main PTO

Hidravlicne sponke AUX2

Hidravlicne sponke AUX1

Hidravli¢ne sponke 2.PTO

Priklju€ek vode (npr. za priklju¢ek omela)
Vti¢nica E1

Hidravli¢ne sponke Main PTO

Lekazni spoj

Ce je po vstavljanju zbiralnika smeti vidna &rna povr$ina,
je zbiralnik pravilno zaskoc&en.

Ce je po vstavljanju zbiralnika vidna rde¢a povrsina,

zbiralnik ni zaskoCen in lahko pri zagonu ali zvraanju 3
zbiralnika umazanije pade s stroja.

Ce je vidna rdeéa povrsina, pravilno zaskogite
zbiralnik!

1 Vti¢nica E4-zadek, 7-polna
2 VtiCnica E3-zadek, 3-polna
3 Hidravli¢ne sponke AUX2

4 Hidravliéne sponke 2.PTO
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5.9.3 Nazadnjem delu vozila

Hidravliéne sponke Main PTO
2 Hidravlicne sponke AUX2
3 Lekazni spoj

1 Prikljuéek vode
2 Vti¢nica E3-spredaj

SL
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5.10 Konzola MC 50
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Opozorilna lu€ka za kontrolo polnjenja baterije
Opozorilna lu¢ za temperaturo hidravli¢nega olja
Opozorilna lu¢ za temperaturo hladilne vode
Opozorilna lu¢ za tlak olja
Kontrolna lu¢ka za dolgo lué¢
Stikalo
Polozaj 1: Priklju¢ek vode spredaj vklop
Polozaj 0: Priklju¢ek vode spredaj izklop
PolozZaj 2: Priklop vodnega kroZnega sistema (opcija)
7 Tipka
Polozaj 1: Delovna hidravlika Main PTO vklop
Polozaj 0: Delovna hidravlika Main PTO izklop
8 Klju€avnica za vzig
9 Vti¢nica na krovu 12 V
10 Nastavitev Stevila vrtljajev motorja
11 Stevec obratovalnih ur motorja
12 Tipka z blokado
Delovna hidravlika Main PTO neprekinjen vklop
Funkcija le v povezavi z blokirano fiksirno zavoro in
tipko 7
13 Ni zasedeno
14 Ni zasedeno
15 Glavno stikalo za plavajogi polozaj
16 Upravljalna ro€ica posode za smeti
Premik roCice naprej: premik zbiralnika smeti navznoter
(samo pri delujoéem motorju)
Premik ro€ice nazaj: izpraznitev zbiralnika smeti (samo
pri delujo€em motorju)
17 Nastavitev Stevila vrtljajev PTO
18 Pri delu s sesalnim pre¢nikom
Polozaj A — sesalni pre¢nik ni zapahnjen.
Polozaj B — sesalni pre¢nik je zapahnjen.
19 Upravljalna rocica 2.PTO priklju¢ek
Premik roCice naprej: vklop stranskih omel, pometanje
Rodica na sredini: ustavitev stranskih omel
Premik roCice nazaj: sprememba smeri vrtenja
20 Upravljalna rocica

5.10.1 Kiju€avnica za vzig

OO WN -

A B C D

|
LI%T IJ
!

A Simbol Zarilne spirale : Razzaritev
B Polozaj STOP: Motor izklop

C Polozaj 1: VZig vklop

D Polozaj 2: Zazenite motor
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5.11 Delovanje upravljalne rocice

Prikljucek AUX 1
Sprednjatipkana
upravljalni roéici

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

pritisk in zadrzanje

premik v levo/
desno

Sprednjatipkana
upravljalni rocici

Elektricni prikljuéek AUX (12 V)

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

1 Upravljalna rocica
2 Sprednja tipka
3 Funkcijske tipke
A —modra
B —rdeca
C — zelena
D —siva

=> Z upravljalno ro&ico upravljate:
Sprednje hidravliéno dvigalo
Prikljuéek AUX 1
Prikljuéek AUX 2
Elektricni prikljuéek AUX (12 V)
= Ob izbiri plavajo¢ega poloZaja zasveti ustrezna

kontrolna lucka.

5.11.1 Upravljanje

Sprednje hidravli€no dvigalo (s plavajo¢im polozajem)

(D)

Glavno stikalo za Funkcijska tipka |Upravljalna
plavajo€i poloZaj rocica
(konzola)

Aktiviranje pritisk sive tipke  |---

polozaja)
Glavno stikalo za
plavajoéi polozaj
(konzola)

Funkcijska tipka

Sprednje hidravliéno dvigalo (brez plavajoéega

Upravljalna
rocica

Deaktiviranje

premik naprej/
nazaj

Glavno stikalo za
plavajoéi polozaj
(konzola)

Prikljucek AUX 2 (s plavajo¢im polozajem)

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

Aktiviranje

pritisk zelene tipke
(€)

Glavno stikalo za
plavajo€i poloZaj
(konzola)

Prikljuéek AUX 2 (brez plavajo¢ega

Funkcijska tipka

polozaja)
Upravljalna
rocica

Deaktiviranje

premik v levo/
desno

sL -1

pritisk modre ali

rdece funkcijske

tipke (A/B)

5.11.2 Kontrolna luéka za prikaz plavajo¢ega
polozaja

1 Kontrolna lu€ka za prikaz plavajogega polozaja AUX 1

2 Kontrolna lu€ka za prikaz prikaz plavajoega poloZaja
sprednjega hidravli€énega dvigala

= Ob izbiri plavajotega poloZaja zasveti ustrezna
kontrolna lucka.
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6 Pred zagonom

6.1 Pred prvim zagonom

= Torbo z dokumenti pritrdite na zadnjo Sipo v skladu s
prilozenimi navodili.

6.2 Tocenje goriva

A Nevarnost

Nevarnost eksplozije!

— Ne tocite goriva v zaprtih prostorih.

— Obvezno preprecite kajenje in odprt ogen;.

— Pazite, da gorivo ne pride na vroce povrsine.

= Ugasnite motor.

= Odprite zamasek rezervoarja.

= Natocite dizelsko gorivo.
Uporabljati se sme le gorivo, ki je nhavedeno v navodilu
za obratovanje.

=>» Tocilno pistolo vstavite ¢im globje v polnilni nastavek.
Takoj ko se tocilna pistola, s katero morate ravnati po
predpisih, prvi€ izklopi, prenehajte s toCenjem.

=> ObrisSite prelito gorivo in zaprite zamaSek rezervoarja.

6.2.1 Tocenje s kanto za bencin

— Vnaprej ocenite koli¢ino goriva, saj s tem preprecite
prelitje.

6.3 Polnjenje naprave za pranje stekla

L& g %
Posoda naprave za pranje stekla

2 Pokrov

= Snemite pokrov.

= Natodite tekocino.

=>» Zaprite pokrov.

6.4 Polnjenje rezervoarja za vodo (pri
pometalnem stroju)

=> Odvijte zapiralo polnilnega nastavka za sveZo vodo.

=>» Napolnite rezervoar za vodo.

OBVESTILO

Gibka vodna cev se za polnjenje rezervoarja za vodo ne

sme uuvesti (preprecitev povratnega sesanja).

=> Zaprite dovod vode.

=> Odstranite gibko cev za dotok vode in zaprite polnilni
nastavek za svezo vodo.

6.4.1 Pri vodnem kroznem sistemu (opcija)
=> Nalijte vodo v zbiralnik smeti (najve¢ 50 litrov).
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6.5 Nastavitev voznikovega sedeza

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece. Sedeza voznika ne nastavljajte med
voZznjo.
6.5.1

Standardni sedez

- .

Rocica za nastavitev sedeza

Vriljivi ro€aj za trdoto vzmeti

Nastavitev naklona naslonjala za hrbet

Prikaz nastavitve vzmeti

Nastavitveno kolo viSine naslonjala za roke

=> Vsedite se na voznikov sedez.

=> Rodico za nastavitev sedeza potegnite navzgor in
sedeZ premaknite v Zeleni polozaj.

= Rocico za nastavitev sedeza spustite in sedez
zaskocite.

= Naklon naslonjala za hrbet nastavite z vrtljivim ro¢ajem
naklona naslonjala.

=> Visino naslonjal za roke nastavite z nastavitvenimi
kolesi.

=> Vrtljivi ro€aj za trdoto vzmeti nastavite tako, da je
kazalec prikaza trdote vzmeti v zelenem polju.

6.5.2 Udoben sedez (opcijsko)

AP WON -~

o oy
Rodica za nastavitev sedeza
Prestavitev viSine
Za znizanje: izvlecite gumb
Za dviganije: pritisnite gumb (pri delujo€em motorju)
3 Nastavitev naklona naslonjala za hrbet
4 Varnostni pas
=>» Znizanje voznikovega sedeza se izvede avtomati¢no.

N —
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6.6 Nastavljanje polozaja volana

A NEVARNOST
Nevarnost nesrece. Polozaja volana ne nastavljajte med
VOZnjo.

L

1 Privojni vijak za nastavitev viSine volana
2 Privojni vijak za nastavitev naklona volana

=> Odvijte privojni vijak za nastavitev viSine volana.
=>» Volan nastavite na Zeleno visino.

=> Privijte privojni vijak.

=> Odvijte privojni vijak za nastavitev naklona volana.
=> Nastavite Zeleni naklon krmilnega droga.

=> Privijte privojni vijak.

6.7 Pred zagonom/preverjanjem varnosti

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece, nevarnost posSkodb. Takoj ko ena

tocka varnostnega pregleda ni izpolnjena, se naprave ne

sme uporabljati, temvec jo je potrebno popraviti.

Pred vsako uporabo je treba izvesti naslednji varnostni

pregled:

6.7.1 Varnostni pregled

Opravite varnostni pregled pri vklopljenem vzigu (polozaj

1).

=> Pri sprosc¢eni fiksirni zavori: Spustite vozni pedal,
izklopite delovno hidravliko Main PTO (glavni delovni
priklju&ek) - motor se pri obracanju klju¢a za vzZig
(polozaj 2) ne sme zagnati

=> Pri pritisnjenem zavornem pedalu: Vklopite delovno
hidravliko Main PTO (glavni delovni prikljuéek) - motor
se pri obra¢anju klju¢a za vZig (polozaj 2) ne sme
zagnati

=> Pri delujo€em motorju: Vklopite delovno hidravliko
Main PTO (glavni delovni prikljucek), razbremenite
sedez voznika - delovna hidravlika Main PTO (glavni
delovni priklju¢ek) se mora izklopiti

6.8 Dnevna vzdrzevalna dela

Opravite dnevna vzdrzevalna dela (glejte ,VzdrZzevanije in
nega").

7 Obratovanje

A NEVARNOST

Nevarnost zmeckanja. Pazite na to, da se med
obratovanjem nih¢e ne zadrzuje v blizini pregibnega
zgloba.

Nevarnost opeklin, nevarnost zmeckanja. Napravo
uporabljajte le, ¢e so vsi deli ohiSja namesceni.
PREVIDNOST

Nevarnost posSkodb zaradi pregrevanja prenosa moci in
zavore. Zavorni pedal uporabite med voznjo le, ¢e se
naprava potem, ko spustite vozni pedal, 0z. po kratkem
aktiviranju vzvratne voznje, ne zaustavi.

Nevarnost poskodb zaradi manjkajoéega mazanja. Ce
zasveti opozorilna lu¢ka za tlak olja med obratovanjem,
takoj izklopite motor in odpravite motnjo.

Nevarnost poSkodb zaradi pregretega motorja ali
pregretega hidravliénega olja. Ce zasveti opozorilna lué za
temperaturo motorja ali temperaturo hidravlicnega olja,
nastavite Stevilo vrtljajev motorja na prosti tek (motorja ne
zaustavite) in izvedite ukrepoe v poglavju ,Motnje".
Nevarnost poSkodb za hidravlicne gibke cevi enote za
pometanje. Nad brezni ali na dvigalih omela ne spustite

nizje, kot je stojna povrsina koles (pri pometalnem stroju).

7.1 Voznja

&N OPOZORILO

Za maksimalno okretnost je vozilo opremljeno z osrednjim
nihalnim zgibom.

Ta omogoca neodvisno premikanje obeh polovic vozila
prec¢no na smer voznje.

Voznik zaradi te posebnosti pravo¢asno ne obc¢uti odziva
zadnje polovice vozila.

Zato mora med voznjo opazovati premike zadka v
ogledalu.

Zgibna vozila se veliko bolj odzivajo na premike volana kot
osebna vozila, predvsem pri hitri voZnji skozi ovinke, po

snegu, ledu, mokrem voziSc¢u, neutrjeni podlagi in pri
obracalnih manevrih na strmini.
Posledi¢no zgibno vozilo zelo tezko stabiliziramo z

vrtenjem volana v nasprotno smer!
- ‘u
N

3

Zavorni pedal

Blokada zavornega pedala (fiksirna zavora)
Omejevalo delovne hitrosti

Vozni pedal naprej

Vozni pedal nazaj

7.1.1 Sprostitev fiksirne zavore
=>» Zavorni pedal povsem pohodite.

=> Blokado obrnite nazaj.

=>» Spustite zavorni pedal.

7.1.2 Zagon motorja

= Noga spustite z voznega pedala.

= Stevilo vrtljajev motorja nastavite v poloZaj MIN.

=>» Zavorni pedal pritisnite povsem navzdol.
Kontrolna lu¢ka za fiskirno zavoro mora svetiti.

A wON -
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=> Pri nizki zunanji temperaturi klju¢ za vzig obracajte ca.
3 sekunde na razzaritev.

=>» Obrnite klju¢ za vZig na Zagon motorja in drzite, dokler
se motor ne zazene.

=>» Spustite klju€ za vzig. Klju€ za vZig se obrne v poloZaj
»1% Vklop motorja.

= Spustite zavorni pedal.

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb zaradi pregrevanja prenosa moci in

zavore. Naprave ne vozite s pritisnjeno zavoro.

= Po hladnem zagonu napravo ogrejte s Stevilom vrtljajev
motorja na polozaju MIN, da se hidravli¢no olje segreje
na delovno temperaturo.
Cas segrevanja je odvisen od temperature okolja in ga
je mogoce razbrati iz spodnjega diagrama.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \

+10°C—— —
+5°C 1 ! \ !

0°C

scl RN

-10°C I I

-15°C

-20°C

Temp °C
7.1.3 Voznja

POZOR

Ko spustimo pedal za vozZnjo, se hitrost zmanjSuje drugace
kot pri osebnem vozilu.

Med transportnim nacinom delovanja je pojemek, ko

spustimo pedal za voznjo, man;jSi kot pri delovnem nacinu.

=>» Privzdignite delovno napravo.

=>» Dvignite sesalno odprtino in stranska omela (pri
pometalnem stroju).

= Stevilo vrtljejev motorja postavite na ECO.

=>» Pocasi pritisnite vozni pedal.

= Smer voznje krmilite z volanom.

7.1.4 Zaustavitev

=> Spustite vozni pedal in na hitro pritisnite vzvratno,
naprava sama zavira in se zaustavi.
Zavorni pedal pritisnite le, ¢e se naprava kljub zgoraj
opisanim ukrepom ne zaustavi.

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe za pogonski sistem. Zavoro

uporabite le v primeru sile in kot fiksirno zavoro pri stojeci

napravi, ne kot obratovalno zavoro.

7.1.5 Prevoz ovir

A& OPOZORILO

Nevarnost poskodb! Pred voZnjo ¢ez ovire dvignite

stranska omela in sesalno odprtino.

Ovire do visine 150 mm:

= Prevozite ovire pocasi in previdno naprej pod kotom
45°,

Ovire nad visino 150 mm:

=>» ovire smete prevoziti le s pomocjo ustreznega odra.

A& Opozorilo

Nevarnost poSkodb! Prepri¢ajte se, da vozilo ne nasede.
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7.2 Pri pometanju

PREVIDNOST
Ne pometajte paketnih trakov, Zic ali podobnega, ker to
lahko zamasi sesalni kanal.
Da preprecite poSkodbo tal, s pometalnim strojem ne
delajte na mestu.
OBVESTILO
Za dosego optimalnega cistilnega ucinka prilagodite
hitrost voZnje danim pogojem.
Med obratovanjem se mora zbiralnik smeti redno prazniti.
= Zazenite motor in pustite, da se segreje.
= Stevilo vrtliejev motorja postavite na ECO.
=> Premik rocice (18) v polozaj A.
Sesalna odprtina ni blokirana
=> Nastavite Stevilo vrtljajev stranskih omel.
=> Premik rocCice (19) napre;j.
Stransko omelo za pometanije je vklopljeno.
=> Vklopite tipko (7) za delovno hidravliko Main PTO.
Sesalna turbina tece.
= Pri pometanju suhih smeti: Vklopite stikalo (6) za
namakanje stranskega omela.
Po potrebi vklopite vodni kroZni sistem (opcija)
=> V nadaljevaniju stroj upravljajte z upravljalno rodico. V
ta namen glejte poglavje 5.10 ,Delovanje upravljalne
roCice“.
7.21 Odbijanje velikih predmetov
Srednje velike predmete (npr. plo¢evinke) lahko naprava
posesa.
Velike predmete (npr. veje) je mogocCe s kratkotrajnim
obracanjem smeri vrtenja stranskih omel odbiti na stran.
= Rocico (19) nekoliko povlecite nazaj.
Smer vrtenja stranskega omela se spremeni.

7.3 Omejitev potopne globine omela

Pri uporabi mehkih omel je lahko nujno, da se omeji
potopna globina, da se S&etine pri pometanju ne
deformirajo premo¢no.

-

1 Vijak
2 Protimatica

=> Odvijte protimatico.

OBVESTILO

Bolj ko je vijak uvit navzdol, manjSa je potopna globina
omela.

=> Pritegnite protimatico.
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7.4 Praznjenje zbiralnika smeti

A NEVARNOST
Nevarnost poSkodb! Pri vzvratni voZnji ne sme obstajati
nevarnost za tretje osebe, po potrebi se pustite usmerjati.
Nevarnost prevrnitve. Zbiralnik smeti izpraznite le, ¢e
naprava stoji na trdni podlagi, ki ni nagnjena niti nazaj niti
vstran.
Pri praznjenju na jalovis¢ih oziroma rampabh, pazite na
ustrezno varnostno razdaljo.
Nevarnost nesrece! Pri praznjenju zbiralnika smeti
aktivirajte fiksirno zavoro.
Nevarnost poskodb! Pred praznjenjem zbiralnika smeti
izklopite sesalno turbino.
Nevarnost poSkodb! Med postopkom praznjenja se v
podrocju obracanja zbiralnika smeti ne smejo nahajati
osebe in Zivali.
Nevarnost zmeckanja! Nikoli ne segajte v ogrodje
mehanike za praznjenje.
OBVESTILO
Zbiralnik smeti vedno dvignite popolnoma do konénega
poloZaja.
=> Pri stroju za pometanje: dvignite stranski omeli in
sesalni precnik.
Pri nosilcu naprav: dvignite delovno napravo.
=> Ustavite stroj.
=> S stikalom (6) izklopite namakanje stranskega omela.
= Pocakaijte priblizno 20 sekund.
=> Pri pometalnem stroju: Sesalno turbino izklopite s tipko
(7).
Pri nosilcu naprave: Delovno napravo izklopite s tipko
(7).
=>» Izpraznite zbiralnik smeti.
Rogico (16) premaknite nazaj.
=>» Po praznjenju zbiralnik smeti ponovno uvozite.
Rogico (16) premaknite nazaj.

7.41 Dodatno pri vodnem kroznem sistemu

(opcija)
=> Filter v zbiralniku smeti odistite z vodnim curkom.

1 Filter

2 Drzalo

=> Filter zasukajte iz drzala in snemite.
=>» Filter ocistite pod tekoc¢o vodo.

=> Dvignite zbiralnik smeti.
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1 Nosilna plo¢evina

2 Ventil

=> Nosilno plo€evino zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca in snemite.

=> lzvlecite ventil in ga odistite.

7.5 lzklop naprave

=> Pri opcijskem 3. omelu 0z. omelu za odstranjevanje
rastlin: obrnite in dvignite, glejte poglavje ,8.1 Omelo za
odstranjevanje rastlin®.

=> Pri stroju za pometanje: dvignite stranski omeli in
sesalni precnik.
Pri nosilcu naprav: dvignite delovno napravo.

=> Ustavite stroj.

= S stikalom (6) izklopite namakanje stranskega omela.

= Pocakajte priblizno 20 sekund.

=> Pri pometalnem stroju: Sesalno turbino izklopite s tipko
(7).
Pri nosilcu naprave: Delovno napravo izklopite s tipko
(7).

= Stevilo vrtljajev motorja nastavite v poloZaj MIN.

= Motor pustite 1 do 2 minuti teci v prostem teku.

=> Klju¢ za vzig obrnite na polozaj ,STOP* in ga izvlecite.

=> Aktivirajte fiksirno zavoro.

7.6 Zascita pred zamrznitvijo

=> Pri nevarnosti zmrzali preverite, ali je v hladilni vodi
dovolj sredstva proti zamrzovanju.

=> |zpraznite posodo z vodo in sistem napeljave; glejte
poglavje "Vzdrzevalna dela/praznjenje posode z vodo"

(opcija).
7.7 Transport

A& OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri transportu upoStevajte
teZzo naprave.

Nevarnost nesrec¢e: Naprava mora biti pri transportu
zavarovana proti zdrsu.

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb! Naprave nikoli ne pritrdite na sistem
omel ali je odvlecite (pri pometalnem stroju).

=>» Ugasnite napravo in zablokirajte fiksirno zavoro.
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=> Napravo zavarujte z napenjalnimi pasovi na
pritrditvenih rinicah levo in desno.

7.8 Odstranjevanje zbiralnika smeti/
rezervoarja za vodo

Z opcijskim snemalnim vozi€kom (narocniSka §t. 2.851-

043) se lahko zbiralnik smeti/rezervoar za vodo odstrani s

pometalnega stroja MC 50.

Snemalni vozi€ek isto€asno sluzi za shranjevanje

pometalnega sistema, ki se demontira z naprave.

=>» Preden odstranite zbiralnik smeti in rezervoar za vodo,
ju izpraznite.

7.8.1 Spuscéanje tlaka iz hidravli€énega sistema

=> Klju€avnico za vzig zavrtite v polozaj ,1“ (ne zaZenite
motorja).

=> Predizbirno stikalo postavite v poloZaj zbiralnika smeti.

=> Rocico za praznjenje zbiralnika smeti premikajte sem
ter tja.
=>» Klju€avnico za vzig zavrtite v polozaj Izklop motorja.

7.8.2 Odstranjevaje gibke sesalne cevi

=>» Gibko sesalno cev povlecite navzdol iz zbiralnika smeti
(puscica).
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7.8.3 Locevanje hidravliénih sponk

PREVIDNOST

Nevarnost opeklin zaradi morebitnih vrocih hitrih spojk

hidravlike! Za locitev spojk nosite rokavice.

=> Preverite, ali je zaporna krogla poravhana z odprtino. v
kolikor ni, obrnite zaporno objemko dokler se krogla in
odprtina ne poravnata.

= Sponko na zaporni objemki povlecite nazaj.

W _— Y o
7.8.4 Locevanje vodnih spojev in elektri¢nih
vtiénih povezav
=> Locite vodni spoj.
=> Locite elektriCno vti€no povezavo.

Prikljucek vode
2 Elektricna vticna povezava

7.8.5 Namesc¢anje snemalnega vozicka na
posode za smeti

= Snemalni vozi€ek poravnajte vzporedno z napravo.
= Snemalni voziek vstavite vzporedno z napravo.
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&N OPOZORILO

Nevarnost nesrece!

Pred dviganjem zbiralnika smeti preverite, ali sorniki levo
in desno pravilno sedijo v nastavku. Dviganje je dovoljeno
le, ¢e sornik pravilno naseda!

=>» Kontrolirajte nasedanje sornika levo in desno.

1
2 PRAVILNO: Sornik varno sedi v nastavku

NAPACNO: Sornik ne sedi v nastavku

7.8.6 Dvigovanje zbiralnika smeti

=> Ventil zavrtite s tankim koncem roCice do konca v smeri
urinega kazalca.

=> Posodo dvignite s pritiskanjem rocice.

1 Rodica

2 Ventil

=>» Vozicek z zbiralnikom smeti/rezervoarjem za vodo
povlecite pribl. 30 cm nazaj.

= Posodo $e naprej dvignite, dokler sprednji konec ni
dovolj oddaljen do kontaktne povrSine.

=>» Vozicek z zbiralnikom smeti/rezervoarjem za vodo
povlecite povsem nazaj.

7.8.7 Namesc¢anje zbiralnika smeti/rezervoarja
za vodo

=>» Zbiralnik smeti ponovno namestite na napravo v
obratnem vrstnem redu.

=>» Za znizanje zavrtite ventil v nasprotni smeri urinih
kazalcev.

7.9 Snemanje pometalnega mehanizma

=>» Drzalo za omelo na snemalnem vozi¢ku zasukaijte
navzgor in zaskocite
-)Spustl_teomelo. M
=> Izklopite napravo. AP . e
\ = . el 4 ’
= Dvignite pometalni mehanizem in ga postavite na
snemalni vozicek.
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8 Prikljuéna naprava

8.1 Omelo za odstranjevanje rastlin

1 Omelo za odstranjevanije rastlin
2 Priprava za brizganje vode
3 Zasdita pred prSenjem

4 Hidravliéne sponke Main PTO

8.1.1 Namenska uporaba

Prikljuéno omelo za odstranjevanje rastlin pritrdite na

sprednjem nosilcu naprav.

Namenjeno je:

— odstranjevanju zaskorjene umazanije,

— odstranjevanju rastlin med tlakovci

— in podobnim &istilnim nalogam.

=> Priklju&ni komplet lahko uporabljate skupaj s sistemom
2 omel.

= Omelo za odstranjevanije rastlin je primerno za vse
povrsine.

= Omelo za odstranjevanje rastlin lahko opraska vrhnjo
plast ceste ali podobne povrSine tudi med delovanjem
v plavajo¢em poloZaju.

8.1.2 Pomembni napotki

=>» Pri vozniji po javnih cestah upostevajte veljavne
predpise.

= Upostevajte lokalne predpise o prepreCevanju nesrec
in varnostna opozorila.

=>» Upostevajte varnostna navodila in navodila za uporabo
nosilnega vozila.

8.1.3 Predpogoji za obratovanje
= Na vozilu mora biti names¢eno sprednje hidravlicno
dvigalo.

8.1.4 Namestitev omela za odstranjevanje
rastlin

= V celoti sestavljeno omelo za odstranjevanje rastlin
namestite na sprednje hidravli¢no dvigalo in ga
zavarujte.
Napotek
Ce je dvigalo za odstranjevanije rastlin dobavljeno kot
priklju¢ni komplet, ga pred namestitvijo sestavite v
skladu s prilozenimi navodili za montazo 0.083-359.0.

=>» Na vozilu pripravite hidravli¢ne prikljucke PTO, AUX 1
in AUX 2.

=>» Vzpostavite vodni prikljucek.

8.1.5 Uporaba

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb ob stiku z vrte¢im se omelom za

odstranjevanije rastlin. Med nastavljanjem in delom bodite

pozorni na zadostno varnostno razdaljo do oseb.

Nevarnost poSkodb zaradi kamenja ali umazanije, ki leti

naokrog. Pravilno nastavite zas¢ito pred brizganjem in

upostevajte zadostno razdaljo do oseb.

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece zaradi slabSega delovanja krmilnega

sistema. Pritisk omela za odstranjevanje rastlin navzdol

razbremeni sprednji kolesi. To lahko poslabSa delovanje

krmilnega sistema. V navedenem primeru nemudoma

dvignite omelo za odstranjevanje rastlin.

= Omelo za odstranjevanije rastlin in sprednji nosilec
naprav upravljate z upravljalno rogico.
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1 Sornik transportnega varovala

2 Vzmetni vti¢

A Delovanje

B Transport

=> Izvlecite sornik transportnega varovala.

=>» Sprednji nosilec naprav zasukajte v desno.

=>» Sornik transportnega varovala namestite v polozaj za
delovanje in ga zavarujte z vzmetnim zatiCem.

=>» Sprednji nosilec naprav spustite, da se omelo dotika
tal.

=> Pritegnite vijak.

=> Pritegnite protimatico.

=>» Zazenite motor.

=>» Dvignite sprednji nosilec naprav.

=>» Z obracanjem (stranski nagib), spus¢anjem (nagib
naprej) in vrtenjem nastavite Zeleni polozaj omela za
odstranjevanije rastlin.

=>» Za CisCenje vklopite delovno hidravliko Main PTO.
Omelo za odstranjevanije rastlin se vrti.

=>» Sprednji nosilec naprav spustite v plavajo€i polozaj.
Opozorilo:
Spredniji nosilec naprav obi¢ajno uporabljamo v
plavajoem polozaju. Za vecjo zmogljivost €iSCenja
lahko omelo za odstranjevanije rastlin za kratek ¢as
pritisnete navzdol

=> in izvedete CiSCenje.

8.1.6 Delovanje upravljalne rocice

1 Upravljalna ro€ica
2 Sprednja tipka
3 Funkcijske tipke

A — modra
B —rdeca
C — zelena
D —siva

=>» Z upravljalno rodico upravljate:
Sprednje hidravli¢no dvigalo
Priklju¢ek AUX 1
Priklju¢ek AUX 2
Elektri¢ni priklju¢ek AUX (12 V)
= Ob izbiri plavajo¢ega polozaja zasveti ustrezna

kontrolna luc¢ka.
8.1.6.1

Upravljanje

Sprednje hidravliéno dvigalo (s plavajo¢im polozajem)

Glavno stikalo za Funkcijska tipka |Upravljalna
plavajoci polozaj rocica
(konzola)

Aktiviranje pritisk sive tipke  |---

(D)

Sprednje hidravliéno dvigalo (brez plavajocega

polozaja)

Glavno stikalo za |[Funkcijska tipka |Upravljalna

plavajoci polozaj
(konzola)

rocéica

Deaktiviranje

premik naprej/
nazaj

Roka omela za odstranjevanje rastlin (s plavajo¢im

polozajem)
Glavno stikalo za
plavajoé€i polozaj
(konzola)

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

Aktiviranje

pritisk zelene tipke
(€)

Dviganje/spuscanje roke omela za odstranjevanje
rastlin (brez plavajoéega polozaja)

Glavno stikalo za
plavajoci polozaj
(konzola)

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

Deaktiviranje

pritisk in zadrzanje

premik v levo/
desno

Premik roke omela navzven/navznoter

Sprednjatipkana
upravljalni roéici

Funkcijska tipka

Upravljalna
rocica

premik v levo/
desno

Spuséanje glave omela (nagib naprej)

Funkcijska tipka
Modra

Funkcijska tipka
Rdeca

Upravljalna
rocica

pritisk in zadrzanje

premik v levo/
desno

Obracanje glave omela (stranski nagib)

Funkcijska tipka
Modra

Funkcijska tipka
Rdeca

Upravljalna
rocica

pritisk in zadrzanje

premik v levo/
desno
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8.1.7 Transportna voznja

AN OPOZORILO

Vedja nevarnost poSkodb med voznjo z omelom za
odstranjevanije rastlin v neustreznem polozaju. Da v
najvecji meri zmanjSate nevarnost posSkodb, omelo

naravnajte tako, kot je opisano spoda;.

=> Dvignite sprednji nosilec naprav.

9 Skladis¢éenje

=> Omelo nagnite naprej.

=>» Omelo zavrtite v smeri urnega kazalca.

= Sornik transportnega varovala namestite v polozaj za
transport in ga zavarujte z vzmetnim zati¢em.

=>» Zascito pred brizganjem namestite tako, da pokriva
omelo.

A& OPOZORILO

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranjevanju

upoStevajte teZzo naprave.

Ce naprava dalj &asa ne bo v uporabi, upostevaijte sledece

tocke:

=>» Stroj pospravite na zasc&iteno, ravno in suho mesto.

=> Pri opcijskem 3. omelu 0oz. omelu za odstranjevanje
rastlin: obrnite in dvignite, glejte poglavje ,8.1 Omelo za
odstranjevanje rastlin®.

=> Pri stroju za pometanje: dvignite stranski omeli in
sesalni precnik.
Pri nosilcu naprav: dvignite delovno napravo.

=> Kljué€ za vZig obrnite na polozaj ,STOP* in ga izvlecite.

= Napravo zavarujte pred kotaljenjem, zablokirajte
fiksirno zavoro.

= Zamenjajte motorno olje in oljni filter.

=> Pri nevarnosti zmrzali preverite, ali je v hladilni vodi
dovolj sredstva proti zamrzovanju.

=> Izpraznite posodo z vodo in sistem napeljave; glejte
poglavje "VzdrZzevalna dela/praznjenje posode z vodo"
(opcija).

= Pri vodnem kroZnem sistemu (opcija) vodo izpustite iz
zbiralnika smeti.

=>» Stroj za pometanje o€istite z notranje in zunanje strani.

=> Baterijo ca. vsaka 2 meseca napolnite.

= Ce se naprava ne uporablja dlje kot 4 tedne, odklopite
minus pol baterije.

10 Vzdrzevanje

10.1 Splosna navodila

=>» Pred ¢is€enjem in vzdrzevanjem stroja, zamenjavo
delov ali preklopu na drugo funkcijo se mora stroj
izklopiti in po potrebi izvle€i klju€ za vzig.

=> Pred deli na elektri¢ni napravi je potrebno odklopiti
baterijo.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

=> Servisiranje smejo izvajati le odobreni uporabniski
servisi ali strokovnjaki za to podrodje, ki so seznanjeni
z vsemi pomembnimi varnostnimi predpisi.

10.1.1 Varnostni ukrepi pri dvignjenem
zbiralniku smeti (pri pometalnem stroju)

Pred delom na napravi z dvignjeno posodo za smeti
namestite varovalni podpornik:

1 Vzmetni vti¢

2 Varovalni podpornik

= Izvlecite vzmetni vtic.

= S posode za smeti snemite varnostni podpornik.

1 Varovalni podpornik

2 Batnica

=> Varnostni podpornik nataknite na batnico dviznega
cilindra za posodo za smeti.
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10.2 Obloge

10.2.1 Snemanje/namescéanje oblog motorja

AN OPOZORILO

Nevarnost opeklin. Pred snemanjem oblog pustite, da se
naprava ohladi.

1 Obloge motorja stransko

2 Resetka hladilnika

Za izvajanje razli€nih vzdrZevalnih del je potrebno sneti
obloge motorja.

10.2.2 Snemanje stranskih oblog motorja

1 Zapiralo pokrova

=>» Odprite obe zapirali pokrova.

=>» Dvignite oblogo in jo zgoraj zasukajte navzven.
= Snemite oblogo.

10.2.3 Namescéanje stranskih oblog motorja

1 Pritrditveni utor
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2 Centrirni stoZec

= Spodniji konec obloge vstavite za kolo.

= Oblogo zgoraj zasukajte do naprave in obesite zgornji
rob obloge v pritrditveni utor.

=> Zaprite zapirala pokrova.

10.2.4 Odstranjevanje reSetke hladilnika

1 Zapiralo

=>» Odprite obe zapirali (zapiralo izvlecite, zavrtite ca. 90°
in spustite).

= Mrezico hladilnika zgoraj zasukajte navzven, potegnite
navzgor in snemite.

10.3 Ciscéenje

=> Izpraznite zbiralnik smeti (pri pometalnem stroju).

=>» Privzdignite delovno napravo.

=>» Dvignite stransko omelo in sesalno odprtino.

=>» Postavite napravo na ravno povrsino.

= Stevilo vrtljajev motorja nastavite v poloZaj MIN.

=> Klju¢ za vzig obrnite na polozaj ,STOP* in ga izvlecite.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

10.3.1 Ciséenje stroja

Napravo distite dnevno po koncu dela.

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb!

Tesnil gredi, elektricnih komponent in hidravli¢nih ventilov

ne Ccistite z visokotla¢nim vodnim curkom.

Motorja ne spirajte z vodo.

Pri ¢iS¢enju naprave z visokotlacnim cistilnikom

upoStevajte vsakokratne varnostne predpise.

Lamele hladilnika Cistite le s stisnjenim zrakom (najvec¢ 5

barov), ne z vodo.

Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

Za za&¢ito zracnega filtra zadek naprave perite le pri

izklopljenem motorju.

= V izogib nevarnosti pozara preverite napravo glede
iztekanja olja in goriva. Netesnosti naj odpravi
uporabniski servis.

=>» Stranska omela splaknite z vodnim curkom (pri
pometalnem stroju).

=>» Sesalno odprtino splaknite z vodnim curkom (pri
pometalnem stroju).

=>» Preverite prosto gibljivost (dviganje in spuS¢anje)
sprednjega hidravlicnega dvigala.

=> Preverite nastavitev viSine sesalne odprtine in prosto
gibljivost lopute za grobo umazanijo (pri pometalnem
stroju).
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= V izogib nevarnosti poZara morajo biti motor, dusilec
zvoka, baterija in rezervoar za gorivo brez ostankov
rastlin in olja.

=> Preverite motor glede umazanosti, po potrebi ga
ocistite s krtaco ali stisnjenim zrakom.

10.3.2 Ciséenje hladilnika

Pritrditvena palica

2 Hladilnik klimatske naprave (opcija)

3 Kombinirani hladilnik

=>» Preverite umazanost hladilnika.

=> Velike predmete odstranite z roko.

=>» Umazanijo odstranite z mehko krtaco ali stisnjenim
zrakom.

Zasukanje hladilnika klimatske naprave v stran:

=>» Pritrditveno palico spodaj sprostite iz drzala in
zasukajte navzgor.

=>» Hladilnik klimatske naprave zasukajte v stran.

10.3.3 Ciséenje sesalnega kanala in zbiralnika
smeti (pri pometalnem stroju)

= Zazenite stroj.

= Stevilo vrtljejev motorja postavite na ECO.

= Gibko vodno cev polozite pred sesalno odprtino in
odprite dotok vode.

=>» Vklopite sesalno turbino.

=>» Pustite, da sesalna turbina ca. 2 minuti tece.

=> Izklopite sesalno turbino.

=> |zpraznite zbiralnik smeti.

=>» Notranjost zbiralnika smeti in krovno mrezico
sesalnega kanala sperite z vodnim curkom.

10.4 Intervali vzdrzevanja

OBVESTILO

Za zagotavljanje garancijske pravice mora pooblascen
Kéarcher uporabniski servis v ¢asu garancije izvesti vsa
servisna in vzdrzvalna dela v skladu z vzdrzevalnim
zvezkom.

OBVESTILO

Stevec obratovalnih ur dolo&a ¢as vzdrzevalnih intervalov.

10.4.1 Dnevno pred zacetkom obratovanja

=>» Preverite delovanje vseh upravljalnih elementov in
kontrolnih luck.

=>» Napolnite rezervoar za gorivo.

=> Preverite nivo motornega olja.

=>» Preverite nivo hladilne vode.

=> Preverite nivo hidravli¢nega olja.

=> Preverite filter goriva.

= Preverite zracni filter, po potrebi ga o istite.
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=>» Preverite obrabo in morebiti zvite trakove na stranskem
omelu in sesalni odprtini (pri pometalnem stroju).

= Namazite vse lezaje, ki so pri ,Vzdrzevalna dela/
Mazanje naprave“ oznaceni z ,*“.

= Ce je naprava obratovala z izklopljenim vodnim
kroznim sistemom (opcija), ocistite filter in ventil
vodnega kroznega sistema, da zagotovite varno
delovanje vodnega kroznega sistema in izkljuCite
Skode.
Za opis aktivnosti glejte ,Obratovanje/Praznjenje
zbiralnika smeti/Dodatno pri vodnem kroznem sistemu
(opcija)“ (pri pometalnem stroju).

= Odistite odzragevalno mreZico v posodi za smeti (pri
pometalnem stroju).

=> Preverite, ali so pipe na vodnem lo¢evalniku in na filtru
goriva odprte.

=> Preverite, da lo€evalnik vode ne vsebuje vode.

= Odistite hladilnik.

=> Preverite, ali je pri vozniji s priklju€ki potrebna in
montirana utez zadka.

=> Celotno napravo preglejte glede poSkodb.

10.4.2 Po vsakem pranju vozila
= Namazite vse leZaje, ki so pri ,Vzdrzevalna dela/

1

Mazanje naprave“ oznaceni z ,*“.

10.4.3 Tedensko

=>» Preverite tesnila zbiralnika smeti (pri pometalnem
stroju).

=>» Preverite tlak v pnevmatikah.
Informacije o priporo¢enem tlaku najdete na nalepki v
voznikovi kabini ali v poglavju » Tehni&ni podatki —
Pnevmatike«.

=> Preverite stanje vode za Sipe.

=> Preverite delovanje in prosto gibljivost lopute za grobo
umazanijo (pri pometalnem stroju).

=> Preverite prosto gibljivost tekalnih kolesc na sesalni
odprtini (pri pometalnem stroju).

=> Preverite videz curka prSilnih Sob za namakanje krta¢
in v sesalni odprtini. Po potrebi Sobe ocistite ali
zamenijajte (pri pometalnem stroju).

10.4.4 Po prvih 50 obratovalnih urah

=>» Prvi pregled naj opravi uporabniski servis.

10.4.5 Vsakih 50 delovnih ur

=> Preverite in o istite ventilator hladilnika.

=> Preverite vodni locevalnik.

=> Preverite baterijo.

=>» Baterijske pole preverite glede oksidacije, jih po potrebi
skrtacite in namastite s polno mastjo. Pazite na fiksen
nased povezovalnega kabla.

=>» Ocistite dinamo (ne z visokotlacnim Cistilnikom).

= Namazite lezaje (glejte ,Mazanje naprave®)

10.4.6 Vsakih 250 obratovalnih ur ali polletno

=> Preverite lezaj zgibnega krmilja. *

=>» Zamenjajte motorno olje in oljni filter.

=>» Preverite nivo motornega olja.

=> Preverite filter goriva.

=> Preverite nivo hladilne vode.
Preverite meSalno razmerje voda/zasc¢itno sredstvo
proti zamrzovaniju.

=>» Ocistite 0oz. zamenjajte vodni filter.

= Zamenjajte olje v kolesnih motorijih.

=> Preverite nivo hidravlicnega olja.
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=> Preverite tesnost hidravli¢nega sistema, odrgnjena
mesta in trdno nasedanje prikljuckov.

=> Preverite stanje pnevmatik in zrac¢ni tlak v pnevmatikah
(pri pometalnem stroju).

=> Zamenjajte zracni filter.

=> Preverite delovanje in nastavitev zavor. *

=> Preverite Stevilo vrtljajev motorja in nastavitev. *

= Preverite gibko cev od zra¢nega filtra do motorja.

=> Preverite gibke cevi in vpenjalne objemke.

=>» Lamele vodnega hladilnika, hladilnika olja in klimatske
naprave o istite s stisnjenim zrakom.

=> Preverite delovanje gretja in grelnih ventilatorjev. *

=> Preverite zracni filter grelnega ventilatorja, po potrebi
zamenjajte.

=> Preverite obrabo klinastega jermena.

=> Preverite vodni lo¢evalnik.

=> Preverite gibko cev za gorivo in vpenjalne objemke (pri
pometalnem stroju).

=>» Preverite obrabo tesnil na posodi za smeti in sesalnem
kanalu (pri pometalnem stroju).

= Preverite usmeritev in obrabo sesalne odprtine (pri
pometalnem stroju). *

=> Preverite delovanje in prosto gibljivost lopute za grobo
umazanijo (pri pometalnem stroju).

=> Preverite delovanje vodne &rpalke in Sob, po potrebi
ocistite (pri pometalnem stroju).

=> Preverite obrabo gibke sesalne cevi (pri pometalnem
stroju).

=> Preverite raven pometanja stranskega omela (pri
pometalnem stroju). *

=>» Preverite prosto gibljivost sistema omel - sukanje
pre¢no na smer voznje (pri pometalnem stroju).

=> Preverite baterijo, po potrebi dolijte destilirano vodo.

=>» Preverite prosto gibljivost bovdenov in premi¢nih delov

=>» Preverite delovanje klimatske naprave.

=> Odistite prezraCevalne reze razsvetljave.

* |zvajanje s strani uporabniSkega servisa.

10.4.7 Vsakih 500 ur ali polletno

Vsa dela sme izvajati uporabniski servis.

=>» Zamenjajte filter goriva.

=>» Zamenjajte hidravli¢no olje.

=>» Zamenijajte filter hidravli€nega olja.

= Zamenjajte olje v kolesnih motorijih.

=> Preverite sistem za odvajanje dimnih plinov glede
netesnosti.

=>» Preverite elektricno prevodne vodnike in kontakte
glede poskodb in oksidacije

= Zamenjajte klinasti jermen hidravli¢ne ¢rpalke in
namazite napenjalni valj.

10.4.8 Vsakih 1000 obratovalnih ur ali enkrat

letno

Vsa dela sme izvajati uporabniski servis.

=>» Zamenjajte hladilno vodo.

= Zamenjajte klinasti jermen hidravli¢ne Crpalke in
napenjalni valj, namazite napenjalni valj.

= Nastavite ventile.

=>» Vizualni pregled gibkih cevi za gorivo in gibkih cevi
hladilnika, po potrebi zamenijajte.

10.4.9 Vsakih 1500 obratovalnih ur
Vsa dela sme izvajati uporabniski servis.
=>» Zamenijajte klinasti jermen.

=>» Preverite in oCistite vbrizgovalne Sobe.
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10.4.10 Vsakih 2000 obratovalnih ur
=> Lepaijte vstopne in izstopne ventile (uporabniski servis).

10.4.11 Letno

=>» Varnostni pregled s strani uporabniskega servisa v
skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

10.5 Vzdrzevanje

10.5.1 Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost!

Pred popravili vozilo potisnite iz podrocja nevarnosti
tekoc¢ega prometa, nosite opozorilno obleko.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb zaradi naknadnega teka motorja! Po
zaustavitvi motorja poc¢akajte 5 sekund. V tem razdobju se
obvezno zadrzZujte izven delovnega podrocja.

Nevarnost poSkodb zaradi nehotenega zagona naprave.
Pred deli na napravi izvlecite klju¢ za vZig in odklopite
baterijo.

Visokotlacnega curka ne usmerjajte neposredno na
elektricne komponente, pnevmatike, lamele hladilnika ali
hidravlicne gibke cevi.

Pri ¢iS¢enju naprave z visokotlacnim cistilnikom
upoStevajte vsakokratne varnostne predpise.
Vzdrzevalna dela na hidravlicnem sistemu sme izvajati le
posebej Solano osebje.

A Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Pri vseh vzdrzevalnih delih zbiralnik
smeti nagnite povsem navzgor in spustite sistem omel/
prikljuc¢ek, da postavite hidravli¢ni sistem v breztlacno
stanje.

Nevarnost poSkodb zaradi zbiralnika smeti, ki se zasuka
navzdol. Pred deli pod zbiralnikom smeti, zbiralnik smeti
zasukajte popolnoma v polozaj Praznjenje(pri
pometalnem stroju).

Nevarnost poSkodb zaradi nehoteno se spuséenega
zbiralnika smeti. Dela na turbini izvajajte le pri popolnoma
dvignjenem zbiralniku smeti (pri pometalnem stroju).

A& OPOZORILO

Pred vsemi vzdrZevalnimi deli in popravili pustite, da se
stroj dovolj ohladi.

Ne dotikajte se vrocih delov, kot sta pogonski motor in
naprava za izpusne pline.

Hladilna voda je vroca.

PREVIDNOST

Pazite, da motorno olje, kurilno olje, dizelsko gorivo in
bencin ne pridejo v okolje. Varujte tla in staro olje zavrzite
v skladu s predpisi o varstvu okolja.

10.5.2 Priprava

= Postavite napravo na ravno povrsino.

= Spustite delovno napravo oz. omelo za odstranjevanje
rastlin.

= Stevilo vrtljajev motorja nastavite v poloZaj MIN.

=> Klju¢ za vzig obrnite na polozaj ,STOP* in ga izvlecite.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.
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10.5.3 Varnostna navodila za baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno upostevajte sledecCa
opozorila:

Nevarnost
razjedanja!

UpoStevajte napotke
v havodilih za
uporabo baterije, na
bateriji in v pri¢ujocih
navodilih za
uporabo!

®
>

Nosite zaS¢ito za oci! Prva pomo¢!

Otroci se ne smejo Opozorilni
dotikati kislin in zaznamek!
baterij!

Nevarnost Odstranitev
eksplozije! odpadnega

materiala!

Prepovedan ogenj,
iskre, odprta
svetloba in kajenje!

Baterije ne
odvrzite v
smetnjak!

o> @e
S+

A NEVARNOST

UpoStevajte predpise o prepre¢evanju nesrec ter DIN VDE

0510, VDE 0105 T.1.

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na pole in celiche

povezave, ne polagajte orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodb! Rane ne smejo nikoli priti v stik s

svincem. Po delu na baterijah si vedno ocistite roke.

Nevarnost poZara in eksplozije!

— Obvezno preprecite kajenje in odprt ogen;.

Prostore, v katerih se polnijo baterije, je potrebno dobro

prezraciti, saj ob polnjenju nastaja mocno eksplozivni

plin.

Nevarnost razjedanja!

— Ce pride kislina v stik z oémi ali koZo, sperite z veliko
koli¢ino ciste vode.

— Nato takoj obiscite zdravnika.

— Umazana oblacila izperite z vodo.

— Zamenjajte obleko.

10.5.4 Vgradnja in prikljucitev baterije

=> Baterijo postavite v baterijski nosilec.

= Polno sponko (rde€ kabel) prikljucite na plus pol (+).

=>» Polno sponko priklju€ite na minus pol (-).

=> vstavite baterijo.

=> Privijte drzalo na dnu baterije.

OBVESTILO

Pri demontiranju baterije je treba paziti na to, da se najprej

odklopi vodnik minus pola. Z zaS¢itno mastjo preizkusite,

ali so baterijski poli in polne sponke zadostno zaSciteni.

10.5.5 Polnjenje baterije

A Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Pri rokovanju z baterijo upoStevajte
varnostne predpise. UpoStevajte navodilo za uporabo
proizvajalca polnilnika.

A Nevarnost

Baterijo polnite samo s primernim polnilnikom.

=> Odstranite baterijo.

= Odklopite minus pol baterije.

= Odklopite plus pol baterije.
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=> Plus pol vodnik polnilnika povezite s plus pol
priklju¢kom baterije.

= Minus pol vodnik polnilnika povezite z minus pol
priklju¢kom baterije.

= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico in vklopite polnilnik.

=>» Baterijo polnite z najmanjSim moznim polnilnim tokom.

OBVESTILO

Ko je baterija napolnjena, locite polnilnik najprej od

omreZja in nato od baterije.

10.5.6 Zamenjava kolesa

A Nevarnost

Pri popravilih na javnih cestah v obmocju nevarnosti

tekocega prometa nosite opozorilna oblacila.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodb!

Preverite stabilnost podlage. Stroj s klini dodatno zavarujte

pred kotalenjem.

=>» Stroj postavite na ravno povrsino.

=> lzvlecite klju¢ za vzig.

=> Blokirajte fiksirno zavoro.

=>» Dvigalko namestite na ustrezni vstavni tocki ob
sprednjem oz. zadnjem kolesu.

OBVESTILO

Uporabite ustrezno standardno dvigalko.

s

Nosilne tocke za dvigalko za vozila

=> Matice kolesa/sornike kolesa odvijte z ustreznim
orodjem za ca. 1 obrat.

=>» Z dvigalko dvignite stro;.

=> lzvijte in snemite matice kolesa/sornike kolesa.

=> Snemite kolo.

=>» Okvarjeno kolo naj popravi strokovni servis.

= Namestite kolo in do konca uvijte matice kolesa/sornike
kolesa ter jih rahlo pritegnite.

=>» Z dvigalko stroj spustite.

= Matice kolesa/sornike kolesa pritegnite s potrebnim
navorom.

Privojni navor sprednjih pnevmatik
Privojni navor zadnjih pnevmatik

83 -85Nm
83 -85Nm
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10.5.7 Preverjanje nivoja motornega olja in
dolivanje olja

F il

Pokrov odprtine za polnjenje olja (mo‘tjor)
2 Mrilna pal¢ka za olje
3 Oljni filter
= Postavite napravo na ravno povrsino.
= Merilno pal&ko izvlecite.
=> Merilno pal€ko za olje obrisite in potisnite noter.
= Merilno pal&ko izvlecite.

MAX

N,

MIN—

=> Odcitajte nivo olja.
= Ponovno vstavite merilno palcko.

— Stanje olja mora biti med oznakama ,MIN®- in ,MAKS*.

— Ce je stanje olja pod oznako ,MIN", ga dolijte.
— Ne dolivajte nad oznako ,MAX".
=> Odvijte pokrov odprtine za polnjenje olja.
=> Nalijte motorno olje.
Vrsta olja: glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".
=>» Zaprite pokrov odprtine za polnjenje olja.
= Podakajte najmanj 5 minut.
=> Preverite nivo motornega olja.
PREVIDNOST
Previsok nivo olja vodi do poSkodbe motorja zaradi
pregrevanja. Ce nivo olja preseze oznako ,MAX", je

potrebno olje izpustiti, dokler ni doseZen pravilen nivo olja.

10.5.8 Menjava olja in oljnega filtra

A Nevarnost

Nevarnost opeklin zaradi vrodega olja in moznih vrocih
napeljav gibkih cevi.!

=> Pripravite lovilno posodo za najmanj 6 litrov olja.

= Pustite, da se motor ohladi.

1 lzpustni vijak za olje

=>» Odvijte izpustne vijake za olje.

=> Odvijte pokrov odprtine za polnjenje olja.

=> Izpustite olje.

=>» Odvijte oljni filter.

=>» Ocistite nastavek in tesnilno ploskev.

=>» Tesnilo novega oljnega filtra pred vgradnjo namazite z
olijem.

=>» Vgradite novi oljni filter in ga moc¢no privijte.

=>» Izpustni vijak za olje uvijte z novim tesnilom (privojni
navor 60 Nm).

=> Nalijte motorno olje.
Vrsta olja: glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".

=>» Zaprite odprtino za polnjenje olja.

=>» Pustite, da motor ca. 30 sekund tece.

=>» Preverite nivo motornega olja.

=>» Odpadno olje odvedite na za to predvidena zbirna
mesta.

10.5.9 Preverjanje nivoja hidravli€énega olja in
dolivanje hidravli€énega olja

1 Pokrov
2 Opazovalno steklo za olje
Nivo olja se mora nahajati znotraj kontrolnega okenca.
= Odistite pokrov in okolico.
=> Snemite pokrov.
=> Dolijte hidravli¢no olje.

Vrsta olja: glejte poglavje "Tehni¢ni podatki".
10.5.10 Preverjanje hidravlike
=> Preverite tesnost vseh hidravli€nih cevi in priklju¢kov.
Hidravliko lahko vzdrzuje samo servisna sluzba podjetja
Karcher.
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10.5.11 Menjava hidravliénega olja in oljnega
filtra

Pokrov

Opazovalno steklo za olje

Izpustni vijak za olje

Vzmet

Filtrni viozek

Tesnilo

= Postavite napravo na ravno povrsino.

= Odistite pokrov in okolico.

=> lzvijte vijake in snemite pokrov.

=> lzvlecite vzmet in filtrski viozek.

=>» Lovilno posodo (ca. 20 litrov) postavite pod izpustni
vijak za olje.

=> lzvijte izpustni vijak za olje in prestrezite olje.

=> Izpustni vijak za olje uvijte z novim tesnilom (privojni
navor 40 Nm).

=>» Olje nalijte v odprtino filtra.
Za koli¢ino in vrsto olja glejte ,Tehni¢ne podatke*.

=> Vstavite nov filter hidravliénega olja.

=>» Preverite in namestite tesnilo.

= Nataknite vzmet.

= Namestite pokrov in ga trdno privijte.

=>» Zazenite motor in pustite napravo nekaj minut teci.
Pri tem kontrolirajte tesnost izpustnega vijaka za olje in
pokrova.

=>» Preverite nivo hidravli¢nega olja.

= Odpadno olje odvedite na za to predvidena zbirna

mesta.

DA WN -

10.5.12 Menjava olja v kolesnih motorjih

1 Vijak odprtine za polnjenje olja

2 lIzpustni vijak za olje

=>» Ocistite podrocje okoli vijaka odprtine za polnjenje olja
in izpustnega vijaka za olje.

=> Lovilno posodo postavite pod izpustni vijak za olje.

=> lzvijte izpustni vijak za olje in prestrezite olje.

=> lzvijte vijak odprtine za polnjenje olja.

=> Uvijte izpustni vijak za olje in ga pritegnite.
(privojni navor 30 Nm).

=> Nalijte olje.
Za koli¢ino in vrsto olja glejte ,Tehniéne podatke®.

=> Vijak odprtine za polnjenje olja uvijte in pritegnite.
(privojni navor 30 Nm).

= Odpadno olje odvedite na za to predvidena zbirna
mesta.

10.5.13 Preverjanje nivoja hladilnega sredstva
= Snemite obloge motorja na desni.

NS "
1 lIzravnalna posoda hladilnega sredstva
Nivo hladilne vode je potrebno preveriti pri hladnem
motorju.

— Nivo hladilne vode mora lezati pri spodnji oznaki.

10.5.14 Dolivanje hladilne vode

— Za hladilno sredstvo glejte poglavje ,Tehni¢ni podatki*.

— Za dolivanje uporabite me$anico vode in zas€itnega
sredstva proti zamrzovanju.

— Ne meSajte razli¢nih zas¢itnih sredstev pred
zmrzovanjem.

— Za mesSanico vode in zasCitnega sredstva proti
zamrzovanju uporabite le omeh¢ano vodo.

— Hiladi¢no vodo dolivajte le pri hladnem motorju.

=» Snemite obloge motorja na desni.
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Ce je izravnalna posoda za hladilno vodo povsem prazna,
najprej dolijte v hladilnik:

1 Pokrov hladilnika

2 Izpustni vijak

=>» Odvijte pokrov hladilnika.

=>» Hladilnik po¢asi napolnite brez mehurékov povsem do
vrha.

=>» Privijte pokrov hladilnika.

Dolijte v izravnalno posodo za hladilno vodo:

= Snemite pokrov izravnalne posode za hladilno vodo.

=>» lzravnalno posodo napolnite do spodnje Crte.

=>» Zaprite pokrov izravnalne posode.

=>» Zazenite motor in pustite, da se segreje.

=>» Preverite nivo polnjenja v izravnalni posodi za hladilno
sredstvo.
Pri toplem motorju mora nivo hladilne vode lezati na
zgorniji Crti.

=>» Pri prenizkem nivoju hladilne vode ugasnite motor,
pustite da se ohladi in dolijte manjkajoco koli€ino
hladilne teko€ine v izravnalno posodo za hladilno vodo.

10.5.15 Preverjanje filtra goriva

1 Zaporna pipa

2 Filter za gorivo

=>» PrepriCajte se, da je zaporna pipa odprta.
10.5.16 Menjava filtra goriva

A Nevarnost

Nevarnost eksplozije!

— Vzdrzevalnih del ne opravljajte v zaprtih prostorih.
— Obvezno preprecite kajenje in odprt ogen;.

SL -27

Zaporna pipa

Filtrni viozek

Obroc&no tesnilo

Filtrirna skodelica

Prekrovna matica

=>» Zaprite zaporno pipo.

=>» Lovilno posodo drzite pod filtrom goriva.
=>» Odvijte slepo matico.

=> lzvlecite filtrski vlozek.

=>» Odistite notranjost posode.

=> Vstavite nov filtrski viozek.

=> Preverite obro¢no tesnilo. Zamenijajte, Ce je potrebno.
= Ponovno sestavite filter goriva.

=>» Odprite zaporno pipo.

= Odzracite sistem goriva.

10.5.17 Preverjanje vodnega lo¢evalnika

AP wON -

Prekrovna matica
Zbiralnik
Zaporna pipa
Ziénat filter
Plovec
Vzmet
= Prepri¢ajte se, da je zaporna pipa odprta.
=> Preverite, ali se plovec nahaja na dnu vodnega
loCevalnika.
Ce plovec ni na dnu, se v vodnem loéevalniku nahaja
voda in ga je potrebno o istiti.

O WN -
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10.5.18 Ciséenje vodnega loéevalnika

A Nevarnost

Nevarnost eksplozije!

— Vzdrzevalnih del ne opravljajte v zaprtih prostorih.

— Obvezno preprecite kajenje in odprt ogen,;.

=>» Zaprite zaporno pipo.

=>» Lovilno posodo drzite pod vodnim lo¢evalnikom.

=> Odvijte slepo matico.

= Snemite posodo vodnega lo€evalnika.

=>» Odstranite vzmet in plovec iz posode.

=> Odistite notranjost posode.

= Odistite Zi¢nat filter.

=> Preverite obro€no tesnilo med posodo in zgornjim
delom vodnega lo€evalnika.

= Ponovno sestavite vodni loCevalnik.

=>» Odprite zaporno pipo.

= Odzracite sistem goriva.

10.5.19 Odzraéevanje sistema goriva

PREVIDNOST

Nevarnost poSkodb. Sistema goriva ne odzracujte z

aktiviranjem zaganjalnika.

=> Preverite, ali je rezervoar za gorivo napolnjen.

=>» Odprite zaporno pipo na filtru goriva in na vodnem
lo€evalniku.

Ty

—

Rodica &rpalke

= Rocdico Crpalke veckrat pritisnite navzdol, dokler ni
sistem goriva odzracen.

=>» Zazenite motor.

= Ce se motor ne zaZene, ponovite postopek
odzracevanja.

10.5.20 Prevejanje zra¢nega filtra

Prikaz menjave zracnega filtra
= Ce je prikaz menjave zranega filtra rdeg, je potrebno
zamenjati vioZek zra¢nega filtra.

10.5.21 Preverjanje in ¢iSéenje zra€nega filtra

1 Vijak
2 Sponka

3 Ohisje zraCnega filtra

=> lzvijte vijak.

=>» Zracni filter potisnite navznoter in ga snemite navzdol.
=>» Sprostite sponke.

= Odprite ohisje zra¢nega filtra.

1 Vlozek zracnega filtra

2 Predfilter

3 Sponka

= Snemite predfilter.
Vlozek zraénega filtra pustite vstavljen, da pri ¢iS¢enju
predfiltra prah ne pride v motor.

=>» Predfilter previdno izpihajte od znotraj navzven s
stisnjenim zrakom (0,3...0,5 MPa).

= Ce se predfilter ne ogisti ali je poskodovan, uporabite
nov predfilter.

=>» Odistite notranjost ohisja zracnega filtra.

= Ce je potrebno, zamenjajte vloZzek zraénega filtra.

=>» Zracni filter ponovno sestavite v obratnem vrstnem
redu.

=>» Pritisnite tipko prikaza zra¢nega filtra, da ponastavite
prikaz.

10.5.22 Spiranje vodnega kroznega sistema

(opcija)

=> Lo ite cevno spojko vodnega kroZnega sistema.

=>» Gibko cev za dotok vode spojite z vodnim kroznim
sistemom in sperite.

=>» Pri spiranju konca do sesalne cevi dodatno nastavite
stikalo za namakanje na vodni krozni sostem.
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10.5.23 Mazanje stroja

1 Kilinasti jermen

PREVIDNOST

Nevarnost motenj delovanja. Klinasti jermen ne sme priti v

stik z masScobo.

=>» S pusdico oznaceno mazalko namazite z mascobno
tlacilko.

= S ,* puscicami oznacene mazalke je treba pred
zaCetkom delovanja dnevno podmazati.

=>» Uporabite kakovostno ve¢namensko mast in
podmazite z mascobno tlacilko.

1 Klinasti jermen

PREVIDNOST

Nevarnost motenj delovanja. Klinasti jermen ne sme priti v

stik z masc¢obo.

=>» S pusdico oznaceno mazalko namazite z mascobno
tlacilko.

= S ,* puscicami oznacene mazalke je treba pred
zaCetkom delovanja dnevno podmazati.

=>» Uporabite kakovostno ve€namensko mast in
podmazite z mascobno tlagilko.

SL

10.5.24 Preverjanje klinastega jermena
Preverite klinasti jermen na ventilatorju hladilnika motorja.

10.5.25 Vzdrzevanje brisalcev Sip

1 PrSilna Soba
2 Vijak
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Ciséenje/nastavljanje prsilnih $ob:

=>» Odprtine prsilnih Sob ocistite z Zico.

= Smer prSenja nastavite z obracanjem prsilne glave s

pomocjo Zice.

Menjava lista brisalca:

=> Odvijte vijak.

=> Zamenijajte list brisalca.

10.5.26 Menjava stranskega omela (pri Ko h e s
pometalnem valju) A N R e

=> Blokirajte fiksirno zavoro. ! : =

=> Dvignite stransko omelo.

° A Bl Ao

.,.."' =

= lzvijte vijake ,A".
= Odvijte vijake ,B*.

=>» Obrnite in snemite omelo.

=> 2 vijaka uvijte za 180° zamaknjeno v novo omelo.

=>» Obrnite krtao v smeri puscice.
=>» Uvijte preostale vijake in vse vijake pritegnite.

10.5.27 Snemanje pometalnega mehanizma (pri
pometalnem stroju)

= Spustite omelo. => Varnostni sornik potisnite naprej in izvlecite.

= Izklopite napravo. => Dvignite pometalni mehanizem.

140 SL -30



10.5.28 Prezracevanje sistema prsilne vode (pri
pometalnem stroju)

OBVESTILO

Ce se je posoda z vodo popolnoma izpraznila, je potrebno

po ponovnem polnjenju sistem prsSilne vode odzraditi.

1 Ventil

=>» Odprite ventil, dokler ne izstopa voda brez mehurc¢kov.

=> Ventil ponovno zaprite.

10.5.29 Praznjenje zbiralnika smeti (pri
pometalnem stroju)

2 Prekrovna matica

3 Vodni filter

=> Zaprite ventil.

=> Odvijte slepo matico.

=> lzvlecite gibko cev.

=>» Odprite ventil.

= Izpustite vodo.

= Slepo matico ponovno namestite na filter in pritegnite.

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> Odprite ventil in pustite namakanje omel nekaj sekund
vklopljeno.

= Napravo shranite z odprtim ventilom.

10.5.30 Ciséenje vodnega filtra (pri pometalnem
stroju)

1 Ventil

2 Prekrovna matica

3 Filtrirna skodelica

4 Ohisje filtra

=>» Zaprite ventil.

=> Odvijte slepo matico.

=>» Odvijte filtrno skodelico z ohi§ja filtra.

= Ocdistite filtrni viozek.

=> Odprite ventil.

=> Filtrno skodelico privijte na ohisje filtra in pritegnite.
=>» Slepo matico ponovno namestite na filter in pritegnite.
=> Odprite ventil.

10.5.31 Ciséenje prsilnih $ob na stranskih omelih
(pri pometalnem stroju)

1 Razprsilna Soba
2 Prekrovna matica

=>» Odvijte slepo matico.

=> lzvlecite Sobo.

=> Ocistite razprsilno Sobo.

10.5.32 Ciséenje prsilnih $ob v sesalni odprtini
(pri pometalnem stroju)

> Sustit'e” sesalno odprtino.
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=> Gibko cev izvlecite navzgor iz drzala.

=> Nosilec Sob izvlecite iz sesalne odprtine.

=> lzvlecite Sobo.

=>» Ocistite razprsilno Sobo.

Opozorilo:

Ne zamenjajte prsilnih Sob, sprednja Soba ima drugacen

premer odprtine.

10.5.33 Menjava tekalnih kolesc sesalne odprtine
(pri pometalnem stroju)

Varovalke voznikove kabine

1 Prosto vticno mesto stikala v stropni 10A
konzoli (drugo mesto z desno)
2 Avtoradijski prikljuéek 3A
- 3 Delovna osvetlitev 10A
1 Tekalno kolesce 4 Stikalo za opcijo (npr. zunanje ogledalo, ki [10 A
2 Pritrditvgna matipa ' . ga je mogo&e ogrevati)
> Odstraplt_e pritrditvene matice tekalnih kolesc. 5 Brisalec 10A
=>» Zamenjajte tekalna kolesca. 6 N e stek 3A
=> Privijte pritrditvene matice tekalnih kolesc. aPra_Va Za pranje stexia
= Tekalna kolesca nastavite tako, da ima zadniji sesalni 7 Utripajoca lu¢ 75A
nastavek vse naokrog razdaljo do tal med 0 in 1 mm. 8 Razsvetljava kabine 3A
9

=>» Pritegnite pritrditvene matice.

Rele za dolgo lu¢

10.6 Varovalke

OBVESTILO

Uporabite le varovalke z isto varnostno vrednostjo.

=> Zamenjajte defektne varovalke.

10.6.1 Menjava varovalk v omarici z varovalkami
voznikove kabine

1 Pokrov |
2 Vijak z narebri¢eno glavo
=> lzvijte vijake z narebriCeno glavo in snemite pokrov.
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10.6.2 Menjava varovalk v omarici z
varovalkami predela za motor

Pokov
=> Snemite pokrov.

e

\
P/~
o

f'\fi’:ﬂ/. 4

11 Pomo¢€ pri motnjah

Varovalke predela za motor
1 Kontrolne luéi, poletna temperatura 10 A
hladilne vode, ¢rpalka za gorivo, hupa za
vzvratno voznjo, 7-polna vti¢nica spredaj,
2-polna vti¢nica spredaj, Casomerilec
izklopnega ventila motorja, izklopni ventil
motorja (obstojni tok)
2 2-polna vti¢nica spredaj, 7-polna vti¢nica |20 A
spredaj, 2-polna vti¢nica zadaj, sprednja
lu¢
3 Ventil za smer voznje, dinamo, 10A
4 Klimatska naprava 75A
5 Vti€nica na krovu na konzoli, 7-polna 10 A
vtiCnica spredaj
6 Izklopni ventil motorja (pritezni tok) 30A
7 Stevec obratovalnih ur pometanja, PTO 10A
1 Stop, kontrolna lu¢ zavore
2 8 Glavna varovalka 40 A
1 3 9 Zasencena luc 20 A
4 10 Klimatska naprava 20 A
7O 11 |Kabina 30 A
6 12 Utripajoca Iu¢, hupa, relejna lug, 7-polna |10 A
7 vti€nica spredaj (Pin 1)
13 Smernik, opozorilni smernik 10A
8 14 Klimatska naprava 10A
15 Udoben sedez 15A

11.1 Motnje s prikazom

temperaturo
hidravli¢nega olja
sveti

Prikaz Vzrok Odprava Kdo
Opozorilna lu¢ za |Motor je pregret Stevilo vrtljejev motorja postavite na prosti tek. Uporabnik
temperaturo Preverite nivo hladilne tekogine v motorju.
motorja sveti Ce opozorilna lug ne ugasne v roku 5 minut,

ugasnite motor in poiscite uporabniski servis.
Opozorilna lu¢ za |Hidravli¢no olje pregreto Previsoka temperatura: Motor naj deluje pod |Uporabnik

plinom v prostem teku, dokler opozorilna lu¢ka
ne ugasne.
Izklopite delovno hidravliko.

Opozorilna lu¢ za
baterijo sveti

Baterija se ne polni

Obrnite se na uporabniski servis.

Uporabnik

SL -33

143



11.2 Motnje brez prikaza

Motnja
Stroja ni mozno zagnati

Odprava
Npolnite ali zamenijajte baterijo

Pritisnite zavorni pedal.

Natocite gorivo, odzracite sistem goriva

Ocistite ali zamenjaijte filter za gorivo

Preverite sistem za dovajanje goriva, priklju¢ke in povezave ter jih po
potrebi popravite

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Motor tee neenakomerno

Odistite zracni filter ali pa ga zamenjajte

Preverite sistem za dovajanje goriva, prikljucke in povezave ter jih po
potrebi popravite

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Motor teCe, vendar stroj pelje le pocasi oz. sploh

Sprostite fiksirno zavoro

ne

Preverite nivo hidravliéne tekoc¢ine

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Stranska omela se vrtijo poCasi oz. se sploh ne

Povecajte Stevilo vrtljajev stranskih omel

(pri pometalnem stroju)

Odstranite vrvice in trakove

Preverite nivo hidravliéne tekoc¢ine

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Stroj prasi (pri pometalnem stroju)

Vklopite vodno ¢érpalko

Dolijte vodo

Prilagodite Stevilo vrtljajev stranskih omel

Ocistite prsilne Sobe na stranskih omelih

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Enota za pometanje pus¢a smeti lezati (pri

ZmanijSajte delovno podrocje

pometalnem stroju)

Izpraznite zbiralnik smeti

Pravilno nastavite Stevilo vrtljajev motorja

Ocistite sesalni kanal

Ocistite zascitno resetko za odpadni zrak

Obvestite uporabniSki servis podj. Karcher

Groba umazanija oblezi (pri pometalnem stroju)

Spustite sesalno odprtino in oCistite zgornjo stran.

Zbiralnik smeti se ne dvigne oz. spusti (pri

Preverite nivo hidravli¢ne tekoc¢ine

pometalnem stroju)

Obvestite uporabniski servis podj. Karcher

Motnje v obratovanju s hidravli€no gibljivimi deli

Obvestite uporabniSki servis podj. Karcher

Eden izmed dveh priklju€enih prikljuckov ne
sme delovati

Izvlecite hidravlicne sponke prikljucka, ki se ne potrebuje

11.3 Vleka

A PREVIDNOST
Nevarnost poSkodb. Naprave se ne sme odvledi.

Pometalnega stroja ne potiskajte nad hitrostjo hoje.

A NEVARNOST

Natovarjanje naprave z Zerjavom ni dovoljeno.
OBVESTILO

Pri potiskanju pazite na to, da se sistem omel ne
poskoduje (pri pometalnem stroju).

=> Izpustite prsilno vodo (pri pometalnem stroju)

=> Izpraznite zbiralnik smeti (pri pometalnem stroju).
=> Vle€no vrv pritrdite na vle€no uho spredaj ali zadaj.

= Napravo pocasi vlecite na transportno vozilo.
PREVIDNOST

Nevarnost poSkodbe za gonilo. Napravo le pocasi

potiskajte ali vlecite.

144

SL -34




12 Tehniéni podatki

MC 50
Hitrost voznje, naprej km/h 20
Hitrost voznje, nazaj km/h 8
Delovna hitrost km/h 10
Sposobnost vzpona (maks.) % 25
Gnane osi 2
TeoretiCna povrsinska mo¢ mz2/h 14000
Delovna Sirina mm 1400
Cas uporabe pri polnem rezervoarju h pribl. 12
Motor
proizvajalca -- Yanmar
Tip -- 3TNV76
Delovna prostornina cms 1116
Mo¢€ motorja pri 3000 1/min kW/PS  [19,2/26
Vrtilni moment pri 2000 1/min Nm 66,6
Elektricna naprava
Baterija V, Ah 12,40
Goriva
Vrsta goriva Dizel
Vsebina rezervoarja za gorivo I 37
Tip motornega olja SAE 10W-40
Koli¢ina motornega olja I 3,4
Hladilno sredstvo (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Tip hidravliénega olja Renol B HV 46
Koli¢ina hidravli¢nega olja I 20
Tip olja kolesnih motorjev GL4/5 75-W90
Koli¢ina olja kolesnih motorjev I 4 x 0,08-0,09
Zbiralnik smeti
Maks. viSina izpraznjenja mm 1400
Prostornina zbiralnika smeti (bruto) I 500
Maksimalna obremenitev kg 565
Stranska omela
Premer stranskega omela mm 700
Stevilo vrtljajev (brezstopenjsko) 1/min 0-150
Maziva
Za mazalna mesta, ki se jih maze ro¢no -- Velnamenska mast
Pogoji okolice
Temperatura °C od -5 do +40
Zracna vlaznost, brez rosenja % 0-90
Mere in teza
DolZina x Sirina x vi8ina mm 2797 x 1212 x 1970
Transportna teza kg 1150
Dopustna skupna teza kg 1750
Dovoljena osna obremenitev spredaj kg 900
Dovoljena osna obremenitev zadaj kg 1200
Oporna obremenitev priklju¢ka priklopnika (opcija) kg 120
Vle€na obremenitev priklju¢ka priklopnika (opcija), zavirana/nezavirana kg 1000/500
Obracalni radij mm 750
Rezervoar za vodo I 160
Ugotovljene vrednosti v zvezi z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost rok m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,2
Skupna nihalna vrednost sedezne povrSine m/s2 <0,5
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MC 50
Negotovost K m/s? 0,1
Ugotovljene vrednosti v skladu z Outdoor2000/14/EG, v zvezi z EN 60335-2-72
Nivo hrupa L, dB(A) 77
Negotovost K, dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + negotovost K, dB(A) 103

* s pometalno pripravo

12.1 Pnevmatike

PREVIDNOST
Uporabljajte samo pnevmatike, ki jih odobrilo podjetje
Kércher.

Tip pnevmatik Dimenzija Priporoceni tlak
MPa (bar)

Cestne pnevmatike 195/55 R10C 0,62 (6,2)
Pnevmatike za travnate |20x10.00-10 0,28 (2,8)
povrsine
Standardne 20x12.00-10 0,14 (1,4)
pnevmatike, posebej .

Siroke Slika: Nalepka v voznikovi kabini s priporocenimi tlaki v
Pnevmatike za 20x 8.00-10 (0,45 (4.,5) pnevmatikah

pogonsko os (grobi
profil)

13 lzjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni
brez naSega soglasja.

Proizvod: Cestni pometalni stroj

Tip: MC 50

Zadevne EU-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 13019

CISPR 12

Postopek ocenjevanja skladnosti:

2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne modi dB(A)

Izmerjeno: 101

Zajamceno: 103

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom vodstva

podjetja.
%2 — LL/@@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/06/01
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7.3 Limitarea adancimii de penetrare a

1 Cuprins maturilor 15
2 Date despre vehicul 7.4  Golirea rezervorului de mizerie 15
2.1 Utilizarea corecta 7:5  Depozitarea aparatului 15
2.2 Centru de greutate MC 50 (cu sistem de 7.6 Protectia impotriva inghetului 16
aspirare prin maturare) o 7.7  Transportul 16

2.3 Centrude ?reutate MC 50 (fara 7.8  Prelevarea rezervorului de mizerie/
componente) rezervorului de apa 16

2.4 Functionarea masinii de maturat 7.9 Desprinderea mecanismului de maturare 17

3 Observatii generale 8 Components 18
3.1 Protectia mediului, requlamentul REACH 81  Msturs tru buruieni 18
si eliminarea vehiculului scos din uz ' atura pentru buruien
3.2 Garantie 9 Depozitarea 20
3.3 Accesorii, piese de schimb, seturi de P —— ‘a .
montare 10 Ingrijirea si intretinerea 20
3.4  Simboluri din manualul de utilizare 10.1 Observatji generale 20
3.5 Simboluri pe aparat 10.2 Invelisuri 21
4 Masuri de siguranta 10.3 Curatarea 21
41 Masuri de siguranta generale 10.4 Interygle d? mtrg;mere 22
42 Haine de lucru 10.5 Lucrari de intretinere 23
10.6 Sigurante 33
4.4  Indicatji de siguranta pentru utilizare 11 Depanarea 34
4.5 Idndilcatii de siguranta pentru regimul de 11.1 Defectiuni cu semnalizare 34
eplasare ol
4.6 Indicatii de sigurantd pentru motorul de 1.2 Defectiuni fara afigaj 35
ardere _ 3 11.3 Remorcare 35
4.7 andell(r::t’;lljllgie siguranta pentru transportul 12 Date tehnice 36
4.8 Indicatii de siguranta pentru intretinere si 12.1  Anvelope 37
ingrijire
4.9 Digspjozitive de sigurant 13 Declaratie UE de conformitate 37

5 Elemente de operare

5.1 Prezentare MC 50

5.2 Instalatie de aerisire/climatizare
(optional)

5.3 Coloana de directie

5.4 Pedala

5.5 Inductor de coborare (Optional)

5.6 Consola suspendata

5.7 Manerusa

5.8 Rezervor de mizerie (masina de maturat)

Inainte de prima utilizare a vehiculul
A dumneavoastra, cititi acest manual original de

utilizare, respectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-l pentru Intrebuintarea
ulterioara sau pentru urmatorii posesori.

1
2
2
2
2
2
3
3
3
3
3
3
4
4
4
4.3 Indicatii referitoare la descarcare 4
4
4
5
5
5
5
6
6
6
7
7
7
7
8
8

5.9 Racorduri 8
5.10 Consola MC 50 10
5.11 Functie Joystick 11
6 Inainte de punerea in functiune 12
6.1 Tnainte de prima punere in functiune 12
6.2 Alimentarea cu combustibil 12
6.3 Umplerea aparatului de spalat parbriz 12
6.4 Umpleti rezervorul de apa (de la masina
de maturat) 12
6.5 Reglarea scaunului soferului 12
6.6 Reglarea pozitiei volanului 13
6.7 Inainte de pornire/verificarea sigurantei 13
6.8 Lucrari de intrefinere zilnice 13
7 Functionarea 13
7.1 Deplasarea 13
7.2 Inregim de maturare 14
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2 Date despre vehicul

2.1 Utilizarea corecta

MC 50 este o masina de maturat cu un sistem de aspirare

prin maturare.

Alte componente (nu sunt incluse in pachetul de livrare)

pot fi montate in plus sau alternativ.

Utilizati acest aparat exclusiv in conformitate cu datele din

aceste instructiuni de utilizare.

— Aceasta masina de maturat este destinata maturarii
suprafetelor in spatii exterioare.

— Nu este permisa utilizarea aparatului in spatii inchise.

— Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea pulberilor
nocive.

— Nu efectuati modificari ale aparatului.

— Aparatul este prevazut numai pentru aspirarea
suprafetelor specificate in manualul de utilizare.

— Deplasarea se vaface numai pe suprafetele specificate
de proprietar sau de reprezentantul acestuia pentru
folosirea masinii.

— In general: nu lasati in apropierea aparatului substante
usor inflamabile (pericol de explozie/incendiu).

2.1.1 Utilizare eronata previzibila

— Nu maturati/aspirati niciodata lichide explozive, gaze
inflamabile, precum si acizi nediluati si solventi! Aici se
include benzina, diluantii sau pacura, care impreuna cu
aerul aspirat pot forma vapori sau amestecuri
explozibile, in plus mentionam acetona, acizii nediluati
si solventii, deoarece ele ataca materialele folosite la
acest aparat.

— Nu maturati/aspirati niciodata pulberi metalice reactive
(ex. aluminiu, magneziu, zinc), acestea formeaza gaze
explozive in combinatie cu solutii de curatat puternic
alcaline sau acide.

— Nu maturati/aspirati obiecte aprinse sau
incandescente.

— Nu stati in zona periculoasa. Este interzisa utilizarea in
incaperi unde exista pericol de explozie.

2.1.2 Suprafete potrivite pentru maturare
asfalt

podele industriale

sapa

beton

dale de piatra

2.2 Centrude greutate MC 50 (cu sistem de
aspirare prin maturare)

1100 mm

. = v
| 360 mm

Pozifia centrului de greutate la aparat complet Tncércat.
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2.3 Centru de greutate MC 50 (fara
componente)

800 mm

Pozifia centrului de greutate fara accesorii montate.

=>» Suprastructurile de acoperis si nivelurile de incarcare
influenteaza centrul de greutate si, prin urmare,
manevrarea.

= Daca nu sunt atasate accesorii de spatele aparatului,
trebuie sa atasati neaparat o contragreutate in spate.

24 Functionarea masinii de maturat

— Praful format este legat de apa stropita.
— Maturile laterale imping murdaria Thaintea gurii de

aspirare.

— Turbina aspiratoare genereaza o subpresiune si aspira

mizeria in rezervorul de mizerie.



3 Observatii generale

Daca la despachetare constatati deteriorari aparute in

timpul transportului, luati legatura cu magazinul.

— Cititi si respectati instructiunile de utilizare si de
siguranta referitoare la dispozitivele de lucru montate la
aparat.

— Placutele de avertizare si cu indicatii montate pe aparat
contin informatii importante pentru utilizarea in conditii
de siguranta.

— In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prescripfiile
generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele de
reglementare.

3.1 Protectia mediului, regulamentul
REACH si eliminarea vehiculului scos
din uz

3.1.1  Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a deseurilor.

Bateriile, uleiul, combustibilii si produsele
similare nu trebuie sa ajunga Tn mediul
inconjurator. Va rugam sa eliminati aceste
produse prin sistemele de colectare

&
I corespunzatoare.

3.1.2 Materiale continute (REACH)

Informatiji actuale referitoare la materialele continute puteti
gasi la adresa:

www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Eliminarea vehiculului scos din uz
Vehiculele scoase din uz contin materiale reciclabile
valoroase, care trebuie trimise spre valorificare. La
eliminarea vehicululuidumneavoastra, va recomandam sa
colaborati cu o companie de gestionare a deseurilor.

3.2 Garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate
de distribuitorul nostru din {ara respectiva. Eventuale
defectiuni ale accesoriilor, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabricatie
sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a putea
beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de
service autorizata.

3.3 Accesorii, piese de schimb, seturi de
montare

Se vor utiliza numai accesorii, piese de schimb si seturi de
montare care au fost aprobate de producator.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de service-ul autorizat.
Informatii suplimentare despre piesele de schimb gasiti la
www.kaercher.com, in sectiunea Service.
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3.4 Simboluri din manualul de utilizare

A PERICOL

Atrage atentia asupra unui pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

Atrage atenfia asupra unei posibile situafii periculoase,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

PRECAUTIE

Indicé o posibila situafie periculoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare sau pagube materiale.

3.5 Simboluri pe aparat

PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza suprafetelor
fierbini! Tnainte de a efectua lucrdri la aparat,
|&safi sistemul de evacuare a gazelor s se
rdceasca.

PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza cuplajelor
hidraulice rapide fierbinfi. Purtafi manusi la
desprinderea cuplajelor.

A PERICOL

Pericol de strivire. Avefi grija ca Tn timpul
functionadrii sa nu se afle nimeni in apropierea
articulatiei rotative.

&N AVERTIZARE
Pericol de strivire. Tinefi mainile departe de
locul marcat.

PRECAUTIE
Pericol de deteriorare. Nu cdlcati aici.

A PERICOL

Pericol de rasturnare. Nu va deplasati pe
suprafefe de o inclinare laterald mai mare de
10%.

Adaugalti aici apa de réacire.

A PERICOL

Pericol de ranire prin coborarea
neintenfionatad a rezervorului de mizerie.
Efectuafi lucrari la turbing doar cand

rezervorul de mizerie este ridicat complet.
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AN AVERTIZARE
Pericol de accidentare din cauza maturilor
rotative. Pastrafi distanfa fatd de acestea.

Pentru ridicarea unit&fii de maturare
decuplate apucati-o de aici.

A PERICOL

Pericol de accidentare. Nu ridicafi rezervorul
de mizerie, cand se afla cineva in spatele
aparatului se afla.

A PERICOL
Pericol de accident! La golirea rezervorului de
mizerie actionafi frana de imobilizare.

A PERICOL

Pericol de accidentare. Decuplafi unitatea de
aspirare doar cand rezervorul de mizerie este
coborat.

A PERICOL

Pericol de rasturnare! Golifi rezervorul de
_ |mizerie, doar cand aparatul se aflg pe o

) |suprafata plana si stabila.

A PERICOL
Pericol de accidentare. Nu va deplasafi cu
rezervorul de mizerie ridicat.

A PERICOL
Pericol de incendiu. Nu maturafi sau aspirafi
obiecte aprinse.

4 Masuri de siguranta

4.1 Masuri de siguranta generale

— Aparatul si accesoriile trebuie verificate Thainte de
utilizare pentru a vedea dacéa sunt in stare bung gi
permit utilizarea aparatului in conditii de siguranta.
Dacé starea nu este ireprogabiléd, acestea nu pot fi
utilizate.

— La utilizarea aparatului in zone periculoase (de ex.
benzinarii) se vor respecta instructiunile de securitate
corespunzdtoare. Este interzisd utilizarea in incdperi
unde existd pericol de explozie.

4.2 Haine de lucru

— Efectuafi lucrarile la acest aparat intotdeauna cu
manusi potrivite.

— Avefi grija ca operatorul sg poarte haine stramte.
Operatorul trebuie sa poarte de asemenea pantofi de
siguran{a si s& evite hainele largi.

— De asemenea trebuie s& poarte o cascd de protectie
adecvatd, ca cozile gi parul lung s& nu poaté fi prinse
de cétre piesele mobile.

— Este interzisa purtarea bijuteriilor, inelelor sau a
obiectelor asemanétoare.

4.3 Indicatii referitoare la descarcare

A PERICOL
Pericol de accidentare si de deteriorare!
La Tncdrcare finefi cont de greutatea aparatului.

Greutate in stare goala (fara accesorii) ‘1 150 kg*

* Cu accesoriile montate greutatea aparatului este
considerabil mai mare.

A PERICOL

Aparatul nu este omologat pentru a fi incdrcat cu macara.

Nu folosifi un stivuitor, aparatul ar putea fi deteriorat.

4.4 Indicatii de siguranta pentru utilizare

Operatorul trebuie sé& foloseasca aparatul conform
specificafiilor acestuia. Acesta trebuie s respecte
condifiile locale gi Tn timpul utilizarii s& fie atent la terfi,
n special la copii.

Nu I&safi aparatul nesupravegheat in timp ce motorul
este Tn functiune. Operatorul poate pérdsi aparatul abia
dupé ce motorul a fost oprit, aparatul a fost imobilizat,
frAna de ména a fost trasa si cheia de contact a fost
scoasa.

Aparatul poate fi folosit numai de persoane instruite n
manipularea acestuia sau care gi-au dovedit abilitatea
de a opera aparatul si au fost insarcinate ih mod expres
cu utilizarea aparatului.

Nu este permisa utilizarea aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

Aparatul poate fi folosit de persoane cu capacitafi
psihice, senzoriale sau mintale limitate sau care nu
dispun de experienfa sau cunostinfele necesare doar
daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea sigura a aparatului gi infeleg pericolele care
rezultd din aceasta.

Nu lasafi copii nesupravegheatfi, pentru a va asigura, ca
nu se joacd cu aparatul.

Nu deschidefi capacul cand motorul functioneaza.

4.5 Indicatii de siguranta pentru regimul

de deplasare

Trebuie respectate méasurile, regulile si prevederile
valabile pentru vehicule.

Nu este permisa utilizarea aparatului de catre minori.
Nu este permisa transportarea pasagerilor pe vehicul.
Pentru a preveni folosirea aparatului de persoane
neautorizate, scoatefi cheia de contact.

Pericol de accidentare din cauza reducerii capacitafii
de frAnare. Nu punefi covorase auto in cabina.
Obiectele libere, care pot aluneca sub pedala de
deplasare, nu trebuie introduse in cabina.
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A PERICOL
Pericol de accidentare!
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Inainte de fiecare utilizare efectuati verificarile de siguranta

descrise n capitolul "Punerea in funcfiune".

— Toate manetele de operare si comutatoarele trebuie sa
se afle Tnainte de pornirea motorului in pozifie nula. La
pornire goferul trebuie s& se afle pe scaunul soferului.
Pedala de deplasare nu trebuie sé fie apdsata in timpul
procesului de pornire.

— In timpul deplasdrilor si a procedurilor de lucru folosifi
centura de siguranta.

— Aparatul va fi pus in migcare numai de pe scaunul
soferului.

— In cazul deplasdrilor de transport trebuie s4 ridicafi de
tot si s& blocafi cadrul din fa{a a aparatului, pentru
acesta ridicafi maneta de tot.

— Fifi deosebit de precauti in cazul lucrului pe pante si
santuri.

A PERICOL

Pericol de rasturnare!

Comportamentul mecanismului de directie al vehiculului

articulat difera substanfial de cel al unui autoturism.

=>» Urcafi numai pe pante si rampe de pand la 25% in
directia de deplasare.

=> Evitafi schimbdrile brugte de direcfie.

= Mergefi incet n curbe.

=>» Pericol de rasturnare in cazul in care suprafafa nu este
stabila.

=>» Pericol de rasturnare Tn cazul unei inclinari laterale
prea mari.

Pericol de rasturnare. Nu va deplasafi pe suprafefe de
o inclinare laterald mai mare de 10%.

= 1n cazul conducerii in ramp4 sau in pants si la
deplasarile transversale pe pantd, evitafi virajele
bruste.

=>» Fifi atenti la deplasarea centrului de greutate in functie
de suprastructurile gi de nivelul de umplere al
rezervorului de impuritafi.

=>» La deplasarea 1n linie dreapta si in curbd, adaptafi
viteza de deplasare la conditiile de mediu gi la nivelul
de incércare.

=>» Laregimul de deplasare si de transport, avefi in vedere
comportamentul diferit de franare!

451 Anvelope si presiune in anvelope

— Tnainte de a corecta presiunea in anvelope, verificafi
daca reductorul de presiune de la compresor este
reglat corect.

— Nu trebuie depdsita presiunea maxima in anvelope.
Presiunea admisibild in anvelope trebuie citita la
anvelopd sau eventual la jantd. Tn cazul unor valori
diferite, respectafi valoarea mai redusa.

— Anvelopele si presiunea in anvelope recomandate sunt
enumerate n capitolul ,Date tehnice | Anvelope”. In
plus, in cabina soferului existd un autocolant cu
presiunile recomandate Tn anvelope.

4.6 Indicatii de siguranta pentru motorul
de ardere

— Tnainte de punerea in functiune, citifi manualul de
utilizare al producétorului motorului, acordand atenfie
speciald masurilor de siguranta.

A PERICOL

Pericol de accidentare!
— Nu este permisa obturarea orificiului de evacuare a

gazelor.
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— Nu va aplecati deasupra orificiului de evacuare a
gazelor i nu punefi mana pe acesta (pericol de arsuri).

— Nu atingefi si nu apucati motorul de ardere (pericol de
arsuri).

— Pericol de arsuri. Inainte de indepdrtarea invelisurilor
Iasafi aparatul sa se raceasca.

— Pericol de opdrire! Nu deschidefi niciodata capacul de
inchidere de la radiator la temperaturd de funcfionare.
Rezervorul este sub presiune.

— Gazele de esapament sunt toxice gi nocive, ele nu
trebuie inhalate.

— Motorul functioneazé din inerfie cca. 5 secunde dupd
ce a fost oprit. In acest interval nu va apropiati de zona
sistemului de actfionare.

— Pericol de ranire prin rotorul neacoperit al ventilatorului.

— Se va folosi numai combustibilul specificat n
instructiunile de utilizare. n cazul unor combustibili
neadecvali exista pericolul de explozie. Vezi capitolul
"Date tehnice".

— Laumplerea cu combustibil avefi grija s& nu ajunga
combustibil pe suprafetele fierbini.

— In cazul folosirii aparatului n inc&peri trebuie s& se
asigure o aerisire corespunzéatoare si evacuarea
gazelor de esapament (pericol de intoxicare).

4.7 Indicatii de siguranta pentru
transportul aparatului

Tn timpul transportdrii aparatului, motorul trebuie scos din
funcfiune si aparatul trebuie fixat si asigurat.
Pentru acesta vezi capitolul "Transport".

4.8 Indicatii de siguranta pentru
intretinere si ingrijire

— Tnaintea curéatdrii si intrefinerii aparatului, a inlocuirii
componentelor sau a trecerii la altd functie, aparatul
trebuie oprit si eventual se va scoate cheia din contact.

— Reparatiile vor fi efectuate numai de service-uri
autorizate sau de specialisti Tn domeniu care cunosc
normele de protectie relevante.

— Aparatele trebuie sé fie verificate din punctul de vedere
al sigurantei in exploatare in functie de reglementdrile
locale pentru aparatele de uz comercial folosite in mai
multe locuri.

— Este interzisd curdtarea articulafiei curbate, garniturilor
si a pieselor electrice cu aparatul de curatat sub
presiune sau furtunul de apa.

4.9 Dispozitive de siguranta

49.1 Comutator de contact al scaunului
Cand nu sta nimeni pe scaunul soferului, functiile cu un
potential de periculozitate ridicat sunt blocate.

4.9.2 Blocaj de pornire

Pentru pornirea motorului trebuie sa apasati pedala de
frana.
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5 Elemente de operare
5.1 Prezentare MC 50

20

Manerusa® 5.2 Instalatie de aerisire/climatizare
Coloana de directie . I

Lumina de lucru (°ptlona )

Volan

Consola suspendata *

Capac rezervor

Stut de umplere rezervor de apa curata

Difuzor

Indicator pentru nivelul de apa curata

10 Vizor ulei hidraulic

11 Racord de furtun sistem de circulare a apei (optional)
12 Indicator rezervor

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = plin
E = gol
13 Pedala *

14 Instalatie de aerisire/climatizare (optional) *
15 Suflanta auxiliara *

16 Consola *

17 Scaun sofer *

18 Ciocan de urgenta

19 Rezervor aparat de spalat parbriz

20 Lumina de deplasare/de semnalizare

1 Comutator suflanta de aerisire
2 Regulator de temperatura incalzire
3 Regulator putere de racire (optional)

* vezi ilustratia detaliata urmatoare
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5.3

Coloana de directie

1 Aerisire

2 Lampa de control lumina de semnalizare

3 Comutator lumini de avertizare

4 Surub de prindere pentru reglarea inal{imii volanului

5 Contor de ore de functionare al sistemului hidraulic de
lucru

6 Lampa de control frana de imobilizare

7 Afigajul pozitiei flotante AUX 1

8 Surub de prindere pentru reglarea inclinarii volanului

9 Afisajul pozitjei flotante pentru dispozitivul de ridicare frontal

10 Maneta multifunctionala pentru lumina, semnalizatoare

si claxon

5.3.1 Maneta multifunctionala pentru lumina,
semnalizatoare si claxon

— Claxon: Apasati maneta sus

— Semnalizare intermitenta: Apasati maneta spre
dreapta sau spre stanga

— Lumina de pozitie si Faza de intalnire: Rotiti inelul (in
sens antiorar)

— Faza lunga: Apasati spre Thainte maneta, cu faza de
intalnire pornita

— Lumina intermitenta: Trageti maneta spre inapoi

5.4 Pedala

Pedala de franare

Blocare pedala de franare (frana de imobilizare)
Limitator viteza de lucru

Pedala de mers Tnainte

Pedala de marsarier

AP ON -

5.4.1 Actionarea franei de imobilizare
= Apasati scurt pedala de frana.

=> Blocati inchizatorul.

=> Eliberati pedala de frana.

RO

5.4.2 Eliberarea franei de imobilizare
=> Apasati scurt pedala de frana.

=>» Desprinderea dispozitivului de blocare

=> Eliberati pedala de frana.

5.5 Inductor de coborare (Optional)

Cu ajutorul rozetei pentru viteza de coborare puteti regla
viteza de coborare a unitatii de ridicare frontala.

1 Rozeta inductor de coborare

5.5.1 Rozeta viteza de coborare unitate de
ridicare frontala

A Directie de rotatie "Marire viteza de coborare"

B Directie de rotatie "Reducere viteza de coborare"

=>» Rotind rozeta in directia de rotatie B pana la capat
puteti bloca unitatea de ridicare frontala.
Indicatie
Se foloseste la deplasarile de transport pe drumurile
publice pentru blocarea unitatji de ridicare frontale
pentru a evita coborarea accesoriilor montate.

5.6 Consola suspendata

1 2 3 4 5
1 Comutator stergator de parbriz, 2 trepte
2 Comutator girofar
3 Comutator lumini de lucru
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4 Comutator pentru accesorii optionale (de ex. oglinzi 59
exterioare incalzite) :

5 Buton aparat de spalat parbriz Definirea termenului AUX: Auxilliary = supapa de

comanda suplimentara

Definirea termenului PTO hidraulic: Power Take Off =

debitare de putere hidraulica

Definirea termenului PTO electric: Power Take Off =

debitare de putere electrica

5.9.1 Infata

Racorduri

5.7 Maner usa

AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

... — " }
tem interior de deblocare usa

1S
5.8 Rezervor de mizerie (masina de
maturat)

AN AVERTIZARE
Pericol de réanire din cauza rezervorului de mizerie care
poate sa cada! Sistemul de schimbare rapida a
rezervorului de murddrie trebuie sa fie blocat
corespunzator.

Verificafi indicatorul de blocare pe ambele laturi ale
sistemului de schimbare rapida!

Main PTO

Cuplaje hidraulice AUX2

Cuplaje hidraulice AUX1

Cuplaje hidraulice 2 PTO

Cuplaj apa (de ex.: cuplaj matura)
Conector E1

Cuplaje hidraulice Main PTO
Cuplaj scurgeri

Daca se vede o suprafata neagra dupa introducerea
rezervorului de mizerie, rezervorul este blocat
corespunzator. 3
Daca se vede o suprafata rosie dupa introducerea

rezervorului de mizerie, rezervorul nu este blocat si poate
sa cada de pe aparat la pornirea sau bascularea
rezervorului.

Daca vedeti o suprafata rosie, rezervorul nu este
blocat corespunzator!

Conector E4 in spate, cu 7 poli
Conector E3 in spate, cu 3 poli
Cuplaje hidraulice AUX2
Cuplaje hidraulice 2 PTO

A WON =
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5.9.3 La spate

Cuplaje hidraulice Main PTO
2 Cuplaje hidraulice AUX2
3 Cuplaj scurgeri

1 Cuplaj apa
2 Conector E3 in fata

RO
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5.10 Consola MC 50

Lampa de avertizare nivel de umplere baterie
Lampa de avertizare temperatura ulei hidraulic
Lumina de avertizare temperatura apa de racire
Lampa de control presiune de ulei
Lampa de control faza lunga
Comutator
Pozitia 1: Racord de apa in fata pornit
Pozitia 0: Racord de apa in fata oprit
Pozitia 2: Pornire sistem de circulare a apei (optional)
7 Buton
Pozitia 1: Sistem hidraulic de lucru PTO principal pornit
Pozitia 0: Sistem hidraulic de lucru PTO principal oprit
8 Contact aprindere
9 Priza de bord 12V
10 Reglare turatie motor
11 Contor ore de functionare motor
12 Buton cu dispozitiv de blocare
Sistem hidraulic de lucru PTO principal pornit
- o permanent
el S Functie activa doar in combinatie cu frana de
imobilizare blocata si butonul 7
13 Nu este ocupat
14 Nu este ocupat
15 Comutator principal pozitie flotanta
16 Maneta de operare rezervor de mizerie
Maneta spre inainte: Introduceti rezervorul pentru
material maturat (numai atunci cand motorul
functioneaza)
Maneta spre inapoi: Goliti rezervorul pentru material
maturat (numai atunci cand motorul functioneaza)
17 Reglare turatie PTO
18 La operatiuni cu gura de aspirare
Pozitia A - Gura de aspirare neblocata
Pozitia B - Gura de aspirare blocata
19 Maneta de deservire conexiune PTO 2
Maneta spre inainte: Matura laterala pornita, maturare
Maneta in centru: Matura laterala oprire
Maneta spre inapoi: Intoarcere directie de rotatie
20 Joystick

5.10.1 Contact aprindere

OO WN -

19

20

abwNn =
I

A B CD
k i
%TIJ

A Simbol filament incandescent: Preincalzire la
incandescenta

Pozitia STOP: Motor oprit

Pozitia 1: Aprindere pornita

Pozitia 2: Pornire motor

(UM@Y)
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5.11 Functie Joystick

Joystick

Tasta fata

Taste de functii

A - albastru

B - rosu

C - verde

D-gri

=> Cu Joystickul sunt comandate:
Unitate de ridicare din fata
Racordul AUX 1
Racordul AUX 2
Racordul AUX electric 12 V

=> La selectarea unei pozitii flotante, se aprinde un afisaj

corespunzator.

5.11.1 Utilizarea

WN =

Dispozitiv de ridicare frontal (cu pozitie flotanta)
Comutator principal [Tasta functionala Joystick
pozitie flotanta
(consola)

In caz de urgenta,
apasati tasta gri

(D)

Activare

Dispozitiv de ridicare frontal (fara pozitie flotanta)
Comutator Tasta functionala|Joystick
principal pozitie
flotanta (consola)

Dezactivare - deplasare spre
fnainte / spre

fnapoi

Racord AUX 2 (cu pozitie flotanta)
Comutator Tasta functionald|Joystick
principal pozitie
flotantd (consola)

Activare Apasati tasta

verde (C)

Racord AUX 2 (fara pozitie flotanta)
Comutator Tasta functionala|Joystick
principal pozitie

flotanta (consola)

Dezactivare - deplasare spre
stanga / spre

dreapta
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Racordul AUX 1
Tasta fata
(Joystick)

Tasta functionald|Joystick

Tineti apasat

deplasare spre
sténga / spre
dreapta

Racordul AUX electric 12 V

Tasta fata Tasta functionala|Joystick
(Joystick)
- Apasatj tastele -
functionale
albastra sau rosie
(A/B)

5.11.2 Afisajul pozitiei flotante

=)

B —

1 Afisajul pozitiei flotante AUX 1

2 Afisajul pozitiei flotante pentru dispozitivul de ridicare
frontal

=>» La selectarea unei pozitii flotante, se aprinde un afisaj

corespunzator.
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6 Inainte de punerea in functiune

6.1 inainte de prima punere in functiune

=>» Fixati plicul pentru documente de parbrizul din spate
conform instructiunilor alaturate.

6.2 Alimentarea cu combustibil

A Pericol

Pericol de explozie!

— Nu alimentati cu combustibil Tn spalfii inchise.

— Fumatul si folosirea focului deschis sunt interzise.

— Aveti grijd sé& nu ajunga combustibil pe suprafefele
fierbinfi.

=> Opriti motorul.

=> Deschideti capacul rezervorului.

=> Alimentati combustibil Diesel.
Se va folosi numai combustibilul specificat in
instructiunile de utilizare.

=> introduceti pistolul de alimentare cat se poate de mult
in stuful de umplere. Imediat ce pistolul de alimentare
folosit corespunzator se opreste prima data, intrerupeti
alimentarea.

=> Stergeti combustibilul varsat si Tnchideti capacul
rezervorului.

6.2.1 Alimentarea din canistra

— Estimati mai intai cantitatea de combustibil pentru a
preveni revarsarea.

6.3 Umplerea aparatului de spalat parbriz

L& TSR d
Rezervor aparat de spalat parbriz
2 Capac
=>» Scoateti capacul.
= Umpleti cu lichid.

= Inchideti capacul.

6.4 Umpletirezervorul de apa (de lamasina
de maturat)

= Desurubati inchizatoarea stutului de alimentare cu apa
curata.

= Umpleti rezervorul de apa.

INDICATIE

Nu introducefi furtunul de apa pentru umplerea

rezervorului in apa (pentru a evita reabsorbfia).

= Inchideti conducta de alimentare cu apa.

= indepértati furtunul de ap4 si inchideti stutul de umplere
cu apa curata.

6.4.1 Incazul aparatelor prevazute cu sistem de
circulare a apei (optional)

= Adaugati apa in rezervorul de mizerie (max. 50 I)
6.5 Reglarea scaunului soferului

A PERICOL
Pericol de accidentare. Nu reglafi scaunul soferului Tn
timpul mersului.

Scaun standard

6.5.1

Maneta pentru reglarea scaunului

Comutator rotativ pentru duritatea arcului

Reglarea inclinarii spatarului

Afisaj pentru reglajul arcului

Buton de reglare a cotierei

=>» Asezati-va pe scaunul soferului.

=> Trageti in sus maneta pentru reglarea scaunului si
impingeti scaunul Tn pozitia dorita.

=> Eliberati maneta pentru reglarea scaunului si fixati
scaunul in poziie.

= Reglati inclinarea spatarului Tn pozitia dorita cu ajutorul
manerului rotativ.

= Reglati inaltimea cotierelor cu ajutorul butoanelor de
reglare.

=> Cu ajutorul manerului rotativ reglati duritatea arcurilor
in asa fel, ca indicatorul afisajului duritatii arcurilor sa se
afle in cAmpul verde.

6.5.2 Scaun confortabil (optional)

AL wON =

1 Maneta pentru reglarea scaunului
2 Reglare inaltime
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Pentru coborare: Trageti butonul in afara
Pentru ridicare: Apasati butonul (in timp ce motorul
functioneaza)

3 Reglarea inclinarii spatarului

4 Centura de siguranta

= Amortizarea scaunului de sofer are loc automat.

6.6 Reglarea pozitiei volanului

A PERICOL
Pericol de accidentare. Nu reglafi pozifia volanului in
timpul mersului.

Ay 9 -

1 Surub de prindere pentru reglarea inal{imii volanului
2 Surub de prindere pentru reglarea inclinarii volanului

=> Slabiti surubul de prindere pentru reglarea Tnaltimii
volanului.

= Reglati volanul la inaliimea dorita.

= Tnsurubati surubul de prindere.

=> Slabiti surubul de prindere pentru reglarea inclinarii
volanului.

=>» Reglati inclinarea dorita a coloanei de directie.

= Insurubati surubul de prindere.

6.7 nainte de pornire/verificarea
sigurantei

A PERICOL

Pericol de accidentare si de ranire. Daca la verificarea de

sigurantd nu se satisfac toate condifiile, aparatul nu poate

fi pus Tn functiune si trebuie reparat.

Tnainte de fiecare utilizare efectuati urmétoarea inspectie

de siguranta:

6.7.1 Inspectie de siguranta

Efectuati inspectia de siguranta cu aprinderea pornita

(pozitia1).

= Cu frana de imobilizare eliberata: Eliberati pedala de
deplasare, opriti sistemul hidraulic de lucru PTO
principal - motorul nu trebuie sa porneasca la rotirea
cheii de contact (pozitia 2)

= Cu pedala de frana actionata: Porniti sistemul
hidraulic de lucru PTO principal - motorul nu trebuie sa
porneasca la rotirea cheii de contact

= Cu motorul pornit: Porniti sistemul hidraulic de lucru
PTO principal, deblocati scaunul soferului - sistemul
hidraulic de lucru PTO principal trebuie sa se opreasca

6.8 Lucrari de intretinere zilnice

Efectuati lucrarile de intretinere zilnice (vezi capitolul
"Ingrijire si intretinere")

7 Functionarea

A PERICOL

Pericol de strivire. Avefi grija ca in timpul funcfiondrii s nu
se afle nimeni Tn apropierea articulafiei rotative.

Pericol de arsuri gi de strivire. Utilizafi aparatul doar cand
toate pdrtile carcasei sunt montate.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare prin supraincélzirea transmisiei de
fortd si a franei. In timpul deplasérii utilizafi pedala de frana
doar atunci cand aparatul nu se opreste la eliberarea sau
la actionarea scurtd Thapoi a pedalei de deplasare.
Pericol de deteriorare din cauza lipsei lubrifierii. La
aprinderea lampii de avertizare pentru presiunea uleiuluiin
timpul utilizarii oprifi motorul imediat si inlaturafi
deranjamentul.

Pericol de deteriorare datoritd motorului si a uleiului
hidraulic supraincalzit. La aprinderea lampii de avertizare
pentru temperatura motorului sau a uleiului hidraulic,
reglati turafia motorului pe mers in gol) nu oprifi motorul) si
luafi méasurile descrise in capitolul "Deranjamente".
Pericol de deteriorare a furtunurilor hidraulice din cadrul
unitafii de maturare. In gropi sau pe elevator nu coborafi
mé&tura mai jos decét suprafafa de sprijin a rofilor (la
magina de méturat).

7.1 Deplasarea

AN AVERTIZARE

Pentru o manevrabilitate maxima, aparatul are o articulatie
pendulara centrala.

Acest lucru permite ca ambele jumatati de vehicul s& se
deplaseze transversal pe directia de deplasare,
independent una de cealalta.
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Ca urmare a acestei caracteristici speciale, soferul nu
primeste un raspuns n timp util de la juma&tatea din spate
a vehiculului.

Prin urmare, in timpul deplasarii, miscarile partii din spate
a vehiculului trebuie observate in oglinda.

Vehiculele articulate reactioneaza in special la viraje
rapide, pe zapadad, gheata, ploaie, drumuri nepavate si la
manevre in pantd, fiind evident mai sensibile la
schimbaérile de directie decéat este cazul la autoturisme.
Acest lucru face foarte dificilg stabilizarea unui vehicul
articulat prin contravirare!

Pedala de franare

Blocare pedala de franare (frana de imobilizare)
Limitator viteza de lucru

Pedala de mers Tnainte

Pedala de marsarier

AP ON -
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7.1.1 Eliberarea franei de imobilizare

=>» Apasati scurt pedala de frana.

= Impingeti inapoi zavorul.

=>» Eliberati pedala de frana.

7.1.2 Pornirea motorului

=>» Luati piciorul de pe pedala de deplasare.

= Reglati turatia motorului in pozitia MIN.

=> Apasatii pedala de frana in jos pana la capat.
Lampa de control pentru frna de imobilizare trebuie sa
se aprinda.

=>» La temperaturi exterioare scazute {ineti cheia de
contact in pozitia de preincalzire timp de cca. 3
secunde.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia de pornire a motorului
si tineti-o Tn aceasta pozitie, pana cand motorul
porneste.

=>» Eliberati cheia de contact. Cheia revine in pozitia "1",
motorul functioneaza.

=>» Eliberati pedala de frana.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare prin supraincélzirea transmisiei de

forta si a franei. Nu va deplasafi cu aparat cu frana

actionata.

=>» Dupa o pornire la rece lasati aparatul sa se incalzeasca
cu turatia in pozitia MIN, pana cand uleiul hidraulic
atinge temperatura de regim.
Timpul de incalzire depinde de temperatura ambianta
si poate fi determinat cu ajutorul diagramei de mai jos.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \ ! 1 ] !
+10°C| o
+5°C | \
0°C

ol I N
A0°c | || I

-15°C
-20°C

Temp °C
7.1.3 Deplasarea

ATENTIE

La eliberarea pedalei de accelerafie, viteza este intarziata

in mod diferit fatd de modul obignuit la vehicule.

In modul de transport, la eliberarea pedalei de acceleratie,

deceleratia este mai mica decét in regimul de lucru.

=> Ridicati aparatul de lucru.

=> Ridicati gura de aspirare si maturile laterale (la masina
de maturat).

=> Reglati turatia motorului in pozitia ECO.

= Apasatli incet pedala de deplasare.

=> Determinati directia de deplasare cu ajutorul volanului.

7.1.4 Oprire

= Daca eliberati pedala de deplasare sau o trageti scurt
inapoi, aparatul este frnat si se opreste singur.
Actionati pedala de frana, daca aparatul nu se opreste
dupa masurile descrise mai sus.

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare a sistemului de actionare. Utilizafi

frana doar in cazuri de urgen{a si ca frana de imobilizare,

cand aparatul este oprit, nu ca frana de serviciu.
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7.1.5 Trecerea peste obstacole

AN AVERTIZARE

Pericol de deteriorare! Ridicafi méaturile laterale si gura de

aspirare Tnainte de a trece peste obstacole.

Obstacole pana la 150 mm tnaltime:

=> treceti peste obstacol incet si cu grija, Tn unghi de 45°,
mergand Tnainte.

Obstacole peste 150 mm Tnalfime:

=> Trecerea peste obstacole se va face numai folosind o
rampa adecvata.

AN\ Avertisment

Pericol de deteriorare! Asigurati-va ca aparatul nu réméane

agatat.

7.2 inregim de méiturare

PRECAUTIE
Nu méaturati benzi de ambalare, sGrme sau alte obiecte
similare deoarece acestea pot duce la infundarea
canalului de aspirare.
Pentru a preveni deteriorarea suprafetei curatate, nu lasafi
magina de méturat s& functioneze pe loc.
INDICATIE
Pentru a atinge un rezultat optim de curé&tare, viteza de
deplasare trebuie adaptatd la conditiile existente.
In timpul utiliz&rii, rezervorul de mizerie trebuie golit
periodic.
=>» Porniti motorul si Iasati-l sa se Incalzeasca.
=>» Reglati turatia motorului in pozitia ECO.
=> Maneta (18) in pozitia A.
Gura de aspirare nu este blocata
=> Reglati turatia maturilor laterale.
=> Apasati maneta (19) spre Thainte.
Matura laterala este pornita.
=> Apasati butonul (7) sistem hidraulic de lucru Main PTO.
Turbina aspiratoare functioneaza.
= La maturarea murdariei uscate: porniti comutatorul (6)
irigare matura laterala.
Porniti sistemul de circulare a apei, daca este nevoie
(optional).
= Pentru alte operatiuni cu Joystickul, vezi capitolul 5.10
~Functia Joystick”.
7.21 Evitarea aspirarii obiectelor mari
Obiectele de o dimensiune mijlocie (de ex. cutiile de
conserva) pot fi aspirate de aparat.
Obiectele prea mari (de ex. crengile) pot fi indepartate
lateral prin rotirea scurta a maturilor laterale in directie de
rotatie inversa.
=> Trageti scurt maneta (19) spre ihapoi.
Sensul de rotatie a maturii laterale se schimba.
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7.3 Limitarea adancimii de penetrare a
maturilor
La utilizarea unor maturi moi poate fi necesara limitarea

adancimii de penetrare a acestora, pentru evitarea
deformarii perilor.

1 Surub

2 Contrapiulita

=>» Slabiti contrapiulita.

INDICATIE

Cu céat ingurubafi mai tare gurubul, cu atat descreste
adancimea de penetrare a maturilor.

=> Strangeti contrapiulita.

7.4 Golirea rezervorului de mizerie

A PERICOL
Pericol de accidentare! Cand mergefi in spate, avefi grija
s& nu periclitafi nici o persoand, eventual cerefi instructaj
Tn acest sens.
Pericol de rasturnare. Golifi rezervorul de mizerie doar,
cand aparatul se afld pe o suprafata stabila si nu este
inclinata in spate sau pe o parte.
Tn cazul golirii pe deniveldri sau rampe, avefi grijd s&
péastrafi o distan{a sigura.
Pericol de accident! La golirea rezervorului de mizerie
actionafi frina de imobilizare.
Pericol de accidentare! Tnainte de golirea rezervorului de
mizerie, oprifi turbina aspiratoare.
Pericol de accidentare! Tn timpul procesului de golire, in
raza de acfiune a utilajului nu trebuie sa se afle persoane
sau animale.
Pericol de strivire! Nu introduceti mana intre tijele
mecanismului de golire.
INDICATIE
Ridicati rezervorul de mizerie intotdeauna complet, pana
n pozitia finala.
= La masina de maturat: Ridicati matura laterala si gura
de aspirare.
La suportul de aparate: Ridicati masina de lucru.
=> Opriti aparatul.
=> Opriti irigarea maturii laterale cu comutatorul (6).
= Asteptati cca. 20 secunde.
= La masina de maturat: opriti turbina aspiratoare cu
butonul (7).
La suport de accesorii: opriti aparatul de lucru cu
butonul (7).
= Golirea rezervorului de mizerie.
Maneta (16) spre Thapoi.
=>» Dupa golire introduceti la loc rezervorul de mizerie.
Maneta (16) spre Thainte.
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7.4.1 in plus, in cazul aparatelor previzute cu
sistem de circulare a apei (optional)
=>» Curatati filtrul din rezervorul de mizerie sub jet de apa.

£ - o

1 Filtru

2 Suport

=>» Desprindeti filtrul din suport si trageti-I afara.
=>» Curatati filtrul sub apa curenta.

=>» Ridicati rezervorul de mizerie.

SN —— S —

1 Tabla de sustinere

2 Supapa

=>» Rotiti in directia acelor de ceas si scoatefi tabla de
suport.

=>» Scoateti supapa si curatati-o.
7.5 Depozitarea aparatului

= in cazul unei a 3-a maturi laterale, respectiv méaturi de
buruieni: retragere si ridicare, vezi capitolul ,8.1 Matura
pentru buruieni”.

= La masina de maturat: Ridicati matura laterala si gura
de aspirare.
La suportul de aparate: Ridicati masina de lucru.

=>» Opriti aparatul.

=>» Opriti irigarea maturii laterale cu comutatorul (6).

= Asteptati cca. 20 secunde.

=>» La masina de maturat; opriti turbina aspiratoare cu
butonul (7).
La suport de accesorii: opriti aparatul de lucru cu
butonul (7).

=> Reglatj turatia motorului in pozitia MIN.

=>» Lasati motorul sa functioneze in regim de mers in gol.

=>» Rotifi cheia de contact in pozitia "STOP" si scoateti-l din
contact.

=>» Actionati frana de imobilizare.
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7.6  Protectia impotriva inghetului 7.8.2 Scoaterea furtunului de aspiratie
=> Trageti furtunul de aspiratie Tn jos din rezervorul de

mizerie (sageata).

= Daca exista pericol de inghet, verificati daca apa de
racire contine suficient antigel.

=> Goliti rezervorul de apa si sistemul de conducte, vezila
"Lucrari de intretinere/Golirea rezervorului de apa"
(optional).

7.7 Transportul

AN AVERTIZARE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La transport
finefi cont de greutatea aparatului.

Pericol de accidentare: Tn timpul transportului, aparatul
trebuie asigurat impotriva alunecdrii accidentale.
PRECAUTIE

Pericol de deteriorare! Nu fixati si remorcati aparatul
niciodata de sistemul de maturare (la magina de méturat).
=>» Opriti aparatul si blocati frana de imobilizare.

7.8.3 Deconectarea cuplajelor hidraulice

PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza cuplajelor hidraulice rapide

fierbinfi. Purtafi manusgi la desprinderea cuplajelor.

=> Verificati, daca bila de inchidere se afla in plan cu
gaura. In caz contrar rotiti mufa de inchidere, pana
cand bila si gaura se afla in plan.

=>» Trageti cuplajul de la mufa de inchidere in spate.

=>» Asigurati aparatul cu ajutorul unor curele de prindere 7.8.4 Deconectarea cuplajelor de api si a
fixate la urechile laterale. conexiunilor electrice
7.8 Prelevarea rezervorului de mizerie/ = Deconectati cuplajul de apa.
rezervorului de apa =>» Deconectati conexiunile electrice.

Cu ajutorul vehiculului de prelevare optional (nr. de

comanda 2.851-043) puteti preleva rezervorul de mizerie/

rezervorul de apa de pe masina de maturat MC 50.

Tn plus vehiculul de prelevare serveste ca si loc de

depozitare pentru sistemul de maturare demontat de pe

aparat.

= inainte de prelevare goliti rezervorul de mizerie si
rezervorul de apa.

7.8.1 Depresurizarea sistemului hidraulic

=>» Rotiti contactul de aprindere in pozitia "1" (nu porniti
motorul).

= Aduceti comutatorul de selectare in pozitia pentru
rezervorul de mizerie. :

= Miscati de mai multe ori maneta pentru golirea 1 Cuplaj apa
rezervorului de mizerie. 2 Conexiune electrica

=>» Aduceti contactul de aprindere in pozitia Motor.
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7.8.5 Plasarea vehiculului de prelevare la =>» Ridicati rezervorul mai departe, pana cand capatul din
rezervorul de mizerie fata se afla la o distanta suficienta de la suprafata de
sprijin.
=>» Trageti vehiculul Thapoi cu rezervorul de mizerie/
rezervorul de apa de tot.
7.8.7 Montarea rezervorului de mizerie/
rezervorului de apa
=> Montati din nou rezervorul de mizerie in ordine inversa
pe aparat.
= Pentru coborére rotiti supapa in sensul invers al acelor
de ceas.

7.9 Desprinderea mecanismului de
maturare

= Pozitionati vehiculul de prelevare paralel la aparat.
= Impingeti vehiculul de prelevare paralel la aparat.

=>» Rabatati in sus suportul de matura de la vehiculul de
prelevare si blocati-|

=>» Coborati matura.

=>» Opriti aparatul.

U

AN AVERTIZARE

Pericol de accident!

Tnainte de ridicarea rezervorului de mizerie verificafi, dacd
tijele din stdnga si din dreapta se aflg in pozitie fixa in
suport. Ridicati doar daca tijele se afla in pozifie
corespunzatoare in suporturi!

=> Verificati suportul tijelor din stanga si din dreapta.

1
2 POZITIE CORECTA: tija nu se afla in pozitie sigura in
suport

7.8.6 Ridicarea rezervorului de mizerie

POZITIE INCORECTA: tija nu se afla in su

=> Rotiti supapa cu de la capatul subtire a manetei pana la
capat in sensul acelor de ceas.
=>» Ridicati rezervorul prin pompare cu ajutorul manetei.

=>» Ridicati matura cu mana si desprindeti s&rma.

1 Maneta

2 Supapa

=>» Trageti vehiculul Thapoi cu rezervorul de mizerie/
rezervorul de apa cu cca. 30 cm.
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=>» Rabatali tijele de asigurare in fata si trageti-le afara.

=,

Lo o Y R
=>» Ridicati mecan de maturare si plasati-l pe
vehiculul de prelevare.

8 Componenta

8.1  Matura pentru buruieni

Matura pentru buruieni
Dispozitiv de pulverizare apa
Protectie impotriva jetului
Cuplaje hidraulice Main PTO

8.1.1 Utilizarea corecta

A WN -

Setul de montare al maturii pentru buruieni este fixat de
suportul de aparat frontal.

Acesta serveste de ex. |la indepartarea:

— murdariei care a facut crusta

— vegetatiei dintre pietrele de pavaj

— i a unor activitati de curatare similare.

=>» Setul de montare poate fi utilizat cu sistemul cu 2 perii.

=>» Matura pentru buruieni este adecvata tuturor
suprafetelor.

= Pe suprafetele rutiere sau suprafete asemanatoare pot
aparea zgarieturi chiar si atunci cand matura pentru
buruieni este operata in pozitia flotanta.

8.1.2 Indicatii importante

= Respectati reglementarile aplicabile conducerii pe
drumurile publice.

=>» Tineti cont de normele legale de prevenire a
accidentelor locale si instructiunile de siguranta.

= Respectati instructiunile de siguranta si manualul de
utilizare ale vehiculului suport.

8.1.3 Conditii de operare
=>» Dispozitivul de ridicare frontal trebuie montat pe
vehicul.

8.1.4 Montarea maturii pentru buruieni

=> Montati si asigurati matura pentru buruieni complet
premontata pe dispozitivul de ridicare frontal.
Indicatie
Daca matura pentru buruieni este livrata ca set de
montare, asamblati-o in avans, in conformitate cu
instructiunile de asamblare, care insotesc setul de
montare 0.083-359.0.

=> Stabili{i conexiunile hidraulice PTO, AUX 1 si AUX 2 la
autovehicul.

=>» Realizati racordul de apa.
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8.1.5 Utilizarea

A PERICOL

Risc de ranire la contactul cu matura pentru buruieni

rotativd. La reglare si in timpul lucrului, asigurafi-va céa

intre persoane este pdstratd distan{a suficienta.

Pericol de ranire cauzat de pietre sau particule de

murddrie care zboara. Reglafi corect protectia la stropire gi

péastrafi o distan{a suficients fa{a de persoane.

A PERICOL

Pericol de accidentare din cauza efectului de directie

redus. In caz de presiune joasd la matura pentru buruieni,

rofile din fa{g sunt deblocate. Acest lucru poate duce la un

efect redus al direcfiei. in acest caz, ridicafi imediat matura

pentru buruieni.

= Matura pentru buruieni si suportul de aparat frontal sunt
operate de la Joystick.

[ l

1 Bolturi siguranta de transport

2 Cui spintecat

A Functionare

B Transport

=>» Scoateii bolturile pentru siguranta de transport.

=>» Basculati suportul de aparat frontal spre dreapta.

=>» Blocati bolturile pentru siguranta de transport in pozitia
.Functionare” si asigurati-le cu arcuri metalice.

= Coborati suportul de aparat frontal pana cand matura
atinge solul.

=>» Strangeti surubul.

=>» Strangeti contrapiulita.

=>» Porniti motorul.

=>» Ridicati suportul de aparat frontal.

=>» Rotiti matura pentru buruieni in pozitia dorita (inclinare
in lateral), inclinafi (inclinare spre fata) si basculati.

=>» Pentru lucrarile de curatare, conectati sistemul
hidraulic de lucru Main PTO, matura pentru buruieni se
roteste.

= Coborati suportul de aparat frontal in pozitia flotanta.
Nota:
De obicei, suportul de aparat frontal este coborat in
pozitia flotanta. Daca se doreste o putere de curatare
mai mare, pentru o perioada scurta de timp, matura
pentru buruieni poate fi decelerata.

=>» Efectuati operatiunea de curatare.

8.1.6 Functie Joystick

—_

Joystick
Tasta fata
3 Taste de functii
A - albastru
B - rosu
C - verde
D -gri
=>» Cu Joystickul sunt comandate:
Unitate de ridicare din fata
Racordul AUX 1
Racordul AUX 2
Racordul AUX electric 12 V
=>» La selectarea unei pozitii flotante, se aprinde un afisaj
corespunzator.

8.1.6.1 Utilizarea

N

Dispozitiv de ridicare frontal (cu pozitie flotanta)
Comutator principal [Tasta funcfionala Joystick
pozitie flotanta
(consola)

In caz de urgenta,
apasati tasta gri

(D)

Activare

Dispozitiv de ridicare frontal (fara pozitie flotanta)
Comutator Tasta functionald|Joystick
principal pozifie
flotanta (consola)

Dezactivare - deplasare spre
fnainte / spre

Tnapoi

Brat matura buruieni (cu pozitie flotanta)
Comutator Tasta functionala|Joystick
principal pozitie
flotanta (consola)

Activare Apasati tasta -
verde (C)
Apasare/ridicare brat matura buruieni (fara pozitie
flotanta)
Comutator Tasta functionald|Joystick

principal pozitie
flotant& (consola)

Dezactivare Tineti apasat deplasare spre
stanga / spre
dreapta
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Extindere/retragere brat matura

Tasta fata Tasta functionald|Joystick
(Joystick)

deplasare spre
sténga / spre
dreapta

inclinare cap perie (inclinare spre fata)

Tasta functionala|Tasta funcfionala|Joystick
Albastru Rosu

Tineti apasat -

deplasare spre
stanga / spre
dreapta

Rotire cap perie (inclinare in lateral)

Tasta functionala|Tasta functionala|Joystick
Albastru Rosu

Tineti apasat deplasare spre

sténga / spre

dreapta

8.1.7 Transport

AN AVERTIZARE

Pericol crescut de ranire in cazul conducerii cu o maturd

pentru buruieni pozifionatd nefavorabil. Pentru a reduce la

minim pericolul de réanire, Tnainte de deplasare aliniafi

m&tura Tn modul descris in continuare.

=>» Ridicati suportul de aparat frontal.

= inclinati matura spre inainte.

=>» Retractati matura in sensul acelor de ceasornic.

=> Aduceti bolturile pentru siguranta de transport in pozitia
Transport si asigurati-le cu arcuri metalice.

=>» Montati protectia la stropire astfel incat matura sa fie
acoperita.

9 Depozitarea

&N AVERTIZARE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! La depozitare

finefi cont de greutatea aparatului.

Daca aparatul urmeaza sa nu fie folosit o perioada mai

indelungata, respectati urmatoarele indicatii:

= Asezati aparatul intr-un loc ferit, plan si uscat.

= Tn cazul unei a 3-a maturi laterale, respectiv méturi de
buruieni: retragere si ridicare, vezi capitolul 8.1 Matura
pentru buruieni”.

= La masina de maturat: Ridicati matura laterala si gura
de aspirare.
La suportul de aparate: Ridicati masina de lucru.

=>» Rotifi cheia de contact in pozitia "STOP" si scoatefi-l din
contact.

10 Ingrijirea si intretinerea

10.1 Observatii generale

= Inaintea curatarii si intretinerii aparatului, a inlocuirii
componentelor sau a trecerii la alta functie, aparatul
trebuie oprit si eventual se va scoate cheia din contact.

= Decuplati bateria inainte de a efectua lucrari la
instalatia electrica.

=>» Blocati aparatul folosind frana de imobilizare.

=> Reparatiile vor fi efectuate numai de service-uri
autorizate sau de specialisti in domeniu care cunosc
normele de protectie relevante.

10.1.1 Masuri de siguranta in cazul ridicarii
rezervorului de murdarie (la masina de
maturat)

Inainte de executarea lucrarilor la aparat cu rezervorul de
murdarie ridicat, introduceti picioarele de sprijin:
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=> Asigurati aparatul, sa nu se poata deplasa in mod
accidental, blocati frana de imobilizare.

= Schimbati uleiul de motor si filtrul de ulei.

= Daca exista pericol de inghet, verificati daca apa de
racire contine suficient antigel.

=> Goliti rezervorul de apa si sistemul de conducte, vezila
"Lucrari de intretinere/Golirea rezervorului de apa"
(optional).

=>» Daca acesta este dotat cu sistem de circulare a apei
(optional) evacuati apa din sistem.

=>» Curatatfi exteriorul si interiorul masinii de maturat.

= Incércati acumulatorul la un interval de aproximativ 2
luni.

=>» Decuplati polul minus al bateriei, daca aparatul nu este
utilizat mai mult de 4 saptamani.

1 Cui spintecat

2 Picioare de sprijin

= Scoateti cuiul spintecat.

= Scoateli picioarele de sprijin de la rezervorul de
murdarie.
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1 Picioare de sprijin

2 Tija piston

=> Aplicati piciorul de sprijin pe tija unui piston hidraulic al
rezervorului de murdarie.

10.2 Tinvelisuri

10.2.1 indepartarea/aplicarea invelisurilor de
motor

AN AVERTIZARE

Pericol de arsuri. Inainte de indepartarea inveligurilor

Iasafi aparatul sa se raceasca.

1 Invelis lateral

2 Girilaj radiator

Pentru executarea diferitelor lucrari de intretinere trebuie
sa indepartati invelisurile de motor.

10.2.2 indepartarea invelisului lateral

1 Tnchizétoare capac

=>» Deschideti ambele inchizatoare

=> Ridicati invelisurile si rabatati-le afara.
= Apoi Indepartati-le.
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10.2.3 Aplicarea invelisului lateral

2

1 Canal de fixare

2 Con de centrare

=> Introduceti partea de jos a invelisului in spatele rofii.

=> Apropiati invelisul de partea superioara a aparatului si
introduceti marginea superioara a invelisului in canalul
de fixare.

= Inchidetj inchizatoarea.

10.2.4 indepartarea grilajului radiatorului

1 Tnchizétoare

=>» Deschideti ambele inchizatoare (trageti inchizatoarele
afara, rotiti-le cu cca. 90° si eliberati-le).

=> Rabatati afara grilajul in partea de sus, trageti-l in sus
si scoateti-I.

10.3 Curatarea

=> Goliti rezervorul de mizerie (la masina de maturat).

=> Ridicati aparatul de lucru.

=> Ridicati gura de aspirare si maturile laterale.

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

=>» Reglati turatia motorului in pozitia MIN.

=> Rotiti cheia de contact in pozitia "STOP" si scoateti-l din
contact.

=> Blocati aparatul folosind frana de imobilizare.

10.3.1 Curatarea aparatului

Curatati aparatul zilnic, dupa terminarea lucrului.
PRECAUTIE

Pericol de deteriorare!

Nu curdfafi garniturile de arbore, piesele electrice si
supapele hidraulice cu jet de apéa sub presiune.

Nu spélafi motorul cu apa.
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La curatarea aparatului cu un curdfitor sub presiune finefi

cont de instructiunile de securitate corespunzatoare

Curatafi lamelele cu aer comprimat (max. 5 bari) si nu cu

apa.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Pentru protectia filtrului de aer spdlati partea din spate a

aparatului doar cdnd motorul este oprit.

=>» Pentru evitarea pericolului de incendiu, controlat;
aparatul in privinta scurgerilor de ulei si combustibil.
Solicitati inlaturarea neetanseitatilor de la serviciul
pentru clienti.

=> Spalati maturile laterale cu jet de apa (la masina de
maturat).

=>» Curatati gura de aspirare cu jet de apa (la masina de
maturat).

=> Verificati functionarea usoara a dispozitivului de
ridicare frontal (ridicare si coborare).

=>» Verificati daca gura de aspirare si clapeta pentru
murdarie grosiera functioneaza usor (la masina de
maturat).

= Pentru evitarea pericolului de incendiu curatati motorul,
amortizoarele, bateria si rezervorul de combustibil de
ulei si resturi de iarba.

=>» Verificati motorul n privinta murdaririi, curatati-l, daca
este nevoie cu o perie sau aer comprimat.

10.3.2 Curatarea radiatorului

R

ot

1" Tija de fixare

2 Radiator instalatie de climatizare (optional)

3 Radiator combi

=>» Verificati radiatorul in privinta murdaririi.

= indepértati murdéria grosierd cu mana.

= indepértati murdéria cu o perie moale sau cu aer
comprimat.

Rabatarea radiatorului:

=>» Desprindeii partea inferioara a tijei de fixare din suport
si rabatati-l in sus.

= Rabatati radiatorul.

10.3.3 Curatati canalul de aspirare si rezervorul
de murdarie (la masina de maturat).

=>» Porniti aparatul.

= Reglati turatia motorului in pozitia ECO.

= Asezati furtunul de apa in fata gurii de aspirare si
deschideti sursa de apa.

=>» Porniti turbina aspiratoare.

=>» Lasati turbina aspiratoare sa functioneze timp de cca. 2
minute.

=>» Opriti turbina aspiratoare.

=>» Golirea rezervorului de mizerie.
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=> Spalati partea inferioara a rezervorului de mizerie si
grilajul de acoperire a canalului de aspirare cu jet de
apa.

10.4 Intervale de intretinere

INDICATIE

Pentru a avea dreptul la garantie, in perioada de garanfie
toate lucrdrile de service si de intrefinere trebuie s fie
efectuate de un service Kéarcher autorizat, conform
caietului de service.

INDICATIE

Contorul pentru orele de functionare specificd intervalele
de intretinere.

10.4.1 Zilnic inaintea utilizarii

=>» Verificati functionarea tuturor elementelor de comanda
si a lampilor de control.

= Umpleti rezervorul cu combustibil.

=>» Verificati nivelul uleiului de motor.

=>» Verificati nivelul apei de racire.

=>» Verificati nivelul uleiului hidraulic.

=>» Verificati filtrul de combustibil.

=>» Verificati filtrul de aer, in caz ca este necesar curatati-I.

=> Verificati maturile laterale si gura de aspirare pentru a
vedea daca sunt uzate si daca nu s-au prins benzi in
ele (la masina de maturat).

= Ungeti toate lagarele, care sunt marcate cu ,* la
capitolul "Lucrari de intretinere/Ungerea aparatului”.

=>» Daca aparatul a fost utilizat cu sistem de circulare a
apei (optional) oprit, curatati filtrul si supapa de la
sistemul de circulare a apei, pentru a asigura
functionarea sigura a sistemului si a evita deteriorarile.
Pentru descrierea lucrarilor vezi capitolul ,Operare/
Golirea rezervorului de mizerie/in plus, in cazul
aparatelor prevazute cu sistem de circulare a apei (la
masina de maturat)®.

=>» Curatati gratarul pentru aer uzat din rezervorul de
murdarie (la masina de maturat).

=>» Verificati, daca robinetele de la separatorul de apa si
filtrul de combustibil sunt deschise.

=> Verificati ca separatorul de apa nu contine apa.

=> Curatati radiatorul.

=> Verificati daca e necesar si este montat o
contragreutate in spate la deplasarea cu accesorii
montate.

=> Verificati intregul aparat in privinta deteriorarilor.

10.4.2 Dupa fiecare spalare a aparatului
=>» Ungeti toate lagarele, care sunt marcate cu ,* la
capitolul "Lucrari de intretinere/Ungerea aparatului”.

10.4.3 Saptamanal

=>» Verificati garniturile de la rezervorul de mizerie (la
masina de maturat)

=>» Verificati presiunea in anvelope.
Pentru presiunea in anvelope recomandata vezi
autocolantul din cabina soferului sau din capitolul ,Date
tehnice | Anvelope”.

=>» Verificati nivelul de apa din aparatul de spalat geamuiri.

=>» Verificati ca clapeta pentru murdarie grosiera sa
functioneze si sa fie usor de manevrat (Ila masina de
maturat).

=>» Verificati functionarea usoara a rolelor de deplasare de
la gura de aspirare (la masina de maturat).

ek
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=>» Verificati zona de pulverizare a duzelor pentru irigarea
periilor si de la gura de aspirare. Curatati sau schimbati
duzele daca este nevoie (la masina de maturat).

10.4.4 O data dupa primele 50 ore de
functionare

= Efectuati prima inspectie prin serviciul pentru clienti.

10.4.5 La fiecare 50 de ore de functionare

=>» Verificati si curatati ventilatorul de la radiator.

=>» Verificati separatorul de apa.

=> Verificati bateria.

=>» Verificati daca polii acumulatorului sunt oxidati, daca
este nevoie periati-i si ungeti-i cu grasime pentru poli.
Cablurile de legatura trebuie sa fie bine fixate.

=> Curatati alternatorul (nu utilizati aparat de curatat sub
presiune).

= Ungeti lagarele (vezi la ,Ungerea aparatului®).

10.4.6 La fiecare 250 de ore de functionare sau
la 6 luni

=>» Verificati lagarele mecanismului de directie articulat. *

= Schimbati uleiul de motor si filtrul de ulei.

=>» Verificati nivelul uleiului de motor.

=>» Verificati filtrul de combustibil.

=>» Verificati nivelul apei de racire.
Verificati proportia de amestec apa curata/antigel.

=>» Curatati sau inlocuiti filtrul de apa.

= Schimbati uleiul de la motoarele de roata.

=> Verificati nivelul uleiului hidraulic.

=> Verificati sistemul hidraulic Tn privinta etanseitatii,
suprafetelor de frecare si fixarea racordurilor.

=> Verificati starea si presiunea anvelopelor (la masina de
maturat).

=> Schimbati filtrul de aer.

=> Verificati functionarea si reglarea franei. *

=> Verificati turatia motorului si setarile acestuia. *

=> Verificati furtunul de la filtrul de aer la motor.

=> Verificati furtunurile si colierele de prindere.

=> Curatati lamelele de la radiatorul de apa, radiatorul de
ulei si instalatia de climatizare cu aer comprimat.

=> Verificati functionarea incalzirii si a suflantelor de aer. *

=> Verificati filtrul de aer al suflantei si schimbati-I daca
este cazul.

=> Verificati uzura curelei trapezoidale.

=> Verificati separatorul de apa.

=> Verificati furtunul de combustibil si colierele de prindere
(la magina de maturat).

=> Verificati uzura garniturilor de la rezervorul de mizerie
si a canalului de aspiratie (la masina de maturat).

=> Verificati pozitia si gradul de uzura a gurii de aspiratie
(la magina de maturat). *

=> Verificati ca clapeta pentru murdarie grosiera sa
functioneze si sa fie usor de manevrat (la masina de
maturat).

=> Verificati functionarea pompei de apa si a duzelor,
inlocuiti-le daca este nevoie (la masina de maturat).

=> Verificati uzura furtunului de aspiratie (la masina de
maturat).

=> Verificati zona de maturare a maturilor laterale (la
masina de maturat). *

=>» Verificati functionarea usoara a sistemului de maturare
- rabatati Tn directie perpendiculara pe directia de
deplasare (la masina de maturat).
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=> Verificati bateria si daca e nevoie, completati cu apa
distilata.

=> Verificare daca partile mobile si cablurile Bowden se
misca usor

=> Verificati functionarea sistemului de climatizare.

=> Curatati fanta de aerisire a iluminarii.

* Se efectueazd prin serviciul pentru clieni.

10.4.7 Dupa 500 de ore de functionare sau la
fiecare 6 luni

Toate lucrarile trebuie efectuate de catre serviciul

clienfi.

=>» Schimbati filtrul de combustibil.

=>» Schimbati uleiul hidraulic.

=> Schimbati filtrul de ulei hidraulic.

=>» Schimbati uleiul de la motoarele de roata.

=> Verificati sistemul de gaze de esapament in privinta
neetanseitatii.

=>» Verificarea conductorilor si contactelor, sa nu fie
deteriorate sau oxidate

= Schimbati cureaua trapezoidala a pompei hidraulice si
ungeti roata de tensionare.

10.4.8 La fiecare 1000 de ore de functionare sau
anual

Toate lucrdrile trebuie efectuate de catre serviciul

clienfi.

= Schimbati apa de racire.

= Schimbati cureaua trapezoidala a pompei hidraulice,
schimbati si ungeti roata de tensionare.

=> Reglati ventilele.

= Efectuati inspectia vizuala a furtunurile de la radiator si
de combustibil, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

10.4.9 La fiecare 1500 de ore de functionare

Toate lucrarile trebuie efectuate de catre serviciul

clienti.

=>» Schimbati curelele trapezoidale.

=> Verificati si curatati duzele de injectie.

10.4.10 La fiecare 2000 de ore de functionare

= Rodati scaunele supapelor de admitere si de evacuare
(prin serviciul pentru clienti).

10.4.11 Anual

=>» Efectuati verificarile de siguranta potrivit prevederilor
locale de catre serviciul clienti.

10.5 Lucrari de intretinere

10.5.1 Masuri de siguranta generale

A PERICOL

Pericol de moarte!

Tnainte de Inceperea lucrarilor de reparatii impingefi
magina din zona periculoaséd de trafic intens, purtafi
echipament de avertizare.

A PERICOL

Pericol de accidentare din cauza functiondrii din inerfie a
motorului! Asteptati 5 secunde dupa oprirea motorului. in
acest interval nu va apropiati de zona de lucru.

Pericol de rénire din cauza pornirii accidentale a
aparatului. Tnaintea lucrérilor la aparat scoatefi cheia din
contact gi decuplati bateria.

Nu indreptati jetul sub presiune direct pe piesele electrice,
rofi, lamelele de la radiator gi furtunurile hidraulice.

La curatarea aparatului cu un curdfitor sub presiune finefi
cont de instrucfiunile de securitate corespunzatoare
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Lucrérile de intrefinere ale sistemului hidraulic pot fi
efectuate doar de cétre un personal specializat instruit.
A Pericol

Pericol de accidentare! La toate lucrérile de intrefinere
ridicafi complet rezervorul de mizerie si coboréfi sistemul
de maturare/accesoriul montat pentru a depresuriza
sistemul hidraulic.

Pericol de accidentare prin coborarea accidentala a
rezervorul de mizerie. Inaintea lucrdrilor sub rezervorul de
mizerie, rabatafi rezervorul de mizerie complet in pozifia
de golire (la masina de maturat).

Pericol de réanire prin coborarea neintentionata a
rezervorului de mizerie. Efectuafi lucrari la turbina doar
céand rezervorul de mizerie este ridicat complet (la masina
de maturat).

AN AVERTIZARE

Tnaintea lucrdrilor de intrefinere si de reparatie |&safi
aparatul sa se raceasca suficient.

Nu atingefi componentele fierbin{i, ca de exemplu motorul
de actionare gi instalatia de evacuare a gazelor de
esapament.

Apa de racire este fierbinte.

PRECAUTIE

Uleiul de motor, pédcura, motorina si benzina nu trebuie sa
ajungd tn mediul Tnconjurator. Protejafi solul si eliminafi
uleiurile folosite Tntr-un mod ecologic.

10.5.2 Pregatire

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

= Coborati masina de lucru, respectiv matura laterala.

= Reglati turatia motorului in pozitia MIN.

=>» Rotiti cheia de contact in pozitia "STOP" si scoatefi-I din
contact.

=>» Blocati aparatul folosind frana de imobilizare.

10.5.3 Masuri de siguranta acumulatori
Cand umblati cu acumulatorii, respectati neaparat
urmatoarele avertismente:

Pericol de
accidentare!

Respectati indicatiile
confinute n
instructiunile de
utillizare a bateriei gi
inscripfionate pe
baterie, precum si pe
cele din acest
manual de utilizare!

®
>

Purtafi protectie Prim ajutor
pentru ochil

Tinefi copiii departe Simbol de
de acizi si avertizare

acumulatori!

Pericol de explozie! Scoaterea din uz

Este interzisa
folosirea focului
deschis, provocarea
de scantei si fumatul!

Nu aruncatfi
acumulatorii Tn
gunoiul menajer!

PO
1 8 >

A PERICOL
Respectati normele legale de prevenire a accidentelor cat
si prevederile DIN VDE 0510, VDE 0105 T.1.
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Pericol de explozie! Nu agezafi unelte sau altele similare
pe acumulator, adica pe polii acesteia si pe conexiunile
dintre celule.

Pericol de accidentare! Nu I&sati s& ajungd plumb pe réni.

Dupa ce lucrafi cu acumulatori, spalafi-va mereu pe maini.

Pericol de incendiu si explozie!

— Fumatul si folosirea focului deschis sunt interzise.

— Incéaperile unde se incarcd acumulatori trebuie s4 fie
bine aerisite, deoarece in timpul incarcarii se formeaza
un gaz puternic exploziv.

Pericol de accidentare!

— Daca v-afi stropit cu acid Tn ochi sau pe piele, clatifi cu
multd apa.

— Apoi mergefi imediat la un medic.

— Spélafi cu apa hainele contaminate.

— Schimbafi-va hainele.

10.5.4 Introducerea si conectarea

acumulatorului

=> Introduceti acumulatorul in suport.

= Conectati borna polului (cablu rosu) la polul pozitiv (+).

=> Conectati borna polului la polul negativ (-).

=> Introduceti bateria.

=> Prindeti suportul de fundul bateriei cu suruburi.

INDICATIE

La demontarea acumulatorului avefi grija sa desprindefi

mai int&i polul negativ. Controlafi polii acumulatorului si

bornele pentru a vedea daca au protecfie suficienta prin
grasime pentru poli.

10.5.5 Incarcarea acumulatorului

A Pericol

Pericol de accidentare! Respectafi indicafiile de siguranta

atunci cand umblafi cu acumulatorii. Respectafi

instructiunile de utilizare ale Tncarcétorului.

A Pericol

Incéarcafi acumulatorul numai cu un incarcator adecvat.

= Demontati bateria.

=>» Deconectati cablul de la borna negativa a bateriei.

= Deconectati cablul de la borna pozitiva a bateriei.

=>» Legati polul pozitiv al incarcatorului la borna pozitiva a
acumulatorului.

=>» Legati polul negativ al incarcatorului la borna negativa
a acumulatorului.

=> Introduceti stecherul in priza si porniti incarcatorul.

= Incarcati acumulatorul la cea mai micé intensitate
posibila.

INDICATIE

Céand acumulatorul este incarcat, mai intai deconectafi

Tncarcatorul de la refeaua de curent si apoi de la

acumulator.

10.5.6 Inlocuirea rotii

A Pericol

Dacé efectualfi lucrari de reparatie pe drumuri publice n
zone periculoase cu trafic intens, purtafi echipament de
avertizare.

A PERICOL

Pericol de accidentare!

Verificafi stabilitatea suprafefei pe care sta aparatul.
Folositi pene de fixare pentru pentru a impiedica
deplasarea aparatului.

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

=>» Scoateli cheia de contact.

=>» Blocati aparatul folosind frana de imobilizare.
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=> Aplicati cricul numai in locul prevazut, la roata din fata
sau din spate.

INDICATIE

Folositi un cric adecvat, disponibil ih comert.

Puncte de fixare a cricului

=> Slabiti piulitele/bolturile de la roti cu cca. 1 rotatie.

=> Ridicati aparatul cu cricul.

= Desurubati piulitele/bolturile de la roti si scoateti-le.

= Demontati roata.

= Pentru reparatii duceti roata defecta intr-un atelier
specializat.

=> Introduceti roata si insurubati piulitele/bolfurile de la rofi
si apoi strangeti-le.

= Coborati aparatul cu cricul.

=>» Strangeti piulitele/bolturile de la roti la un cuplu
adecvat.

Cuplu de strangere rofi din fata 83-85Nm
Cuplu de strangere roti din spate 83 -85 Nm

10.5.7 Verificarea nivelului uleiului de motor si
adaugarea uleiului

1 Capac de umplere ulei (motor)

2 Joja de ulei

3 Filtru de ulei

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.
= Scoateti joja de ulei.

= Stergeti joja si introduceti-o la loc.

=> Scoateti joja de ulei.
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MIN—

=> Cititi nivelul de ulei.

=> Introduceti joja la loc.

— Nivelul de ulei trebuie sa fie intre marcajele ,MIN” si
MAX”.

— Daca nivelul de ulei este sub marcajul ,MIN”,
completati cu ulei de motor.

— Nu depasiti marcajul ,MAX".

= Desurubati capacul de umplere ulei.

=> Adaugati ulei de motor.
Tip de ulei: vezi capitolul "Date tehnice".

= inchideti capacul de umplere ulei.

= Asteptati cel putin 5 minute.

=> Verificati nivelul uleiului de motor.

PRECAUTIE

Daca nivelul uleiului este prea Tnalt, poate interveni

deteriorarea motorului prin supraincélzire. Dacd nivelul

uleiului depageste marcajul ,MAX" uleiul trebuie evacuat,

panda cand nivelul acestuia atinge nivelul corespunzator.

10.5.8 Schimbati uleiul de motor si filtrul de ulei
A Pericol

Pericol de arsuri din cauza uleiului fierbinte si a
conductelor fierbinfi!

= Pregatiti un vas colector pentru cel putin 6 litri de ulei.
=>» Lasati motorul sa se raceasca.

1 Surub pentru golirea uleiului

=> Desurubati surubul de evacuare a uleiului.

= Desurubati capacul de umplere ulei.

= Goliti uleiul.

=> Desfaceti filtrul de ulei.

=> Curatati suportul si suprafetele de etansare.

= Inainte de a asamblare, ungeti garnitura filtrului de ulei
nou cu ulei.

=> Introduceti noul filtru de ulei si strAngeti-l cu ména.

= Insurubati surubul pentru golirea uleiului cu o noua
garnitura (cuplu de strangere 60 Nm).

=> Adaugati ulei de motor.
Tip de ulei: vezi capitolul "Date tehnice".

= inchideti orificiul pentru umplerea uleiului.
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=>» Lasati motorul sa functioneze aprox. 30 secunde.

=> Verificati nivelul uleiului de motor.

=>» Duceti uleiul vechi la centrele de colectare autorizate.

10.5.9 Verificarea nivelului uleiului hidraulic si
adaugarea uleiului

1 Capac

2 Vizor ulei

Nivelul uleiului trebuie sa se afle in zona vizorului.

=>» Curatati capacul si zona capacului.

=>» Scoateti capacul.

= Completati cu ulei hidraulic.
Tip de ulei: vezi capitolul "Date tehnice".

10.5.10 Verificarea instalatiei hidraulice

=>» Verificati toate furtunurile hidraulice si racordurile
pentru a vedea daca sunt etanse.

Intretinerea instalatiei hidraulice va fi efectuatd numai de

céatre un service Karcher autorizat.

10.5.11 Schimbarea uleiului hidraulic si a filtrului

de ulei

172

Capac

Vizor ulei

Surub pentru golirea uleiului

Arc

Cartus de filtru

Garnitura

= Amplasati aparatul pe o suprafata plana.

=> Curatati capacul si zona capacului.

= Desurubati surubul si scoateti capacul.

= indepartati arcul si cartusul filtrului.

= Amplasati vasul colector (cca. 20 I) sub surubul de
evacuare a uleiului.

=> Desfaceti surubul de evacuare a uleiului si colectati
uleiul folosit.

= Insurubati surubul pentru golirea uleiului cu o nou&
garnitura (cuplu de strangere 40 Nm).

= Umpleti uleiul prin orificiul filtrului.
Cantitatea si tipul de ulei sunt specificate la datele
tehnice.

=> Introduceti noul filtru de ulei hidraulic.

=> Verificati si aplicati garnitura.

=> Aplicati arcul.

=> Puneti capacul la loc si strangeti-I.

=>» Porniti motorul si lasati aparatul sa functioneze timp de
cateva minute.
Tn acest timp verificati etanseitatea surubului de
evacuare a uleiului si a capacului.

=> Verificati nivelul uleiului hidraulic.

=>» Duceti uleiul vechi la centrele de colectare autorizate.

10.5.12 Schimbarea uleiul de la motoarele de
roata

OO WN -

1 Surub de umplere a uleiului

2 Surub pentru golirea uleiului

=>» Curatati zona suruburilor de umplere si de evacuare
ulei.

= Asezati vasul de colectare sub surubul de evacuare a
uleiului.

= Desfaceti surubul de evacuare a uleiului si colectati
uleiul folosit.

= Desurubati surubul de umplere a uleiului.

= insurubatj si strangeti surubul de evacuare a uleiului.
(cuplu de strangere 30 Nm).

= Adaugati ulei.
Cantitatea si tipul de ulei sunt specificate la datele
tehnice.

=> Introduceti si strangeti surubul de umplere ulei.
(cuplu de strangere 30 Nm).

=>» Duceti uleiul vechi la centrele de colectare autorizate.
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10.5.13 Verificati nivelul agentului de racire
= indepértati invelisul drept al motorului.

"".‘\ ¥ [
1 Rezervor de compensare agent de racire
Nivelul apei trebuie verificat la motor rece.
— Nivelul apei trebuie sa se afle la marcajul inferior.

10.5.14 Adaugarea apei de racire

— Pentru agentul de racire vezi capitolul "Date tehnice".
Utilizati un amestec de apa si antigel.

Nu amestecati diferitele tipuri de antigel.

Utilizati doar apa dedurizata.

— Umpleti amestecul doar la motor rece.

= indepartati invelisul drept al motorului.

Daca rezervorul de compensare a apei de racire este
complet gol, umpleti mai intai radiatorul:

1 Capac radiator

2 Surub de evacuare

= Desurubati capacul radiatorului.

=>» Umpleti radiatorul fara bule de aer, pana la marginea
superioara.

= Insurubati capacul radiatorului.

Umplerea rezervorului de compensare pentru apa de

racire:

= indepértati capacul rezervorului de compensare.

= Umpleti rezervorul de compensare pana la linia
inferioara.

= inchideti capacul rezervorului de compensare.

=>» Porniti motorul si Iasatj-l sa se incalzeasca.

=> Verificati nivelul de umplere a rezervorului de egalizare
a agentului de racire.
Cand motorul este cald nivelul apei de racire trebuie sa
se afle la linia superioara.

= Daca nivelul apei este prea redusa opriti motorul,
Iasati-l sa se raceasca si adaugati cantitatea
corespunzatoare de apa in rezervorul de compensare.

10.5.15 Verificarea filtrului de combustibil

1 Robinet de inchidere

2 Filtru de combustibil

=> Asigurati-va ca robinetul de inchidere este deschis.
10.5.16 Schimbarea filtrului de combustibil

A Pericol

Pericol de explozie!

— Nu efectuati intrefinerea in spatfii inchise.

— Fumatul si folosirea focului deschis sunt interzise.

Robinet de Inchidere

Cartus de filtru

Inel O

Recipient filtru

Piulitd olandeza

= inchideti robinetul.

=> Tineti vasul de colectare sub filtrul de combustibil.
=> Slabiti piulita olandeza.

= indepartati cartusul filtrului.

=> Curatati interiorul rezervorului.

=> Introduceti cartugul nou de filtru.

=> Verificati inelul O. Schimbatj-l, daca este nevoie.
= Montati la loc filtrul de combustibil.

= Deschideti robinetul.

= Dezaerati sistemul de combustibil.

AP ON -
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10.5.17 Verificarea separatorului de apa

Piulitd olandeza
Rezervoare
Robinet de inchidere
Filtru de s&rma
Plutitorul
Arc
=> Asigurati-va ca robinetul de inchidere este deschis.
=> Verificati daca plutitorul se afla pe fundul separatorului
de apa.
Daca plutitorul nu se afla pe fund, in separator se afla
apa sau trebuie curatat.

10.5.18 Curatarea separatorului de apa

A Pericol

Pericol de explozie!

— Nu efectuati intrefinerea in spatfii inchise.

— Fumatul si folosirea focului deschis sunt interzise.

= Inchideti robinetul.

=>» Tineti vasul de colectare sub separatorul de apa.

=>» Slabiti piulita olandeza.

=>» Desprindeti rezervorul separatorului de apa.

= Indepartati arcul si plutitorul din separatorul de apa.

=> Curatati interiorul rezervorului.

=> Curatati filtrul de sarma.

=> Verificati inelul O dintre rezervor si partea superioara a
separatorului.

= Montati la loc separatorul de apa.

= Deschideti robinetul.

= Dezaerati sistemul de combustibil.

10.5.19 Dezaerarea sistemului de combustibil

DA WN -

PRECAUTIE

Pericol de deteriorare. Nu dezaerafi sistemul de aer prin

actionarea demarorului.

=>» Verificati daca rezervorul de combustibil este plin.

=>» Deschideti robinetul de la filtrul de combustibil si
separatorul de apa.

1 Maneta pompa

=> Apasati maneta pompei de mai multe ori, pana ce aerul
se evacueaza din sistemul de combustibil.

=> Porniti motorul.

= Daca motorul nu porneste repetati procesul de
dezaerare.

10.5.20 Verificarea filtrului de aer

X

Indicator inlocuire filtru de aer
=> Daca afisajul pentru inlocuirea filtrului de aer lumineaza
cu rosu, trebuie sa schimbati cartusul filtrului.

10.5.21 Curatarea si inlocuirea filtrului de aer

1 Surub
2 Clema

3 Carcasa filtru de aer

= Desurubati surubul.

= Impingeti filtrul de aer induntru si desprindeti-1 in jos.
=>» Desprindeti clemele.

=>» Deschideti carcasa filtrului de aer.

1 Cartus filtru aer

2 Preéfiltru

3 Clema

=> Demontati prefiltrul.



Lasati cartusul filtrului montat, pentru ca praful sa nu
intre Tn motor in timpul curatarii prefiltrului.

=> Suflati prudent prefiltrul cu aer comprimat (0,3...0,5
MPa).

=> Daca prefiltrul nu poate fi curatat sau este deteriorat
nlocuiti-I.

=> Curatati interiorul carcasei de filtru.

=>» Schimbati cartusul filtrului, daca este nevoie.

=> Asambilati filtrul de aer in ordine inversa.

=> Apasati butonul afigsajului pentru filtrul de aer, pentru a-
| reseta.

10.5.22 Spalarea sistemului de circulare a apei
(optional)

=> Decuplati racordul de furtun de la sistemul de circulare
a apei (optional).

=>» Racordati furtunul de alimentare cu apa la sistemul de
circulare a apei si spalati-I.

=> La spalarea capatului dinspre tubul de aspirare reglati
comutatorul pentru irigare pe sistemul de circulare a
apei.
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10.5.23 Ungerea aparatului

. it
| S

=l

1 Curea trapezoidala

PRECAUTIE

Pericol de disfunctionalitafi. Curelele trapezoidale nu

trebuie sd intre Tn contact cu unsoarea.

=>» Ungeti niplurile de ungere marcate cu sageti cu presa
de unsoare.

=>» Ungeti niplurile de ungere marcate cu sageata zilnic
inainte de utilizare.

=>» Utilizafi un lubrifiant universal de inalta calitate si
efectuati lubrifierea cu o presa de unsoare.

1 Curea trapezoidala

PRECAUTIE

Pericol de disfunctionalitafi. Curelele trapezoidale nu

trebuie sa intre Tn contact cu unsoarea.

=> Ungeti niplurile de ungere marcate cu sageti cu presa
de unsoare.

=>» Ungeti niplurile de ungere marcate cu sageata zilnic
fnainte de utilizare.

=> Utilizati un lubrifiant universal de inalta calitate si
efectuati lubrifierea cu o presa de unsoare.

10.5.24 Verificarea curelei trapezoidale
Verificati cureaua trapezoidala de la ventilatorul
radiatorului.

10.5.25 intretinerea stergatoarelor de parbriz

1 Duza de stropire
2 Surub
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Curatarea/reglarea duzelor de pulverizare:

=> curatati orificiile duzelor de pulverizare cu o sarma.

=>» Reglati directia de pulverizare prin rotirea capului de
pulverizare cu ajutorul unei sdrme.

Schimbarea lamelor de stergator:

=> Slabiti surubul.

= Schimbati lamele de stergator.

10.5.26 Schimbati matura laterala (la masina de
maturat).

=> Blocati aparatul folosind fréna de imobilizare.
=> Ridicati maturile laterale.

= Desurubati surubul "A".

=>» Desprindeti surubul "B".

=> Rotiti si scoateti matura.

= Tnsurubati 2 suruburi deplasate cu 180° una de alta in
noua matura.

> Boti’;i matura n directia sagetii.
=>» Insurubati suruburile ramase si strangeti toate
suruburile.

10.5.27 Scoateti mecanismul de maturare (de la
masina de maturat).

= Coborati maturile.

=> Opriti aparatul.

BN

=>» Rabatali tijele de asigurare in fata si trageti-le afara.
=>» Ridicati mecanismul de maturare.
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10.5.28 Dezaerati sistemul de apa de stropit (la
masina de maturat).

INDICATIE

Dacé rezervorul de apd se goleste complet, sistemul de

apa stropita trebuie dezaerat dup& reumplere.

= Deschideti supapa si lasati-o deschisa pana cand apa
se evacueaza fara bule.
=> Apoi inchideti supapa.
10.5.29 Goliti rezervorul de apa (la masina de
maturat).

2 Piulita olandeza

3 Filtrul de apa

= inchideti supapa.

=> Desurubati piulita olandeza.

=> Trageti afara furtunul.

= Deschideti supapa.

=> Goliti apa.

=> Aplicati piulita olandeza pe filtru si strangeti-o.

in caz de pericol de inghet:

=> Deschideti supapa si porniti irigarea maturii pentru
cateva secunde.

= Depozitati aparatul cu supapele deschise.

10.5.30 Curatati filtrul de apa (la masina de
maturat).

1

2 Piulita olandeza

3 Recipient filtru

4  Suportul filtrului

= Inchideti supapa.

=>» Desurubati piulita olandeza.

=>» Desurubati recipientul filtrului de pe carcasa de filtru.

=>» Curatatfi cartusul filtrului.

=>» Deschideti supapa.

= Insurubati recipientul filtrului pe suportul acestuia si
strangeti-I.

=>» Aplicaii piulita olandeza pe filtru si strangeti-o.

=>» Deschideti supapa.

10.5.31 Curatati duzele de stropire de la maturile

laterale (la masina de maturat).

1 Duza de stropire

2 Piulita olandeza

=>» Desurubati piulita olandeza.
=>» Trageti jos duza de stropire.
=>» Curatati duza de stropire.
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10.5.32 Curatati duzele de stropire si gura de
aspiratie (la masina de maturat).

=> Coborafi gura de aspirare.
=>» Trageti in sus furtunul din suportul acestuia.

=>» Trageti suportul duzei afara din gura de aspirare.

=> Trageti jos duza de stropire.

=>» Curatati duza de stropire.

Nota:

Nu confundati duzele de pulverizare, duza din fata are un
diametru alezaj diferit.

10.5.33 Schimbati rolele de deplasare de la gura
de aspirare (la masina de maturat).

-

1

1 Rola de deplasare

2 Piulita de fixare

= indepértati piulitele de fixare a rolelor de deplasare.

=>» Schimbati rolele de deplasare.

=>» Aplicati piulitele de fixare a rolelor de deplasare.

=>» Reglati rolele de deplasare in asa fel, ca lama de
aspirare din spate sa se afle la o distanta de 0 - 1 mm
de sol.

=>» Strangeti piulitele de fixare.

10.6 Sigurante

INDICATIE

Folgsi;i numai siguranfe care au aceleasi valori.

=> Inlocuiti sigurantele arse.

10.6.1 Schimbati sigurantele de la cutia de
sigurante in cabina de sofer

1 Capac
2 Surub cu cap striat
=>» Desurubati surubul cu cap striat si scoateti capacul.

12345678

Sigurante cabina de sofer

1 Loc liber pt. conectare intrerupator in 10A
consola de tavan (al doilea loc din
dreapta)
2 Racord radio audio 3A
3 Lumini de lucru 10 A
4 Comutator pentru accesorii optionale (de |10 A
ex. oglinzi exterioare Tncalzite)
5 Stergator de parbriz 10A
6 Aparat de spalat parbriz 3A
7 Lampa de avertizare 75A
8 Lumina cabina 3A
9 Releu faza lunga
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10.6.2 Schimbati sigurantele de la cutia de
sigurante in spatiul de motor

11

Depanarea

11.1 Defectiuni cu semnalizare

Sigurante spatiu motor
1 Lampi de control, Summer temperatura apa |10 A
de racire, pompa de combustibil, claxon
pentru deplasare in spate, conexiune cu 7
poli in fata, conexiune cu 2 poli in fata, timer
supapa de oprire motor, supapa de oprire
motor (curent de mentinere)
2 Conexiune cu 2 poli in fata, conexiune cu 7 |20 A
poli in fata, conexiune cu 7 poli in spate,
lumina din fata
3 Supapa directie de mers, alternator, 10 A
4 instalatie de climatizare 75A
5 Priza de bor consola, conexiune cu 7 poliin 10 A
fata
6 Supapa de oprire motor (curent de pornire)|30 A
7 Contor ore de functionare Tn regim de 10A
maturare, STOP PTO, lampa de control
1 frana
2 8 Siguranta principala 40 A
7 3 9 Faza scurta 20A
4 10 instalatie de climatizare 20 A
5 11 [Cabina 30 A
6 12 Girofar, claxon, lumina releu, conexiune cu |10 A
7 7 poli in fata (pin 1)
13 Lumina de avertizare, de urgenta 10A
8 14 instalatie de climatizare 10 A
15 Scaun tip confort 15A

Afisaj Cauza Remediere De catre cine
Lumina de Motorul este supraincalzit Reglati turatia motorului in pozitia pentru mers | Utilizatorul
avertizare pentru in gol.
temperatura Verificati nivelul lichidului de racire in motor.
motlorulwv Daca lampile de control nu se sting in 5
lumineaza minute, opriti motorul si contactati serviciul
pentru clienti.
Lampa de Uleiul hidraulic este supraincalzit| Temperatura prea mare: lasati motorul sa Utilizatorul
avertizare pentru functioneze in regim de mers in gol, pana
temperatura cand lampa de avertizare se stinge.
uleiului hidraulic Deconectati sistemul hidraulic de lucru.
lumineaza
Lampa de Bateria nu se incarca Luati legatura cu service-ul autorizat. Utilizatorul
avertizare pentru
baterie lumineaza
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11.2 Defectiuni fara afisaj

Defectiunea Remedierea

Aparatul nu porneste Incarcati sau inlocuiti acumulatorul

Apasati pedala de franare.

Alimentati cu combustibil si dezaerati sistemul de combustibil
Curatati sau inlocuiti filtrul de combustibil

Verificati sistemul de conducte pentru combustibil, racordurile si
conexiunile, iar daca este nevoie, reparati-le

Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat
Motorul ruleaza neuniform Curatati filtrul de aer sau inlocuiti-I

Verificati sistemul de conducte pentru combustibil, racordurile si
conexiunile, iar daca este nevoie, reparati-le

Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Motorul ruleaza, dar aparatul se deplaseaza Eliberati frana de imobilizare
doar incet sau nu se deplaseaza deloc Verificati nivelul uleiului hidraulic

Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Maturile laterale se rotesc doar incet sau nu se |Mariti rotatia maturilor

rotesc (la masina de maturat) Indepartati snururile sau benzile prinse in matura
Verificati nivelul uleiului hidraulic

Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Aparatul face praf (la masina de maturat) Porniti pompa de apa

Adaugati apa

Regalati turatia maturilor

Curatati duzele de stropire de la maturile laterale
Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat
Unitatea de maturare lasa mizeria pe jos (la Micsorati zona de lucru

magina de maturat) Goliti rezervorul de mizerie

Reglati corect turatia motorului

Curatati canalul de aspirare

Curatati grilajul de protectie pentru aerul evacuat
Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Mizeria grosiera nu este aspirata (la masina de |Coborati gura de aspirare si curatati partea superioara.
maturat)

Rezervorul de mizerie nu se ridica sau nu Verificati nivelul uleiului hidraulic
coboara (la magina de maturat) Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat
Defectiuni ale componentelor actionate hidraulic|Luati legatura cu service-ul Karcher autorizat

Una din cele doua accesorii montate nu trebuie |Deconectati cuplajele hidraulice ale accesoriilor pe care nu le utilizati
pornita

11.3 Remorcare PRECAUTIE e .
Pericol de deteriorare a transmisiei. Impingefi sau tragefi

A PRECAUTIE aparatul incet.

Pericol de deteriorare. Nu este permisa remorcarea

aparatului. Nu impingefi masina de maturat cu viteza de

deplasare pe jos.

A PERICOL

Aparatul nu este omologat pentru a fi incdrcat cu macara.

INDICATIE

La Tmpingere avefi grijd sd nu deteriorafi sistemul de

maturare (la magina de maturat).

=> Goliti apa de stropire (la masina de maturat).

=> Goliti rezervorul de mizerie (la masina de maturat).

=>» Fixati cablul de remorcare de urechile de remorcare din

fata sau din spate.
=> Trageti usor aparatul pe vehiculul de transport.
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12 Date tehnice

MC 50
Viteza de deplasare, inainte km/h 20
Viteza de deplasare, in spate km/h 8
Viteza de lucru km/h 10
Capacitatea de urcare (max.) % 25
Axe actionate 2
Capacitatea teoretica de suprafata mz/h 14000
Latimea de lucru mm 1400
Durata de functionare cand rezervorul este plin h cca 12
Motorul
Producator -- Yanmar
Tip -- 3TNV76
Capacitate cilindrica cms 1116
Putere motor la 3000 1/min kW/PS 19,2/26
Cuplu la 2000 1/min Nm 66,6
Instalatie electrica
Acumulator V, Ah 12, 40
Substante tehnologice
Tipul carburantului Diesel
Capacitate rezervor de combustibil I 37
Tip ulei de motor SAE 10W-40
Cantitate ulei de motor I 3,4
Agent de racire (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Tip ulei hidraulic Renol B HV 46
Cantitate ulei hidraulic I 20
Tip ulei motoare de roata GL4/5 75-W90
Cantitate ulei motoare de roata I 4 x 0,08...0,09
Rezervor de mizerie
Inaltime de descarcare max. mm 1400
Volumul rezervorului de mizerie (brut) I 500
Incarcare maxima kg 565
Matura laterala
Diametru matura laterala mm 700
Turatie (fara trepte) 1/min 0...150
Unsori
Pentru locurile de ungere manuala -- Lubrifiant universal
Conditii de mediu
Temperatura °C -5 ... +40
Umiditatea aerului, fara condens % 0-90
Dimensiuni si masa
Lungime x latime x inaltime mm 2797 x 1212 x 1970
Greutate de transport kg 1150
Masa totald maxima autorizata kg 1750
Greutate admisa pe axa din fata kg 900
Greutate admisa pe axa din spate kg 1200
Sarcina de incarcare cuplaj de remorcare (optional) kg 120
Sarcina de incércare cuplaj de remorcare (optional), cu frana/fara frana kg 1000/500
Raza de viraj mm 750
Rezervor de apa I 160
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Valori determinate in conformitate cu EN 60335-2-72

MC 50

Valoare totala oscilatii brate m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Valoare totala oscilatii suprafata de sprijin m/s? <0,5
Nesiguranta K m/s? 0,1

Valori determinate conform Outdoor2000/14/EG si in conformitate cu EN 60335-2-72

Nivel de zgomot L, dB(A) 77
Nesiguranta K, dB(A) 3
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky, dB(A) 103

* cu dispozitiv de maturare

12.1 Anvelope
PRECAUTIE

Utilizafi doar anvelope aprobate de Kéarcher.

Tip anvelope Dimensiune |Presiune in
anvelope anvelope
recomanda
MPa (bar)
Anvelope stradale 195/55 R10C (0,62 (6,2)
Anvelope pentru iarba [20x10.00-10 0,28 (2,8)
Anvelope standard, 20x12.00-10 0,14 (1,4)
extralate
Anvelope de tractiune |[20x 8.00-10 0,45 (4,5)
(profil grosier)

13 Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele UE aplicabile,
datorita conceptului si a modului de constructie pe care se
bazeaz4, in varianta comercializatd de noi. in cazul
efectuarii unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi pierde
valabilitatea.

Produs: Masina pentru maturat stradal
Tip: MC 50

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2000/14/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 13019

CISPR 12

Procedura de evaluare a conformitatii:

2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 101

garantat: 103

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
conducerii societatii.

;2 — kl/@gfw
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Figura: Autocolant in cabina soferului cu presiunile n
anvelope recomandate

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/06/01
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2 Udaje o vozidle

2.3 Tazisko MC 50 (bez pridavnych

21 Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

MC 50 je zametaci stroj so systémom zametania a vysavania.

Dodatocne alebo namiesto neho je mozné na tento stroj

namontovat aj iné pridavné zariadenia (nie su v rozsahu

dodavky).

PouzZivajte tento stroj vyhradne podla udajov v tomto navode

na obsluhu.

— Tento zametaci stroj je urCeny na zametanie zneCistenych
vonkajSich ploch.

— Stroj sa nesmie prevadzkovat v uzatvorenych priestoroch.

— Zariadenie nie je vhodné na vysavanie zdraviu Skodliveého
prachu.

— Na zariadeni sa nesmu vykonat' Ziadne zmeny.

— Zariadenie je vhodné iba na povrchy uvedené v navode na
pouzitie.

— Smie sa jazdit iba po plochach schvalenych pre pouzitie
stroja dodavatelom alebo nim poverenymi osobami.

— VS8eobecne plati: Nepriblizovat’ sa s lahko horfavymi
latkami do blizkosti stroja (Nebezpecenstvo vybuchu/
poziaru).

211 Predvidatelné chybné pouzivanie

— Nikdy nevysavajte vybusné kvapaliny, horfave plyny ako
aj neriedené kyseliny a rozpustadla! K tomu patria benzin,
rozpustadla farieb alebo vykurovaci olej, ktoré virenim
s nasavanym vzduchom mozu tvorit' vybusné pary alebo
zmesi, dalej acetdn, neriedené kyseliny a rozpustadia,
pretoZe porusuju materialy pouzité na pristroiji.

— Nikdy nezametajte/nevysavaijte reaktivny kovovy prach
(napr. hlinik, magnézium, zinok), v spojeni so silne
alkalickymi alebo kyslymi Cistiacimi prostriedkami
vytvara vybusné plyny.

— Nenametat alebo nenasavat Ziadne horiace alebo
tlejuce predmety.

— Zdrziavat sa v nebezpecnej zone je zakazané. Prevadzka v
priestoroch ohrozenych vybuchom je zakazana.

2.1.2 Vhodné podklady na zametanie
B Asfalt

B Priemyselné podlahy
B Podlahové krytiny

B Betdn

B DlaZzobné kamene

2

.2 Tazisko MC 50 (so systémom
zametania a vysavania)

1100 mm

. o)
I v
| 360 mm

Poloha taziska pri plne naloZzenom pristroji.

SK

zariadeni)

800 mm

Poloha taziska bez integrovanych montaznych pristrojov.
=>» StreSna konstrukcia a stav nalozenia ovplyviiuju

taZisko vozidla a tym aj jeho ovladatelnost.

=> Ak na zadnej Casti pristroja nie je upevnené Ziadne

pracovné zariadenie, musi sa bezpodmienecCne
namontovat’ do zadnej €asti vyrovnavacie zavazie.

2.4 Funkcia zametacieho stroja.

Vznikajuci prach sa viaze striekajucou vodou.

Bocné metly prepravuju zametany material pred
nasavaci naustok.

Nasavacia turbina vytvara podtlak a nasava zametany
material do zadsobnika na zametany material.
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3 VsSeobecné pokyny

Ked pri vybalovani zistite chybu, ktora vznikla pri

preprave, informujte Vasho predajcu. 3.4 Symboly v navode na obsluhu

— Preditajte si a dodrZiavajte navod na obsluhu a A NEBEZPECENSTVO
bezpecénostné pokyny pracovnych zariadeni Varuje pred bezprostredne hroziacim nebezpecenstvom,
namontovanych na pristroji. ktoré spOsobi vazne zranenia alebo smrt.

— Stitky s varovanim a upozornenim, umiestnené na A VYSTRAHA
stroji, podavaju délezité pokyny pre bezpecénu V pripade moznej nebezpeénej situacie by mohlo dojst’ k
prevadzku. vaznemu zraneniu alebo smrti.

— Popri pokynoch v navode na obsluhu je potrebné UPOZORNENIE
zohladnit' aj vSeobecné bezpecnostné predpisy Upozornenie na moznu nebezpednd situéciu, ktora by
vyplyvajlce zo zakonov. mohla viest' k fahkym zraneniam alebo vecnym $kodam.

3.1 Ochrana zZivotného prostredia, REACH 3.5 Symboly na pristroji

likvidacia vozidl Zivotnosti
a dacia vozidla po Zivotnost UPOZORNENIE

Nebezpecie popalenia horicimi ¢astami
zariadenia! Pred zacatim prace s pristrojom
ho nechajte dostato¢ne ochladit.

3.1.1  Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte do komunélneho

mozno hordcimi rychlymi hydraulickymi
spojkami. Pri oddefovani spojok noste
rukavice.

Batérie, olej, paliva a podobné latky sa nesmu
dostat' do zivotného prostredia. Tieto latky
likvidujte prostrednictvom vhodnych zbernych
systémov.

|4 2

odpadu, ale odovzdajte ich do zberne UPOZORNENIE
druhotnych surovin. m Nebezpecenstvo popélenia spdsobené

3.1.2 Obsiahnuté latky (REACH)

A NEBEZPECENSTVO

Aktualne informacie o obsiahnutych latkach najdete na: | ‘ N~ o
‘ Nebezpecéenstvo pomliazdenia. Davajte

www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Likvidacia vozidla po zivotnosti

Vozidla po zivotnosti obsahuju hodnotné recyklovatelné
materialy, ktoré by sa mali opat zuzitkovat. Pri likvidacii
Vasho vozidla odporu¢ame obratit sa na odborny podnik

pozor, aby sa pocas prevadzky nenachadzal
nikto v blizkosti zalomeného kibu.

zaoberajuci sa likvidaciou.

3.2 Zaruka

A VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo pomliazdenia. Udrziavajte
ruky v dostatoénej vzdialenosti od

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej oznacdeného miesta

distribu¢nej organizacie. Pripadné poruchy vo vaSom

vyrobné chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s

dokladom o kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu

alebo na najblizSi autorizovany zékaznicky servis. UPOZORNENIE

— = — Nebezpecenstvo poskodenia. Nevstupovat.
3.3 Prislusenstvo, nahradné diely,

pridavné supravy

R
prislusenstve odstranime pocas zaru¢nej lehoty
bezplatne, ak su ich pri¢inou chyby materialu alebo

Pouzivat sa smu iba prislusenstvo, nahradné diely a
pridavné supravy schvalené vyrobcom.

Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych dielov pristroja vykonavat

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecdenstvo prevratenia. Jazdite iba v
teréne s maximalnym boénym sklonom 10%.

len autorizované servisné stredisko.
DalSie informacie o nahradnych dieloch ziskate na stranke
www.kaercher.com v oblasti Servis.

Tu naplrite chladiacou vodou.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia sposobené
neumyselnym spustenim zasobnika na
zametany material. Prace na turbine
vykonévaijte iba pri Uplne zdvihnutom
zasobniku na zametany material.
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A VYSTRAHA
Nebezpecéenstvo zranenia ota¢ajlcimi sa
metlami. DodrZiavajte vzdialenost.

Odpojenu zametaciu jednotku drzte tu pevne
pri zdvihani.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo Urazu! Pri vyprazneni
zasobnika na zametany material stlacte
parkovaciu brzdu.

A NEBEZPECENSTVO

Riziko prevratenia! Vyprazrujte zasobnik na
zametany material len vtedy, ak sa pristroj
nachadza na rovnom a pevnom podklade.

4 Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecdenstvo poranenia. Nezdvihajte
zasobnik na zametany material, ak sa za
pristrojom zdrZiavaju osoby.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecdenstvo poranenia. Odpojte
nasavaciu jednotku iba pri spustenom
zasobnik na zametany material od pristroja.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpedéenstvo vzniku Urazu. Nejazdite so
zdvihnutym zasobnikom na zametany
materidl.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecie vzniku poziaru. Nezametajte a
nenasavajte Ziadne horfavé predmety.

41 VsSeobecné bezpecnostné pokyny

— Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa pristroj a
jeho pracovné vybavenie nachadzaju v riadnom stave
a Ci je zabezpecend ich prevadzkova bezpeénost.
Pokial nie je stav v poriadku, nesmie sa pouzivat.

— Pri pouzivani tohto zariadenia v nebezpecnych
oblastiach (napr. ¢erpacich staniciach pohonnych
hmot) dodrziavajte prisluSné bezpeénostné predpisy.
Prevadzka v priestoroch ohrozenych vybuchom je
zakazana.

4.2

— Préace na zariadeni vzdy vykonavajte s vhodnymi
rukavicami.

— Davaijte pozor na priliehavé obleéenie personalu. Noste
bezpeénostnu obuv a zabrarite noseniu vo/hého
oblecenia.

— Noste vhodnu pokryvku hlavy, aby sa nemohli zachytit
copy alebo dihé vlasy do rotujucich suciastok.

— Nenoste pri praci ziadne Sperky, prstene a podobne.

4.3 Pokyny k vykladke

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecdenstvo zranenia, posSkodenia!
Pri vykladani reSpektujte hmotnost pristroja!

Pracovny odev

Prazdna hmotnost (bez montéaznych 1150 kg*

suprav)

* Ak su namontované montazne supravy, je hmotnost este
vysSia.

A NEBEZPECENSTVO

Pristroj sa nesmie prepravovat Zzeriavom.

Nepouzivajte vysokozdvizny vozik, pristroj by sa mohol
poskodit.

4.4 Bezpecnostné pokyny k obsluhe

4.5

Obsluha musi pouzivat pristroj v stilade s urcenim.
Musi zoh/adnit’ miestne danosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.

Pristroj sa nesmie nikdy ponechat bez dozoru, kym je
motor v ¢innosti. Obsluha smie stroj opustit’az vtedy,
ked sa motor zastavi, stroj sa zaisti proti
nedmyselnému pohybu a popripade sa zapne
parkovacia brzda a vytiahnu sa k/iice zo zapalovania.
Pristroj smu pouzivat'iba osoby, ktoré su poucené o
ovladani alebo preukéazali svoje schopnosti obsluhovat
ho a sl vyslovne poverené pouzitim.

Zariadenie nesmu pouzivat deti ani osoby neznalé.
Tento pristroj m6Zu pouzivat' osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a
vedomosti, ak si pod dozorom, alebo ak boli zaSkolené
na bezpecné pouzivanie pristroja a s nim spojenymi
nebezpecenstvami.

Deti musia mat’doh/ad, aby ste sa ubezpedili, Ze sa

s pristrojom nehraju.

Kapotu neotvarajte, ak motor bezi.

Bezpecénostné pokyny k jazde

Zéasadne sa musia dodrZiavat predpisy, pravidla a
nariadenia, ktoré platia pre motorové vozidla

Pristroj nesmu prevadzkovat’ deti alebo mladistvi.
Vozenie sprievodnych os6b nie je dovolené.
Zabrérite pouzivaniu pristroja nepovolanymi osobami.
Vyxtiahnite kfucik zapalovania.

Nebezpecenstvo Urazu spésobené znizenym vykonom
brzd. Nevkladajte do kabiny vodi¢a ziadnu rohoz na
nohy. Vo/hé predmety, ktoré by mohli skiznut’ pod
plynovy pedal, udrziavajte v dostato¢nej vzdialenosti
od kabiny vodica.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia!

Pred kazdym pouzitim sa musi vykonat' bezpecnostna
kontrola uvedena v kapitole "Uvedenie do prevadzky".

SK -4

VSetky obsluzné packy a spinace sa musia pred
nastartovanim motora nachadzat’v neutralnej polohe.
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Vodi¢ musi pri Starte sediet' na sedadle vodi¢a. Pocas
Startovania nesmiete stlacit plynovy pedal.

— Prijazde a préaci si zapnite bezpecnostny pas.

— Pristroj sa smie uvadzat’do pohybu iba zo sedadla.

— Pri preprave musi byt predny ram pristroja zdvihnuty
maximalne vysoko a zablokovany, k tomu musite
vytiahnut packu aplne hore.

— Davajte mimoriadny pozor pri ¢innostiach na svahoch a
pri cestnych vykopoch.

A NEBEZPECENSTVO

Riziko prevréatenia! )

Ovladate/nost’vozidla s klbovym riadenim sa v podstatnej

miere liSi od riadenia osobného vozidla.

=» Jazda po stupaniach a sklonoch je povolena iba pri ich
hodnote do 25% v smere jazdy.

=>» Zabrarite nahlym pohybom pri riadeni.

=>» V zatackach jazdite pomaly.

= Nebezpecdenstvo prevratenia na nestabilnom
podklade.

= Nebezpecéenstvo prevratenia u vel/kého bo¢ného
sklonu
Nebezpecéenstvo prevratenia. Jazdite iba v teréne s
maximalnym boénym sklonom 10%.

=>» Pri jazde do kopca a Udolia a pri priecnej jazde do
svahu zabrarite ndhlym jazdam do zakruty.

=>» Dbajte na premiestnenie taZiska v zavislosti od
nadstavieb a stavu naplnenia nadoby na smeti.

=>» Rychlost’jazdy pri rovnej jazde a jazde do zakruty
prispdsobte podmienkam prostredia a nalozenému
nékladu.

=>» Zoh/adnite ré6zne brzdné vlastnosti pri jazde a
preprave!

451 Pneumatiky a tlak v pneumatikach

— Pred korekciou tlaku v pneumatikach skontrolujte
spravne nastavenie redukéného ventilu kompresora.

— Neprekroc¢te maximalny tlak naplnenia pneumatik.
Pripustny tlak naplnenia pneumatik sa musi od¢itat'na
pneumatikach a popripade na rafiku. V pripade
rozliénych hodnét je nutné dodrzat'mensiu hodnotu.

— Pneumatiky a odporac¢any tlak v pneumatikach su
uvedené v kapitole , Technické Udaje|Pneumatiky*.
Okrem toho sa v kabine vodica nachadza nalepka s
odporucanymi tlakmi v pneumatikéach.

4.6 Bezpecnostné pokyny k spalovaciemu
motoru

— Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na
obsluhu vyrobcu motora a dodrziavajte hlavne
bezpecnostné pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo poranenia!

— Otvor na odvod spalin nesmie byt uzavrety.

— Nenahybat sa nad otvor na odvod spalin alebo sa ho
nedotykat' (Nebezpecenstvo popélenia).

— Nedotykat sa spalfovacieho motora, ani sa ho nechytat
(nebezpecenstvo popélenia).

— Nebezpecenstvo popalenia. Pred odstranenim
oblozenia nechajte pristroj vychladnut.

— Nebezpecenstvo oparenia! Pri prevadzkovej teplote
nikdy neotvérajte uzatvaracie veko chladica. Nadrz je
pod tlakom.

— Spaliny su jedovaté a zdraviu Skodlivé, nesmu sa
vdychovat.

2]
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— Motor potrebuje po odstaveni dobeh asi 5 sekind. V
tomto ¢ase sa bezpodmienecne zdrziavajte mimo zény
pohonu.

— Nebezpecenstvo zranenia nechranenym kolesom
ventilatora.

— Smie sa pouzivat'iba palivo uvedené v navode na
obsluhu. Pri nevhodnych palivach hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Pozri kapitolu "Technické
Udaje".

— Dauvaijte pri tankovani pozor, aby sa nedostalo palivo na
horlce povrchy.

— Pri prevadzke pristroja v uzavretych miestnostiach je
nutné zaistit' dostatocné vetranie a odvod odpadovych
plynov (nebezpedie otravy).

4.7 Bezpecnostné pokyny k preprave
pristroja

Pocas prepravy pristroja je nutné motor zablokovat’ a
pristroj bezpeéne upevnif.
Pozri k tomu kapitolu "Preprava".

4.8 Bezpecnostné pokyny k oSetrovaniu a

udrzbe

— Pred éistenim a udrzbou pristroja, pred vymenou
dielcov alebo pred prestavovanim na int funkciu je
potrebné pristroj vypnuat a pripadne vytiahnut kiu¢ zo
zapalovania.

— Opravy smu vykonavat iba schvalené servisy alebo
odbornici v tomto odbore, ktori su dokladne
oboznameni so vSetkymi relevantnymi
bezpecnostnymi predpismi.

— Dodrziavajte bezpecénostné kontroly pod/a miestnych
platnych predpisov pre iné lokalne pouzivané
remeselné pristroje.

— Zalomeny kib, tesnenia, elektrické a elektronické diely
sa nemdzu distit' vysokotlakovym cisticom alebo
hadicou na vodu.

4.9 Bezpecnostné prvky

4.9.1 Kontaktny vypinaé¢ sedadla

Ak sa na sedadle vodi¢a nenachadza ziadna obsluha, su
zablokované funkcie so zvySenym nebezpecnym
potencionalom.

4.9.2 Zablokovanie Startovania

Na nastartovanie motora musite stlacit’ brzdovy pedal.



5 Ovladacie prvky

5.1 Prehlad MC 50

20

Uchytka dveri *

Stipik volantu *

Pracovné svetlo

Volant

Konzola krytu *

Uzaver nadrze

Plniace hrdlo nadrze na Cistu vodu

Difuzor

Zobrazenie stavu naplnenia Cistou vodou

10 Priehlfadné okienko na kontrolu hydraulického oleja
11 Spojka hadice cirkulaéného vodného systému (volba)
12 Indikator tankovania

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = plny
E = prazdny
13 Pedale *

14 Ventilacia/Klimatizacia (volba) *

15 Pridavné duchadlo *

16 Konzola *

17 Sedadlo vodic¢a *

18 Nudzové kladivo

19 Zasobnik umyvacieho zariadenia na skla
20 Svetlo vozidla/smerovka

* pozri nasledujuci podrobny nahlad

SK

1 Vypinad ventilatora
2 Regulator teploty kurenia
3 Regulator chladiaceho vykonu (volba)
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5.3

Stipik volantu

Vetranie

Kontrolna lampa smeroviek

Vypinaé blikajuceho vystrazného zariadenia

Upevihovacia skrutka vySkového nastavenia volantu

Pocitadlo prevadzkovych hodin, pracovna hydraulika

Kontrolna lampa ruénej brzdy

Indikator plavajuce polohy AUX 1

Upevriovacia skrutka nastavenia sklonu volantu

Indikator plavajucej polohy, predny silovy zdvihdk

10 Univerzalna paka pre osvetlenie, smerovku a hukacku

5.3.1 Univerzalna paka pre osvetlenie,

smerovku a hukaéku

— Hukanie: Paku stlacte nadol

— Blikanie: Paku doprava resp. dofava

— Parkovacie svetlo a Timené svetlo: Otocte krdzok (v
protismere hodinovych ruciciek)

— Dialkové svetlo: Pri zapnutom timenom svetle paku
potlacte dopredu

— Svetelny klaksén: Paku potiahnite dozadu

5.4 Pedale

O©CoO~NOOOPS~WN =

Brzdovy pedal

Zablokovanie brzdového pedalu (ruéna brzda)
Zarazka pracovna rychlost

Pedal jazdy dopredu

Pedal jazdy dozadu

A wON -

5.4.1 Zatiahnite parkovaciu brzdu
= Uplne zo$liapnite brzdovy pedal.

=>» Zaistite blokovanie zaskocenim.

=>» Uvolnite brzdovy pedal.
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5.4.2 UvoFlnit ruénu brzdu

= Uplne zosliapnite brzdovy pedal.
= Uvolnenie zablokovania.
= Uvolnite brzdovy pedal.

5.5 Spustaci ventil (volba)

Otocnym gombikom pre rychlost spustania sa da nastavit
rychlost spustania predného rdmu pristroja.

1 Otoény gombik spustacieho ventilu
5.5.1 Otocény gombik rychlost’ spust’ania
predny silovy zdvihak

A Smer otacania "ZvysSenie rychlosti spustania”

B Smer otacania "Znizenie rychlosti spustania”

=>» Otacanie v smere B az po koncovy doraz zablokuje
predny silovy zdvihak.
Upozornenie
Je potrebné na prepravné jazdy na verejnych
komunikaciach, aby sa zablokoval predny silovy
zdvihak a tym aj spustenie montaznych pristrojov.

5.6 Konzola krytu

1 2 3 4 5

1 Vypina€ stieraov, 2 stupne
2 Vypina€ vystrazného majaka
3 Vypina€ pracovného osvetlenia



4 \ypinac pre volbu (napr. vyhrievacie vonkajSie zrkadlo) 59
5 Tlacidlo umyvacieho zariadenia na skla :

5.7 Uchytka dveri

Pripojky

Definicia pojmu AUX: Auxilliary = Pridavny riadiaci ventil
Definicia pojmu hydraulické PTO: Power Take Off =
Hydraulické odovzdavanie sily

Definicia pojmu elektrické PTO: Power Take Off =
Elektrické odovzdavanie sily

5.9.1 Vpredu

AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

orné

5.8 Zasobnik na zametany material
(zametaci stroj)

A VYSTRAHA
Nebezpecenstvo zranenia padajucimi zametanymi
materialmi! Systém rychlej vymeny zasobnika na
zametany material musi spravne zaklapnut.
Skontrolujte indikatory zaklapnutia na oboch stranéach
systému rychlej vymeny!

Main PTO

(2
Hydraulické spojky AUX2
Hydraulické spojky AUX1
Hydraulické spojky 2.PTO (pracovna pripojka)
Spojka na vodu (napr. pre spojku metly)
Zasuvka E1
Hydraulické spojky Main PTO (hlavna pracovna
pripojka)
7 Spojka na netesnosti

Ak je po zaklapnuti zasobnika na zametany material
viditefna &ierna plocha, potom zasobnik spravne zaklapol.
AK je po zasunuti zasobnika na zametany material
viditelna €ervena plocha, potom nie je zasobnik
zablokovany a mohol by pri spusteni alebo vyklapani 3
nadoby na necistotu vypadnut zo stroja.

Ak je viditelna €ervena plocha, musite zasobnik
spravne zaklapnut’!

1 Zasuvka E4-zadna, 7 pélova
2 Zasuvka E3-zadna, 3 pélova
3 Hydraulické spojky AUX2

4 Hydraulické spojky 2.PTO (pracovna pripojka)
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5.9.3 Na zadnom voziku

Hydraulické spojky Main PTO (hlavna pracovna
pripojka)

Hydraulické spojky AUX2
Spojka na netesnosti

1 Spojka na vodu
2 Zasuvka E3-predna
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5.10 Konzola MC 50

19
e o

20

1. =

2 |

3 ] e 5 B

4 o

ST DDLUIDD

Vystrazna lampa kontrola nabijania batérie
Vystrazna lampa teplota hydraulického oleja
Vystrazna lampa teploty chladiacej vody
Vystrazna lampa tlaku oleja

Kontrolna lampa dialkového svetla

Spinac

Poloha 1: Pripojka vody vpredu zap

Poloha 0: Pripojka vody vpredu vyp

OO WN -

Poloha 2: Pripojenie vodného cirkulaéného systému

(volba)
7 Tlagidlo

Poloha 1: Pracovna hydraulika Main PTO zap
Poloha 0: Pracovna hydraulika Main PTO vyp

8 Zamok zapalovania

9 Palubna zasuvka 12V

10 Nastavenie poctu otacok motora

11 Pocitadlo prevadzkovych hodin motora
12 Tlacidlo so zablokovanim

Pracovna hydraulika Main PTO permanentne zap

Funkcia iba v spojeni so zatiahnutou ru¢nou brzdou a

tlacidlom 7
13 neobsadené
14 neobsadené
15 Hlavny vypinag, plavajica poloha
16 Obsluzna paka nadoby na smeti

Paka dopredu: Zasunite nadobu na smeti (iba pri

beziacom motore)

Péka dozadu: Vyprazdnite nadobu na smeti (iba pri

beziacom motore)

17 Nastavenie poctu otacok PTO

18 Pri Cinnostiach s nasavacim otvorom
Poloha A - nasavaci otvor nie je zablokovany
Poloha B - nasavaci otvor je zablokovany

19 Obsluzna packa 2.PTO pripojka
Paka dopredu: Bo¢na metla zap., zametat
Paka v strede: Zastavenie bo¢nej metly
Paka dozadu: Zmena smeru otacania

20 Ovladac¢

5.10.1 Zamka zapal'ovania

A B CD
k i
%TIJ

A Symbol vlakna ziarovky : Predhrievanie
B Poloha STOP: Motor vyp

C Poloha 1: Zapalovanie zap

D Poloha 2: Nastartujte motor

SK -10
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5.11 Funkcia joystick

Ovladac
Tlacidlo vpredu
Funkéné tlagidla
A - modré
B - Cervené
C - zelené
D - sivé
= Pomocou joysticku su ovladané:
Predny silovy zdvihdk
pripojka AUX 1
pripojka AUX 2
elektricka pripojka AUX 12 V
=> Pri volbe plavajucej polohy svieti prislusny indikator.
5.11.1 Obsluha

WN =

elektricka pripojka AUX 12 V

Tlaéidlo vpredu |Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
(Joystick)

-—- Stlacte funkéné
tlac¢idla modré
alebo ¢ervené (A/
B)

5.11.2 Indikator plavajucej polohy

Predny silovy zdvihak (s plavajucou polohou)
Hlavny vypinaé, Funkéné tlacidlo |Ovladaé
plavajica poloha
(konzola)

Stlacte sivé tladilo

(D)

Aktivacia

Predny silovy zdvihak (bez plavajucej polohy)
Hlavny vypinaé, |Funkéné tla¢idlo |Ovladaé
plavajica poloha
(konzola)

Deaktivacia - pohybovat

dopredu/dozadu

Pripojka AUX 2 (s plavajucou polohou)
Hlavny vypinaé, |[Funkéné tla¢idlo |Ovladac
plavajuca poloha
(konzola)

Stlac¢te zelené -
tlagilo (C)

Aktivacia

Pripojka AUX 2 (bez plavajucej polohy)
Hlavny vypinaé, |Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
plavajuca poloha

(konzola)

Deaktivacia - pohybovat dolava/
doprava

pripojka AUX 1

Tlacidlo vpredu |Funkéné tladidlo |Ovladaé

(Joystick)

Stlacit a pridrzat

pohybovat dolava/
doprava

>

1 Indikator plavajuce polohy AUX 1

2 Indikator plavajucej polohy, predny silovy zdvihak

=> Pri volbe plavajucej polohy svieti prislusny indikator.
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6 Pred uvedenim do prevadzky

6.1 Pred prvym spustenim do prevadzky

= Tasku na dokumenty upevnite podla prilozeného
navodu na zadné sklo.

6.2 Natankovanie

A Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu!

— Netankovat'v uzavretych priestoroch.

— Fajéenie a otvoreny oheri su bezpodmienecne
zakazané.

— Dbaijte nato, aby sa palivo nedostalo na hortce
povrchy.

=> Zastavit’ motor.

=> Otvorit uzaver nadrze.

=>» Natankujte naftu.
Smie sa pouzivat iba palivo uvedené v navode na
obsluhu.

=>» Zasunite Cerpaciu pistol ¢o mozno najviac do plniaceho
otvoru. Pokial sa ¢erpacia pistol, obsluhovana podla
predpisov, vypne, prestarite dalej tankovat.

=> Palivo, ktoré pretieklo, utrite a nadrz uzavrite.

6.2.1 Tankovanie s nadrzou na palivo
— Odhadnite vopred mnozstvo paliva, aby ste zabranili
preteCeniu nadrze.

6.3 Naplnenie umyvacieho zariadenia na
okna

L& E SR = -
1 Zasobnik umyvacieho zariadenia na skla
2 Veko
=> Odoberte veko.
= Naplfite kvapalinu.
= Uzatvorte veko.

6.4 Naplnte vodnu nadrz (pri zametacom
stroji)

= Odskrutkujte uzaver plniaceho otvoru na ¢erstvu vodu.

=> Naplnte vodnu nadrzku.

POKYN

Hadica na vodu sa neméze pouzivat' na plnenie vodnej

nadrze (zabranenie spatnému nasavaniu).

=> Uzatvorte privod vody.

=>» Odstrante privodnu hadicu vody a uzavrite plniaci otvor
na Cerstvu vodu.

6.4.1  Pri cirkulaénom vodnom systéme (vol'ba)

= Naplfite vodu do zasobnika na zametany material
(maximalne 50 litrov).
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6.5 Nastavenie sedadla vodica

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecéenstvo vzniku Urazu. Nenastavujte pocas jazdy
sedadlo vodica.

Standardné sedadlo

6.5.1

Paka prestavenia sedadla

Otoc¢na rukovat tvrdost pruzin

Prestavenie sklonu opierky chrbta

Zobrazenie nastavenia pruziny

Nastavovacie koliesko vySky opierky ramien

=> Posadte sa na sedadlo vodica.

= Vytiahnite packu na prestavenie sedadla a presurite
sedadlo do poZadovanej hodnoty.

= Uvolnite paku prestavenia sedadla a sedadlo zaistite.

= Nastavte sklon opierky chrbta pomocou oto¢nej
rukovate na sklopenie opierky.

=> Nastavte vySku opierok ruk pomocou nastavovacich
koliesok.

= Nastavte oto¢nou rukovatou tvrdost pruziny tak, aby sa
indikator zobrazovania tvrdosti pruziny nachadzal v
zelenom poli.

6.5.2 Komfortné sedadlo (volitel'né)

AP ON -~

Paka prestavenia sedadla
Nastavenie vysky

Na spustenie: Vytiahnite gombik

Na zdvihnutie: Stlacte gombik (pri beziacom motore)
3 Prestavenie sklonu opierky chrbta

4 Bezpecnostny pas

= Tlmenie sedadla vodi¢a sa vykonava automaticky.

N -
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6.6 Nastavte polohu volantu

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku Urazu. Nenastavujte pocas jazdy
polohu volantu.

-\
8\

1 Upeviiovacia skrutka vyskového nastavenia volantu

2 Upevrovacia skrutka nastavenia sklonu volantu

=>» Uvolnite upevriovaciu skrutku vy§kového nastavenia
volantu.

=> Nastavte volant na poZzadovanu vySku.

=>» Upinaciu skrutku pritiahnut’.

=>» Uvolnite upeviovaciu skrutku nastavenia sklonu
volantu.

= Nastavte pozadovany sklon stipiku volantu.

=>» Upinaciu skrutku pritiahnut..

4 Prevadzka

6.7 Pred spustenim/bezpecnostnou

kontrolou

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo nehody, riziko zranenia. Akonéhle sa
nesplni niektory z bodov bezpecénostnej kontroly, nesmie
sa pristroj spustit’ do prevadzky, ale sa musi vykonat’jeho
udrzba.

Pred kazdou prevadzkou sa musi vykonat bezpecnostna
kontrola:

6.7.1 Kontrola bezpeénosti

Vykonajte bezpeénostnu kontrolu pri zapnutom

zapalovani (poloha 1).

=> Pri uvolnenej ruénej brzde: Uvolnite plynovy pedal,
vypnite pracovnu hydrauliku Main PTO - motor sa
nesmie spustit’ pri oto€eni klu¢ika v zapalovani (poloha
2).

=>» Pri stlacéenom brzdovom pedali: Zapnite pracovnu
hydrauliku Main PTO - motor sa nesmie spustit' pri
oto€eni kfucika v zapafovani (poloha 2)

= Pri beziacom motore: Zapnite pracovnu hydrauliku
Main PTO, uvolnite sedadlo vodi¢a - pracovna
hydraulika Main PTO sa musi vypnut

6.8 Denna udrzba

Vykonavanie dennych udrzbarskych &innosti (pozri
"Udrzba a o$etrovanie")

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo pomliazdenia. Davajte pozor, aby sa
pocas prevadzky nenachadzal nikto v blizkosti
zalomeného kibu.

Nebezpecéenstvo popalenia, pomliazdenia. Pouzivajte
pristroj iba vtedy, ak s namontované vSetky diely telesa.
UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia spdsobené prehrievanim
prenosu sily a brzdou. Brzdovy pedal pouZzivajte pocas
jazdy iba vtedy, ak sa pristroj pri uvo/neni plynového
pedalu alebo kratkom stlaceni dozadu nezastavi.
Nebezpecéenstvo poskodenia sposobené chybajicim
mazanim. Pri rozsvieteni vystraznej lampy tlaku oleja
pocas prevadzky okamzite vypnite motor a odstrarite
poruchu.

Nebezpeéenstvo poskodenia spésobené prehriatym
motorom alebo prehriatym hydraulickym olejom. Pri
rozsvieteni vystraznej lampy teplota motora alebo teplota
hydraulického oleja nastavte pocet otacok motora na
volhobeh (nevypinajte motor) a vykonajte opatrenia
uvedené v kapitole "Poruchy".

Nebezpeéenstvo poskodenia hydraulickych hadic
zametacej jednotky. Nespustajte metlu na podklad alebo

Preto je pocas jazdy nutné pohyby zadnej ¢asti pozorovat’
v zrkadle.

Vozidla s kibovym riadenim predovsetkym pri rychlych
jazdach do zakrut, na snehu, /ade, v dazdi, vo/hom
podklade a pri ota¢acich manévroch na svahu vyrazne
citlivejSie reaguje na otac¢anie volantom ako osobné
vozidlo.

Preto je ovelat

D]

azSie vozidlo s kibovym riadenim

stabilizovat’ pomocou kibu!

zdvihaciu ploSinu hibSie, nez je stopa kolies (u 1 Brzdovy pedal
zametacieho stroja). 2 Zablokovanie brzdového pedalu (ru¢na brzda)
3 Zarazka pracovna rychlost
Lol : Jazda 4 Pedal jazdy dopredu
A VYSTRAHA 5 Pedal jazdy dozadu
Pre dosiahnutie maximalnej ovladate/hosti je vozidlo
vybavené centralnym oto¢nym klbom.
Toto umoZzriuje nezavisly pohyb obidvoch polovic vozidla
prie¢ne so smerom jazdy.
Pre t(to Specialnu vliastnost vodi¢ nedostava véasné
spatné hlasenie od zadnej polovice vozidla.
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7.1.1  Uvolnit ruénu brzdu
= Uplne zo$liapnite brzdovy pedal.
=>» Zablokovanie otolte dozadu.

=> Uvolnite brzdovy pedal.

7.1.2 Nastartujte motor

=>» Zoberte nohu z pedalu.

= Presunte pocet otacok motora na MIN.

=>» Stlacte brzdovy pedal uplne dole.
Kontrolna lampa ruénej brzdy musi svietit.

=>» Pri niz8ej vonkajsej teplote otocte klucikom v
zapalovani na cca 3 sekundy na predhrievanie.

=>» Otocte klucikom do polohy Nastartovat motor a podrzte
krfugik, kym sa motor nenastartuje.

= Uvolnite klucik v zapalovani. KIucik v zapalovani sa
otoCi do polohy "1", motor zap.

= Uvolnite brzdovy pedal.

UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poskodenia spésobené prehrievanim

prenosu sily a brzdou. Nejazdite pristrojom so stlacenou

brzdou.

= Po studenom Starte nechajte bezat pristroj s po¢tom
otacok motora v polohe MIN, aby sa ohrial hydraulicky
olej na prevadzkovu teplotu.
Doba teplého chodu je zavisla od okolitej teploty a da
sa precitat na doleuvedenom diagrame.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \ S —

+10°C | —
+5°C 1 | \ !
0°C

scl | LN

-10°C ! ! | ! ! !

-15°C
-20°C

Temp °C
713

POZOR

Pri uvo/heni pedala sa rychlost zmenSuje inac ako pri

osobnom vozidle.

V reZime prepravy je oneskorenie brzdenia pri uvo/heni

pedéla mensie ako v pracovnom rezime.

=>» Zdvihnite pracovny pristroj.

=>» Zdvihnite nasavaci naustok a bo¢nu metlu (u
zametacieho stroja).

= Nastavte pocet ota€ok motora na ECO.

=> Pomaly zoSliapnite plynovy pedal.

= Ovladajte volantom smer jazdy.

7.1.4 Zastavenie

=> Uvolnite plynovy pedal alebo ho stlaéte kratko dozadu,
pristroj samocginne zabrzdi a zostane stat.
Stlaéte brzdovy pedal iba vtedy, ak sa pristroj napriek
popisanym opatreniam nezastavi.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia hnacieho systému.

Pouzivajte brzdu iba v nidzovom pripade a ako ru¢nu

Jazda

brzdu pri zastavenom pristroji, nie ako prevadzkovu brzdu.
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7.1.5 Prejazd prekazok

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poskodenia! Zdvihnite bocnd metlu a

nasavaci naustok pri prechadzani cez prekazky.

Prekéazky az do vy3ky 150 mm:

=> Prejdite dopredu cez prekazku pomaly a opatrne v uhle
45°,

Prekazky vyssie ako 150 mm:

= Prekazky smiete prechadzat iba s vhodnou rampou.

A Vystraha

Nebezpecenstvo poskodenia! Ubezpecdte sa, Ze vozidlo

nezapadlo.

7.2 Pri zametacej prevadzke

UPOZORNENIE

Nezametat Ziadne baliace pasky, droty a podobne, lebo

mdze dojst k upchaniu nasavacieho kanala.

Aby nedoslo k poSkodeniu podlahy, zametaci stroj

neprevadzkujte na jednom mieste.

POKYN

Aby ste dosiahli optiméalny vysledok ¢istenia, mali by ste

rychlost jazdy prisposobit danym podmienkam.

Pocas prevadzky by sa mal zadsobnik na smeti

vyprazdriovat'v pravidelnych intervaloch.

= Spustite a nechajte zohriuat’ motor.

= Nastavte pocet ota€ok motora na ECO.

= Paku (18) posurite do polohy A.
Saci natrubok nie je zablokovany

=>» Nastavte poclet otaCok bocnej metly.

=> Paku (19) zatlaéte dopredu.
Zametanie bocnymi metlami je zapnuté.

=> Zapnite tlacidlo (7) pracovna hydraulika Main PTO.
Sacia turbina bezi.

=> Pri zametani suchého odpadu: Zapnite vypinac (6)
zavlazovanie bo¢nych metiel.
Podfa potreby zapnite cirkulany vodny systém
(volba).

= Dalsie ovladanie vykonajte pomocou joysticku, k tomu
si pozrite kapitolu 5.10 ,Funkcia joystick®.

7.21 Odrazanie velkych predmetov
Stredne velké predmety (napr. plechovky od napojov)
dokaZze pristroj vysavat.
Velké predmety (napr. konare) sa daju kratkym obratenim
smeru ot4€ania bo&nej metly odhodit’ nabok.
= Paku (19) trochu potiahnite dozadu.

Zmeni sa smer otacania bo¢nej metly.

7.3 Obmedzenie hibky ponoru metly

Pri pouzivani makkych metiel méze byt potrebné, aby sa
obmedzila hibka ponoru, aby sa $tetiny pri zametani prili$
silno nezdeformovali.
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1 Skrutka
2 Protifahla matica

= Uvolnite protilahli maticu.

POKYN

Cim dalej sa skrutka zaskrutkuje dole, tym mensia je hibka
ponoru metly.

=>» Utiahnite protilahla maticu.

7.4 Vyprazdnenie nadoby na smeti

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecdenstvo poranenia! Pri jazde spat' nesmie
vzniknat’ ziadne nebezpecenstvo pre tretie osoby,
pripadne ich na to upozornite.
Nebezpecenstvo prevratenia. Vyprazdriujte zasobnik na
zametany materidl iba vtedy, ak stoji pristroj na pevnom
podklade, ktory nie je nakloneny ani dozadu, ani nabok.
Pri vyprazdneni na skladkach alebo rampéch davajte
pozor na prislusnu bezpeénostnu vzdialenost.
Nebezpecenstvo Urazu! Pri vyprazneni zadsobnika na
zametany material stlacte parkovaciu brzdu.
Nebezpecenstvo poranenia! Pred vyprazdnenim
zasobnika na smeti vypnite naséavaciu turbinu.
Nebezpecenstvo poranenia! Pocas procesu vyprdzdnenia
sa nemdZu zdrZiavat’ Ziadne osoby a zvierata v otocnej
oblasti zasobnika na smeti.
Nebezpecenstvo pomliazdenia! Nikdy nesiahajte medzi
tyce vyprazdriovacej mechaniky.
POKYN
Zdvihajte zasobnik na smeti vzdy kompletne do koncovej
polohy.
= Pri zametacom stroji: Zdvihnutie bo¢nej metly a
nasavacieho otvoru.
Pri nosici pristrojov: Zdvihnite pracovny pristro;j.
=>» Zastavit pristroj.
= Vypnite zavlazovanie bo¢nych metiel vypinacom (6).
= Pockaijte asi 20 sekund.
=>» Pri zametacom stroji: Vypnite saciu turbinu tlacidlom
(7).
Pri nosici pristrojov: Vypnite pracovny pristroj tlacidlom
(7).
= Vyprazdnite nadobu na smeti.
Paku (16) zatlacte dozadu.
= Po vyprazdneni sa opat zasunie nadoba na smeti.
Paku (16) zatlacte dopredu.
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7.41

Dodatocne pri cirkulaénom vodnom
systéme (volba)
= Vydistite filter v zasobniku na smeti praidom vody.

1 Filter
2 Drziak

=> Vyklopte a vytiahnite filter z drziaka.
= Umyte filter pod te€ucou vodou.

=>» Zdvihnite nadobu na nedistoty.

v N e

1 Pridrziavaci plech

2 Ventil

=>» Vyskrutkujte upeviovaci plech v protismere
hodinovych ruciciek a odstrarite ho.

= Vyberte a vydcistite ventil.

7.5 Vypnutie pristroja

=> Pri volitelne existujucej 3. bo¢nej metle resp. metle na
burinu: zasunte a nadvihnite, pozrite si kapitolu ,8.1
Metla na burinu®.

= Pri zametacom stroji: Zdvihnutie bo¢nej metly a
nasavacieho otvoru.
Pri nosici pristrojov: Zdvihnite pracovny pristroj.

=>» Zastavit pristroj.

= Vypnite zavlazovanie boénych metiel vypinacom (6).

= Pockajte asi 20 sekund.

=> Pri zametacom stroji: Vypnite saciu turbinu tlaCidlom
(7).
Pri nosici pristrojov: Vypnite pracovny pristroj tlacidlom
(7).

= Presunte pocet otacok motora na MIN.

=> Nechajte bezat motor 1 az 2 minuty vofnobehom.

= Otocte klucik zapalovania do polohy "STOP" a
vytiahnite klu€ zo zapalovania.

=>» Zatiahnite parkovaciu brzdu.
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7.6  Ochrana proti zamrznutiu 7.8.2 Odstranite saciu hadicu
=>» Vytiahnite saciu hadicu smerom dole z nadoby na

smeti (Sipka).

= Pri nebezpectenstve mrazu skontrolujte, &i sa v
chladiacej vode nachadza dostatok nemrznuceho
ochranného prostriedku.

= Vyprazdnite nadrz na vodu a potrubny systém; pozri
"Udrzbarske &innosti/Vyprazdnenie nadrze na vodu"
(vofba).

7.7 Preprava

A VYSTRAHA

Nebezpecéenstvo zranenia a poSkodenia! Pri prepravovani
zariadenia zoh/adnite jeho hmotnost.

Nebezpecéenstvo Urazu: Pristroj musi byt pri preprave
zabezpedeny proti skiznutiu.

UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poskodenia! Nikdy neupevriujte pristroj
na systém metiel a neodtahujte ho (u zametacieho stroja).
=> Vypnite pristroj a zatiahnite ruénu brzdu.

7.8.3 Odpoijte hydraulické spojky

UPOZORNENIE

Nebezpecdenstvo popélenia spdsobené mozno hordcimi

rychlymi hydraulickymi spojkami. Pri oddefovani spojok

noste rukavice.

= Skontrolujte, &i gula uzaveru licuje s vyrezom. Ak nie,
otacajte objimkou uzaveru, kym nebude licovat gufla a
vyrez.

=>» Potiahnite spojku na objimke uzaveru dozadu.

- : e e Ll ‘“ . LI l =
=> Upevnite pristroj napinacimi popruhmi na upevrnovacie 7.8.4 Oddelte pripojky vody a elektrické
ocCka vlavo a vpravo. zasuvné spoje

7.8 Odstrante nadobu na smeti/vodnu = Odpojte vodnu pripojku.
nadrz = Odpojte elektricky zasuvny spoj.
Pomocou volitelného nakladacieho vozika (€. objednavky ' s

2.851-043) sa da odobrat nddoba na smeti/vodna nadrz

zo zametacieho stroja MC 50.

Sucasne sluzi nakladaci vozik na uskladnenie

zametacieho systému, ktory bol odmontovany z pristroja.

=> Pred odstranenim vyprazdnite nddobu na smeti a
vodnu nédrz.

7.8.1 Zbavte hydrulicky systém tlaku

=>» Otocte klUcik zapalovania do polohy "1" (nespustajte
motor).

= Presunte vypinac¢ s predvolbami do polohy zasobnika
na smeti.

= Pohybujte packou na vyprazdnenie nadoby na smeti :
sem a tam. 1 Spojka na vodu

= Otoéte klucik zapalovania do polohy Motor vyp. 2 Elektricky zasuvny spoj
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7.8.5 Namontujte nakladaci vozik na => Posuiite vozik s nadobou na smeti/vodnou nadrzou

zametaciu nadobu Uplne spat.
= Nasmerujte nakladaci vozik paralelne k pristroju.

=>» Zasuriite nakladaci vozik paralelne k pristroju. 7.8.7  Namontujte nadobu na smeti/vodnu

nadrz
= Nadobu na smeti nasadte spat do pristroja v opatnom
poradi.
= Na spustenie otac€ajte ventil v protismere hodinovych
ruciCiek.

7.9 Odstrante zametacie naradie

= Vyklopte a zablokujte drziak na metly na nakladacom
voziku

=>» Spustite metlu.

=> Pristroj vypnite.

U

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo Urazu!

Pred zdvihnutim nadoby na smeti skontrolujte, ¢i sedia
capy vlavo a vpravo spravne v upevneni. Zdvihanie je
povolené iba vtedy, ak su ¢apy v spravnej polohe!

=>» Skontrolujte upevnenie ¢apov vlavo a vpravo.

\

1

2 SPRAVNE: Cap sedi bezpeéne v upevneni

7.8.6 Zdvihnutie nadoby na smeti

=> Otocte ventil tenkym koncom pacéky az na doraz v
smere hodinovych ruciciek.

=>» Zdvihnite nadrZz pomocou stla€ania packy.

NESPRAVNE: Cap nesedi v upevneni

1 Paka

2 Ventil

=>» Posurite vozik s nadobou na smeti/vodnou nadrzou o *
cca 30 cm spat. > a [B .

=> Zdvihajte dalej nadobu, kym nebude predny koniec v = Vyklopte dopredu bezped&nostné &apy a vytiahnite ich.
dostatocnej vzdialenosti od odkladacej plochy.
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8 Pridavné zariadenie

8.1 Metla na burinu

Metla na burinu

Rozstrekovac vody

Ochrana pred striekanim

Hydraulické spojky Main PTO (hlavna pracovna
pripojka)

A WN -

8.1.1 Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim

Nadstavbova suprava metla na burinu sa upevni na

predny nosic pristrojov.

Sluzi napriklad na odstranenie:

— skoérnatenych necistot

— porastu medzi dlazdicami

— a podobnych Cistiacich Cinnosti.

= Nadstavbova suprava sa méze pouzivat spolu s 2-
metlovym systémom.

=>» Metla na burinu je vhodna na vSetky povrchy.
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= Na povrchoch vozoviek alebo podobnych povrchoch
moZze déjst’ k poskriabaniu aj v tom pripade, ked sa
metla na burinu pouziva v plavajuce polohe.

8.1.2 Ddlezité upozornenia

=>» Pri jazde na verejnych cestnych komunikaciach
dodrziavajte platné predpisy.

=> Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy a
bezpecfnostné pokyny.

= Dodrziavajte bezpeénostné pokyny a navod obsluhu
nosného vozidla.

8.1.3 Predpoklady pre prevadzku

=>» Na vozidle musi byt namontovany predny silovy
zdvihak.

8.1.4 Montaz metly na burinu
= Na predny silovy zdvihak namontujte kompletne
predmontovanu metlu na burinu.
Upozornenie
Ak sa metla na burinu dodava ako nadstavbova
suprava, najprv ju zmontujte podla prilozeného navodu
na montéaz 0.083-359.0.
=> Na vozidle vytvorte hydraulické pripojenie PTO, AUX 1
a AUX 2.
= Vytvorte pripojky na vodu.
8.1.5 Obsluha
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poranenia pri kontakte s rotujlcou
metlou na burinu. Pri nastavovani a pri vykonavani prac
dbajte na dostatocnl bezpecénostnu vzdialenost od oséb.
Nebezpecenstvo zranenia odlietavajicimi kamerimi alebo
necistotami. Nastavte spravne ochranu proti striekaniu a
dodrziavajte bezpeénu vzdialenost' od oséb.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo Urazu spbsobené znizenym Gcinkom

riadenia. Pri zatlaceni metly na burinu nadol sa od/ah¢ia

predné kolesa. To mdze viest' k znizenému ucinku

riadenia. V tomto pripade okamzite nadvihnite metlu na

burinu.

= Ovladanie metly na burinu a predného nosica pristrojov
sa vykonava joystickom.

[ l

@ v
Cap prepravnej poistky
Pruzna zastrcka
Prevadzka

W>N =

Preprava

=>» Vytiahnite ¢ap prepravnej poistky.

=>» Predny nosic pristrojov otolte doprava.

= Cap prepravnej poistky zastréte do polohy prevadzky a
zaistite ho pruzinou zastrckou.

=>» Predny nosic pristrojov spustite tak, aby sa metla
dotykala podlahy.

=>» Utiahnite skrutku.

=>» Utiahnite protilahld maticu.

=> Nastartujte motor.

=>» Nadvihnite predny nosi¢ pristrojov.

= Metlu na burinu oto¢te do pozadovanej polohy (sklopte
do boku), naklonite (sklopte dopredu) a otocte.

=>» Pre Cistiace prace zapnite pracovnu hydrauliku Main
PTO, metla na burinu sa otaca.

= Predny nosic pristrojov spustite do plavajucej polohy.
Upozornenie:
Predny nosic pristrojov je zvyCajne spusteny do
plavajucej polohy. Ked je pozadovany vyssi Cistiaci
vykon, metla na burinu sa méze na kratku dobu stlacit’
dole,

=>» vykonaijte Cistiace ¢innosti.

8.1.6 Funkcia joystick
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Ovladac
Tlacidlo vpredu
Funkéné tlacidla
A - modré
B - Cervené
C - zelené
D - sivé
= Pomocou joysticku su ovladané:
Predny silovy zdvihak
pripojka AUX 1
pripojka AUX 2
elektricka pripojka AUX 12V
=> Pri volbe plavajucej polohy svieti prislusny indikator.
8.1.6.1 Obsluha

WN =

Predny silovy zdvihak (s plavajucou polohou)
Hlavny vypinag, Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
plavajuca poloha
(konzola)

Stlacte sivé tladilo

(D)

Aktivacia

Predny silovy zdvihak (bez plavajucej polohy)
Hlavny vypinaé, |Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
plavajuca poloha
(konzola)

Deaktivacia pohybovat

dopredu/dozadu

Rameno metly na burinu (s plavajicou polohou)
Hlavny vypinaé, |Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
plavajluca poloha
(konzola)

Stlacte zelené -
tlacilo (C)

Aktivacia

Stla¢enie/nadvihnutie ramena metly na burinu (bez
plavajucej polohy)

Hlavny vypinaé, |Funkéné tlac¢idlo Ovladaé
plavajuca poloha
(konzola)

Deaktivacia Stlacit a pridrzat |pohybovat dolava/

doprava

Vysunutie/zasunutie ramena metly

Tlaéidlo vpredu |Funkéné tlac¢idlo |Ovladaé
(Joystick)

pohybovat dolava/
doprava

Naklonenie (sklopenie dopredu) hlavy metly

Funkéné tlaé¢idlo |[Funkéné tla¢idlo |Ovladaé
Modra Cervena

Stlacit a pridrzat |- pohybovat dolava/
doprava

Otocenie hlavy metly (sklopenie do boku)

Funkéné tlacidlo Eunkéné tlacidlo |Ovladaé¢
Modra Cervena

-—- Stlacit a pridrzat’ |pohybovat dofava/

doprava
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8.1.7 Transportna jazda

A VYSTRAHA

ZvySené nebezpecdenstvo poranenia prijazde s nespravne
umiestnenou metlou na burinu. Na minimalizaciu
nebezpecenstva poranenia metlu pred jazdou vyrovnajte
pod/a popisu uvedeného nizSie.

=> Nadvihnite predny nosic¢ pristrojov.

= Metlu naklonte dopredu.

= Metlu zasurite v smere pohybu hodinovych ruciciek.

= Cap prepravnej poistky zastréte do polohy prepravy a
zaistite ho pruzinou zastrckou.

= Ochranu proti striekaniu namontujte tak, aby bola
prikryta metla.

9 Uskladnenie

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Pri uskladneni

zariadenia zohfadnite jeho hmotnost.

Pokial sa pristroj dIh§iu dobu nepouziva, dodrZujte prosim

nasledujuce body:

=> Odstavte pristroj na chranenom, rovhom a suchom
mieste.

=> Pri volitelne existujucej 3. bo¢nej metle resp. metle na
burinu: zasurite a nadvihnite, pozrite si kapitolu ,8.1
Metla na burinu®.

= Pri zametacom stroji: Zdvihnutie bo&nej metly a
nasavacieho otvoru.
Pri nosici pristrojov: Zdvihnite pracovny pristroj.

= Otodte kluc€ik zapalovania do polohy "STOP" a
vytiahnite klG& zo zapalovania.

10 Starostlivost’ a udrzba

= Zabezpecdte pristroj proti rozbehu, zatiahnite ru¢nu
brzdu.

=> Vymerite motorovy olej a motorovy olejovy filter.

= Pri nebezpecéenstve mrazu skontrolujte, & sa v
chladiacej vode nachadza dostatok nemrznuceho
ochranného prostriedku.

= Vyprazdnite nadrz na vodu a potrubny systém; pozri
"Udrzbarske &innosti/Vyprazdnenie nadrze na vodu"
(volba).

=> Pri cirkulaénom vodnom systéme (volba) vypustite
vodu zo zasobnika na smeti.

=>» Zametaci stroj vyc€istite zvnutra i zvonku.

=> Batériu nabijajte v intervaloch asi 2 mesiacov.

= Odpojte minusovy pol batérie, pokial nebudete pristroj
pouzivat dih8ie nez 4 tyZzdne.

10.1 VSeobecné pokyny

=> Pred Cistenim a udrzbou pristroja, pred vymenou
dielcov alebo pred prestavovanim na inu funkciu je
potrebné pristroj vypnuat a pripadne vytiahnut klu¢ zo
zapalovania.

= Pred ¢innostami na elektrickom zariadeni sa musi

vypojit batéria.

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

=>» Opravy smu vykonavat iba schvéalené servisy alebo

odbornici v tomto odbore, ktori su dokladne
oboznameni so vSetkymi relevantnymi
bezpecnostnymi predpismi.

10.1.1 Bezpecnostné opatrenia pri zdvihnutom
zasobniku na smeti (u zametacieho
stroja)

Pred ¢innostami na zdvihnutom zasobniku na smeti

musite namontovat’ bezpecnostnu opierku:

1 Pruzna zéastrcka
2 Poistna podpera
=> Vytiahnite pruznu zastréku.

=>» Odstrante bezpecénostnu opierku zo zasobnika na

smeti.
1 2
o /

1 Poistna podpera

2 Piestnica

= Nasunte bezpeénostnu opierku na piestnicu
zdvihacieho valca pre zasobnik na smeti.
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10.2 Oblozenia

10.2.1 Odstrante/Namontujte oblozenie motora
A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo popélenia. Pred odstranenim oblozenia
nechajte pristroj vychladnut.

1 Bocné oblozenie motora

2 Mriezka chladi¢a

Na vykonavanie roznych udrzbarskych €innosti sa musia
odstranit oblozenia motora.

10.2.2 Odstrante bo¢né oblozenie motora

1 Uzaver krytu

=>» Otvorte oba uzavery krytu.

=>» Zdvihnite oblozenie a vyklopte ho smerom hore von.
=>» Odstrante oblozenie.

10.2.3 Namontujte bo¢né oblozenie motora

2 Centrovaci kuzef

=> PriviaZte dolny koniec obloZenia za koleso.

=> Pritiahnite obloZenie hore k pristroju a zaveste horny
okraj obloZenia do upevfiovacej drazky.

= Uzavrite uzavery krytu.

10.2.4 Odstrante mriezku chladica

1 Uzaver

= Otvorte oba uzavery (vytiahnite uzaver, otoc¢te o cca
90°a uvolnite)

= Vyklopte hore mriezku chladiCa, potiahnite ju hore a
odstrarite.

10.3 Cistenie

= Vyprazdnite zasobnik na smeti (u zametacieho stroja)

=>» Zdvihnite pracovny pristroj.

=>» Zdvihnutie bo¢nej metly a nasavacieho naustku.

=> Pristroj postavte na rovnu plochu.

= Presunte pocet otacok motora na MIN.

= Otocte klucik zapalovania do polohy "STOP" a
vytiahnite kld€ zo zapalovania.

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

10.3.1 Cistenie zariadenia

Pristroj Cistite denne po ukon&eni préace.

UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poskodenia!

Necistite tesnenia hriade/a, elektrické stciastky a

hydraulické ventily vysokotlakovym pridom vody.

Nevyplachujte motor vodou.

Pri Cisteni pristroja vysokotlakovym cisticom reSpektujte

prislusné bezpecénostné predpisy.

Lamely chladic¢a vycistite iba stlacenym vzduchom

(maximalne 5 bar), nedistit’ vodou.

Nepouzivajte Ziadne agresivne cistiace prostriedky.

Na ochranu vzduchového filtra umyvajte zadnu ¢ast’

vozidla iba pri vypnutom motore.

= Na zabranenie nebezpefenstvu poziaru skontrolujte
pristroj na Unik oleja a paliva. Netsnosti nechajte
odstranit zakaznickemu servisu.

= Vyplachnite bo¢né metly pridom vody (u zametacieho
stroja).

= Vyplachnite nasavaci naustok pruidom vody (u
zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte predny silovy zdvihak na lahky chod
(zdvihanie a spustanie).

= Skontrolujte nastavenie vysky nasavacieho naustku a
lahky chod klapky na hrubé nedistoty (u zametacieho
stroja).
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= Na zabranenie riziku poZiaru udrziavajte motor, timi¢
hluku, batériu a palivovu nadrz bez zvySkov rastlin a
oleja.

= Skontrolujte znedistenie motora, v pripade potreby
vycistite motor kefou alebo stlatenym vzduchom.

10.3.2 Vycdcistenie chladi¢a

Upeviiovacia tyé
Chladi¢ klimatizacného zariadenia (volitelné
vybavenie)

3 Kombinovany chladi¢

= Skontrolujte znedistenie chladica.

= Velké predmety odstrarite ru¢ne.

=>» Odstrante znecistenie makkou kefkou alebo stlacenym
vzduchom.

Vyklopenie chladi¢a klimatizacného zariadenia:

=>» Uvolnite upevriovaciu ty¢ dole z drziaka a vyklopte ju
smerom hore.

=>» Vyklopte chladi€ klimatizacného zariadenia.

10.3.3 Vydcistite nasavaci kanal a zasobnik na
smeti (u zametacieho stroja)

=> Spustite pristroj.

= Nastavte pocet otacok motora na ECO.

= Polozte hadicu na vodu pred nasavaci naustok a
otvorte privod vody.

=>» Zapnite saciu turbinu.

=>» Nechajte bezat nasavaciu turbinu asi 2 minuty.

=>» Vypnite saciu turbinu.

= Vyprazdnite nadobu na smeti.

=> Vyplachnite vnutro zasobnika na smeti a mriezky krytu
nasavacieho kanala pradom vody.

10.4 Intervaly udrzby

POKYN

Aby ste nestratili narok na zaruku, musite pocas zarucnej
doby vSetky servisné a udrzbarske prace nechat’ urobit
servisnej sluzbe firmy KARCHER pod/fa zossitu Gdrzby.
POKYN

Pocitadlo prevadzkovych hodin udava vhodny ¢as
intervalov Uudrzby.

10.4.1 Denne pred zacatim prevadzky

= Skontrolujte funkénost’ vSetkych prvkov obsluhy a
kontroliek.

=>» Doplrite palivovu nadrz.

= Skontrolovat' stav motorového oleja.

= Skontrolujte hladinu chladiacej vody.

= Skontrolujte stav hydraulického oleja.

=>» Skontrolujte palivovy filter.
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= Skontrolovat vzduchovy filter, v pripade potreby
vycistit

= Skontrolujte opotrebenie bo&nej metly a nasavacieho
naustku a navité pasy (u zametacieho stroja).

= Namazte vSetky loziska, ktoré su oznacené pri
"Udrzbarskych &innostiach/mazani stroja" symbolom

=> Ak sa pristroj prevadzkoval s vypnutym cirkulacnym
vodnym systémom (volba), vycistite filter a ventil
cirkulaéného vodného systému, aby sa zarudila
bezpecna funkcia cirkulaéného vodného systému a
vylugil vznik poSkodenia.
Popis innosti pozri "Prevadzka/Zasobnik na smeti
vyprazdnit/Dodato€ne u cirkulagného vodného
systému" (u zametacieho stroja).

= Vydistite mrieZzku na odpadovy vzduch v zasobniku na
smeti (u zametacieho stroja)

= Skontrolujte, €i st otvorené kohuty na odlu€ovaci vody
a palivovom filtri.

=>» Skontrolujte, aby sa v odlu¢ovadi vody nenachadzala
Ziadna voda.

=> Vycistenie chladica.

=>» Skontrolujte, &i je pri jazde s montaznymi strojmi
potrebné a namontované zavazie na zadnej Casti.

= Skontrolujte kompletny pristroj, &i nie je poSkodeny.

10.4.2 Po kazdom umyti vozidla

= Namazte vSetky loZiska, ktoré su oznacené pri
"Udrzbarskych &innostiach/mazani stroja" symbolom

ok
3

10.4.3 Tyzdenne

= Skontrolujte tesnenia zasobnika na smeti (u
zametacieho stroja)

= Skontrolujte tlak v pneumatikach.
Odporuc&any tlak v pneumatikach je uvedeny na
nalepke v kabine voda alebo v kapitole ,Technické
udaje|Pneumatiky”.

= Skontrolujte stav vody v sklach.

= Skontrolujte funk&nost a fahky chod klapky na hrubé
necistoty (u zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte fahky chod kolies na nasavacom ndustku
(u zametacieho stroja).

= Skontrolujte diagram lu¢a k odvodneniu kefiek a v
nasavacom naustku. V pripade potreby vycistite alebo
vymernite dyzy (u zametacieho stroja).

10.4.4 Po prvych 50 prevadzkovych hodinach

= Nechaijte vykonat prvu inSpekciu stroja zakaznickemu
servisu.

10.4.5 Kazdych 50 prevadzkovych hodin

=>» Skontrolujte a vycistite ventilator chladica.

=>» Skontrolujte odluc¢ovac vody.

=>» Skontrolujte batériu.

=>» Skontrolujte pdly batérie z hfadiska oxidacie, v pripade
potreby ich okefujte a namazte pélovym tukom. Dbajte
na pevné usadenie prepojovacich kablov.

= Vydistite svetelny stroj (nie vysokotlakovym cgistiCom).

= Namazte loziska (pozri "Mazanie pristroja").

10.4.6 Po 250 prevadzkovych hodinach alebo

polroéne

=>» Kontrola preklapania loziska. *

= Vymenite motorovy olej a motorovy olejovy filter.

=> Skontrolovat stav motorového oleja.
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=> Skontrolujte palivovy filter.

= Skontrolujte hladinu chladiacej vody.
Skontrolujte pomer zmesi voda/nemrznuci prostriedok.

=> Vycistite alebo vymerite vodny filter.

=> Vymerite olej v motoroch s kolieskami.

=> Skontrolujte stav hydraulického oleja.

=>» Skontrolujte tesnost hydraulického systému, miesta
oderu a riadne upevnenie pripojok.

= Skontrolujte stav pneumatik a tlaku vuduch pneumatik
(u zametacieho stroja).

=> Vymena vzduchového filtra.

=>» Skontrolujte funk&nost' a nastavenie bfzd. *

=>» Skontrolujte pocet ota€ok motora a nastavenie. *

=>» Skontrolujte hadicu od vzduchoveého filtra k motoru.

=>» Skontrolujte hadice a upeviiovacie objimky.

=> Vycistite lamely chladi¢a na chladici vody, olejovy
chkladi¢ a klimatiza&né zariadenie stlatenym
vzduchom.

=>» Skontrolujte funk&nost kurenia a ohrievacieho
ventilatora. *

=> Skontrolujte vzduchovy filter ohrievacieho ventilatora, v
pripade potreby vymerite.

=>» Skontrolujte klinovy remeri kvoli opotrebeniu.

=> Skontrolujte odlu€ovacl vody.

= Skontrolujte palivovu hadicu a upeviiovacie objimky (u
zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte tesnenia zasobnika na smeti a nasavaci
kanal na opotrebenie (u zametacieho stroja).

=> Skontrolujte nasavaci naustok na spravny smer a
opotrebenie (u zametacieho stroja). *

=>» Skontrolujte funkénost a lahky chod klapky na hrubé
necistoty (u zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte funkénost vodného Cerpadla a dyz, v
pripade potreby ich vycistite (u zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte nasavaciu hadicu na opotrebenie (u
zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte zametacie zrkadlo boénych metiel (u
zametacieho stroja). *

=>» Skontroluje lahky chod systému metiel - vyklopenie
Sikmo k smeru jazdy (u zametacieho stroja).

=>» Skontrolujte batériu, v pripade potreby doplrite
destilovanu vodu.

=>» Skontrolovat lahky chod bovdenov a pohyblivych ¢asti

=>» Skontrolujte funkciu klimatizaéného zariadenia.

= Vydistite ventilané Strbiny osvetlenia.

* Prevedenie sluzbou zdkaznikom.

10.4.7 Kazdych 500 prevadzkovych hodin alebo
polroéne

Vykonanie vSetkych ¢€innosti zakaznickym servisom.

=>» Vymena palivového filtra.

= Vymerite hydraulicky olej.

= Vymerite hydraulicky olejovy filter.

= Vymerite olej v motoroch s kolieskami.

=>» Skontrolujte tesnost systému vyfukovych plynov.

=> Skontrolujte pripadné poskodenie a oxidaciu vedenia
el. pridu a kontaktov

=> Vymerite klinové remene hydraulického Cerpadla a
namazte napinaciu kladku.

10.4.8 Po 1000 prevadzkovych hodinach alebo
jeden krat ro€ne

Vykonanie vSetkych ¢innosti zdkaznickym servisom.
= Vymena chladiacej vody.
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=> Vymerite klinové remene hydraulického Cerpadla a
napinacej kladky, namaZzte napinaciu kladku.

=> Nastavte ventily.

=>» Vizualna kontrola palivovych hadic a hadic s
chladiacou vodou, pripadna vymena.

10.4.9 Kazdych 1500 prevadzkovych hodin
Vykonanie vSetkych éinnosti zakaznickym servisom.
= Vymerite klinovy remer.

= Kontrola? a Cistenie rozstrekovacich dyz.

10.4.10 Kazdych 2000 prevadzkovych hodin
=>» Lapovanie sediel vstupnych a vypustacich ventilov
(zakaznickym servisom).

10.4.11 Roc¢ne
= Bezpecnostna kontrola podla lokalnych platnych
predpisov zakaznickym servisom.

10.5 Udrzbarske prace

10.5.1 VsSeobecné bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO

Zivotu nebezpecné!

Pred opravéarskymi ¢innostami odsurite vozidlo z
nebezpecnej oblasti plynulej premavky, noste vystrazny
odev.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecie zranenia dobiehajacim motorom! Po vypnuti
motora pockat’5 sekund. V tomto ¢ase sa zdrziavat
bezpodmieneéne mimo pracovného priestoru.
Nebezpecdenstvo zranenia nedmyselnym rozbehnutim
zariadenia. Pred ¢innostami na pristroji vytiahnite kfi¢ zo
zapalovania a odpojte batériu.

Nesmerujte prud vysokotlakového cisti¢a priamo na
elektrické suciastky, pneumatiky, lamely chladi¢a a
hydraulické hadice.

Pri Cisteni pristroja vysokotlakovym cisticom reSpektujte
prislusné bezpecnostné predpisy.

Udrzbarske ¢innosti na hydraulickom systéme méze
vykonavat'iba mimoriadne zaSkoleny personal.

A Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri vSetkych udrzbarskych
¢innostiach vyklopte zasobnik ma smeti Gplne hore a
spustite systém metiel/montazny pristroj, aby ste Uplne
vypustili tlak z hydraulického systému.

Nebezpecenstvo zranenia klesajdcimi zasobnikmi na
smeti. Pred ¢innostami pod zdsobnikom na smeti vyklopte
zasobnik na smeti Uplne do polohy Vyprazdnit (u
zametacieho stroja).

Nebezpecenstvo zranenia spdsobené neimyselnym
spustenim zasobnika na zametany material. Prace na
turbine vykonavaijte iba pri Uplne zdvihnutom zasobniku
na smeti (u zametacieho stroja).

A VYSTRAHA

Pred vSetkymi udrzbarskymi a opravarenskymi pracami
nechat pristroj dostatocne ochladit.

Nedotykat’ sa horacich dielov, ako hnaci motor a
zariadenie na odvod vyfukovych plynov.

Chladiaca voda je horuaca.

UPOZORNENIE

Motorovy olej, vykurovaci olej, nafta a benzin sa nesmi
dostat’do okolia a zatazit zivotné prostredie. Prosime, aby
ste chranili pédu a stary olej likvidovali ekologicky.
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10.5.2 Priprava

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

=>» Spustite pracovny pristroj resp. bocné metly.

= Presunite pocet otaCok motora na MIN.

=>» Otocte klucik zapalovania do polohy "STOP" a
vytiahnite kli& zo zapalovania.

=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

10.5.3 Bezpecnostné pokyny pre batérie

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmienecne
dodrziavajte nasledujuce vystrazné upozornenia:

Dodrziavajte Nebezpecdenstvo
upozornenia poleptania!
uvedené v navode
na pouzitie batérie a
na batérii, ako aj v
tomto navode na
obsluhu.

Pouzivajte ochranné
okuliare!

®
>

Prva pomoc!

UdrZiavajte deti v
dostatocne;j
vzdialenosti od
kyselin a batérii!

Vystrazné
upozornenie!

P 2@
18 B

Nebezpecenstvo Likvidacia!
vybuchu!

Oheri, iskry, Nehadzte batérie
otvorené svetlo a do domového
fajéenie su odpadu!
zakazané!

A NEBEZPECENSTVO

Dodrziavajte predpisy o prevencii pred Urazom a tiez DIN

VDE 0510, VDE 0105 T.1.

Nebezpeéenstvo vybuchu! Neodkladajte na batérie Ziadne

naradie alebo podobne, tzn. na koncové poly a prepojenia

clankov.

Nebezpeclenstvo poranenia! Rany nikdy nevystavuijte

styku s olovom. Po praci na batériach si vzdy umyte ruky.

Nebezpecéenstvo poziaru a explozie!

— Fajcenie a otvoreny oheri si bezpodmienecne

zakazané.

Priestory, v ktorych sa batérie nabijajd, sa musia dobre

vetrat, pretoze pri nabijani vznika vysoko explozivny

plyn.

Nebezpecdenstvo poleptania!

— V pripade streknutia kyseliny do o¢i alebo na pokozku
vyplachnite resp. splachnite dostato¢nym mnozstvom
Cistej vody.

— Potom okamZite vyhladajte lékara.

— Znecisteny odev vyperte vo vode.

— Vymerite si odev.

10.5.4 Vlozenie a pripojenie batérie

=> Batériu umiestnite do drzZiaka batérie.

=>» Svorku pélu (Eerveny kabel) pripojte na plusovy pol (+).
=>» Svorku pélu pripojte na minusovy pal (-).

=> Zasunite batériu.

= Riadne naskrutkujte drziak na podlahu batérie.
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POKYN

Pri vyberani batérie je nutné davat’ pozor, aby sa najskor
odpojil minusovy pdl. Kontrolovat, ¢i st pély batérie a
svorky dostatocne chrdnené ochrannym mazivom na poly.

10.5.5 Nabite batériu

A Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri manipulacii s batériami

dodrZujte bezpeénostné predpisy. Dodrzujte navod na

pouzitie vyrobcu nabijacky.

A Nebezpeéenstvo

Batérie nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky.

= Demontujte batériu.

= Odpojte minusovy pél batérie.

= Odpojte plusovy pdl batérie.

= Plusovy pdl nabijacieho pristroja spojit s pripojkou
plusového pélu batérie.

= Minusovy pdl nabijacieho pristroja spojit' s pripojkou
minusového polu batérie.

=> Zastréku zapojit do zasuvky a zapnut nabijaci pristroj.

POKYN

Ak sa batéria nabila, nabijacku najprv odpojte od siete a

potom od batérie.

10.5.6 Vymena kolesa

A Nebezpeéenstvo

V pripade vykonavania oprav na verejnych cestach v

nebezpecnychoblastiach noste v oblasti plynulej dopravy

signaliza¢ny odev.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenial!

Skontrolovat stabilitu podkladu. Pristroj navySe podlozit

klinom pre zaistenie proti samovo/hému pohybu.

=>» Pristroj postavte na rovnu plochu.

=>» Vytiahnite kfucik zo zapalovania.

=>» Zatiahnite ru¢nu parkovaciu brzdu.

=>» Zdvihak vozidla nasadte na prislusné miesto predného
pripadne zadného kolesa.

POKYN

Pouzivat vhodny, beZny zdvihak vozidla.

s

Upevriovacie body pre zdvihak vozidla

= Uvolnite matice kolesa/€apy kolesa pomocou
vhodného naradia o cca 1 otocku.

= Pomocou zdvihaka pristroj zdvihnut.

=>» Vyskrutkujte a odstrante matice kolesa/Capy kolesa.

= Zlozit koleso.

207



= Nechaijte opravit defektné koleso v Specializovanom
servise.

= Nasadte koleso a matice kolesa/€apy kolesa az na
doraz a naskrutkujte ich a zlahka utiahnite.

= Pomocou zdvihaka pristroj spustit’.

=>» Utiahnite matice kolesa/Capy kolesa poZzadovanym
krativym momentom.

Utahovaci moment prednych pneumatik (83 - 85 Nm
Utahovaci moment zadnych pneumatik |83 - 85 Nm
10.5.7 Skontrolovat’ stav oleja a olej doplnit’.

1 Olejovy piniaci kryt (motor)
2 Olejova mierka

3 Olejovy filter

=> Pristroj postavte na rovnu plochu.

= Mierku oleja vytiahnut.

= Mierku oleja osusit' a zasunut dovnutra.

= Mierku oleja vytiahnut.

(

MAX

N,

MIN—

= Odcitajte stav oleja.

= Opat zasurite olejova mierku.

— Stav oleja sa musi nachadzat medzi znackami "MIN" a
"MAX".

— Ak je stav oleja pod ozna&enim "MIN", doplrite
motorovy ole;.

— Motor nenaplifiajte nad zna¢ku "MAX".

= Odskrutkujte plniaci kryt oleja.

= Naplnit motorovy olej.
Druh oleja: pozri kapitolu "Technické udaje".

=> Uzavrite plniaci kryt oleja.

=> Pockat’ minimalne 5 minut.

=> Skontrolovat' stav motorového oleja.

UPOZORNENIE

Prili§ vysoky stav oleja vedie k poSkodeniu motora

prehrievanim. Ak prekroci stav oleja znacku "MAX", musi

sa vypustat olej dovtedy, kym sa nedosiahne spravny stav

oleja.
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10.5.8 Vymeiite motorovy olej a motorovy filter.
A Nebezpeéenstvo

Nebezpecie popalenia hortdcim olejom a mozno horacimi
hadicovymi rozvodmi!

=> Pristavte zachytnd nadobu na minimalne 6 litrov oleja.
=> Motor nechajte vychladnut.

1 Vypustacia skrutka oleja

= Vyskrukuijte vypustaciu skrutku oleja.

=>» Odskrutkujte plniaci kryt oleja.

= Olej vypustite.

=> Odskrutkujte olejovy filter.

=> Vydistite upevnenia a tesniace plochy.

=> Natrite tesnenie nového olejového filtra pred montazou
olejom.

= Namontujte novy olejovy filter a ru€ne ho utiahnite.

= Naskrutkujte olejovu vypustaciu skrutku s novym
tesnenim (utahovaci moment 60 Nm).

=> Naplnit motorovy ole;j.
Druh oleja: pozri kapitolu "Technické udaje".

=>» Uzavriet plniaci otvor oleja.

=> Nechajte bezat motor asi 30 sekind.

=> Skontrolovat stav motorového oleja.

=>» Stary olej odviest na na to uréené zberné miesto.

10.5.9 Skontrolujte stav hydraulického oleja a
doplrite hydraulicky olej

1 Veko
2 Olejoznak
Stav oleja sa musi nachadzat v ramci priehladného
okienka.
= Vydistite kryt a okolie.
=>» Odoberte veko.
=> Doplite hydraulicky olej.
Druh oleja: pozri kapitolu "Technické udaje".
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10.5.10 Kontrola hydraulického zariadenia
=>» Skontrolujte vSetky hydraulické hadice a pripojky na
utesnenie.
Udrzbu hydraulického oleja méze vykonavat iba
zakaznicky servis firmy Karcher.
10.5.11 Vymena hydraulického oleja a olejového
filtra

Veko

Olejoznak

Vypustacia skrutka oleja
Pruzina

Vlozka filtra

Tesnenie

=> Pristroj postavte na rovnu plochu.

=> Vycistite kryt a okolie.

=>» Uvolnite skrutky a odstrarite kryt.

=> Vyberte pruZinu a vioZku filtra.

= Postavte zachytavaciu nadobu (cca 20 litrov) pod
olejovu vypustaciu skrutku.

OO WN -

= Vyskrutkujte skrutku vypustania oleja a zachytte stary olej.

= Naskrutkujte olejovu vypustaciu skrutku s novym
tesnenim (utahovaci moment 40 Nm).

=> Naplrite olej cez otvor filtra.
Mnozstvo a druh oleja pozri ,Technické udaje“.

=> VloZte novy hydraulicky filter.

=> Skontrolujte a vloZte tesnenie.

= Nasadte pruzinu.

=> Namontujte a riadne utiahnite kryt.

= Spustite motor a nechaijte niekolko minut bezat pristroj.

Kontrolujte pritom vypustaciu skrutku oleja a kryt na
utesnenie.

=> Skontrolujte stav hydraulického oleja.

=>» Stary olej odviest na na to uréené zberné miesto.

10.5.12 Vymente olej v motoroch s kolieskami

1 Olejova plniaca skrutka

2 \Vypustacia skrutka oleja

= Vydistite oblast okolo olejovej pIniacej skrutky a
olejovej vypustacej skrutky.

= Pod skrutku vypustania oleja postavte zachytavaciu
nadobu.

= Vyskrutkujte skrutku vypustania oleja a zachytte stary
olej.

=> Vyskrutkujte olejovu plniacu skrutku.

=> Skrutku vypustania oleja zaskrutkujte a dotiahnite.
(utahovaci moment 30 Nm).

= Naplnit ole;j.
MnoZstvo a druh oleja pozri ,Technické udaje“.

=>» Zaskrutkujte olejovu plniacu skrutku a dotiahnite.
(utahovaci moment 30 Nm).

=> Stary olej odviest na na to uréené zberné miesto.

10.5.13 Kontrola stavu chladiaceho prostriedku
=> Odstrante oblozenie motora vpravo.

NS ¥ oA TN

1 Kompenzacna nadoba chladiaceho prostriedku

Pri studenom motore sa musi skontrolovat' stav chladiacej

vody.

— Stav chladiacej vody sa musi nachadzat na dolnej
znacke.

10.5.14 Doplnte chladiacu vodu

— Chladiaci prostriedok pozri kapitolu "Technické udaje".

— Na doplnenie pouZivajte vodu s primesou nemrznucej
ochrany.

— Nekombinujte rézne nemrznuce prostriedky.

— Pouzivajte iba zmak€enu vodu pre zmes vody a
nemrznuceho prostriedku.

— Dopinajte chladiacu vodu iba pri vychladnutom motore.

=>» Odstrante oblozenie motora vpravo.
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Ak je vyrovnavacia nadrz chladiacej vody prazdna, doplrite
najskér chladic:

1 Kryt chladi¢a

2 \Vypustacia skrutka

=>» Odskrutkujte kryt chladi¢a.

=> Naplite pomaly chladi¢ az po vrch vodou bez bubliniek.

=> Naskrutkujte kryt chladi¢a.

Doplnenie vyrovnavacej nadrze chladiacej vody:

=>» Odstrante kryt vyrovnavacej nadrze.

= Naplite vyrovnavaciu nadrz az po dolnu Ciarku.

= Uzavrite kryt vyrovnavacej nadrze.

=>» Spustite a nechajte zohriuat motor.

=>» Skontrolujte stav naplne v kompenzacénej nadobe
chladiaceho prostriedku.
Pri teplom motore sa musi nachadzat stav chladiacej
vody na hornej Ciarke.

=>» Pri prili§ nizkom stave chladiacej vody vypnite motor,
nechajte ho vychladnut a nalejte chybajuce mnozstvo
chladiacej vody do vyrovnavacej nadoby chladiacej
vody.

10.5.15 Skontrolujte palivovy filter

1 Uzatvaraci kohut
2 Palivovy filter
= Ubezpecte sa, zZe je otvaraci kohut otvoreny.

10.5.16 Vymena palivového filtra

A Nebezpeéenstvo

Nebezpecéenstvo vybuchu!

— Nevykonavajte udrzbu v uzavretych priestoroch.

— Fajcenie a otvoreny oheri su bezpodmienecne
zakézané.
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Uzatvaraci kohut

Vlozka filtra

O-krazok

Miska filtra

Nastréna matica

=>» Uzavrite uzatvaraci kohut.

= Podrzte zachytavaciu nadobu pod palivovym filtrom.
=>» Uvolnite prevlec¢nu maticu.

= Vyberte vlozku filtra.

=>» Vydistite vnatornu stranu nadrze.

=> Vlozte novu vlozku filtra.

=>» Skontrolujte podlozku. V pripade potreby vymenit.
= Opat poskladajte palivovy filter.

=>» Otvorte uzatvaraci kohut.

= Odvzdus$nite palivovy systém.

10.5.17 Kontrola odlu¢ovaca vody

AP wON -

Nastréna matica

Nadoba

Uzatvaraci kohut

Droéteny filter

Plavak

Pruzina

= Ubezpecte sa, zZe je otvaraci kohut otvoreny.

=> Skontrolujte, &i sa nachadza plavak na podlahe
odlu¢ovaca vody.
Ak sa nenachadza plavak na podlahe, potom sa
nachadza v odluovaci voda a musite vycistit
odlucovac vody.

O WN -
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10.5.18 Vygistite odlu¢ovaé vody

A Nebezpeéenstvo

Nebezpeéenstvo vybuchu!

— Nevykonavaijte udrzbu v uzavretych priestoroch.

— Faj¢enie a otvoreny oheri su bezpodmienecéne
zakazané.

=> Uzavrite uzatvaraci kohut.

=> Podrzte zachytavaciu nadobu pod odlu¢ovacom vody.

=>» Uvolnite previeénu maticu.

=> Odstrarite nadrz odlu€¢ovaca vody.

=>» Odstrante z nadrze pruzinu a plavak.

= Vydistite vnutornu stranu nadrze.

= Vydistite drbteny filter.

= Skontrolujte podloZzku medzi zasobnikom a hornym
dielom odlu¢ovaca vody.

= Opat poskladajte odlu¢oval vody.

=> Otvorte uzatvaraci kohut.

= Odvzdusnite palivovy systém.

10.5.19 Odvzdusnit’ palivovy systém

UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poskodenia. NeodvzduSriujte palivovy

systém otoc¢enim Startéra.

=>» Skontrolujte, &i je palivova nadrz naplnena.

=>» Otvorte uzatvaraci kohut na palivovom filtri a
odlucovadi vody.

- r--.', A

—

Packa Gerpadla

=>» Stlacte viackrat packu Cerpadla dole, kym sa palivovy
systém neodvzdusni.

=> Nastartujte motor.

= Nespustajte motor, zopakujte odvzdusfiovaci proces.

10.5.20 Skontrolovat’ vzduchovy filter

A8

1  Zobrazenie vymeny vzduchového filtra
=> Ak svieti indikator vymeny vzduchového filtra Eervenou
farbou, musi sa vymenit vlozka vzduchového filtra.

SK -28

10.5.21 Cistenie a vymena vzduchového filtra

1 Skrutka

2 Svorka

3 Teleso vzduchového filtra

=> Vyskrutkujte skrutku.

= Posurite vzduchovy filter dovnutra a vyberte ho
smerom dole.

=> Uvolnite svorky.

=>» Otvorte teleso vzduchového filtra.

1 Vlozka vzduchového filtra

2 Vstupny filter

3 Svorka

=>» Odstrante predradeny filter.
Nechajte namontovanu viozku vzduchového filtra, aby
sa nedostal pri Cisteni predradeného filtra prach do
motora.

=> Vyflukajte predradeny filter smerom zvnutra von
stla¢enym vzduchom (0,3...0,5 MPa).

=> Ak nie je predradeny filter Cisty alebo je poSkodeny,
pouzite novy predradeny filter.

=>» Vydistite vnatornu stranu telesa vzduchového filtra.

=>» V pripade potreby vymente vlozku vzduchového filtra.

=>» Poskladajte opat vzduchovy filter v opaénom poradi.

=>» Stlacte tlacidlo indikatora vzduchového filtra, aby ste
vynulovali zobrazenie.

10.5.22 Vyplachnite vodny cirkulaény systém
(volba)

= Oddelte spojku hadice vodného cirkulaéného systému.

= Spojte privodnu hadicu vody s vodnym cirkulaénym
systémom a vyplachnite systém.

=> Pri vyplachovani konca k nasavacej hadici prepnite
dodatocne vypina¢ odvodnenia na vodny cirkulaCny
systém.
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10.5.23 Mazanie pristroja

1 Klinovy remen

UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo funkénych porich. Klinovy remer sa

nesmie dostat’ do kontaktu s tukom.

= Namazte Sipkami oznac¢enl mazaciu hadicu tukovym
lisom.

= ,** Sipkami oznagené mazacie hlavice sa musia kazdy
den premazat pred zacCiatkom prevadzky.

= Pouzivajte velmi kvalitny univerzalny tuk a premazte
pristroj tukovym lisom.

1 Klinovy remen

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo funkénych porach. Klinovy remer sa

nesmie dostat’ do kontaktu s tukom.

= Namazte Sipkami oznacenu mazaciu hadicu tukovym
lisom.

= * Sipkami oznagené mazacie hlavice sa musia kazdy
den premazat pred za€iatkom prevadzky.

=>» Pouzivajte velmi kvalitny univerzalny tuk a premazte
pristroj tukovym lisom.
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10.5.24 Kontrola klinového remena
Skontrolujte klinovy remen chladiaceho ventilatora
motora.

1 Rozstrekovacia dyza
2 Skrutka
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Cistenie/nastavenie rozstrekovacej dyzy

=> Vycistite otvory rozstrekovacich trysiek pomocou drotu.

= Nastavte smer striekania oto¢enim rozstrekovacej
hlavy pomocou drotu.

Vymena listu stieraca:

= Uvolnite skrutku.

= Vymerite list stiera¢a.

10.5.26 Vymeiite boénu metlu (pri zametacom
stroji)

=>» Zatiahnite ruénu parkovaciu brzdu.

=> Zdvihnite bo¢nu kefu.

= Vyskrutkujte skrutky "A".
=> Uvolnite skrutky "B".

= Vyskrutkujte a odstrarite metlu.

= Naskrutkujte 2 skrutky otocené o 180° do novej metly.

=>» Otacajte kefky v smere Sipky.
=>» Zaskrutkujte zvy3Sné skrutky a riadne utiahnite vSetky
skrutky.

10.5.27 Odstrante zametacie naradie (u
zametacieho stroja)

=>» Spustite metlu.

=> Pristroj vypnite.

BN

L T, S i 44

=>» Zdvihnite ru¢ne metlu a vyveste drétené lano.

= Vyklopte dopredu bezpecnostné Capy a vytiahnite ich.
=>» Zdvihnite zametacie naradie.
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10.5.28 Odvzdusnenie rozstrekovacieho

vodného systému (u zametacieho stroja).

POKYN

Ak sa nadrz na vodu Uplne vyprazdnila, musi sa po
opatovnom naplneni odvzdusnit rozstrekovaci vodny
systém.

1 Ventil
= Nechaijte otvoreny vypustaci ventil tak dlho, kym
nebude vytekat voda bez bubliniek.
=> Ventil opat’ zatvorit.
10.5.29 Vyprazdnite vodnu nadrz (u zametacieho
stroja)

2 Nastréna matica

3 Vodny filter

=> Uzavrite ventil.

= Odskrutkujte prevlecné matice.

=> Vytiahnite hadicu.

=> Otvorte ventil.

=> Vodu vypustite.

=>» Opéat namontujte a riadne utiahnite prevleénu hadicu
na filtri.

Pri nebezpeéenstve mrazu:

=>» Otvorte ventil a nechajte niekolko sekund zapnuté
zavodnenie metly.

=>» Uskladnite pristroj s otvorenym ventilom.

10.5.30 Vydcistite vodny filter (u zametacieho
stroja)

1 Ventil

2 Nastréna matica

3 Miska filtra

4 Teleso filtra

= Uzavrite ventil.

= Odskrutkujte prevleéné matice.

= Odskrutkujte Salku filtra z filtracného telesa.

=> Vydistite vlozku filtra.

=>» Otvorte ventil.

=>» Naskrutkujte a riadne utiahnite Salku filtra na filtracné
teleso.

= Opat namontujte a riadne utiahnite prevleénu hadicu
na filtri.

=> Otvorte ventil.

10.5.31 Vydistite rozstrekovacie dyzy na boénych
metlach (u zametacieho stroja)

1 Rozstrekovacia dyza

2 Nastréna matica

=>» Odskrutkujte prevleéné matice.
=>» Vytiahnite rozstrekovaciu dyzu.
=> Vydistite rozstrekovaciu dyzu.
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10.5.32 Vycistite rozstrekovacie dyzy v nasavacom
naustku (u zametacieho stroja)

=>» Spustite nasavaci naustok.
=>» Vytiahnite hadicu smerom hore z drziaka.

=>» Vytiahnite drziak dyzy z nasavacieho naustku.

=> Vytiahnite rozstrekovaciu dyzu.

= Vydistite rozstrekovaciu dyzu.

Upozornenie:

Nezamerite rozstrekovacie dyzy, predna dyza ma iny
navftany priemer.

10.5.33 Vymena koliesok nasavacieho naustku
(u zametacieho stroja)

1 Koliesko

2 Upevrovacia matica

=>» Odstrante upevnovacie matice koliesok.

= Vymena koliesok.

= Naskrutkujte na kolieska upeviovacie matice.

= Nastavte kolieska tak, aby mala zadna prisavka pri
obiehani vzdialenost od podlahy medzi 0 a 1 mm.

=>» Utiahnite riadne upeviiovacie matice.

10.6 Poistky

POKYN

Pouzivajte len poistky s rovnakou hodnotou.
=> Chybné poistky vymerite.

10.6.1 Vymente poistky v bezpeénostnej skrinke
kabiny vodi¢a

1 Veko
2 Skrutka s ryhovanou hlavou
= Vyskrutkujte skrutky s ryhovanymi hlavami a odstrarite
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Poistky v kabine vodi¢a
1 VVolné zasuvné miesto pre vypinac v 10A
konzole krytu (druhé miesto sprava)
2 Pripojka autoradia 3A
3 Pracovné osvetlenie 10 A
4 Vypina¢ pre volbu (napr. vyhrievacie 10A
vonkajSie zrkadlo)
5 Stierace 10A
6 Umyvacie zariadenie na okna 3A
7 Otacaveé svetlo 75A
8 Osvetlenie kabinky 3A
9 Relé dialkového svetla
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10.6.2 Vymente poistky v bezpeénostnej Poistky v priestore pre motor

skrinke motorového priestoru 1 Kontrolné lampy, bzuciak teploty 10A

= chladiacej vody, palivové &erpadlo,
hdkacka pre cuvanie, 7 polova zasuvka
vpredu, 2 pélova zasuvka vpredu, asovac
motor - vypinaci ventil, motor - vypinaci
ventil (udrziavaci prud)

2 2 poélova zasuvka vpredu, 7 polova 20A
zasuvka vpredu, 2 pélova zasuvka vzadu,
predné svetlo

3 Ventil smer jazdy, svetelny stroj, 10 A
4 Klimatizacné zariadenie 7.5A
5 Palubna zastréka konzoly, 7 pélova 10 A
iy fl zasuvka vpredu . .
S Odoberte veko. 6 Motor - vypinaci ventil (pritahovaci prad) |30 A
7 Poditadlo prevadzkovych hodin zametacia |10 A
1 prevadzka, PTO (pracovna pripojka) Stop,
| 2 kontrolka brzdy
13 8 Hlavna poistka 40 A
-4 9 Timené svetlo 20A
-5 10 KlimatizaCné zariadenie 20A
6 11 Kabina 30A
7 12 Majak, hukacka, relé svetla, 7 polova 10 A
zasuvka vpredu (kolik 1)
8 13 Smerovka, vystrazna smerovka 10A
14 Klimatizacné zariadenie 10 A
15 Komfortné sedadlo 15A

11 Pomoc pri odstranovanl poruch

11.1 Poruchy so zobrazenim

Displej Pri¢ina Odstranenie Kym
Vystrazna lampa |Motor je prehriaty Nastavte pocet otacok motora na volnobeh. |Obsluha
teploty motora Skontrolujte stav chladiacej kvapalinby v

svieti motore.

Ak nezhasne vystrazna lampa v priebehu 5
minut, vypnite motor a vyhladajte zakaznicky

servis.
Vystrazna lampa |Prehriaty hydraulicky olej Prilis vysoka teplota: Prevadzkujte motor na |Obsluha
teploty volnobeznych ota¢kach, az kym nezhasne
hydraulického varovna kontrolka.
oleja svieti Vypnite pracovnu hydrauliku.
Vystrazna lampa |Batéria sa nenabija Vyhladajte servisnu sluzbu. Obsluha

batérie svieti
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11.2 Poruchy bez zobrazenia

Porucha
Stroj sa neda nastartovat’

Odstranenie
Nabijanie alebo vymena batérie

Stlacte brzdovy pedal.

Tankovanie paliva, odvzduSnenie palivového systému

Vydistite alebo vymente palivovy filter

Skontrolujte systém vedenia paliva, pripojky a spojenia. V pripade
potreby ich vymerite.

Informovat servis KARCHER

Motor bezi nepravidelne

Vycistit alebo vymenit vzduchovy filter

Skontrolujte systém vedenia paliva, pripojky a spojenia. V pripade
potreby ich vymerite.

Informovat servis KARCHER

Motor bezi, ale pristroj ide len pomaly alebo

Uvolnenie ruénej brzdy

vbbec

Skontrolujte stav hydraulickej kvapaliny

Informovat servis KARCHER

Bo&né metly sa otacaju len pomaly alebo vébec

ZvySte pocet otaCok bocnej metly

(u zametacieho stroja)

Odstrante Snury a pasy

Skontrolujte stav hydraulickej kvapaliny

Informovat servis KARCHER

Z pristroja sa prasi (u zametacieho stroja)

Zapnutie vodného ¢erpadla

Doplrite vodu.

Prispdsobte pocet ota€ok bo&nej metly

Vycistite rozstrekovacie dyzy na bo&nych metlach

Informovat servis KARCHER

Zametacia jednotka nechava lezat zametany
material (u zametacieho stroja)

ZmenSite pracovnu oblast

Vyprazdnite nadobu na smeti

Nastavte spravny pocet ota€ok motora

Vycistite nasavaci kandl

Vycistite ochrannu mriezku odpadového vzduchu

Informovat servis KARCHER

Hruba necistota zostava lezat’ (u zametacieho
stroja)

Spustite nasavaci naustok a vycistite hornu stranu.

Nadoba na smeti sa nezdviha alebo nespusta
(u zametacieho stroja)

Skontrolujte stav hydraulickej kvapaliny

Informovat servis KARCHER

Prevadzkové poruchy s hydraulicky sa
pohybujucimi dielmi

Informovat servis KARCHER

Jeden z dvoch pripojenych montaznych
pristrojov by sa nemal prevadzkovat

Vytiahnite hydraulické spojky z nepouzivaného montazneho pristroja

11.3 Odtiahnutie

A UPOZORNENIE
Nebezpecdenstvo poskodenia. Pristroj sa nesmie

=>» Vytiahnite pomaly pristroj na prepravné vozidlo.
UPOZORNENIE

Nebezpecéenstvo poskodenia prevodovky. Poslvajte
alebo tahajte pristroj iba pomaly.

odtiahnut. Neposulvajte zametaci stroj vy$Sou rychlostou,

nez je rychlost’ krac¢ania.

A NEBEZPECENSTVO

Pristroj sa nesmie prepravovat’ Zeriavom.
POKYN

Pri postivani davajte pozor, aby sa neposkodil systém

metiel (u zametacieho stroja).

= Vypustite striekajici vodu (u zametacieho stroja).
=>» Vyprazdnite zasobnik na smeti (u zametacieho stroja)
=>» Upevnite odtahovacie lano na odtahovacie o¢ko

vpredu alebo vzadu.
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12 Technické udaje

MC 50
Rychlost jazdy, vpred km/h 20
Rychlost jazdy, cuvanie km/h 8
Pracovna rychlost km/h 10
Stupavost (max.) % 25
Pohanané osi 2
Teoreticky ploSny vykon m2/h 14000
Pracovna Sirka mm 1400
Trvanie pouzivania pri plnej nadrzi h cca 12
Motor
vyrobcu -- Yanmar
Typ -- 3TNV76
Zdvihovy objem cms 1116
Vykon motora pri 3000 1/min kW/PS 19,2/26
Krativy moment pri 2000 1/min Nm 66,6
Elektrické zariadenie
Akumulator V, Ah 12,40
Prevadzkové latky
Druh paliva Dieselovy
Obsah palivovej nadrze I 37
Typ motorového oleja SAE 10W-40
Mnozstvo motorového oleja I 3,4
Chladiaci prostriedok (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Typ hydraulického oleja Renol B HV 46
Mnozstvo hydraulického oleja I 20
Typ oleja motory s kolesami GL4/5 75-W90
MnozZstvo oleja motory s kolesami I 4 x 0,08...0,09
Nadrz na smeti
Max. vySka vykladania mm 1400
Kapacita zasobnika na zametany material (brutto) I 500
Maximalny naklad kg 565
Bocna metla
Priemer bo&nej kefy mm 700
Pocet otacok (stupriovity) 1/min 0...150
Mastiace tuky
Pre manualne premazavané mazacie miesta -- Viacucelovy tuk
Podmienky okolia
Teplota °C -5 ... +40
Vlhkost vzduchu, bez rosenia % 0-90
Rozmery a hmotnost'
Dizka x Sirka x Vyska mm 2797 x 1212 x 1970
Prepravna hmotnost kg 1150
Pripustna celkova hmotnost kg 1750
Povolené zataZenie osi vpredu kg 900
Povolené zatazenie osi vzadu kg 1200
Zatazenie spojky privesu (volba) kg 120
Tazna sila spojky privesu (volba), zabrzdené/odbrzdené kg 1000/500
OtoCny radius mm 750
Vodna nadrz I 160
Zistené hodnoty s odvolanim sa na EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitania ramien m/s2 <25
Nebezpeénost K m/s? 0,2
Celkova hodnota kmitania dosadacej plochy m/s? <05
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Nebezpecénost K

MC 50
m/s2 0,1

Zistené hodnoty podla Outdoor2000/14/EU, s odvolanim sa na EN 60335-2-72

Hiu€nost L5 dB(A) 77
Nebezpecnost K, dB(A) 3
Hlu€nost Ly, + nebezpeénost’ Kya dB(A) 103

* so0 zametacim zariadenim

12.1 Pneumatiky

UPOZORNENIE
Pouzivajte iba pneumatiky schvélené spolo¢nostou
Kércher.

Druh pneumatik Rozmery Odporuéany tlak

pneumatik v pneumatikach
MPa (bar)

Cestné pneumatiky 195/55 R10C |0,62 (6,2)

Pneumatiky na trdvu  |20x10.00-10 (0,28 (2,8)

Standardné 20x12.00-10 (0,14 (1,4)

pneumatiky, extra

Siroké

Trakéné pneumatiky [20x 8.00-10 |0,45 (4,5)

(terénny dezén)

13 EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na
zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto
vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora
nebola nami odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Stroj na udrzbu ciest

Typ: MC 50

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2000/14/ES

Uplatinované harmonizované normy:

EN 13019

CISPR 12

Uplatfiované postupy posudzovania zhody:
2000/14/ES: Priloha V

Uroven akustického vykonu dB(A)

Namerana: 101

Zaru€ovana: 103

Podpisany jednaju v povereni a s plnou mocou
jednatel'stva.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Obrazok: Nalepka v kabine vodi¢a s odporic¢anym tlakom
v pneumatikach

Winnenden, 2016/06/01
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1 Pregled sadrzaja

1
2
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Pregled sadrzaja
Podaci o vozilu

2.1 Namjensko koristenje

2.2 Teziste MC 50 (sa sustavom za metenje
i usisavanje)

2.3 Teziste MC 50 (bez dogradnih uredaja)

2.4 Rad stroja za metenje

Opée napomene

3.1 Zastita okolisa, REACH i zbrinjavanje
starog vozila

3.2 Jamstvo

3.3  Pribor, rezervni dijelovi, dodaci

3.4  Simboli u uputama za rad

3.5 Simboli na stroju

Sigurnosni napuci

4.1 Opce sigurnosne napomene

4.2 Radna odjeca

4.3 Napomene o istovaru

4.4  Sigurnosne upute vezane za rukovanje

4.5 Sigurnosne upute koje se odnose na
voznju

4.6 Sigurnosne upute vezane za motor s
unutarnjim izgaranjem

4.7  Sigurnosne upute vezane za transport
uredaja

4.8 Sigurnosne upute vezane za njegu i
odrZavanje

4.9  Sigurnosni uredaji
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p Podaci o vozilu

21 Namjensko koristenje

MC 50 je stroj za metenje sa sustavom za metenje i

usisavanje.

Dodatno iliumjesto toga mogu se montirati i drugi dogradni

uredaji (nisu u opsegu isporuke).

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s navodima ovih

radnih uputa.

— Stroj za metenje je namijenjen metenju zaprljanih
vanjskih povrsina.

— Stroj se ne smije koristiti u zatvorenim prostorijama.

— Stroj nije prikladan za usisavanje prasine Stetne po
zdravlje.

— Na stroju se ne smiju vrSiti nikakve izmjene.

— Stroj je prikladan samo za podloge navedene u radnim
uputama.

— Smije se voziti samo po povrSinama koje su od strane
poduzeca ili osoba koje je on ovlastio dopustene za
primjenu stroja.

— U osnovi vrijedi: Lako eksplozivne tvari moraju se drzati
podalje od stroja (opasnost od eksplozije/pozara).

2.1.1 Predvidiva pogresna uporaba

— Ni u kom slu€aju se ne smiju skupljati/usisavati
eksplozivne tekuéine, zapaljivi plinovi kao ni
nerazrijedene kiseline niti otapala! U to spadaju benzin,
razrjedivaci za boje ili loz ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i mijeSanjem s usisnim zrakom mogu
formirati eksplozivna isparenja ili eksplozivne smjese,
osim toga aceton, nerazrijedene Kiseline i otapala,
buduéi da nagrizaju materijale koji se koriste u stroju.

— Nikada nemojte sakupljati niti usisavati reaktivnu
metalnu prasinu (od npr. aluminija, magnezija, cinka),
buduéi ona u spoju s jako alkalnim i kiselim sredstvima
za Ciscenje formira eksplozivne plinove.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili uzarene
predmete.

— Nemojte se pri radu stroja zadrzavati u podrucju
opasnosti. Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
prijeti opasnost od eksplozija.

2.1.2 Prikladne podloge za metenje

B Asfalt

Podovi industrijskih postrojenja
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2.2 Teziste MC 50 (sa sustavom za metenje
i usisavanje)

1100 mm

- )
| v
| 360 mm

Polozaj teziSta potpuno natovarenog uredaja.

2.3 Teziste MC 50 (bez dogradnih uredaja)

800 mm

PoloZaj teziSta bez dogradenih dogradnih uredaja.

=>» Straznja nadgradnja i opterecenja utjecu na teziste
vozila, time i na njegovo ponasanje u vozniji.

=> Ako na straznjem dijelu uredaja nije pri¢vrSéena nijedna
radna komponenta, obvezno treba postaviti protuteg.

2.4 Rad stroja za metenje

— PraSina se vezuje za vodu koja se rasprsuje.
— Boc&ne metle prosljeduju prljavstinu do usisnog otvora.
— Usisna turbina stvara podtlak i usisava prljavstinu u

spremnik.
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3 Opée napomene

Ukoliko prilikom raspakiravanja ustanovite Stetu nastalu

tijekom transporta, o tome obavijestite svoga prodavaca.

— Proditajte i pridrzavajte se uputa za rad kao i
sigurnosnih naputaka koji se ti¢u radnih komponenti
postavljenih na ureda;.

— Natpisi na stroju pruzaju vazne naputke za siguran rad.
— Uzinstrukcije ovih uputa za rad moraju se postivati opci
sigurnosni propisi i propisi o sprie€avanju nezgoda

zakonodavnog tijela.

3.1 Zastita okoliSa, REACH i zbrinjavanje
starog vozila
3.1.1 Zastita okolisa

Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne odlazete u kuéne otpatke,
vet ih predajte kao sekundarne sirovine.

3.4 Simboli u uputama za rad

A OPASNOST

Upozorava na neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teske tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Upozorava na mogucu opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ

Upucduje na eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

3.5 Simboli na stroju

OPREZ

Opasnost od opeklina na vrelim povrSinama!
Prije obavljanja radova na stroju treba
pri¢ekati da se ispusni uredaj dovoljno ohladi.

Akumulatori, ulje, goriva i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoli§S. Te materijale treba
zbrinuti putem prikladnih sabirnih sustava.

|4 &6

3.1.2 Sastojci (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Zbrinjavanje starog vozila

Stara vozila sadrze vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Prilikom zbrinjavanja vozila preporu¢amo
suradnju s tvrtkom specijaliziranom za zbrinjavanje.

3.2 Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smetnje
na priboru za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodnji. U slu¢aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz
prilaganje potvrde o kupniji, Vasem prodavadu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

3.3 Pribor, rezervni dijelovi, dodaci

Smiju se upotrebljavati samo pribor, rezervni dijelovi i
dodaci koje dopusta proizvodac.

Radi sprje€avanja opasnosti, popravke i ugradnju
pri€uvnih dijelova smiju obavljati samo ovlastene servisne
sluzbe.

Dodatne informacije o pri€uvnim dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis (Servise).

222 HR

OPREZ

Opasnost od opeklina vrelim hidraulickim
brzinskim spojkama. Za odvajanje spojki
nosite rukavice.

A OPASNOST

Opasnost od prignjeéenja. Pazite da se
tijekom rada nitko ne zadrzava u blizini
zgloba.

AN UPOZORENJE
Opasnost od prignjecenja. Ruke drzite
podalje od oznac¢enog mjesta.

OPREZ
Opasnost od oStecenja. Zabranjen ulazak.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja. Vozite samo po
terenu s maksimalnim boénim nagibom od
10%.

Ovdje ulijte rashladnu vodu.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda nehoti¢no spustenim
spremnikom nakupljene prljavstine. Radove
na turbini izvodite samo kada je spremnik
nakupljene prljavstine potpuno podignut.




A& UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda rotiraju¢im metlama.
Odrzavaijte dovoljan razmak.

Cvrsto drzite odvojenu jedinicu za metenje
dok je podizZete.

A OPASNOST

Opasnost od nesreca! Prilikom praznjenja
spremnika za prljavstinu pritisnite pozicijsku
kocnicu.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja! Spremnik za
prljavstinu praznite samo kada uredaj stoji na
c¢vrstoj podlozi.

4  Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Spremnik za prljavstinu
nemojte podizati kada ima nekoga ispod
uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Usisnu jedinicu odvojite
od uredaja samo kada je spremnik za
prljavstinu spusten.

A OPASNOST
Opasnost od nesrec¢a. Nemoijte voziti dok je
spremnik za prljavstinu podignut.

A OPASNOST
Opasnost od poZara. Nemojte sakupljati niti
usisavati zapaljene predmete.

4.1 Opce sigurnosne napomene

— Prije uporabe provijerite je li stroj sa svojim radnim
komponentama u ispravnom stanju i siguran za rad.
Ako stanje nije besprijekorno, ne smije se
upotrebljavati.

— Pri uporabi uredaja u opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim postajama) treba se pridrZzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima prijeti opasnost od eksplozija.

4.2 Radna odjec¢a

— Prilikom radova na uredaju uvijek nosite prikladne
rukavice.

— Rukovatelj mora nositi usku odjecu. Nosite zastitne
cipele i izbjegavajte Siroku odjecu.

— Nosite odgovarajuca pokrivala za glavu kako rotirajuci
dijelovi ne bi mogli zahvatiti pletenice ili dugu kosu.

— Prilikom rada nemoijte nositi nakit, prstenje ili sli¢no.

4.3 Napomene o istovaru

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Prilikom pretovara pazite na tezinu uredaja!

Prazna teZina (bez dodatnih sklopova) (1150 kg*

* Ako su montirani dodatni sklopovi, tezina je
proporcionalno veca.

A OPASNOST

Uredaj nije odobren za kranski pretovar.

Zabranjeno je koristiti vilicar jer se uredaj pritom moze
oStetiti.
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4.4 Sigurnosne upute vezane za rukovanje

— Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u skladu s
njegovom namjenom. Mora voditi racuna o lokalnim
uvjetima, a pri radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

— Stroj se tijekom rada motora nikada ne smije ostaviti
bez nadzora. Rukovatelj smije napustiti stroj tek nakon
Sto je isklju¢io motor, osigurao stroj od nehoti¢nog
pokretanja, po potrebi zakocio pozicijsku kocnicu i
izvukao kontaktni kljué.

— Stroj smiju koristiti samo osobe koje su upucene u
rukovanje njime i koje mogu dokazati sposobnosti za
posluZivanje i ovlaStene su za njegovu primjenu.

— Uredajem ne smiju rukovati djeca ili neosposobljene
osobe.

— Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako
Su upucene u njegovu sigurnu uporabu i u mozebitne
povezane opasnosti.

— Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju
s uredajem.

— Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

4.5 Sigurnosne upute koje se odnose na

voznju

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i odredbe koji
vrijede za motorna vozila.

— Strojem ne smiju rukovati djeca niti maloljetnici.

— VoZnja pratecih osoba nije dopustena.

— Neovlasteno koriStenje stroja treba sprijeciti
izvlacenjem kontaktnog kljuca.

— Opasnost od nesreca uslijed smanjene snage kocenja.
Ne postavljajte podnice u upravljacku kabinu. Iz
upravljacke kabine uklonite neucvrscene predmete koji
mogu kliznuti pod voznu pedalu.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Prije svakog koriStenja treba provjeriti sigurnost sukladno

poglavlju "Pustanje u rad".
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— Sve upravljacke poluge i prekidaci prije pokretanja
motora moraju biti u neutralnom poloZaju. Prilikom
pokretanja voza¢ mora sjediti na svom sjedalu. Vozna
pedala se tijekom pokretanja ne smije pritiskati.

— Prilikom voZnje i obavljanja radova stavite sigurnosni
pojas.

— Uredaj se smije pokretati samo dok vozac sjedi u
sjedalu.

— Prilikom transporta ¢eoni okvir uredaja trebate
podignuti Sto je moguce viSe i blokirati tako Sto cete
polugu povudi sasvim prema gore.

— Osobit oprez potreban je prilikom radova na nagibima i
prokopanim ulicama.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanjal

Upravljivost vozila s pregibnim upravljanjem znatno se

razlikuje od upravljivosti osobnog vozila.

=>» Dopusteno je savladavati samo uzbrdice i nagibe do 25
% u smjeru voznje.

=> |Izbjegavajte nagle kretnje pri upravljanju.

=>» U zavojima treba voziti polako.

=>» Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi.

=>» Opasnost od prevrtanja pri prevelikom boénom nagibu.
Opasnost od prevrtanja. Vozite samo po terenu s
maksimalnim boc¢nim nagibom od 10%.

=>» Pri usponu ili spustu i prilikom poprecnih voznji prema
kosini izbjegavajte iznenadne ulaske u krivine.

= PremijeStanje teZiSta ovisno o nadgradnji i napunjenosti
spremnika nakupljene prljavstine.

=> Brzinu voZnje pri ravnoj voznji ili voznji u krivinama
prilagodite uvjetima okoline i stanju nhapunjenosti.

=>» Uzmite u obzir razli¢ito ponaSanje prilikom koéenja
tijekom voZznje i transporta!

451 Gume i tlak punjenja guma

— Prije nego Sto popravite tlak u gumama, namjestite
reduktor tlaka na kompresoru na ispravnu vrijednost.

— Ne dopustite da dode do prekoradenja maksimalnog
tlaka u gumama. Dopusteni tlak u gumama treba ocitati
na gumi i eventualno na naplatku. Ako ocitane
vrijednosti nisu iste, mjerodavna je ona niZa.

— Gume i preporuceni tlakovi punjenja guma navedeni su
u poglavlju ,, Tehnicki podaci | Gume*“. Dodatno u kabini
vozaca postoji naljepnica s preporucenim tlakovima
punjenja guma.

4.6 Sigurnosne upute vezane za motor s
unutarnjim izgaranjem

— Prije stavljanja u pogon procitajte i obratite paznju na
upute za rad koje izdaje proizvodac¢ motora, a
prvenstveno na sigurnosne naputke.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

— Otvor za ispusne plinove ne smije biti zatvoren.

— Ne naginjite se nad otvor za ispusne plinove i ne seZite
u njega (opasnost od opeklina).

— Ne dodirujte motor s unutarnjim izgaranjem (opasnost
od opeklina).

— Opasnost od opeklina. Prije skidanja oplate ostavite
uredaj da se ohladi.

— Opasnost od opeklina! Nikada ne otvarajte poklopac na
hladnjaku pri radnoj temperaturi. Posuda je pod tlakom.

— Ispusni plinovi se ne smiju udisati jer su otrovni i Stetni
po zdravlje.
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Motoru je nakon iskljuéivanja potrebno oko 5 sekundi

da se zaustavi. U tom se vremenu morate obavezno

drZati podalje od radnog podrucja.

— Opasnost od ozljeda nezasticenim rotorom ventilatora.

— Smije se koristiti samo gorivo navedeno u uputama za
rad. U slu¢aju primjene neodgovarajucih vrsta goriva
postoji opasnost od eksplozije. Vidi poglavlje "Tehnicki
podaci".

— Pri ulijevanju goriva pazite da ono ne dode u dodir s
vruéim povrSinama.

— Priradu uredaja u zatvorenim prostorijama treba

zajamciti dostatnu ventilaciju i odvodenje ispusnih

plinova (opasnost od trovanja).

4.7 Sigurnosne upute vezane za transport
uredaja

Pri transportu uredaja treba zaustaviti motor i uredaj
sigurno pricvrstiti.
Pogledajte detaljnije u poglavlju , Transport®.

4.8 Sigurnosne upute vezane za njegu i
odrzavanje

— Prije ¢iS¢enja i servisiranja stroja, zamjene dijelovaili
preinake na neku drugu funkciju treba ga iskljuciti i po
potrebi izvuéi kontaktni kljué.

— Servisne radove smiju obavljati samo ovlastene
servisne sluzbe ili struénjaci za izvodenje takvih
radova, koji su upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Postujte ispitivanje sigurnosti u skladu s lokalno
vazecim propisima za prenosive uredaje za
profesionalnu primjenu.

— Zglobni dio, brtve, elektri¢ni i elektronicki dijelovi ne
smiju se Cistiti visokotlacnim ¢istacem niti crijevom za
vodu.

4.9 Sigurnosni uredaji

4.9.1 Kontaktni prekidac sjedala
Ako vozag ne sjedi na sjedalu, funkcije s najvisim
potencijalom rizika su blokirane.

4.9.2 Blokada starta
Za pokretanje motora treba pritisnuti ko€nu papucicu.



5 Komandni elementi
5.1 Pregled MC 50

20

Rucica na vratima *
Upravljacki stup *
Radno svjetlo
Upravija¢
Stropna konzola *
Zatvarac spremnika za gorivo
Nastavak za punjenje spremnika svjeze vode
Difuzor
Pokaziva¢ napunjenosti spremnika svjeze vode
10 Kontrolno okno za provjeru hidrauli¢kog ulja
11 Crijevna spojka sustava cirkulacije vode (opcija)
12 Prikaz spremnika goriva

F = puno

E = prazno
13 Papugica *
14 Ventilacija/klima-uredaj (opcija) *
15 Dodatni ventilator *
16 Konzola *
17 Sjedalo vozaca *
18 Ceki¢ za sludaj opasnosti
19 Spremnik peraca vjetrobranskog stakla
20 Prednje svjetlo/pokazivaci smjera

O©oO~NOOOPS~WN-=-

1 Prekida¢ ventilatora
2 Regulator temperature grijaca
3 Regulator snage hladenja (opcija)

* vidi sljedeci detaljni prikaz
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5.3

Upravljacki stup

1 Ventilacija

2 Indikator pokazivata smjera

3 Prekida¢ upozoravajuce bljeskalice

4 Stezni vijak sklopa za namjestanje visine upravljaca

5 Brojac sati rada radne hidraulike

6 Indikator pozicijske kocnice

7 Prikaz plivaju¢eg polozaja AUX 1

8 Stezni vijak sklopa za namjestanje nagiba upravljaca

9 Prikaz plivaju¢eg polozaja ¢eonog podiznog sklopa

10 Multifunkcijska poluga za svjetla, pokazivaCe smjera i
sirenu

5.3.1 Multifunkcijska poluga za svijetla,

pokazivace smjera i sirenu

— Aktiviranje sirene: Pritisnite polugu gore

— Aktiviranje pokazivaéa smjera: Pomaknite polugu
nadesno odn. nalijevo

— Pozicijsko svjetlo i kratko svjetlo: Okrenite prsten
(suprotno smjeru kazaljki sata)

— Dugo svjetlo: Pritisnite polugu pri uklju¢enom kratkom
svjetlu prema naprijed

— Svjetlosni znak: Povucite polugu prema natrag

5.4 Papucica

Papucdica koCnice

Blokada papucice ko&nice (pozicijske ko&nice)
Grani¢nik radne brzine

Pedala za voZnju prema naprijed

Pedala za voZnju unatrag

AL wON =

5.4.1 Aktiviranje pozicijske ko¢nice
=>» Pritisnite papucicu ko&nice do kraja.

= Uglavite zapor.

=>» Otpustite papucicu kocnice.
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5.4.2 Otpustite pozicijsku ko€nicu.

=>» Pritisnite papucicu koCnice do kraja.

= Otpustite zapor.

=>» Otpustite papucicu koc&nice.

5.5 Prigusnica za spustanje (opcija)

Okretnim gumbom moZete namjestiti brzinu spustanja
¢eonog podiznog sklopa.

1 Okretni gumb prigu$nice za spustanje
5.5.1 Okretni gumb za regulaciju brzine
spustanja ¢eonog podiznog sklopa

A Smijer vrinje ,Uvecéanje brzine spustanja“

B Smijer vrtnje ,Smanjenje brzine spustanja“

= Okretanjem u smjeru B do kraja ¢eoni podizni sklop ¢e
se blokirati.
Napomena
Potrebno je za transportnu vozZnju na javnim cestama
radi blokiranja ¢eonog podiznog sklopa, a time i
spustanja dogradnih uredaja.

5.6 Stropna konzola

1 2 3 4 5

1 Prekida¢ brisaca stakla, 2 stupnja
2 Prekida€ za rotiraju¢e upozoravajuce svjetlo
3 Prekidac radnog svjetla



4 Prekida¢ za opciju (npr. grijani vanjski retrovizori)
5 Sklopka peraca vjetrobranskog stakla

5.7 Rucica na vratima

5.8 Spremnik za nakupljenu prljavstinu
(stroj za metenje)

AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda padom spremnika nakupljene
prljavstine! Sustav brze zamjene spremnika nakupljene
prljavstine mora biti ispravno uglavljen.

Provjerite pokazivace uskakanja s obje strane sustava za
brzu zamjenu!

Ako je nakon umetanja spremnika za nakupljenu
prljavstinu vidljiva crna povrsina, to znaci da je spremnik
ispravno uskocio.

Ako se nakon umetanja spremnika za nakupljenu
prljavstinu vidi crvena povrSina, to znaci da spremnik nije
zabravljen i prilikom voZnje ili naginjanja moze pasti sa
stroja.

Ako se vidi crvena povrsina, ispravno uglavite
spremnik!
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5.9 Prikljucci

Definicija pojma AUX: Auxilliary = dodatni upravljacki
ventil

Definicija pojma hidrauli¢ki PTO: Power Take Off =
izlazna snaga hidraulike

Definicija pojma elektriéni PTO: Power Take Off =
izlazna snaga elektrike

5.9.1 Naprijed

AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V

1 2 3 4 5

Main PTO

Hidrauli¢ke spojke AUX2

Hidrauli¢ke spojke AUX1

Hidraulicke spojke 2. radnog priklju¢ka (second PTO)
Spojka za vodu (npr. za spojku za metlu)

UtiCnica E1

Hidrauli¢ke spojke glavnog radnog priklju¢ka (main
PTO)

7 Spojka za zastitu od curenja

Uti€nica E4 straZniji dio, 7-polna
Uti¢nica E3 strazniji dio, 3-polna
Hidrauli¢ke spojke AUX2

Hidraulicke spojke 2. radnog priklju¢ka (second PTO)

® NN -
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5.9.3 Na straznjem vozilu

V.

og radnog prikljuc (main

Hidraulicke spojke glavn
PTO)

Hidrauli¢ke spojke AUX2
Spojka za zastitu od curenja

1 Spojka za vodu
2 Uti¢nica E3 prednji dio
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5.10 Konzola MC 50

Upozoravajuce svjetlo kontrole punjenja baterije
Upozoravajuce svjetlo temperature hidrauli¢kog ulja
Upozoravajuca svijetiljka temperature rashladne vode
Upozoravajuce svjetlo tlaka ulja
Indikator dugih svjetala
Sklopka
Polozaj 1: Uklju€ivanje prednje spojke za vodu
Polozaj 0: Iskljuivanje prednje spojke za vodu
Polozaj 2: Uklju€ivanje sustava cirkulacije vode (opcija)
7 Tipka
Polozaj 1: Uklju€ivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike
Polozaj O: Isklju€ivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike
8 Kontaktna brava
9 Uti¢nica lokalne strujne mreze 12V
10 Namjestanje broja okretaja motora
11 Broja¢ sati rada motora
12 Tipka sa zaporom
Trajno ukljuivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike
Funkcija samo u sklopu s blokiranom pozicijskom
ko€nicom i tipkom 7
13 Nije zauzeto
14 Nije zauzeto
15 Plivajuci polozaj glavne sklopke
16 Upravljacka poluga spremnika nakupljene prljavstine
Poluga prema naprijed: uvlacenje spremnika
nakupljene prljavstine (samo ako motor radi)
Poluga prema natrag: praznjenje spremnika
nakupljene prljavstine (samo ako motor radi)
17 Namjestanje broja okretaja za radni priklju¢ak
18 Pri radovima s usisnim otvorom
Polozaj A - usisni otvor nije zatvoren
Polozaj B - usisni otvor je zatvoren
19 Upravljacka poluga 2. radnog prikljucka
Poluga prema naprijed: bo&na metla uvucena, metenje
Poluga u sredini: zaustavljanje bo¢ne metle
Poluga prema natrag: okretanje smjera vrtnje
20 Upravljacka palica

5.10.1 Kontaktna brava

OO WN -

A B D
i

J

N
%

A Simbol uzarene niti: Predzagrijavanje
Polozaj STOP: Motor isklju¢en
Polozaj 1: Paljenje uklju¢eno

Polozaj 2: pokretanje motora

OO0
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5.11 Funkcija upravljacke palice

Tipka sprijeda
Funkcijske tipke
A - plava

B - crvena

C - zelena

D - siva

WN =

Upravljatka palica

= Pomodéu upravljacke palice upravlja se sa sljedeéim

komponentama:

Ceoni podizni sklop

Priklju¢ak AUX 1

Prikljuéak AUX 2

Prikljuéak AUX elektri¢ni 12 V
=> Pri odabiru plivaju¢eg poloZaja svijetli odgovarajudi

prikaz.

5.11.1 Rukovanje

Ceoni podizni sklop (s plivajuéim polozajem)

(D)

Plivajuéi poloZaj Funkcijska tipka |Upravlja¢ka
glavne sklopke palica
(konzola)

Aktiviranje Pritisnite sivu tipku |---

Plivajuéi polozaj
glavne sklopke
(konzola)

Funkcijska tipka

Ceoni podizni sklop (bez plivajuéeg polozaja)

Upravljacka
palica

Deaktiviranje

pomicati naprijed /
natrag

Prikljuc¢ak AUX 2 (s plivaju¢im polozajem)

tipku (C)

Plivajuéi polozaj |Funkcijska tipka (Upravljacka
glavne sklopke palica
(konzola)

Aktiviranje Pritisnite zelenu  |---

Plivajuéi poloZaj
glavne sklopke
(konzola)

Prikljuéak AUX 2 (bez plivaju¢eg po

Funkcijska tipka

lozaja)
Upravljacka
palica

Deaktiviranje

pomicati nalijevo /

nadesno
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Priklju¢éak AUX 1
Tipka sprijeda
(upravlja¢ka
palica)

Funkcijska tipka

Upravljacka
palica

Pritisnuti i drzati

pomicati nalijevo /
nadesno

Tipka sprijeda
(upravljacka
palica)

Prikljuéak AUX elektriéni 12 V

Funkcijska tipka

Upravljacka
palica

Pritisnuti plavu ili
crvenu funkcijsku
tipku (A/B)

5.11.2 Prikaz plivaju¢eg polozaja

-

)

1 Prikaz plivaju¢eg polozaja AUX 1
2 Prikaz plivaju¢eg polozaja ¢eonog podiznog sklopa
=>» Pri odabiru plivaju¢eg polozZaja svijetli odgovarajuci

prikaz.
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6  Prije prve uporabe

6.1  Prije prvog pustanja u rad

=> Pricvrstite torbicu s dokumentacijom sukladno
prilozenim uputama na straznju plocu.

6.2 Punjenje goriva

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Ne punite gorivo u zatvorenim prostorijama.

— Pusenje i otvoreni plamen su strogo zabranjeni.

— Pazite da gorivo ne dode u dodir s vrucim povrSinama.

=> Iskljucite motor.

=> Otvorite zatvaral spremnika za gorivo.

=> Ulijte dizel gorivo.
Smiju se koristiti samo goriva navedena u uputama za
rad.

=> Pistolj za to€enje goriva ugurajte sto je vise moguce u
otvor za punjenje. Cim se propisno koristeni pistolj za
toCenje goriva iskljuci po prvi put, nemojte vise ulijevati
gorivo.

=> PrebriSite preliveno gorivo i zatvorite zaklopac
spremnika.

6.2.1 Punjenje goriva iz kanistra
— Prethodno procijenite potrebnu koli¢inu goriva kako
biste sprijecili preljevanje.

6.3 Punjenje peraca vjetrobranskog stakla

A% S8 = —
1 Spremnik peraca vjetrobranskog stakla

2 Poklopac

=>» Skinite poklopac.

= Ulijte tekuéinu.

=>» Zatvorite poklopac.

6.4 Napunite spremnik za vodu (kod stroja
za metenje)

= Odvijte zatvara& nastavka za punjenje svjeZe vode.

=> Napunite spremnik za vodu.

NAPOMENA

Crijevo za vodu ne smije se uvlaciti u spremnik tijekom

punjenja (radi izbjegavanja povratnog usisavanja).

=>» Zatvorite dovod vode.

=> Uklonite dovodno crijevo za vodu i zatvorite nastavak
za punjenje svjeze vode.

6.4.1 Kod sustava cirkulacije vode (opcija)

=> Ulijte vodu u spremnik nakupljene prljavstine
(maksimalno 50 litara).

6.5 Podesavanje sjedala vozaca

A OPASNOST

Opasnost od nesreca. Sjedalo voza¢a nemojte namjestati
tijekom voznje.

Standardno sjedalo

6.5.1

x>

za amjeétanje sjedala

1 Poluga

2 Okretna ru€ka za namjestanje krutosti opruga

3 Namjestanje nagiba naslona za leda

4 Prikaz podeSenosti opruga

5 Kotadi¢ za ugadanje visine naslona za ruke

= Sjedite na sjedalo.

= Podignite polugu za namjestanje sjedala pa pomaknite
sjedalo u zeljeni polozaj.

= Pustite polugu za namjestanje sjedala tako da se
sjedalo uglavi.

=>» Nagib naslona za leda namjestite koriste¢i okretnu
rucku.

=>» Visinu naslona za ruke namjestite pomocu kotaci¢a za
ugadanje.

= Okretnom ru¢kom namjestite krutost opruga tako da

pokaziva¢ bude u zelenom polju.

6.5.2 Udobno sjedalo (opciono)

Poluga za namjestanje sjedala
Pode&avanje visine
Za spustanje: izvucite gumb
Za podizanje: pritisnite gumb (dok motor radi)
3 Namjes$tanje nagiba naslona za leda
4 Sigurnosni pojas
= Sjedalo vozacga se spusta automatski.
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6.6 Namjestanje polozaja upravljaca

A OPASNOST
Opasnost od nesreca. Tijekom voznje nemojte namjeStati
polozaj upravljaca.

1 Stezni vijak sklopa za namjestanje visine upravljaca
2 Stezni vijak sklopa za namjestanje nagiba upravljaca

=> Otpustite stezni vijak sklopa za namjestanje visine
upravljaca.

=> Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.

=> Pritegnite stezni vijak.

=> Otpustite stezni vijak sklopa za namjestanje nagiba
upravljaca.

4 U radu

A OPASNOST

Opasnost od prignjec¢enja. Pazite da se tijekom rada nitko
ne zadrzava u blizini zgloba.

Opasnost od opeklina, opasnost od prignjecenja. Koristite
uredaj samo kada su postavljeni svi dijelovi kucista.
OPREZ

Opasnost od oStecenja uslijed pregrijavanja kocnice i
mehanickih prijenosnika. Tijekom voZnje papucicu kochice
koristite samo kada se uredaj ne zaustavlja prilikom
otpustanja vozne pedale odnosno nakon kraceg
aktiviranja.

Opasnost od oStecenja zbog neobavljenog podmazivanja.
Kada tijekom rada zasvijetli upozoravajuce svjetlo tlaka
ulja, smjesta iskljucite motor i otklonite smetnju.
Opasnost od oStecenja zbog pregrijanog motora ili
pregrijanog hidraulickog ulja. Kada zasvjetli
upozoravajuce svjetlo temperature motora ili temperature
hidraulickog ulja, prebacite motor na prazan hod (nemojte
ga iskljucivati) i provedite mjere navedene u poglaviju
~Smetnje”.

Opasnost od oStecenja hidrauli¢kih crijeva jedinice za
metenje. Metle na rubu ili na podiznoj platformi nemojte
spustati nize od platforme za kotace (kod stroja za
metenje).

7.1 Voznja

AN UPOZORENJE

Kako bi se osigurala maksimalna okretnost uredaj
posjeduje srediSnji klatni zglob.

Isti omogucuje da se obje polovine vozila mogu
medusobno neovisno kretati popre¢no na smjer voznje.
Zbog te posebnosti vozac ne dobiva brzu povratnu dojavu
od straznje polovine vozila.

Stoga se tijekom voznje u zrcalu vozila moraju pratiti
kretanja straznjeg kraja vozila.
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= Namjestite Zeljeni nagib upravljackog stupa.
=> Pritegnite stezni vijak.

6.7 Prije pokretanja i provjere sigurnosti

A OPASNOST

Opasnost od nesreéa, opasnost od ozljeda. Cim neka od
stavki prilikom provjere sigurnosti nije ispunjena, uredaj se
smije pustiti u rad tek nakon obavljenog servisiranja.
Prije svakog rada treba provjeriti sigurnost:

6.7.1 Provjera sigurnosti

Sigurnost provjeravajte kada je paljenje uklju€eno (polozZaj

1).

= Kada je aktivirana pozicijska koénica: Otpustite
voznu pedalu, iskljucite glavni radni priklju¢ak radne
hidraulike - motor se prilikom okretanja kontaktnog
klju€a (polozaj 2) ne smije pokrenuti.

= Kada je pritisnuta papucica koénicel: Ukljucite glavni
radni priklju€ak radne hidraulike - motor se prilikom
okretanja kontaktnog klju¢a (polozaj 2) ne smije
pokrenuti.

=> Dok motor radi: UkljuCite glavni radni prikljuéak radne
hidraulike, rasteretite sjedalo vozaca - glavni radni
priklju€ak radne hidraulike mora se iskljuditi.

6.8 Svakodnevni radovi odrzavanja

IzvrSite svakodnevne radove odrzavanja (vidi poglavlje
"Njega i odrzavanje").

Vozila s pregibnim upravljanjem reagiraju prvenstveno pri
brzoj vozniji u krivini, na snijegu, ledu, kisi, na podlozi od
rasutog materijala te pri okretanjima na kosini, znatno
osjetljivije na upravljacke kretnje nego Sto je to slucaj kod
osobnih vozila.

Zbog toga je vrlo teSko pregibno upravljano vozilo
stabilizirati upravljanjem!

Papucdica kocnice

Blokada papucice koCnice (pozicijske ko€nice)
Grani¢nik radne brzine

Pedala za voznju prema naprijed

Pedala za voznju unatrag

7.1.1 Otpustite pozicijsku ko€nicu.

=> Pritisnite papucicu koCnice do kraja.

= Okrenite bravicu prema natrag.

=>» Otpustite papucicu koc&nice.

7.1.2 Pokretanje motora

=>» Sklonite nogu s vozne pedale.
=>» Broj okretaja motora postavite na polozaj MIN.

AP WON -

HR -13



=> Pritisnite papucicu ko€nice sasvim prema dolje.
Indikator pozicijske ko¢nice mora zasvijetliti.

=> Pri nizim vanjskim temperaturama okrenite kontaktni
kljug€ u trajanju od oko 3 sekunde na predzagrijavanje.

=> Okrenite kontaktni klju¢ kako biste pokrenuli motor i
drZite ga sve dok se motor ne pokrene.

=> Pustite kontaktni klju€. Kontaktni klju€ se okreée u
polozaj "1", motor je ukljucen.

=>» Otpustite papucicu koc¢nice.

OPREZ

Opasnost od oStecenja uslijed pregrijavanja kocnice i

mehanickih prijenosnika. Nemoijte voziti uredaj s

pritisnutom koc¢nicom.

=>» Nakon pokretanja po hladnom vremenu s brojem
okretaja motora postavljenim u polozaj MIN, pustite
uredaj da se zagrije, kako bi hidrauli¢ko ulje postiglo
radnu temperaturu.
Vrijeme zagrijavanja ovisi o okolnoj temperaturi i moze
se o itati na dijagramu u nastavku.

2 5 10 15
& Min

+20°C

+15°C \

+10°C| G
50t | \ |
0°C

-5°C 1 | I 1 | \
“0°c{ I -
-15°C
-20°C

Temp °C

7.1.3 Voznja

PAZNJA

Pri otpuStanju vozne papucdice brzina se usporava razli¢ito

od uobicajene reakcije kod osobnih vozila.

U transportnom rezimu rada kociono usporenje pri

otpusStanju vozne papucice manje je nego u radnom

rezimu.

= Podignite radni uredaj.

=> Podignite usisni otvor i bo¢ne metle (kod stroja za
metenje).

=>» Broj okretaja motora postavite na ECO.

=>» Lagano pritisnite voznu pedalu.

= Upravljatem zadajte smjer vozZnje.

7.1.4 Zaustavljanje

=> Kada se vozna pedala pusti ili nakon krace voZnje
unatrag, stroj se samostalno zaustavlja i ostaje
mirovati.
Papucicu ko&nice pritisnite samo ako se uredaj usprkos
gore opisanim mjerama ne zaustavlja.

OPREZ

Opasnost od oStecenja pogonskog sustava. Koristite

kocnicu samo u sluéaju opasnosti, a kao pozicijsku

kocnicu samo dok je uredaj u stanju mirovanja.

7.1.5 Prelazenje preko prepreka

&N UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja!! Podignite boéne metle i usisni

otvor prije prelazenja preko prepreka.

Prepreke visine do 150 mm:

=> Polako i paZljivo predite preko prepreke pod kutom od
45° vozeci prema naprijed.

Prepreke visine preko 150 mm:

= Preko takvih prepreka se smije preéi samo pomocu
prikladne rampe.
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A Upozorenje
Opasnost od oStecenja! Pazite da vozilo ne nasjedne.

7.2 Prilikom metenja

OPREZ
Nemoijte skupljati vrpce za pakiranje, Zice i sli¢no, jer mogu
zacepiti usisni kanal.
Rad stroja za metenje u mjestu moze izazvati oStecenja
povrSine koja se Cisti.
NAPOMENA
Za postizanje optimalnog rezultata ¢iS¢enja brzinu
kretanja treba prilagoditi uvjetima rada.
Tijekom rada je potrebno redovito prazniti spremnik
nakupljene prljavstine.
= Pokrenite motor i pricekajte da se ugrije.
=>» Broj okretaja motora postavite na ECO.
=> Poluga (18) na polozZaju A.
Usisni otvor nije zabravljen
= Namjestite broj okretaja bo¢nih metli.
=>» Polugu (19) pritisnite prema naprijed.
Metenje boénom metlom je uklju¢eno.
=> Ukljucite tipku (7) glavnog radnog prikljucka radne
hidraulike.
Usisna turbina radi.
=> Prilikom metenja suhe prljavstine: ukljucite prekidac (6)
vlazenja bo¢nih metili.
Prema potrebi ukljucite sustav cirkulacije vode (opcija).
=>» Daljnje rukovanje provodi se pomocu upravljake
palice, vidi poglavlje 5.10 ,Funkcija upravljacke palice“.
7.21 Odgurivanje velikih predmeta
Uredaj moze usisati predmete srednje veliine (npr.
limenke).
Kratkotrajnim mijenjanjem smjera okretanja bo¢nih metli
se veliki predmeti (npr. grane) mogu odgurnuti u stranu.
= Povucite polugu (19) nakratko prema natrag.
Mijenja se smjer vrtnje boCne metle.

7.3 Ograni€enje dubine uranjanja metli

Prilikom koristenja mekanih metli mozZe biti neophodno
ograniciti dubinu uranjanja, kako se &ekinje prilikom
metenja ne bi previse deformirale.

1 Vijak

2 Protumatica

= Otpustite protumaticu.

NAPOMENA

Sto je vijak viSe zavijen prema dolje, to je dubina uranjanja
metli manja.

=> Pritegnite protumaticu.
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7.4 Praznjenje nakupljene prljavstine

A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Pri voznji unatrag ne smije doci do
opasnosti po druge osobe, po potrebi uputite sve osobe
koje mogu biti ugroZene.
Opasnost od prevrtanja. Spremnik za prljavstinu praznite
samo kada uredaj stoji na ¢vrstoj podlozi koja se ne moze
nagnuti ni unatrag niti u stranu.
Prilikom praznjenja nakupljene prljavstine na vec
postojecu hrpu odnosno na rampu, pazite na propisan
sigurnosni razmak.
Opasnost od nesreca! Prilikom praznjenja spremnika za
prljavstinu pritisnite pozicijsku koc¢nicu.
Opasnost od ozljeda! Prije praznjenja spremnika
nakupljene prljavstine iskljuéite usisnu turbinu.
Opasnost od ozljeda! Tijekom praznjenja u zakretnom
dometu spremnika nakupljene prljavstine ne smiju stajati
ljudi niti Zivotinje.
Opasnost od prignjecenja! Nikada ne seZite u opruge
mehanizma za praznjenje.
NAPOMENA
Spremnik za prljavstinu uvijek podignite potpuno u krajnji
polozaj.
=> Kod stroja za metenje: podizanje bo¢ne metle i usisnog
otvora.
Kod nosacda uredaja: podizanje radnog uredaja.
=> Zaustavite stroj.
= Vlazenje bo¢nih metli iskljucite prekidacem (6).
=> Pri¢ekajte oko 20 s.
=>» Kod stroja za metenije: Isklju€ite usisnu turbinu tipkom
(7).
Kod nosaca uredaja: Iskljucite radni uredaj tipkom (7).
=> Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine.
Poluga (16) prema natrag.
= Nakon praznjenja opet uvucite spremnik za nakupljenu
prljavstinu.
Polugu (16) prema naprijed.
7.41 Dodatno kod sustava cirkulacije vode
(opcija)
= Mlazom vode operite filtar u spremniku nakupljene
prljavstine.

1 Filtar

2 Drza¢

=> Filtar zakrenite i izvucite iz drzaca.

=> Operite filtar pod mlazom vode.

= Podignite spremnik nakupljene prljavstine.
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1 Limenidrzat

2 Ventil

=>» Okrenite limeni drzag ulijevo i izvadite.
=> Izvadite i oCistite ventil.

7.5 Isklju€ivanje uredaja

= Kod opcionalno dostupne 3. boéne metle odn. metle za
korov: zakretanje i podizanje, vidi poglavlje ,8.1 Metla
za korov*.

=> Kod stroja za metenje: podizanje bone metle i usisnog
otvora.
Kod nosacda uredaja: podizanje radnog uredaja.

=> Zaustavite stroj.

=> VlaZenje bo&nih metli iskljucite prekidacem (6).

=> PriCekajte oko 20 s.

= Kod stroja za metenje: Iskljucite usisnu turbinu tipkom
(7).
Kod nosaca uredaja: Iskljucite radni uredaj tipkom (7).

=> Broj okretaja motora postavite na polozaj MIN.

=>» Ostavite motor 1 do 2 min da radi u praznom hodu.

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=>» Zakocite pozicijsku ko&nicu.

7.6 Zastita od smrzavanja

=> U sludaju opasnosti od mraza provijerite ima li dovoljno
antifriza.

=>» Ispraznite spremnik za vodu i sustav vodova;
pogledajte "Radovi na odrzavanju/Praznjenje
spremnika za vodu" (opcija).

7.7 Transport

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom transporta pazite
na tezinu uredaja.

Opasnost od nesreca: Prilikom transporta stroj mora biti
osiguran od proklizavanja.

OPREZ

Opasnost od oStecenja! Nemojte nikada pri¢vrséivati
uredaj na sustav metli niti ga tegliti (kod stroja za metenje).
=>» Iskljuite uredaj i zakocite pozicijsku ko&nicu.
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=>» Zateznim remenjem osigurajte uredaj na pri¢vrsnim
u8icama s lijeve i desne strane.

7.8 Skidanje spremnika nakupljene
prljavstine/spremnika za vodu

Opcionim prihvatnim kolicima (katalo$ki br. 2.851-043)

spremnik nakupljene prljavstine/spremnik za vodu moze

se skinuti sa stroja za metenje MC 50.

Istovremeno ta prihvatna kolica sluZe za €uvanje sustava

za metenje koji se demontira s uredaja.

=> Prije skidanja ispraznite spremnik za nakupljenu
prljavstinu i spremnik za vodu.

7.8.1 Ispustanje tlaka iz hidraulickog sustava

=> Kontaktnu bravu okrenite u polozaj ,1“ (hemojte
pokretati motor).

=> Postavite izborni prekida& u polozaj spremnika za
nakupljenu prljavstinu.

=> Polugu za praznjenje spremnika nakupljene prljavstine
povucite tamo-amo.

= Okrenite kontaktnu bravu u polozZaj za iskljucenje
motora.

7.8.2 Skidanje usisnog crijeva

=>» Povucite usisno crijevo iz spremnika za nakupljenu
prljavstinu prema dolje (strjelica).
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7.8.3 Odvajanje hidraulickih spojki

OPREZ

Opasnost od opeklina vrelim hidraulickim brzinskim

spojkama. Za odvajanje spojki nosite rukavice.

=> Provjerite je li zaporna kugla u ravni s otvorom. Ako to
nije slu€aj, okrenite zaporni naglavak tako da kugla i
otvor budu u ravnini.

= Spojku na zapornom naglavku povucite unatrag.

AP . _— J -
7.8.4 Odvajanje spojki za vodu i elektriénih
utiénih spojeva
=>» Odvoijite spojku za vodu.
=>» Odvoijite elektri¢ni uti¢ni spoj.

1 Spojka za vodu
2 Elektri¢ni uticni spoj
7.8.5 Postavljanje prihvatnih kolica na
spremnik nakupljene prljavstine
=>» Postavite prihvatna kolica paralelno u odnosu na
uredaj.
= Gurnite prihvatna kolica paralelno u odnosu na uredaj.
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7.8.7 Postavljanje spremnika nakupljene
prljavstine/spremnika za vodu
= Spremnik nakupljene prljavstine ponovo montirajte na
uredaj obrnutim redoslijedom.
=>» Za spustanje okrenite ventil ulijevo.

7.9 Skidanje sklopa za metenje

= Drzac za metle na prihvatnim kolicima zakrenite uvis i
uglavite.

=>» Spustite metle.

=> Iskljudite uredaj.

U

A UPOZORENJE

Opasnost od nesreca!

Prije podizanja spremnika nakupljene prljavstine provjerite
nalaze li se svornjaci s lijeve i desne strane ispravno u
prihvatniku. Podizanje je dopuSteno samo ako se svornjaci
nalaze u ispravnom poloZaju!

=> Provjerite polozaj svornjaka s lijeve i desne strane.

1
2 ISPRAVNO: Svornjak sigurno dosjeda u prihvatniku
7.8.6 Podizanje spremnika nakupljene
prljavstine
=>» Tankim krajem poluge okrenite ventil prema desno do
kraja.
=>» Podignite spremnik pumpajuéi polugom.

KRIVO: Svornjak nije u prihvatniku

1 Poluga

2 Ventil

= Povucite unatrag kolica sa spremnikom nakupljene
prljavstine/spremnikom za vodu za oko 30 cm.

=> Podignite spremnik jo$ tako da predniji kraj ima
dovoljno razmaka u odnosu na dosjednu povrsinu.

=> Kolica sa spremnikom nakupljene prljavstine/
spremnikom za vodu povucite sasvim unatrag.

=>» Sigurnosni svornjak zakrenite prema naprijed i izvucite.

236 HR -17



= Podignite sklop :
kolica.

8 Dogradni uredaj

8.1 Metla za korov

Metla za korov

Uredaj za prskanje vodom

Zastita od prskanja

Hidraulicke spojke glavnog radnog prikljuc¢ka (main
PTO)

A WON -

8.1.1 Namjensko korisStenje

Dodatak metle za korov pri¢vrSéuje se na prednjem

nosacu uredaja.

On sluzi na primjer za uklanjanje:

— tvrdokorne prljavstine

— obraslog prostora izmedu kamenih blokova

— i za sline zadatke CiS¢enja.

= Dodatak se moze upotrebljavati zajedno sa sustavom s
dvije metle.

=> Metla za korov prikladna je za sve povrSine.

=>» Na cestovnom pokrovu ili sliénim povrSinama mogu
nastati tragovi grebanja, ¢ak i ako se metla za korov
pogoni u plivaju¢em polozaju.
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8.1.2 Vazne napomene

=>» Pridrzavajte se odredaba za voznju po javnim cestama.

=>» Imaijte u vidu lokalne propise o sprieCavanju nesreca te
sigurnosne naputke.

=> Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka i uputa za
uporabu nosivog vozila.

8.1.3 Preduvjet za rad
= Ceoni podizni sklop mora biti montiran na vozilu.

8.1.4 Montaza metle za korov

= Kompletno predmontiranu metlu za korov montirajte na
Ceoni podizni sklop i osigurajte ga.
Napomena
Ako se metla za korov isporucuje kao dodatak, istu
prethodno sastavite u skladu s uputama za montazu
0.083-359.0 koje su priloZzene dodatku.

=> Izvedite hidrauli¢ke priklju¢ke PTO, AUX 1i AUX 2 na
vozilu.

=> Prikljucite vodu.

8.1.5 Rukovanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljede pri kontaktu s rotiraju¢om metlom za
korov. Prilikom namjeStanja i rada obratite pozornost na
dostatni sigurnosni razmak od osoba.

Opasnost od ozljede zbog odbacenog kamenja ili
prljavstine. Zastitu od prskanja pravilno namjestite i
odrZavajte dostatan razmak od osoba.

A OPASNOST

Opasnost od nezgode zbog smanjene sposobnost
upravljanja. Pri pritisku metle za korov prema dolje prednji
kotaci se rasterecuju. To moze dovesti do smanjenja
sposobnosti upravljanja. U tom slu¢aju odmah podignite
metlu za korov.
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=> Rukovanje metlom za korov i prednjim nosacem
uredaja vrsi se pomocu upravljacke palice.

T | A

. r “.u
B
e

1 Svornjak transportnog osiguraca

2 Opruzni utikac

A Pogon

B Transport

=> Izvucite svornjak transportnog osiguraca.

=>» Predniji nosac uredaja zakrenite nadesno.

=>» Svornjak transportnog osiguraca utaknite u polozaj za
pogon i osigurajte ga rascjepkom.

=> Prednji nosa¢ uredaja spustajte sve dok metla ne
dodirne tlo.

=>» Zategnite vijak.

=> Pritegnite protumaticu.

= Pokrenite motor.

=> Podignite predniji nosac uredaja.

= Metlu za korov zakotrljajte u zeljeni polozaj (bo¢no
naginjanje), kimnite (prekretanje naprijed) i zakrenite.

=>» Za radove CiS¢enja, uklju€ite radnu hidrauliku Main
PTO, metla za korov se okrece.

=>» Spustite predniji nosac uredaja u plivajuéi polozaj.
Napomena:
Obi¢no se prednji nosac uredaja spusta u plivajuci
polozaj. Ako je pozeljan veci u€inak CiS¢éenja, metla za
korov moze se nakratko pritisnuti nadolje.

= Provedite radove ¢isc¢enja.

8.1.6 Funkcija upravljacke palice

1 Upravljacka palica
2 Tipka sprijeda
3 Funkcijske tipke
A - plava
B - crvena
C - zelena
D - siva
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= Pomocéu upravljacke palice upravlja se sa sljedeéim
komponentama:
Ceoni podizni sklop

Priklju¢ak AUX 1

Priklju¢ak AUX 2

Priklju¢ak AUX elektri¢ni 12 V
=> Pri odabiru plivaju¢eg polozaja svijetli odgovarajuci

prikaz.
8.1.6.1

Rukovanje

Ceoni podizni sklop (s plivajuéim polozajem)

Plivajuéi polozaj Funkcijska tipka |Upravlja¢ka
glavne sklopke palica
(konzola)

Aktiviranje Pritisnite sivu tipku |---

(D)

Ceoni podizni sklop (bez plivajuéeg polozaja)

Plivajuéi polozaj
glavne sklopke
(konzola)

Funkcijska tipka

Upravljacka
palica

Deaktiviranje

pomicati naprijed /
natrag

Krak metle za korov (s plivaju¢im polozajem)

Plivajuéi polozaj |Funkcijska tipka |Upravljacka
glavne sklopke palica
(konzola)

Aktiviranje Pritisnite zelenu ~ |---

tipku (C)

Spustanje /podizanje metle za korov (bez plivajuceg

polozaja)
Plivajuéi polozaj
glavne sklopke
(konzola)

Funkcijska tipka

Upravljacka
palica

Deaktiviranje

Pritisnuti i drzati

pomicati nalijevo /
nadesno

Zakretanje kraka metle prema van /

Tipka sprijeda
(upravlja¢ka
palica)

Funkcijska tipka

unutra
Upravljacka
palica

pomicati nalijevo /
nadesno

Klimanje glavom metle (prekretanje

Funkcijska tipka
Plavo

Funkcijska tipka
Crveno

naprijed)
Upravljacka
palica

Pritisnuti i drzati

pomicati nalijevo /
nadesno

Kotrljanje glave metle (boéno nagib

Funkcijska tipka
Plavo

Funkcijska tipka
Crveno

anje)
Upravljacka
palica

Pritisnuti i drzati

pomicati nalijevo /
nadesno

8.1.7
AN UPOZORENJE

Transport

Povecana opasnost od ozljede pri voznji s nepovoljno
pozicioniranom metlom za korov. Za smanjenje opasnosti
od ozljede na najmanju mogucu mjeru metlu prije voZnje
usmjerite kako je dolje opisano.

= Podignite prednji nosa¢ uredaja.
= Metlom kimnite naprijed.
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=> Zakrenite metlu u smjeru kazaljki sata.
= Postavite svornjak transportnog osiguraca u polozaj za
transport i osigurajte ga rascjepkom.

= Montirajte zastitu od prskanja tako da je metla
pokrivena.

9 Skladistenje

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda i oSte¢enja! Pri skladiStenju imajte u

vidu tezinu uredaja.

Ako se stroj ne koristi dulje vrijeme, molimo Vas uzmite u

obzir sljedece:

=>» OdloZite stroj na zastiCenom, ravnom i suhom mjestu.

= Kod opcionalno dostupne 3. bo€ne metle odn. metle za
korov: zakretanje i podizanje, vidi poglavlje ,8.1 Metla
za korov*.

=> Kod stroja za metenje: podizanje bo¢ne metle i usisnog
otvora.
Kod nosaca uredaja: podizanje radnog uredaja.

=> Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=>» Osigurajte uredaj od samopokretanja, zakocite
pozicijsku kocnicu.

=>» Zamijenite motorno ulje i filtre za motorno ulje.

= U slu€aju opasnosti od mraza provijerite ima li dovoljno
antifriza.

=> Ispraznite spremnik za vodu i sustav vodova;
pogledajte "Radovi na odrzavanju/Praznjenje
spremnika za vodu" (opcija).

= Kod sustava cirkulacije vode (opcija) ispustite vodu iz
spremnika nakupljene prljavstine.

= Odistite ga iznutra i izvana.

= Akumulator punite otprilike svaka 2 mjeseca.

= Odvojite minus pol akumulatora u slu€aju da uredaj
necete koristiti vise od mjesec dana.

10 Njega i odrzavanje
10.1 Opce napomene

=>» Prije CiS€enja i servisiranja stroja, zamjene dijelova ili
preinake na neku drugu funkciju treba ga iskljugiti i po
potrebi izvuéi kontaktni kljuc.

=>» Prije radova na elektricnom sklopu odvojite akumulator.

=>» Zakocite pozicijsku ko&nicu.

=» Servisne radove smiju obavljati samo ovlastene
servisne sluzbe ili stru€njaci za izvodenje takvih
radova, koji su upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

10.1.1 Sigurnosne mjere kod podignutog
spremnika nakupljene prljavstine (kod
stroja za metenje)

Prije radova na uredaju s podignutim spremnikom

nakupljene prljavstine postavite sigurnosni potporan;j:

1 Opruzni utika¢

2 Sigurnosni potporanj

=> Izvucite opruzni utikac.

=>» Skinite sigurnosni potporanj sa spremnika nakupljene
prljavstine.
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1 Sigurnosni potporan;j
2 Klipnjac¢a

=>» Nataknite sigurnosni potporanj na klipnjacu cilindra za
podizanje spremnika nakupljene prijavstine.

10.2 Oplate

10.2.1 Skidanje/postavljanje oplate motora

AN UPOZORENJE

Opasnost od opeklina. Prije skidanja oplate ostavite uredaj
da se ohladi.

1 Bocna oplata motora

2 Resetka hladnjaka

Za izvodenije razliCitih radova na odrzavanju mora se
skinuti oplata motora.
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10.2.2 Skidanje boéne oplate motora

1 Bravica poklopca

=>» Otvorite obje bravice poklopca.

=> Podignite oplatu i zakrenite ju prema van.
=>» Skinite oplatu.

10.2.3 Postavljanje boéne oplate motora

1 Utor za priévrscivanje

2 Konus za centriranje

= Umetnite donji kraj oplate iza kotaca.

=> Zakrenite oplatu prema gore ka uredaju pa ovjesite
gornji kraj u utor za pri€vrscivanje.

=>» Zatvorite brave poklopca.

10.2.4 Skidanje reSetke hladnjaka

-1 Zatvaracé

= Otvorite oba zatvarac€a (izvucite zatvara¢, okrenite za

oko 90° i pustite).

=>» Zakrenite reSetku hladnjaka s gornje strane prema van,

povucite prema gore i skinite.
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10.3 Ciscenje

=> Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine (kod stroja
za metenje).

= Podignite radni uredaj.

=>» Podignite bo¢ne metle i usisni otvor.

=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

=> Broj okretaja motora postavite na polozaj MIN.

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=> Zakocite pozicijsku ko&nicu.

10.3.1 Ciséenje uredaja

Uredaj treba Cistiti svakog dana po zavrdetku radova.

OPREZ

Opasnost od oStecenjal

Brtve vratila, elektricne komponente i hidraulicke ventile

nemojte Cistiti mlazom vode pod visokim tlakom.

Motor nemoijte ispirati vodom.

Prilikom c¢iS¢enja uredaja visokotla¢nim uredajem za

¢iSc¢enje imajte u vidu odgovarajuce sigurnosne propise.

Lamele hladnjaka Cistite samo komprimiranim zrakom

(maksimalno 5 bara), a nipoSto vodom.

Nemoijte Kkoristiti nagrizajuca sredstva za ciScenje.

Radi zastite filtra za zrak, straznji dio uredaja perite samo

kada je motor iskljucen.

=> Provjerite postoje li na uredaju mjesta curenja ulja i
goriva, kako biste izbjegli opasnost od pozara.
Prepustite servisnoj sluzbi popravljanje mjesta
propustanja.

= Bocne metle isperite mlazom vode (kod stroja za
metenje).

=> Operite usisni otvor mlazom vode (kod stroja za
metenje).

=> Provjerite pokretljivost (podizanje i spustanje) eonog
podiznog sklopa.

=> Provjerite pokretljivost sklopa za namje$tanje visine
usisnog otvora i zasuna za grubu prljavstinu (kod stroja
za metenje).

=> Kako biste izbjegli opasnost od poZara, pobrinite se da
na motoru, prigusivaCima buke, akumulatoru i
spremniku za gorivo nema ostataka biljaka i ulja.

=> Provijerite je li motor zaprljan pa ga po potrebi ocistite
Cetkom ili komprimiranim zrakom.

10.3.2 Ciséenje hladnjaka

2 Hladnjak klima uredaja (opcija)
3 Kombinirani hladnjak
=> Provjerite zaprljanost hladnjaka.
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= Vece predmete uklonite rukom.

=>» Zaprljanja uklonite mekom &etkom ili komprimiranim
zrakom.

Pomicanje hladnjaka klima-uredaja u stranu:

=> Polugu za pri¢vrdéivanje otpustite s donje strane iz
drzaca i zakrenite uvis.

=> Pomaknite hladnjak klima-uredaja u stranu.

10.3.3 Ciséenje usisnog kanala i spremnika
nakupljene prljavstine (kod stroja za
metenje)

= Pokrenite stroj.

=> Broj okretaja motora postavite na ECO.

=> Postavite crijevo za vodu pred usisni otvor pa otvorite

dotok vode.

=>» Ukljucite usisnu turbinu.

=>» Pustite usisnu turbinu neka radi oko 2 minute.

=> IskljuCite usisnu turbinu.

=> Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine.

=>» Unutrasnjost spremnika nakupljene prijavstine i reSetku

usisnog kanala isperite mlazom vode.

10.4 Intervali odrzavanja

NAPOMENA

Radi odrZzavanja prava na jamstvene usluge tijekom
jamstvenog roka sve servisne radove smije obavljati
isklju¢ivo ovlastena Karcher servisna sluzba i to u skladu
sa servisnom knjizicom.

NAPOMENA

Brojac sati rada ukazuje na vremena kada se trebaju vrsiti
radovi na odrZzavaniju.

10.4.1 Svakodnevno prije pocetka rada

=>» Provjerite ispravnost svih komandnih elemenata i
indikatora.

= Napunite spremnik za gorivo.

=> Provjerite razinu motornog ulja.

=>» Provjerite razinu rashladne vode.

=> Provjerite razinu hidrauli¢kog ulja.

=> Provjerite filtar za gorivo.

=> Provjerite i po potrebi o istite filtar za zrak.

=>» Provjerite pohabanost bo€nih metli i usisnog otvora te
da u njima nema upletenih vrpci (kod stroja za
metenje).

= Podmazite sve lezajeve koji su pod "Radovi na
odrzavanju / Podmazivanje stroja" oznaceni
zvjezdicom (*).

= Ako uredaj radi s isklju¢enim sustavom cirkulacije vode
(opcija), ocistite filtre i ventil, kako biste zajamdili
siguran rad sustava i izbjegli ostecenja.
Opis aktivnosti potrazite pod "Rad / Praznjenje
spremnika nakupljene prljavstine / Dodatno kod
sustava cirkulacije vode" (kod stroja za metenje).

=>» Ocistite reSetku za ispusni zrak u spremniku
nakupljene prljavstine (kod stroja za metenje).

=>» Provjerite jesu li otvoreni ventili na separatoru vode i na
filtru za gorivo.

=>» Provjerite ima li vode u separatoru vode.

=>» Ocistite hladnjak.

=>» Provjerite je li prilikom voznje s dogradnim uredajima
potreban protuteg na straznjem dijelu uredaja te je li isti
montiran ako je to potrebno.

=> Provijerite je li uredaj ostecen.

10.4.2 Nakon svakog pranja vozila

= Podmazite sve lezajeve koji su pod "Radovi na
odrzavanju / Podmazivanje stroja" oznaceni
zvjezdicom (*).

10.4.3 Tjedno

=> Provjerite zabrtvljenost spremnika nakupljenu
prljavstinu (kod stroja za metenje).

=>» Provijerite tlak punjenja guma.
Preporuceni tlak punjenja guma vidi na naljepnici u
kabini vozaca ili u poglavlju ,Tehni¢ki podaci | Gume*.

=>» Provijerite razinu vode za pranje vjetrobranskog stakla.

=>» Provjerite ispravnost i pokretljivost zasuna za grubu
prljavstinu (kod stroja za metenje).

=>» Provjerite pokretljivost kotaci¢a na usisnom otvoru (kod
stroja za metenje).

=>» Provijerite kako prskaju mlaznice za vlaZenje €etki kao i
one u usisnom otvoru. Po potrebi ocistite ili zamijenite
mlaznice (kod stroja za metenje).

10.4.4 Nakon prvih 50 sati rada

= Prvu inspekciju prepustite servisnoj sluzbi.

10.4.5 Svakih 50 sati rada

=> Provjerite i oCistite ventilator hladnjaka.

=> Provjerite separator vode.

=> Provjerite akumulator.

=> Provjerite oksidaciju polova akumulatora, po potrebi ih
iSCetkajte i premazite odgovaraju¢om maséu. Pazite na
pri¢vr§¢éenost spojnih kabela.

=>» Ocistite dinamo (ne visokotlaénim uredajem za
Ciscenje).

= Podmazite lezajeve (vidi "Podmazivanje stroja").

10.4.6 Svakih 250 sati rada ili jednom u pola

godine

=> Provjerite lezaj zglobnog upravljanja. *

=>» Zamijenite motorno ulje i filtre za motorno ulje.

=>» Provjerite razinu motornog ulja.

=> Provjerite filtar za gorivo.

=>» Provjerite razinu rashladne vode.
Provjerite omjer mjeSavine vode i antifriza.

=>» Ocistite ili zamijenite filtar za vodu.

=>» Zamijenite ulje u transportnim motorima.

=> Provjerite razinu hidrauli¢kog ulja.

=> Provjerite zabrtvljenost i pricvr§éenost hidraulickog
sustava i njegovih priklju¢aka te postoje li eventualna
ostrugana mjesta.

= Provjerite tlak u gumama i njihovo stanje (kod stroja za
metenje).

=> Zamijenite filtar za zrak.

=>» Provjerite ispravnost i namjestenost ko¢nica. *

= Provjerite namjesStenost i broj okretaja motora. *

=>» Provjerite crijevo koje vodi od filtra za zrak do motora.

= Provijerite crijeva i stezne obujmice.

=> Komprimiranim zrakom o istite lamele hladnjaka za
vodu, za ulje te klima-uredaja.

=> Provjerite ispravnost grija¢a. *

=> Provjerite filtar za zrak ventilatora toplog zraka, pa ga
prema potrebi zamijenite.

=>» Provjerite pohabanost klinastog remena.

=> Provjerite separator vode.

=> Provijerite crijevo za gorivo i stezne obujmice (kod
stroja za metenje).

HR -22 241



=> Provjerite istroSenost brtvi na spremniku nakupljene
prljavstine i usisnom kanalu (kod stroja za metenje).

=> Provjerite istroSenost i usmjerenost usisnog otvora
(kod stroja za metenje). *

=> Provjerite ispravnost i pokretljivost zasuna za grubu
prijavstinu (kod stroja za metenje).

=> Provjerite ispravnost pumpe za vodu i mlaznica, pa ih
prema potrebi oCistite (kod stroja za metenje).

=> Provjerite pohabanost usisnog crijeva (kod stroja za
metenje).

=> Provjerite profil metenja bo¢nih metli (kod stroja za
metenje). *

=> Provjerite pokretljivost sustava metli - zakretanje
popre€no u odnosu na smjer voznje (kod stroja za
metenje).

=> Provjerite akumulator, prema potrebi ulijte destiliranu
vodu.

=>» Provjera pokretljivosti Bowden poteznih Zica i svih
pokretnih dijelova

=> Provjerite ispravnost klima-uredaja.

=>» Ocistite ventilacijske otvore rasvjetnih elemenata.

* Obavlja servisna sluzba.

10.4.7 Svakih 500 sati ili jednom u pola godine

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.

=>» Zamijenite filtar za gorivo.

=>» Zamijenite hidrauli¢ko ulje.

=>» Zamijenite filtar za hidrauli¢ko ulje.

=>» Zamijenite ulje u transportnim motorima.

=> Provjerite nepropusnost sustava ispusnih plinova.

= Provjera osteéenosti i korozije vodova pod naponom i
kontakata

=>» Zamijenite klinasti remen hidraulicke pumpe te
podmazite zatezni valjak.

10.4.8 Svakih 1000 sati rada ili jednom godisnje

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.

=>» Zamijenite rashladnu vodu.

=>» Zamijenite klinasti remen hidrauli¢ke pumpe i zateznog
valjka te podmazite zatezni valjak.

= Namjestite ventile.

=>» Obavite vizualnu kontrolu crijeva za gorivo i crijeva za
rashladnu vodu, te ih prema potrebi zamijenite.

10.4.9 Svakih 1500 sati rada

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.

=>» Zamijenite klinasto remenje.

=> Provjerite i oCistite mlaznice za ubrizgavanje.

10.4.10 Svakih 2000 sati rada

=> Izvrsite lepanje sjediSta ulaznih i izlaznih ventila
(prepustite servisnoj sluzbi).

10.4.11 Godisnje

= Podsjetite servisnu sluzbu da postuje ispitivanje
sigurnosti u skladu s lokalno vazec¢im propisima.

10.5 Radovi na odrzavanju

10.5.1 Opce sigurnosne napomene

A OPASNOST

Opasnost po zivot!

Prije popravaka uklonite vozilo iz opasnog prometnog
podrudja; nosite pritom signalnu odjecu.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda od strane motora tijekom zaustavnog
hoda! Nakon isklju¢ivanja motora pri¢ekajte 5 sekundi. U
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tom se vremenu morate obavezno drZati podalje od

radnog podrudja.

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim uredajem.

Prije radova na uredaju izvucite kontaktni klju¢ i odvojite

akumulator.

Visokotla¢ni mlaz nemojte usmjeravati izravno na

elektricne komponente, gume, lamele hladnjaka niti

hidraulicka crijeva.

Prilikom c¢iS¢enja uredaja visokotlacnim uredajem za

¢iSc¢enje imajte u vidu odgovarajuce sigurnosne propise.

Servisne radove na hidraulickom sustavu smije obavljati

samo posebno obuéeno osoblje.

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Kod svih radova na odrzavanju

spremnik nakupljene prljavstine podignite potpuno uvis, a

sustav metli/dogradni uredaj spustite, kako biste rastlacili

hidraulicki sustav.

Opasnost od ozljeda u slu¢aju da se spremnik nakupljene

prljavstine zakrene unatrag. Prije radova ispod spremnika

nakupljene prljavstine isti posve zakrenite u poloZaj za

praznjenje (kod stroja za metenje).

Opasnost od ozljeda nehoti¢no spustenim spremnikom

nakupljene prljavstine. Radove na turbini izvodite samo

kada je spremnik nakupljene prljavstine potpuno podignut

(kod stroja za metenje).

AN UPOZORENJE

Prije svih servisnih radova i popravaka stroj treba pustiti da

se dovoljno ohladi.

Ne dodirujte vrele dijelove kao Sto su pogonski motor i

ispusni sklop.

Rashladna voda je vruca.

OPREZ

Motorno i loZivo ulje, diesel i benzin ne smiju dospjeti u

okoli§. Molimo Vas da Stitite tlo i staro ulje zbrinete u

skladu s propisima.

10.5.2 Priprema

=> Postavite stroj na ravnu podlogu.

=>» Spustanje radnog uredaja odn. bo¢ne metle.

=>» Broj okretaja motora postavite na polozaj MIN.

=>» Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=> Zakocite pozicijsku koCnicu.
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10.5.3 Sigurnosni napuci za rad akumulatora
Pri radu s akumulatorima obavezno obratite pozornost na
sljedeca upozorenja:

Uzmite u obzir
naputke u uputama
za uporabu
akumulatora i na
akumulatoru, kao i u
ovim uputama za

Opasnost od
ozljeda kiselinom!

®
>

uporabu!
Nosite zastitne Prva pomoc!
naocale!
Kiseline i Upozorenje!

akumulatore drzite
van domasSaja djece!

Opasnost od
eksplozije!

Zbrinjavanje u
otpad!

Akumulator se ne
smije baciti u
kantu za smece!

Zabranjeni su vatra,
iskrenje, otvoren
plamen i puSenje!

o> @e
i 53 B [

A OPASNOST

Postujte propise o spriecavanju nesreca kao i DIN VDE

0510, VDE 0105 T.1.

Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat niti bilo Sto sli¢ho

na akumulator t.j. na polove i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovodite u kontakt s

olovom. Nakon radova s akumulatorom uvijek operite

ruke.

Opasnost od poZara i eksplozije!

— PuSenje i otvoreni plamen su strogo zabranjeni.

— Prostorije u kojima se pune akumulatori moraju biti
dobro prozracene, jer se pri punjenju stvara visoko
eksplozivan plin.

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Ako kiselina prsne u o¢i ili na koZu, odmah isperite s
puno ciste vode.

— Nakon toga se bez odlaganja obratite lijecniku.

— OneciSc¢enu odjecu isperite vodom.

— Zamijenite odjecu.

10.5.4 Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

= Akumulator postavite u drza¢ akumulatora.

= Stezaljku (crveni kabel) prikljucite na plus pol (+).

=>» Drugu stezaljku prikljuite na minus pol (-).

= Umetnite akumulator.

=> Pri¢vrstite drza€ na dnu akumulatora.

NAPOMENA

Prilikom demontiranja akumulatora pazite na to da se

najprije odvoji kabel s minus pola. Provijerite jesu li polovi i

stezaljke akumulatora dostatno zasti¢eni mazivom.

10.5.5 Punjenje akumulatora

A Opasnost

Opasnost od ozljeda! Pridrzavajte se propisa o0 sigurnosti
priradu s akumulatorom. PridrZavajte se uputa za uporabu
koje je izdao proizvodac punjaca.

A Opasnost

Akumulator punite samo prikladnim punjacem.

=> |zvadite akumulator.

=>» Odvojite minus pol akumulatora.

= Odvojite plus pol akumulatora.

=> Plus pol punjaca povezite s plus polom akumulatora.

= Minus pol punjaa povezite s minus polom
akumulatora.

=>» Utaknite strujni utika€ u uti¢nicu i ukljucite punjac.

= Napunite akumulator s najslabijom moguc¢om strujom
punjenja.

NAPOMENA

Kada je akumulator napunjen, punjac najprije odvojite od

elektricne mreZe pa zatim od akumulatora.

10.5.6 Zamjena kotaca

A Opasnost

Pri popravcima koji se vrSe na javnim cestama u opasnim

prometnim podrucjima treba nositi signalnu odjecu.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Provjerite stabilnost podloge. Stroj podlagacima dodatno

osigurajte od samopokretanja.

=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.

=>» Izvucite kontaktni kljug.

=>» Zakocite pozicijsku ko€nicu.

=>» Dizalicu namjestiti na odgovarajuce prihvatno mjesto
prednjeg odnosno straznjeg kotaca.

NAPOMENA

Koristite uobicajenu dizalicu za podizanje motornih vozila.

s

Prihvatna mjesta za automobilsku dizalicu

= Odgovarajuéim alatom otpustite matice/svornjake za
oko 1 pun krug.

=> Stroj podignite dizalicom.

=> lzvijte i skinite matice/svornjake.

=> Skinite kotac.

= Neispravan kota¢ predajte na popravak odgovarajucoj
stru¢noj radioni.

= Postavite kota¢, uvijte matice/svornjake do kraja pa
lagano zategnite.

=> Stroj spustite dizalicom.

=>» Pritegnite matice/svornjake potrebnim zateznim
momentom.

Zatezni moment prednjih guma
Zatezni moment straznjih guma

83 -85 Nm
83 -85 Nm
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10.5.7 Provjera razine motornog ulja i
dopunjavanje

Poklopac za ulijevanje ulja (motor)
2 Sipka za mjerenje razine ulja
3 Filtar za ulje
=>» Stroj postavite na ravnu podlogu.
=> Izvucite Sipku van.
=> ObriSite i ugurajte Stap unutra.
=> Izvucite Sipku van.

MAX

N,

MIN—

=>» Ocitajte razinu ulja.

= Sipku za mjerenje ponovo ugurajte unutra.

— Razina ulja se mora nalaziti izmedu oznaka "MIN" i
"MAX".

— Dopunite motorno ulje, ako njegova razina padne ispod
oznake "MIN".

— Ne punite motor preko oznake "MAX".

=> Odvijte poklopac za ulijevanje ulja.

=> Ulijte motorno ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehnicki podaci".

=>» Zatvorite poklopac za ulijevanje ulja.

=> Pri¢ekajte najmanje 5 minuta.

=> Provjerite razinu motornog ulja.

OPREZ

Previsoka razina ulja moZe uslijed pregrijavanja oStetiti

motor. U sluéaju da razina ulja prede oznaku "MAX", ulje

se mora ispustiti dok se ne dostigne maksimalno

dopustena razina.

10.5.8 Zamjena motornog uljaifiltra za motorno

ulje

A Opasnost

Opasnost od opeklina vrelim uljem ili mogucim vrelim

dijelovima stroja!

=> Pripremite prihvatnu posudu za najmanje 6 lit. ulja.

=> Pustite da se motor ohladi.
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1 Vijak za ispustanje ulja

=>» Odvijte vijak za ispustanje ulja.

=>» Odvijte poklopac za ulijevanje ulja.

=> Ispustite ulje.

=> Odvijte filtar za ulje.

=>» Ocdistite prihvatnik i brtveée povrsine.

=>» Prije ugradnje uljem premazite brtvu novog filtra za ulje.

=>» Ugradite filtar za ulje i pritegnite ga rukom.

=>» Uvijte vijak za ispustanje ulja s novom brtvom (zatezni
moment 60 Nm).

=>» Ulijte motorno ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehni¢ki podaci".

=>» Zatvorite otvor za ulijevanje ulja.

=>» Ostavite motor neka radi priblizno 30 sekundi.

=>» Provjerite razinu motornog ulja.

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom
mjestu.

10.5.9 Provjera i dopunjavanje hidrauli€¢kog ulja

1 Poklopac
2 Kontrolno okno
Razina ulja mora biti unutar kontrolnog okna.
= Odistite poklopac i okolinu.
=>» Skinite poklopac.
=> Dopunite hidrauli¢ko ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehnicki podaci".
10.5.10 Provjera hidrauli¢kog sklopa
=> Provjerite nepropusnost svih hidraulickih crijeva i
priklju¢aka.
Za odrzavanje hidrauli¢kog sklopa zaduZena je isklju€ivo
servisna sluzba tvrtke Karcher.
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10.5.11 Zamjena hidrauli¢kog ulja i filtra za ulje

Poklopac

Kontrolno okno

Vijak za ispustanje ulja

Opruga

Filtarski umetak

Brtva

=> Postavite stroj na ravnu podlogu.

= Odistite poklopac i okolinu.

=>» Odvijte vijke i skinite poklopac.

=> |zvadite oprugu i filtarski ulozak.

= Postavite prihvatnu posudu (od oko 20 I) ispod vijka za
ispustanje ulja.

=>» Odvijte vijak za ispustanje ulja i prihvatite ulje u sud.

=> Uvijte vijak za ispus$tanje ulja s novom brtvom (zatezni
moment 40 Nm).

=> Ulijte ulje kroz otvor.
Za koli€inu i vrstu ulja vidi poglavlje "Tehnicki podaci.

= Umetnite novi filtar za hidrauli¢ko ulje.

=> Provjerite i polozite brtvu.

= Postavite oprugu.

= Postavite poklopac i uévrstite ga vijcima.

= Pokrenite motor pa ostavite uredaj neka radi nekoliko
minuta.
Pritom provjerite zabrtvljenost poklopca i vijka za
ispustanje ulja.

=> Provjerite razinu hidrauli¢kog ulja.

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom

mjestu.

OO WN -
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10.5.12 Zamjena ulja u transportnim motorima

1 Vijak za dolijevanje ulja

2 Vijak za ispustanje ulja

=>» Ocistite podrucje oko vijka za dolijevanje i vijka za
ispustanje ulja.

=> Postavite prihvatnu posudu ispod vijka za ispustanje
ulja.

=>» Odvijte vijak za ispustanje ulja i prihvatite ulje u sud.

=> Odvijte vijak za dolijevanje ulja.

= Umetnite i zategnite vijak za ispustanje ulja.
(Zatezni moment 30 Nm).

=> Ulijte ulje.
Za koli€inu i vrstu ulja vidi poglavlje "Tehnicki podaci".

=> Uvijte i zategnite vijak za dolijevanje ulja.
(Zatezni moment 30 Nm).

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom
mjestu.

10.5.13 Provjera razine rashladnog sredstva
=>» Skinite desnu oplatu motora.

NS ardiiti b)) _-f o .

1 Ekspanzijska posuda za rashladno sredstvo

Razina rashladne vode smije se provjeravati samo kad je
motor ohladen.

— Razina rashladne vode mora biti kod donje oznake.

10.5.14 Dolijte rashladnu vodu.

— Rashladna sredstva potrazite u poglavlju ,Tehnicki
podaci®.

— Za dopunjavanije koristite mjeSavinu vode i antifriza.

— Nemoijte mijesati razliite antifrize.

— Za mjeSavinu koristite samo meku vodu.

— Rashladnu vodu ulijevajte samo kada je motor hladan.

=» Skinite desnu oplatu motora.

Ako je ekspanzijska posuda za rashladnu vodu posve

prazna, najprije dopunite hladnjak:
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1 Poklopac hladnjaka

2 Ispusni vijak

=>» Odpvijte poklopac hladnjaka.

=>» Lagano napunite hladnjak do kraja tako da se ne stvore
mjehuriéi.

=>» Zavijte poklopac hladnjaka.

Dopunjavanje ekspanzijske posude za rashladnu vodu:

=>» Skinite poklopac ekspanzijske posude.

= Napunite ekspanzijsku posudu do donje crte.

=>» Zatvorite poklopac ekspanzijske posude.

=>» Pokrenite motor i priCekajte da se ugrije.

=>» Provijerite razinu napunjenosti ekspanzijske posude za
rashladno sredstvo.
Kod toplog motora razina rashladne vode mora biti na
gornjoj crti.

= U slucaju da je razina rashladne vode u motoru
preniska, ostavite motor neka se ohladi pa u
ekspanzijsku posudu ulijte nedostajuéu koli€inu
rashladne vode.

10.5.15 Provijera filtra za gorivo

1 Zaporna slavina
2 Filtar za gorivo
=>» Uvjerite se da je zaporna slavina otvorena.

10.5.16 Zamjena filtra za gorivo

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Radove na odrZzavanju nemojte obavljati u zatvorenim
prostorijama.

— PuSenje i otvoreni plamen su strogo zabranjeni.
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Zaporna slavina

Filtarski umetak

O-prsten

Casica filtra

Nati¢na matica

=>» Zatvorite zapornu slavinu.

=>» Postavite prihvatnu posudu pod filtar za gorivo.
=>» Otpustite slijepu maticu.

=> Izvadite filtarski ulozak.

=> Odistite unutrasnjost spremnika.

=>» Umetnite novi filtarski ulozak.

=> Provjerite brtveni prsten. Zamijenite prema potrebi.
=>» Ponovo sastavite filtar za gorivo.

=>» Otvorite zapornu slavinu.

= Odzracite sustav goriva.

10.5.17 Provjera separatora vode

AP wON -

Nati¢na matica

Spremnik

Zaporna slavina

Zi¢ani filtar

Plovak

Opruga

=> Uvjerite se da je zaporna slavina otvorena.

=> Provjerite nalazi li se plovak na dnu separatora vode.
Ako to nije slu¢aj, to znaci da u separatoru ima vode te
da se isti mora odistiti.

O WN -
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10.5.18 Ciséenje separatora vode

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Radove na odrzavanju nemojte obavljati u zatvorenim
prostorijama.

— PuSenje i otvoreni plamen su strogo zabranjeni.

=>» Zatvorite zapornu slavinu.

=>» Postavite prihvatnu posudu pod separator vode.

=> Otpustite slijepu maticu.

=>» Skinite spremnik separatora vode.

=> Izvadite iz spremnika oprugu i plovak.

= Odistite unutradnjost spremnika.

= Odistite Zi¢ani filtar.

=> Provjerite brtveni prsten izmedu spremnika i gornjeg
dijela separatora vode.

=>» Ponovo sastavite separator vode.

=>» Otvorite zapornu slavinu.

= Odzradite sustav goriva.

10.5.19 Odzracivanje sustava goriva

OPREZ

Opasnost od oStecenja. Sustav goriva nemojte odzracivati

tako Sto cete aktivirati pokretac.

=>» Provijerite je li spremnik za gorivo napunjen.

=>» Otvorite zapornu slavinu na filtru za gorivo i separatoru
vode.

—

Poluga pumpe

=> ViSe puta pritisnite polugu pumpe i tako odzracite
sustav goriva.

= Pokrenite motor.

= U slucaju da se motor ne pokrece, ponovite postupak
odzracivanja.

10.5.20 Provijera filtra za zrak

Indikator zamjene filtra za zrak
= Ako je indikator crvene boje, to znadi da treba zamijeniti
ulozak filtra za zrak.
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10.5.21 Ciséenje i zamjena filtra za zrak

1 Vijak

2 Stezaljka

3 Kuciste filtra za zrak

=> Odvijte vijak.

=> Gurnite filtar za zrak prema unutra, pa ga skinite prema
unutra.

=>» Otpustite stezaljke.

= Otvorite kuciste filtra za zrak.

1 Ulozak filtra za zrak

2 Predfiltar

3 Stezaljka

=>» Skinite predfiltar.
Ostavite ulozak filtra za zrak ugraden, kako prilikom
CiSc¢enja predfiltra prasina ne bi dospjela u motor.

=> Predfiltar pazljivo ispusite iznutra komprimiranim
zrakom (0,3...0,5 MPa).

=> Ako predfiltar nije Cist ili je oStec¢en, koristite novi.

=>» Odistite unutrasnjost kucista filtra za zrak.

=>» Zamijenite ulozak filtra ako je potrebno.

=>» Filtar za zrak ponovo sastavite obrnutim redoslijedom.

=>» Pritisnite tipku za prikaz filtra za zrak kako biste ga
resetirali.

10.5.22 Ispiranje sustava cirkulacije vode (opcija)

= Odvaoijite crijevnu spojku sustava cirkulacije vode.

=>» Spojite crijevo za dovod vode sa sustavom cirkulacije
pa isperite.

=> Prilikom ispiranja kraja koji vodi ka usisnoj cijevi,
dodatno postavite prekidag za vlazenje na sustav
cirkulacije vode.
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10.5.23 Podmazivanje stroja

. it
| S

=l

1 Klinasti remen

OPREZ

Opasnost od smetnji u radu. Pazite da klinasti remen ne

dode u kontakt s mazivom.

= Mazalicom podmazite nazuvicu za podmazivanje
oznacenu strelicom.

= Nazuvice za podmazivanje oznacene zvjezdicom (*)

treba podmazivati svakodnevno prije pocetka radova.

= Podmazite mazalicom koristeci visokokvalitetno
viSenamjensko mazivo.

1 Klinasti remen

OPREZ

Opasnost od smetnji u radu. Pazite da klinasti remen ne

dode u kontakt s mazivom.

= Mazalicom podmazite nazuvicu za podmazivanje
oznadenu strelicom.

= Nazuvice za podmazivanje oznacene zvjezdicom (*)

treba podmazivati svakodnevno prije pocetka radova.

= Podmazite mazalicom koristeéi visokokvalitetno
videnamjensko mazivo.
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10.5.24 Provjera klinastog remena
Provijerite klinasti remen na ventilatoru hladnjaka motora.

10.5.25 Odrzavanje brisaca stakla

1 Nastavak za prskanje
2 Vijak
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Ciséenje/ugadanje nastavaka za prskanje:

=>» Otvore nastavaka za prskanje oCistite Zicom.

= Smijer prskanja podesite okretanjem rasprsivaca uz
pomoc zice.

Zamjena gume brisaca:

=> Otpustite vijak.

=> Zamijenite gume brisaca.

10.5.26 Zamjena boénih metli (kod stroja za
metenje)

= Zakocite pozicijsku kocnicu.

=> Podignite bone metle.

= Odvijte vijke "A".
=> Otpustite vijke "B".

=> Zakrenite i skinite metlu.

=> Uvijte 2 vijka pod kutom od 180° u novu metlu.

= Okrenite ¢etku u pravcu strelice.
=>» Uvijte i zatim pritegnite sve preostale vijke.

10.5.27 Skidanje sklopa za metenje (kod stroja za
metenje)

=>» Spustite metle.

=> Iskljudite uredaj.

BN

=>» Sigurnosni svornjak zakrenite prema naprijed i izvucite.
= Podignite sklop za metenje.
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10.5.28 Odzraéivanje sustava za prskanje vode
(kod stroja za metenje)

NAPOMENA

Ako je spremnik za vodu potpuno ispraznjen, nakon

ponovnog punjenja se sustav za prskanje vode mora

odzracditi.

1 Ventil
=>» Otvorite ventil sve dok voda ne pocne te¢i bez
mjehurica.
= Ponovo zatvorite ventil.
10.5.29 Praznjenje spremnika za vodu (kod stroja
za metenje)

2 Nati¢na matica

3 Filter za vodu

=> Zatvorite ventil.

=>» Odvijte slijepu maticu.

=> Izvucite crijevo.

= Otvorite ventil.

=> Ispustanje vode.

=> Slijepu maticu ponovo postavite na filtar i pritegnite.

U sluéaju opasnosti od smrzavanja:

=> Otvorite ventil i ostavite nekoliko sekundi uklju¢eno
vlazenje Cetki.

= Uredaj uvajte s otvorenim ventilom.

10.5.30 Ciséenje filtra za vodu (kod stroja za
metenje)

1 Ventil

2 Nati¢na matica

3 Casicafiltra

4 Kuciste filtra

=>» Zatvorite ventil.

=> Odvijte slijepu maticu.

=>» Odvijte ¢asicu filtra s kucista filtra.

=>» Ocistite filtarski ulozak.

=>» Otvorite ventil.

= Casicu filtra zavijte na kugiste filtra i pritegnite.
=>» Slijepu maticu ponovo postavite na filtar i pritegnite.
=>» Otvorite ventil.

10.5.31 Ciséenje nastavaka za prskanje na
boénim metlama (kod stroja za metenje)

1 Nastavak za prskanje
2 Nati¢na matica

=>» Odvijte slijepu maticu.

=>» Svucite nastavak za prskanje.
= Odistite nastavak za prskanje.

10.5.32 Ciséenje nastavaka za prskanje u
usisnom otvoru (kod stroja za metenje)

> Sustité' usisni otvor.

250 HR - 31



=> lzvucite crijevo iz drZza€a prema gore.

=> Izvucite nosac sapnice iz usisnog otvora.

=>» Svucite nastavak za prskanje.

=>» Ocistite nastavak za prskanje.

Napomena:

Nemojte zamijeniti mjesta nastavcima za prskanje;
prednja mlaznica ima drugaciji promjer otvora.

10.5.33 Zamjena kotaci¢a usisnog otvora (kod
stroja za metenje)

Osiguradi upravljacke kabine
1 Slobodno uti¢no mjesto za prekidac u 10A
stropnoj konzoli (drugo mjesto s desne
strane)
: 2 PrikljuCak za auto radio 3A
1 Kotaci¢ 3 Radno svjetlo 10 A
2 Pricvrsna matica 4 Prekida¢ za opciju (npr. grijani vanjski 10 A
=> Uklonite pri¢vrsne matice kotacica. retrovizori)
:)) §Z\T'i£:ni:?étg:2i(§étice kotacica > Brisac vjetrobrana 10A
> PostJavi?e kotacice tako da straznja gumica za 6 Perac vjetrobranskog stakla 3A
usisavanje po cijeloj duljini bude udaljena izmedu 0 i 1 7 Rotirajuce svjetlo 75A
mm od tla. 8 Svjetlo u kabini 3A
=>» Zategnite pri€vrsne matice. 9 Relej dugih svjetala

10.6 Osiguraci

NAPOMENA

Koristite samo osigurace iste jakosti.

=>» Neispravne osigurace zamijenite novim.

10.6.1 Zamjena osiguraca iz kutije s
osigurac¢ima u upravljackoj kabini

1 Poklopa
2 Nazubljeni vijak
=>» Odvijte nazubljene vijke i skinite poklopac.
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10.6.2 Zamjena osiguraca iz kutije s
osigura¢ima u prostoru motora

Pokopc

=>» Skinite poklopac.

Be.
b

! }[;.é
L, E7A

f \ft::ﬂ /A

Osiguraci u prostoru motora

1 Indikatori, temperatura rashladne vode, 10A
pumpa za gorivo, sirena za signalizaciju
vozZnje unatrag, 7-polna uti¢nica s prednje
strane, 2-polna uti¢nica s prednje strane,
vremenska sklopka ventila za isklju€ivanje
motora, ventil za isklju€ivanje motora
(dopunjavanje)
2 2-polna uti¢nica s prednje strane, 7-polna |20 A
uti¢nica s prednje strane, 2-polna uti¢nica
sa straznje strane, prednje svjetlo
3 Ventil smjera voznje, dinamo, 10A
4 Klima uredaj 75A
5 Uti¢nica konzole za lokalnu mrezu vozila, 7-10 A
polna uti¢nica s prednje strane
6 Ventil za iskljuivanje motora (odzivna 30 A
struja)
1 7 Brojac¢ sati metenja, zaustavljanje radnog |10 A
-2 priklju&ka, indikator ko&nice
& 3 8 Glavni osigurac 40 A
4 9 Prednje svjetlo 20 A
0 10 |Klima uredaj 20 A
6 11 Kabina 30 A
12 Rotirajuce svjetlo, sirena, relgj svjetla, 7- |10 A
7 polna uti¢nica s prednje strane (pin 1)
8 13 Pokazivadi smjera, upozoravajucée 10A
trepéuce svjetlo
14 Klima uredaj 10 A
15 Udobno sjedalo 15A

11  Pomo¢ u sluéaju smetnji

11.1 Smetnje s prikazom

hidrauli¢kog ulja
svijetli

Iskljugite radnu hidrauliku.

Pokazivac Uzrok Otklanjanje lzvodac radova
Upozoravajuce Pregrijan motor Broj okretaja motora postavite na prazan hod.|Rukovatel]
svjetlo Provjerite stanje rashladne tekuc¢ine u motoru.
temperature Ako se upozoravajuce svjetlo ne ugasi u roku
motora svijetli od 5 minuta, zaustavite motor i potrazite

pomoc¢ servisne sluzbe.
Upozoravajuce Hidrauli¢ko ulje je pregrijano Previsoka temperatura: pokrenite motor Rukovatel;j
svjetlo dovodeci mu mjeSavinu goriva i zraka sve dok
temperature se ne ugasi upozoravajuce svjetlo.

Upozoravajuée
svjetlo
akumulatora
svijetli

Akumulator se ne puni

Obratite se servisnoj sluzbi.

Rukovatelj
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11.2 Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne moze pokrenuti

Otklanjanje
Napunite ili zamijenite akumulator.

Pritisnite ko¢nu papucicu.

Ulijte gorivo, odzradite sustav goriva

Ocistite ili zamijenite filtar za gorivo

Provjerite i po potrebi popravite sustav vodova za gorivo, prikljucke i
spojeve.

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Motor radi neravnomjerno.

Odistite ili zamijenite filtar za zrak.

Provijerite i po potrebi popravite sustav vodova za gorivo, prikljucke i
spojeve.

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Motor radi, ali se stroj krec¢e lagano ili se ne
kreCe uopce.

Otpustite pozicijsku ko&nicu.

Provjerite razinu hidrauli¢ke tekuéine

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Bocne metle se vrte lagano ili se uopée ne vrte
(kod stroja za metenje)

Povecaijte broj okretaja bo&nih metli

Uklonite petlje i vrpce

Provjerite razinu hidrauli¢ke tekuéine

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Uredaj diZe prasSinu (kod stroja za metenje)

Ukljucite pumpu za vodu

Dopunite vodu.

Prilagodite broj okretaja bo€nih metli

Ocistite nastavke za prskanje na bo¢nim metlama

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedinica za metenje ne kupi prljavstinu (kod
stroja za metenje)

Smanijite podrucje rada

Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine

Prilagodite broj okretaja motora

Ocistite usisni kanal

Ocistite zastitnu reSetku za ispusni zrak

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Gruba priljavstina se ne sakuplja (kod stroja za
metenje)

Spustite usisni otvor i o€istite gornju stranu.

Spremnik za prljavstinu se ne podize ili ne
spusta (kod stroja za metenje)

Provjerite razinu hidrauli¢ke tekuéine

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Smetnje u radu dijelova na hidrauli¢ki pogon

Obavijestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedan od dva priklju¢ena dogradna uredaja ne
treba raditi

Odvoijite hidrauli¢ke spojke s nepotrebnih dogradnih uredaja

11.3 Tegljenje
A OPREZ

OPREZ
Opasnost od oStecenja prijenosnika. Uredaj gurajte ili
vucite samo lagano.

Opasnost od oStecenja. Uredaj se ne smije tegliti. Stroj za
metenje nemojte gurati viSe od sporohodne brzine.

A OPASNOST
Uredaj nije odobren za kranski pretovar.
NAPOMENA

Prilikom guranja pazite da se sustav metli ne oSteti (kod

stroja za metenje).

=> Ispustite vodu za prskanje (kod stroja za metenje).
=> Ispraznite spremnik nakupljene prljavstine (kod stroja

za metenje).

= UZe za tegljenje pri¢vrstite na odgovarajuce usice s

prednje ili straznje strane.

= Uredaj polako dovucite na vozilo za transport.

HR - 34
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12 Tehnicki podaci

MC 50
Brzina voznje prema naprijed km/h 20
Brzina voznje unatrag km/h 8
brzina napredovanja radova km/h 10
Savladavanje uspona (maks.) % 25
Pogonjene osovine 2
Teoretski povrsinski uc€inak mz2/h 14000
Radna Sirina mm 1400
Trajanje primjene s punim spremnikom h oko 12
Motor
Proizvodac -- Yanmar
Tip -- 3TNV76
Radna zapremnina cms 1116
Snaga motora pri 3000 1/min kW (KS) [19,2/26
Zakretni moment pri 2000 1/min Nm 66,6
Elektriéni sustav
Akumulator V,Ah 12,40
Radni mediji
Vrsta goriva Diesel
Volumen spremnika za gorivo I 37
Tip motornog ulja SAE 10W-40
Koli¢ina motornog ulja I 3,4
Rashladno sredstvo (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Tip hidrauli¢kog ulja Renol B HV 46
Koli¢ina hidrauli¢kog ulja I 20
Tip ulja u transportnim motorima GL4/5 75-W90
Koli¢ina ulja u transportnim motorima I 4 x 0,08...0,09
Spremnik nakupljene priljavstine
Maks. visina praznjenja mm 1400
Volumen spremnika za prljavatinu (bruto) I 500
Maksimalna nosivost kg 565
Bocna metla
Promjer bo&nih metli mm 700
Broj okretaja (kontinuirano) 1/min 0...150
Masti za podmazivanje
Za mjesta podmazivanja koja treba rué¢no podmazati -- Visenamjensko mazivo
Okolni uvjeti
Temperatura °C -5... +40
Vlaznost zraka, bez stvaranja kondenzata % 0-90
Dimenzije i tezine
Duljina x Sirina x visina mm 2797 x 1212 x 1970
Transportna tezina kg 1150
Dopustena ukupna tezina kg 1750
Dopusteno opterecéenje prednje osovine kg 900
Dopusteno opterecenje straznje osovine kg 1200
Optereéenje na priklopu priklju¢ka za prikolicu (opcija) kg 120
Vuéno optereéenje priklju¢ka za prikolicu (opcija), zako&eno/nezako&eno kg 1000/500
Polumjer okretanja mm 750
spremnik za vodu I 160
Utvrdene vrijednosti sukladno s EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija na rukama m/s? <25
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Ukupna vrijednost oscilacija na sjedalu m/s? <05
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MC 50

Nepouzdanost K m/s? 0,1
Utvrdene vrijednosti sukladno s Outdoor2000/14/EZ i EN 60335-2-72

Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 77
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Razina zvu¢ne snage L, + nepouzdanost K, dB(A) 103

* sa sklopom za metenje

121 Gume

OPREZ

Koristite samo gume koje je odobrio Kéarcher.

Tip guma Veli€ina Preporuceni tlak

guma punjenja guma

MPa (bar)

Gume za cestu 195/55 R10C |0,62 (6,2)

Gume za travnjak 20x10.00-10 10,28 (2,8)

Standardne gume, jako |20x12.00-10 |0,14 (1,4)

Siroke

Trakcijske gume (grubi [20x 8.00-10 |0,45 (4,5)

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i
konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara
osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu
s nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova
izjava gubi valjanost u slu€aju izmjene stroja koja nisu
ugovorene s nama.

Proizvod: Stroj za metenje ulica

Tip: MC 50

Odgovarajuée smjernice EU:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 13019

CISPR 12

Primijenjeni postupak ocjenjivanja suglasja:
2000/14/EZ: privitak V

Razina ja€ine zvuka dB(A)

Izmjerena: 101

Zajamcena: 103

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem poslovodstva.

]éz s l/ <F7®€—Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/06/01
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profil) Slika: Naljepnica u kabini vozaca s preporuc¢enim
tlakovima punjenja guma

13 EU izjava o sukladnosti
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1 Pregled sadrzaja
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Pregled sadrzaja
Podaci o vozilu

2.1 Namensko kori§éenje

2.2 TeziSte MC 50 (sa usisnim sistemom za
metenje)

2.3 Teziste MC 50 (bez dodatnih uredaja)

2.4 Rad uredaja za metenje

Opste napomene

3.1 Zastita Zivotne sredine, propis REACH i
odlaganje u otpad rashodovanog vozila

3.2 Garancija

3.3  Pribor, rezervni delovi, dodaci

3.4  Simboli u uputstvu za rad

3.5 Simboli na aparatu

Sigurnosne napomene

4.1  Opste sigurnosne napomene

4.2 Radno odelo

4.3 Napomene o istovaru

4.4  Sigurnosne napomene vezane za
rukovanje

4.5 Sigurnosne napomene vezane za voznju

4.6 Sigurnosne napomene vezane za motor
sa unutrasnjim sagorevanjem

4.7  Sigurnosne napomene vezane za
transport uredaja

4.8 Sigurnosne napomene vezane za negu i
odrZavanje

4.9  Sigurnosni elementi

Komandni elementi

5.1  Pregled MC 50

5.2  Ventilacija/klima-uredaj (opcija)

5.3 Upravljacki stub

5.4 Pedala

5.5 PriguSnica za spustanje (opcija)

5.6 Plafonska konzola

5.7 Rucica na vratima

5.8 Posuda za nakupljenu prljavstinu (uredaj
za metenje)

5.9  Prikljucci

5.10 Konzola MC 50

5.11 Funkcija dzojstika

Pre upotrebe

6.1 Pre prvog pustanja u rad

6.2 Ulivanje goriva

6.3 Punjenje mehanizma za pranje stakala

6.4  Napunite rezervoar za vodu (kod uredaja
za metenje)

6.5 Namestanje sediSta vozaca

6.6 PodeSavanje polozZaja upravljaca

6.7 Pre poCetka i provere bezbednosti

6.8 Svakodnevni radovi odrzavanja

Rad

7.1  Voznja

7.2  Prilikom metenja

7.3  Ogranic¢enje dubine uranjanja metli
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7.4  Praznjenje nakupljene prljavstine 15
7.5 Isklju€ivanje uredaja 15
7.6 Zastita od smrzavanja 16
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7.8  Skidanje posude za prljavstinu/
rezervoara za vodu 16
7.9 Skidanje sklopa za metenje 17
8 Dodatni uredaj 18
8.1  Metla za korov 18
9 Skladistenje 20
10 Nega i odrzavanje 20
10.1  OpSte napomene 20
10.2 Oplate 20
10.3 Cidéenje 21
10.4 Intervali odrzavanja 22
10.5 Radovi na odrzavanju 23
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Pre prve upotrebe vozila, procitajte ovo
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sa njim i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledecéeg vlasnika.
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p Podaci o vozilu

21 Namensko koriSéenje

MC 50 je uredaj za metenje sa usisnim sistemom za

metenje.

Dodatno ili umesto toga mogu da se postave drugi dodatni

uredaji (nije sadrzano u obimu isporuke).

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa navodima ovog

radnog uputstva.

— Uredaj za metenje je namenjen metenju zaprljanih
spoljasnjih povrsina.

— Uredaj se ne sme koristiti u zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za usisavanje prasine Stetne po
zdravlje.

— Na uredaju se ne smeju vrsiti nikakve izmene.

— Uredaj je prikladan samo za podloge navedene u
radnom uputstvu.

— Sme se voziti samo po povrS§inama koje su od strane
preduzeca ili osoba koje je on ovlastio dozvoljene za
primenu uredaja.

— U osnovi vazi: Lako eksplozivne materije moraju da se
drze podalje od uredaja (opasnost od eksplozije/
pozara).

211 Predvidiva pogresna upotreba

— Ni u kom slu€aju se ne smeju skupljati/usisavati
eksplozivne te€nosti, zapaljivi gasovi kao ni
nerazredene kiseline niti rastvaradi! U to spadaju
benzin, razedivaci za boje ili loZ ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i meSanjem s usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivna isparenja ili eksplozivne smese,
osim toga aceton, nerazredene kiseline i rastvaraci,

buduéi da nagrizaju materijale koji se koriste u uredaju.

— Nikada nemoijte usisavati ili sakupljati reaktivnu
metalnu prasinu (od npr. aluminijuma, magnezijuma,
cinka), jer ona u spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za CiScenje formira eksplozivne gasove.

— Nemojte skupljati/usisavati zapaljene ili uzarene
predmete.

— Nemojte se pri radu uredaja zadrzavati u podrucju
opasnosti. Zabranjen je rad u prostorijama u kojima
preti opasnost od eksplozija.

2.1.2 Prikladne podloge za metenje
B Asfalt

Podovi industrijskih postrojenja

Estrih

Beton

[ |
[ |
[ |
B Poplocane povrSine

SR -2

2.2 Teziste MC 50 (sa usisnim sistemom za
metenje)

T

/
f! . KARCHER

P

1100 mm

(@)
e v
| 360 mm

Polozaj teziSta potpuno natovarenog uredaja.

2.3 Teziste MC 50 (bez dodatnih uredaja)

800 mm

PolozZaj teziSta bez dogradenih dodatnih uredaja.

=> Nadgradnje u zadnjem delu vozila i napunjenost uticu
na tezZiste vozila i samim tim na ponasanje pri vozniji.

=> Ako na zadnjem delu uredaja nije pri¢vr§¢ena nijedna
radna komponenta, obavezno treba postaviti protivteg.

2.4 Rad uredaja za metenje

— PraSina se vezuje za vodu koja se raspriuje.

— Boc&ne metle prosleduju prljavstinu do usisnog otvora.

— Usisna turbina stvara podpritisak i usisava prljavstinu u
posudu.
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3 Opste napomene

Ukoliko prilikom raspakovavanja ustanovite Stetu nastalu

tokom transporta, o tome obavestite svog prodavca.

— Proditajte i pridrzavajte se uputstva za rad kao i
sigurnosnih napomena koji se ti€u radnih komponenti
postavljenih na ureda;.

— Natpisi na uredaju pruzaju vazne napomene za
bezopasan rad.

— Osim ovih napomena u uputstvu za rad moraju se
uvazavati i opsSte sigurnosne napomene kao i zakonski
propisi o zastiti na radu.

3.1 Zastita zivotne sredine, propis REACH

i odlaganje u otpad rashodovanog
vozila

3.1.1 Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo preraditi. Molimo
Vas da ambalazu ne bacate u kuc¢ne otpatke
nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Akumulatori, ulje, goriva i slicne materije ne
smeju dospeti u Zivotnu sredinu. Ove materije
odloZite u otpad pomocu odgovarajucih sistema
za prikupljanje.

e

3.1.2 Sastojci (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronadi na
internet adresi:

www.kaercher.de/REACH

3.1.3 Odlaganje u otpad rashodovanog vozila
Rashodovana vozila sadrZze vredne materijale, koji mogu
da se recikliraju, tako da ih treba dostaviti na ponovnu
preradu. Prilikom odlaganja vozila u otpad, preporuéujemo
da saradujete sa struénim preduzeéem za reciklazu.

3.2 Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala naSa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne smetnje
na priboru za vreme trajanja garancije otklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili najblizoj
ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

3.3 Pribor, rezervni delovi, dodaci

Dozvoljeno je koris¢enje samo pribora, rezervnih delova i
dodataka, koje je odobrio proizvodac.

U cilju spre€avanja opasnosti, popravke i ugradnju
rezervnih delova sme izvoditi samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

Dodatne informacije o rezervnim delovima dobi¢ete pod
www.kaercher.com u delu Servis (Service).
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3.4 Simboli u uputstvu za rad

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost koja dovodi do
teSkih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju koja moze dovesti
do teskih telesnih povreda ili smrti.

OPREZ

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju koja moze dovesti
do laksSih telesnih povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

3.5 Simboli na aparatu

OPREZ

Opasnost od opekotina na vrelim povrSinama!
Pre obavljanja radova na uredaju treba
sacekati da se izduvni sklop dovoljno ohladi.

nosite rukavice.

OPREZ
Opasnost od opekotina vrelim hidraulickim
brzim spojnicama. Za odvajanje spojnica

| |A OPASNOST
‘ Opasnost od prignjecenja. Pazite na to da se
\ | tokom rada niko ne nalazi u blizini zgloba.

AN UPOZORENJE
Opasnost od prignjecenja. Ruke drzite
podalje od oznacenog mesta.

OPREZ
Opasnost od oStecenja. Zabranjen ulazak.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja. Vozite samo po
terenu sa maksimalnim boc¢nim nagibom od
10%.

Ovde ulijte rashladnu vodu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda posudom za nakupljenu
prljavstinu koja se nehoti¢no spusta. Radove
na turbini obavljajte samo kada je posuda za
nakupljenu prljavstinu potpuno podignuta.




AN UPOZORENJE
Opasnost od povreda rotiraju¢im metlama.
Odrzavaijte dovoljan razmak.

Cvrsto drzite odvojenu jedinicu za &idéenje
dok je podizZete.

A OPASNOST

Opasnost od nesreca! Prilikom praZnjenja
posude za nakupljenu prljavstinu pritisnite
pozicionu kocnicu.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja! Posudu za

prljavstinu praznite samo kada uredaj stoji na
¢vrstoj podlozi.

4 Sigurnosne napomene

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Posudu za prljavstinu
nemojte podizati kada ima nekoga ispod
uredaja.

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Usisnu jedinicu
odvojite od uredaja samo kada je posuda za
prljavstinu spustena.

A OPASNOST
Opasnost od nesrec¢a. Nemoijte voziti dok je
posuda za prljavstinu podignuta.

A OPASNOST
Opasnost od poZara. Nemojte sakupljati niti
usisavati zapaljene predmete.

4.1 Opste sigurnosne napomene

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa svojim radnim
komponentama u ispravnom stanju i siguran za rad.
Ako stanje nije besprekorno, ne sme se upotrebljavati.

— Pri upotrebi uredaja u opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim stanicama) treba se pridrZzavati
odgovarajucih sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima preti opasnost od eksplozija.

4.2 Radno odelo

— Radove na uredaju uvek obavljajte noseci
odgovarajuce rukavice.

— Rukovalac mora da nosi usku odecu. Nosite zastitnu
obucu i izbegavajte Siroku odecu.

— Nosite odgovarajuce kape kako rotirajuci delovi ne bi
mogli da zahvate pletenice ili dugu kosu.

— Prilikom rada nemoijte da nosite nakit, prstenje ili sli¢no.

4.3 Napomene o istovaru

A OPASNOST
Opasnost od povreda i oStecenjal
Prilikom pretovara pazite na tezinu uredaja!

Prazna teZina (bez dodatnih sklopova) ‘1 150 kg*

* Tezina je vec¢a ukoliko su montirani dodatni sklopovi.

A OPASNOST

Uredan nije odobren za kranski pretovar.

Zabranjeno je koristiti viljuSkar jer se uredaj pritom moze
oStetiti.
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4.4 Sigurnosne napomene vezane za
rukovanje

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj u skladu sa
njegovom namenom. Mora voditi racuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

— Uredaj se za vreme rada motora nikada ne sme ostauviti
bez nadzora. Vozac¢ sme da napustiti uredaj tek nakon
Sto je isklju¢io motor, osigurao uredaj od nehoti¢nog
pokretanja, po potrebi zakoc¢io pozicionu kocnicu i
izvukao kontaktni kljuc.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja su upucena u
rukovanje njime i koja mogu dokazati sposobnosti za
posluZivanje i ovlaS¢ena su za njegovu upotrebu.

— Uredajem ne smeju da rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

— Osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s ogranicenim iskustvom i
znanjem smeju koristiti ovaj uredaj samo uz nadzor ili
ako su upucene u to kako sigurno koristiti uredaj kao i
u eventualne povezane opasnosti.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se sprecilo da se
igraju s uredajem.

— Ne otvarajte poklopac dok motor radi.

4.5 Sigurnosne napomene vezane za

voznju

— Moraju se uvazavati propisi, pravila i odredbe koji vaze
za motorna vozila.

— Uredajem ne smeju rukovati deca niti maloletnici.

— Voznja pratecih osoba nije dozvoljena.

— NeovlaSéeno koriS¢enje uredaja treba spreciti
izvla¢enjem kontaktnog kljuca.

— Opasnost od nesreca usled smanjenog ucéinka kocenja.
U kabinu vozada nemoijte stavljati patosnice. Iz kabine
vozaca uklonite neuévrScéene predmete koji bi mogli da
skliznu pod voznu pedalu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

Pre svake upotrebe je potrebno obaviti proveru

bezbednosti opisanu u poglavlju ,Pustanje u rad".

-4 259



— Sve upravljacke poluge i prekidaci pre pokretanja
motora moraju da budu u neutralnom poloZaju. Prilikom
pokretanja voza¢ mora da sedi na svom sediStu. Vozna
pedala tokom pokretanja ne sme da se pritiska.

— Prilikom voZnje i obavljanja radova stavite sigurnosni
pojas.

— Uredaj sme da se pokre¢e samo dok vozac sedi u
sedistu.

— Prilikom transporta ¢eoni okvir uredaja treba da
podignete Sto je moguce viSe i blokirate tako Sto cete
polugu da povucete sasvim prema gore.

— Poseban oprez je potreban prilikom radova na
nagibima i prokopanim ulicama.

A OPASNOST

Opasnost od prevrtanjal

PonaSanje pri upravljanju zglobnim vozilom bitno se

razlikuje od upravljanja putni¢kim vozilom.

= U smeru voznje dopusteno je savladavanje samo
nagiba do 25%.

=>» Izbegavajte nagle pokrete pri upravljanju.

=>» U krivinama treba voziti polako.

=>» Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj podlozi.

=>» Opasnost od prevrtanja pri prevelikom boénom nagibu.
Opasnost od prevrtanja. Vozite samo po terenu sa
maksimalnim boc¢nim nagibom od 10%.

=>» Pri voZniji uzbrdo ili nizbrdo i poprec¢noj voznji na
padinama izbegavajte naglu voznju u krivinama.

=> Vodite ra¢una o pomeranju tezista u zavisnosti od
nadgradnji i napunjenosti posude za nakupljenu
prljavstinu.

=>» Brzinu voznje pri kretanju pravo i kretanju u krivinama
prilagodite uslovima u okruzenju i napunjenosti vozila.

=>» Obratite paZnju na razli¢ito ponaSanije prilikom koc¢enja
u reZzimu voznje i u reZzimu transportal

451 Pneumatici i pritisak punjenja

pneumatika

— Pre nego Sto popravite pritisak u gumama, podesite
reduktor pritiska ha kompresoru na ispravnu vrednost.

— Ne prekoracujte maksimalni pritisak u gumama.
Dozvoljeni pritisak u gumama treba da se ocita na gumi
i eventualno na felni. U slu¢aju da se navedene
vrednosti razlikuju, merodavna je ona niZa.

— Vrste pneumatika i preporucéeni pritisci punjenja
navedeni su u poglavlju ,Tehni¢ki podaci“. Pored toga,
u kabini vozaca nalazi se nalepnica sa preporucenim
pritiscima punjenja.

4.6 Sigurnosne napomene vezane za
motor sa unutrasnjim sagorevanjem

— Pre pustanja u rad procitajte i sledite uputstvo za rad
koje izdaje proizvodac¢ motora, a prvenstveno
sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

— Otvor za izduvne gasove ne sme da bude zatvoren.

— Ne naginjite se nad otvor za izduvne gasove i ne
zahvatajte u njega (opasnost od opekotina).

— Ne dodirujte motor sa unutraSnjim sagorevanjem
(opasnost od opekotina).

— Opasnost od opekotina. Pre skidanja oplate ostavite
uredaj da se ohladi.

— Opasnost od opekotina! Nikada ne otvarajte poklopac
hladnjaka pri radnoj temperaturi. Posuda je pod
pritiskom.

260 SR

— lzduvni gasovi ne smeju da se udiSu jer su otrovni i
Stetni po zdravlje.

— Motoru je nakon iskljucivanja potrebno oko 5 sekundi
da se zaustavi. U tom vremenu se morate obavezno
drzati podalje od radnog podrucja.

— Opasnost od povreda nezasticenim tockom ventilatora.

— Sme da se upotrebljava samo gorivo navedeno u
uputstvu za rad. U sluc¢aju upotrebe neodgovarajucih
vrsta goriva postoji opasnost od eksplozije. Vidi
poglavlje "Tehnicki podaci”.

— Prilikom toc¢enja goriva pazite da ono ne dospe na
vruce povrsine.

— Priradu uredaja u zatvorenim prostorijama treba
obezbediti dovoljnu ventilaciju i odvodenje izduvnih
gasova (opasnost od trovanja).

4.7 Sigurnosne napomene vezane za
transport uredaja

Pri transportu uredaja treba zaustaviti motor i uredaj
sigurno pricvrstiti.
Pogledajte detaljnije u poglavlju , Transport”.

4.8 Sigurnosne napomene vezane za nhegu
i odrzavanje

— Pre ¢iSéenja i servisiranja uredaja, zamene delova ili
prelaska na neku drugu funkciju treba ga iskljuciti i po
potrebi izvuéi kontaktni kljué.

— Servisne radove smeju da vrSe samo ovlaScene
servisne sluzbe ili struénjaci za izvodenje takvih
radova, koji su upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

— Obratite paznju na ispitivanje bezbednosti u skladu sa
lokalno vazecéim propisima za prensive uredaje za
profesionalnu primenu.

— Zglobni deo, zaptivke, elektri¢ni i elektronski delovi ne
smeju da se Ciste visokopritisnim uredajem za ¢iS¢enje
niti crevom za vodu.

4.9 Sigurnosni elementi

4.9.1 Kontaktni prekidac¢ sedista

Ako voza€ ne sedi na sedistu, funkcije sa najviSim
potencijalom rizika su blokirane.

49.2 Blokada starta

Za pokretanje motora treba pritisnuti ko€nu pedalu.



5 Komandni elementi
5.1 Pregled MC 50

20

Rucica na vratima *

Upravljacki stub *

Radno svetlo

Upravija¢

Plafonska konzola *

Zatvarac rezervoara za gorivo

Nastavak za punjenje rezervoara za svezu vodu
Difuzor

Indikator napunjenosti rezervoara sveze vode
10 Kontrolno okno za proveru hidrauli¢kog ulja

11 Crevna spojnica sistema cirkulacije vode (opcija)
12 Prikaz rezervoara

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = puno
E = prazno
13 Pedala *

14 Ventilacija/klima-uredaj (opcija) *

15 Dodatni ventilator *

16 Konzola *

17 Sediste vozaca *

18 Ceki¢ za sludaj opasnosti

19 Posuda mehanizma za pranje stakala
20 Svetlo/migavac

1 Prekida¢ ventilatora
2 Regulator temperature grejaca
3 Regulator snage hladenja (opcija)

* vidi sledeci detaljni prikaz
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5.3

Upravljacki stub

Ventilacija

Indikator migavca

Prekida¢ upozoravajuceg trepéuéeg svetla

Stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje visine

upravljaca

Broja¢ radnih sati radne hidraulike

Indikator pozicione ko&nice

Prikaz plivajuéeg radnog polozaja AUX 1

Stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje nagiba

upravljaca

9 Prikaz plivaju¢eg radnog poloZaja prednjeg podizaca

10 Visenamenska poluga za osvetljenje, Zmigavac i sirenu

5.3.1 ViSsenamenska poluga za osvetljenje,

Zmigavac i sirenu

— Sirene: Polugu pritisnite nagore

— Signalno svetlo: Poluga nadesno odnosno nalevo

— Poziciono svetlo i oboreno svetlo: Okrenite prsten
(suprotno od smer kretanja kazaljke na satu)

— Dugo svetlo: Polugu pritisnite prema napred dok je
uklju€eno oboreno svetlo

— Svetlosna sirena: Polugu povucite unazad

5.4 Pedala

A WN =

0 N O O

Koc¢na pedala

Blokada ko¢ne pedale (pozicione kocnice)
Grani¢nik radne brzine

Pedala za voznju prema napred

Pedala za voznju unazad

AP wON -

5.4.1 Aktiviranje pozicione ko€nice
=> Pritisnite ko¢nu pedalu do kraja.

=>» Uglavite bravicu.

=>» Otpustite kocnu pedalu.
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5.4.2 Otpustanje pozicione ko¢nice
=> Pritisnite ko&nu pedalu do kraja.

=> Otpustite bravicu.

= Otpustite ko¢nu pedalu.

5.5 Prigusnica za spustanje (opcija)

Okretnim dugmetom mozZete da namestite brzinu
spustanja ¢eonog podiznog sklopa.

1 Okretno dugme prigusnice za spustanje

5.5.1 Okretno dugme za regulaciju brzine
spustanja ¢eonog podiznog sklopa

A Smer obrtanja ,Uvecéanje brzine spustanja“

B Smer obrtanja ,Smanjenje brzine spustanja“

=>» Okretanjem u smeru B do kraja ¢eoni podizni sklop ¢e
se blokirati.
Napomena
Potrebno je za transportnu voZnju na javnim putevima
radi blokiranja ¢eonog podiznog sklopa, a time i
spustanja dodatnih uredaja.

5.6 Plafonska konzola

1 2 3 4 5

1 Prekidac brisaca stakla, 2 stepena
2 Prekida€ za rotiraju¢e upozoravajuée svetlo
3 Prekidac radnog svetla



4 Prekida¢ za opciju (npr. grejani spolja8niji retrovizori)
5 Prekida¢ mehanizma za pranje stakala

5.7

Rucica na vratima

5.8 Posuda za nakupljenu prljavstinu

(uredaj za metenje)

A UPOZORENJE
Opasnost od povreda padom posude za nakupljenu
prljavstinu! Sistem brze zamene posude za nakupljenu
prljavstinu mora da bude ispravno uglavljen.

Proverite pokazivace uskakanja s obe strane sistema za
brzu zamenu!

Ako je nakon umetanja posude za nakupljenu prljavstinu
vidljiva crna povrsina, to znadi da je posuda ispravno
uskocila.

Ako se nakon umetanja posude za nakupljenu prljavstinu
vidi crvena povrsina, to znaci da posuda nije zakljuana i
prilikom voZnje ili naginjanja mozZe da padne sa uredaja.
Ako se vidi crvena povrsina, ispravno uglavite
posudu!
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5.9 Prikljucci

Definicija pojma AUX: Auxilliary = dodatni upravljacki
ventil

Definicija pojma hidrauli¢ki PTO: Power Take Off =
izlazna snaga hidraulike

Definicija pojma elektriéni PTO: Power Take Off =
izlazna snaga elektrike

5.9.1 Napred

AUX 2 AUX 1 2.PTO E1/12v

1 2 3 4 5

Main PTO

Hidraulicke spojnice AUX2

Hidrauli¢ke spojnice AUX1

Hidrauli¢ke spojnice 2. radnog priklju¢ka (second PTO)
Spojnica za vodu (npr. za spojnicu za metlu)

UtiCnica E1

Hidrauli¢ke spojnice glavnog radnog priklju¢ka (main
PTO)

7 Spojnica za zastitu od curenja

Uti€nica E4 zadniji deo, 7-polna
Uti€nica E3 zadniji deo, 3-polna
Hidrauli¢ke spojnice AUX2

Hidrauli¢ke spojnice 2. radnog priklju¢ka (second PTO)

® NN -
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5.9.3 Nazadnjem vozilu

Rk - £
Hidraulicke spojnice glavnog radnog prikljucka (
PTO)

Hidrauli¢ke spojnice AUX2

Spojnica za zastitu od curenja

1 Spojnica za vodu
2 Uti¢nica E3 predniji deo
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5.10 Konzola MC 50

OO WN -

8
9

Upozoravajuce svetlo indikatora punjenja baterije
Upozoravajuce svetlo temperature hidraulitkog ulja
Upozoravajuce svetlo temperature rashladne vode
Upozoravajuce svetlo pritiska ulja

Indikator dugog svetla

Prekidac

PolozZaj 1: Uklju€ivanje prednje spojnice za vodu
Polozaj O: Isklju€ivanje prednje spojnice za vodu
Polozaj 2: Uklju€ivanje sistema cirkulacije vode (opcija)
Taster

Polozaj 1: Uklju€ivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike

Polozaj O: Isklju€ivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike

Kontaktna brava

Uti¢nica lokalne strujne mreze 12 V

10 PodeSavanje broja obrtaja motora
11 Broja€ sati rada motora
12 Taster sa bravicom

Trajno ukljuivanje glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike

Funkcija samo u spoju sa blokiranom pozicionom
koCnicom i tasterom 7

13 Nije zauzeto

14 Nije zauzeto

15 Glavni prikaz plivaju¢eg radnog polozaja

16 Upravljacka poluga posude za nakupljenu prljavstinu

Poluga napred: posuda za nakupljenu prljavstinu se
zatvara (samo ako motor radi)

Poluga nazad: isprazniti posudu za nakupljenu
prljavstinu, (samo ako motor radi)

17 Namestanje broja obrtaja za radni priklju¢ak
18 Kod radova sa usisnim otvorom

Polozaj A - usisni otvor nije blokiran
Polozaj B - usisni otvor je blokiran

19 Upravljacka poluga 2. radnog prikljucka

Poluga napred: bo¢na metla uklj., metenje
Poluga na sredini: bo¢na metla zaustavljena
Poluga nazad: promena smera obrtanja

20 Dzojstik
5.10.1 Kontaktna brava

A B D
|

J

N
%

A

OO0
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Simbol uZarene niti: Predgrejavanje
Polozaj STOP: Motor iskljuen
Polozaj 1: Paljenje uklju¢eno
Polozaj 2: Pokretanje motora
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5.11 Funkcija dzojstika

prikljuékom AUX 1

Taster napred Funkcionalni DZojstik
(dZojstik) taster

Pritisnite i zadrzite |--- pomerajte nalevo/
pritisnut nadesno

elektriénim prikljuékom AUX za 12 V

Taster napred Funkcionalni DZojstik
(dZojstik) taster

- Pritisnite plavi ili ~ |---
crveni funkcijski
taster (A/B)

5.11.2 Prikaz plivaju¢eg radnog polozaja

1 Dzojstik
2 Taster napred
3 Funkcijski tasteri
A - plavo
B - crveno
C-zeleno
D-sivo
= Pomodu dZojstika upravlja se:
Ceoni podizni sklop
priklju¢kom AUX 1
priklju¢kom AUX 2
elektriénim priklju¢kom AUX za 12 V
= Ukoliko se izabere neki plivajuci radni polozaj, svetli
odgovarajuci prikaz.

5.11.1 Rukovanje

Prednji podizaé (sa plivajuéim radnim polozajem)
Glavni prikaz Funkcionalni DZojstik

plivajuéeg radnog [taster
poloZaja (konzola)

Pritisnite sivi taster

(D)

Aktiviranje

Prednji podiza¢ (bez plivaju¢eg radnog polozaja)
Glavni prikaz Funkcionalni Dzojstik

plivajuéegradnog taster
polozaja
(konzola)

Deaktiviranje - pomerajte prema

napred/nazad

Prikljuéak AUX 2 (sa plivaju¢im radnim polozajem)
Glavni prikaz Funkcionalni DZojstik
plivajuéeg taster
radnog poloZaja
(konzola)

Pritisnite zeleni
taster (C)

Aktiviranje

Prikljuéak AUX 2 (bez plivajuéeg radnog polozaja)

Glavni prikaz Funkcionalni DZojstik
plivajuéeg taster

radnog poloZaja

(konzola)

Deaktiviranje - pomerajte nalevo/

nadesno

<)

1 Prikaz plivaju¢eg radnog polozaja AUX 1

2 Prikaz plivaju¢eg radnog polozaja prednjeg podizac¢a
= Ukoliko se izabere neki plivajuéi radni polozaj, svetli

odgovarajuci prikaz.
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6 Pre upotrebe

6.1 Pre prvog pustanja u rad

=> Pricvrstite torbicu sa dokumentacijom u skladu sa
prilozenim uputstvom na zadnju plocu.

6.2 Ulivanje goriva

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Gorivo ne sme da se sipa u zatvorenim prostorijama.

— Stogo su zabranjeni pusenje i otvoren plamen.

— Pazite da benzin ne dospe na vruce povrsine.

=> Iskljucite motor.

=> Otvorite zatvaral rezervoara za gorivo.

=> Ulijte dizel gorivo.
Sme da se upotrebljava samo gorivo havedeno u
uputstvu za rad.

=> Pistolj za to€enje goriva ugurajte sto je vise moguce u
otvor za punjenje. Cim se propisno kori§éeni pistolj za
toCenje goriva iskljuci po prvi put, nemojte vise ulivati
gorivo.

=> Prebrisite preliveno gorivo i zatvorite poklopac
rezervoara.

6.2.1 Punjenje goriva iz kanistra

— Prethodno procenite potrebnu koli€inu goriva kako
biste spredili da se prelije.

6.3 Punjenje mehanizma za pranje stakala

L& TSR =
Posuda mehanizma za pranje stakala

2 Poklopac

=>» Skinite poklopac.

=> Sipajte te€nost.

=>» Zatvorite poklopac.

6.4 Napunite rezervoar za vodu (kod
uredaja za metenje)

=> Odvijte zatvara¢ nastavka za punjenje sveZe vode.

=>» Napunite rezervoar za vodu.

SAVET

Crevo za vodu se ne sme uvlaciti u rezervoar tokom

punjenja (radi izbegavanja povratnog usisavanja).

=>» Zatvorite dovod vode.

=> Uklonite dovodno crevo za vodu i zatvorite nastavak za
punjenje sveze vode.

6.4.1 Kod sistema cirkulacije vode (opcija)

=> Sipajte vodu u posudu za nakupljenu prljavstinu
(maksimalno 50 litara).

6.5 Namestanje sediSta vozaca

A OPASNOST
Opasnost od nesreca. SediSte vozaca nemojte da
namestate tokom voznje.

Standardno sediste

6.5.1

Poluga za namestanje sedista

Obrtna ru€ka za namestanje krutosti opruga

Namestanje nagiba naslona za leda

Prikaz podesenosti opruga

Tocki¢ za podeSavanije visine naslona za ruke

=> Sedite na sediste.

=>» Podignite polugu za namestanje sediSta pa pomerite
sediste u Zeljeni polozaj.

=> Pustite polugu za namestanje tako da se sediste uglavi.

=> Nagib naslona za leda podesite koristeci obrtnu ru¢ku.

=>» Visinu naslona za ruke podesite pomocu toc¢ki¢a za
podeSavanje.

= Obrtnom ru¢kom podesite krutost opruga tako da

pokaziva¢ bude u zelenom polju.

6.5.2 Udobno sediste (opciono)

AP WON -~

ClON Ay
Poluga za namestanje sedista
Podesavanje visine

Za spustanje: izvucite dugme
Za podizanje: pritisnite dugme (dok motor radi)
3 Namestanje nagiba naslona za leda
4 Sigurnosni pojas
=>» Sediste vozaca se spusta automatski.

N —
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6.6 Podesavanje polozaja upravljaca

A OPASNOST
Opasnost od nesrec¢a. Tokom voznje nemojte da
namestate poloZaj upravljaca.

P > . S Y
1 Stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje visine
upravljaca

2 Stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje nagiba
upravljaca

=> Otpustite stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje visine
upravljaca.

=> Postavite upravlja¢ na Zeljenu visinu.

=> Pritegnite stezni zavrtan,.

=> Otpustite stezni zavrtanj sklopa za podeSavanje nagiba
upravljaca.

4 Rad

A OPASNOST

Opasnost od prignjecenja. Pazite na to da se tokom rada
niko ne nalazi u blizini zgloba.

Opasnost od opekotina, opasnost od prignjecenja.
Koristite uredaj samo kada su postavljeni svi delovi
kucista.

OPREZ

Opasnost od oStecenja usled pregrejavanja kocnice i
mehanickih prenosnika. Tokom voznje ko¢nu pedalu
koristite samo kada se uredaj ne zaustavlja prilikom
otpustanja vozne pedale odnosno nakon kraceg
aktiviranja.

Opasnost od oStecenja zbog neobavljenog podmazivanja.
Kada tokom rada zasvetli upozoravajuce svetlo pritiska
ulja, smesta iskljucite motor i otklonite smetnju.
Opasnost od oStecenja zbog pregrejanog motora ili
pregrejanog hidraulickog ulja. Kada zasvetli
upozoravajuce svetlo temperature motora ili temperature
hidraulickog ulja, prebacite motor na prazan hod (nemojte
ga iskljucivati) i obavite mere navedene u poglavlju
L~Smetnje”.

Opasnost od oStecenja hidraulickih creva jedinice za
metenje. Metle na ivici ili na podiznoj platformi nemojte da
spustate niZze od platforme za tockove (kod uredaja za

= Namestite Zeljeni nagib upravljatkog stuba.
=> Pritegnite stezni zavrtanj.

6.7 Pre pocCetka i provere bezbednosti

A OPASNOST

Opasnost od nesreéa, opasnost od povreda. Cim neka od
stavki prilikom provere bezbednosti nije ispunjena, uredaj
se ne sme pustiti u rad, vec je potrebno obaviti
servisiranje.

Pre svakog rada treba proveriti bezbednost:

6.7.1 Provera bezbednosti

Bezbednost proveravajte kada je paljenje uklju¢eno

(polozaj 1).

= Kada je aktivirana poziciona koénica: Otpustite
voznu pedalu, iskljucite glavni radni priklju¢ak radne
hidraulike - prilikom okretanja kontaktnog klju¢a
(polozaj 2) motor ne sme da se pokrene.

=> Kada je pritisnuta koéna pedalal: Ukljucite glavni
radni priklju€ak radne hidraulike - prilikom okretanja
kontaktnog klju€a (poloZaj 2) motor ne sme da se
pokrene.

=> Dok motor radi: UkljuCite glavni radni prikljuéak radne
hidraulike, rasteretite sediste vozaca - glavni radni
priklju¢ak radne hidraulike mora da se iskljuci.

6.8 Svakodnevni radovi odrzavanja

Obavite svakodnevne radove odrzavanja (vidi poglavlje
"Nega i odrzavanje").

Zahvaljujudéi ovim karakteristikama, vozac na vreme dobija
povratnu informaciju sa zadnje polovine vozila.

Iz tog razloga, tokom kretanja vozila se preko retrovizora
mora pratiti kretanje krme.

Zglobna vozila reaguju znatno osetljivije nego putnicka
vozila, a pre svega pri brzoj voznji u krivinama, po snegu,
ledu, na mokroj i mekoj podlozi, kao i pri manevrima pri
skretanju na padinama.

Zbog toga je vrlo teSko zglobno vozilo stabilizovati
promenom smera!

metenje). 1 Kocna pedala
= A 2 Blokada ko&ne pedale (pozicione ko¢nice)
7.1 Voznja 3 Grani¢nik radne brzine
&N UPOZORENJE 4 Pedala za voznju prema napred
Kako bi se obezbedila maksimalna pokretljivost, uredaj 5 Pedala za voznju unazad
ima centralni podesivi zglob.
On omogucava da se oba dela vozila krec¢u u smeru
vozZnje, nezavisno jedan od drugog.
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7.1.1 Otpustanje pozicione koénice
=> Pritisnite ko&nu pedalu do kraja.

=>» Okrenite bravicu prema nazad.

=>» Otpustite ko¢nu pedalu.

7.1.2 Pokretanje motora

= Pomerite nogu s vozne pedale.

=>» Broj obrtaja motora postavite na polozaj MIN.

=>» Pritisnite ko¢nu pedalu sasvim prema dole.
Indikator pozicione ko¢nice mora da zasvetli.

=>» Prinizim spoljasnjim temperaturama okrenite kontaktni
klju€ u trajanju od oko 3 sekunde na predgrejavanije.

=> Okrenite kontaktni klju¢ kako biste pokrenuli motor i
drzite ga sve dok se motor ne pokrene.

=>» Pustite kontaktni klju€. Kontaktni klju¢ se okre¢e u
polozaj "1", motor je uklju¢en.

=>» Otpustite ko¢nu pedalu.

OPREZ

Opasnost od oStecenja usled pregrejavanja kocnice i

mehanickih prenosnika. Nemojte da vozite uredaj sa

pritisnutom koc¢nicom.

= Nakon pokretanja po hladnom vremenu sa brojem
obrtaja motora postavljenim u polozaj MIN, pustite
uredaj da se zagreje, kako bi hidrauli¢ko ulje postiglo
radnu temperaturu.
Vreme zagrevanja zavisi od okolne temperature i moze
da se ocita na dijagramu u nastavku.

2 5 10 15
= Min

+20°C

+15°C \

+10°C| o
el N
0°C

ol I [ | \
A0°c | || [ | |
-15°C
-20°C

Temp °C
71.3 Voznja

PAZNJA

Otpustanjem pedale gasa brzina se smanjuje drugacije

nego kod putnickih vozila.

U reZimu transporta, odlaganje kocenja otpustanjem

pedale koc¢nice manje je nekog u radnom reZimu.

=> Podignite radni uredaj.

=> Podignite usisni otvor i bo¢ne metle (kod uredaja za
metenje).

=>» Broj obrtaja motora postavite na ECO.

= Polako pritisnite voznu pedalu.

= Upravljatem zadajte smer voznje.

7.1.4 Zaustavljanje

= Kada se vozna pedala pusti ili nakon krace voZnje
unazad, uredaj se samostalno zaustavlja i ostaje da
miruje.
Ko&nu pedalu pritisnite samo ako se uredaj uprkos
gore opisanim merama ne zaustavlja.

OPREZ

Opasnost od oStecenja pogonskog sistema. Koristite

kocnicu samo u sluéaju opasnosti, a kao pozicionu koénicu

samo dok je uredaj u stanju mirovanja.
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7.1.5 Prelazenje preko prepreka

&N UPOZORENJE

Opasnost od oStecenja! Podignite boc¢ne metle i usisni

otvor pre prelazenja preko prepreka.

Prepreke visine do 150 mm:

= Polako i pazljivo predite preko prepreke pod uglom od
45° vozeci prema napred.

Prepreke visine preko 150 mm:

= Preko takvih prepreka se sme preéi samo pomocu
prikladne rampe.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenjal Pazite da vozilo ne nasedne.

7.2 Prilikom metenja

OPREZ
Nemoijte prikupljati trake za pakovanje, Zice i sli¢no, jer
mogu da zacepe usisni kanal.
Rad uredaja za metenje u mestu moZze izazvati osStecenja
povrsine koja se Cisti.
SAVET
Za postizanje optimalnog rezultata ¢iS¢enja brzinu
kretanja treba prilagoditi uslovima rada.
Tokom rada bi trebalo redovno prazniti posudu za
prljavstinu.
= Pokrenite motor i pricekajte da se ugreje.
=> Broj obrtaja motora postavite na ECO.
=> Poluga (18) u polozaj A.
Usisni otvor nije zaklju¢an
=>» Podesite broj obrtaja bo€nih metli.
=>» Polugu (19) pritisnuti prema napred.
Metenje boénom metlom je uklju€eno.
=> Ukljucite prekidac (7) glavnog radnog priklju¢ka radne
hidraulike.
Usisna turbina radi.
=> Prilikom metenja suve prljavstine: ukljucite prekidac (6)
kvasenja bo&nih metli.
Prema potrebi ukljucite sistem cirkulacije vode (opcija).
=>» Dalje rukovanje obaviti pomocu dzojstika, u tu svrhu
vidi poglavlje 5.10 "Funkcija dZojstika".
7.21 Odgurivanje velikih predmeta
Uredaj moZe da usisa predmete srednje veli€ine (npr.
limenke).
Kratkotrajnim menjanjem smera obrtanja bo¢nih metli se
veliki predmeti (npr. grane) mogu odgurnuti u stranu.
= Polugu (19) kratko povuéi nazad.
Menja se smer obrtanja bo¢ne metle.

7.3 Ograni€enje dubine uranjanja metli

Prilikom koriS¢enja mekanih metli mozZe biti neophodno
ograniciti dubinu uranjanja, kako se &ekinje prilikom
metenja ne bi previSe deformisale.
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1 Zavrtanj
2 Kontranavrtka

=>» Otpustite kontranavrtku.

SAVET

Sto je zavrtanj vise zavijen prema dole, to je dubina
uranjanja metli manja.

=> Pritegnite kontranavrtku.

7.4 Praznjenje nakupljene prljavstine

A OPASNOST
Opasnost od povreda! Pri voZnji unazad ne sme doci do
opasnosti po druga lica, po potrebi dajte instrukcije svim
osobama koje mogu biti ugroZene.
Opasnost od prevrtanja. Posudu za prljavstinu praznite
samo kada uredaj stoji na ¢vrstoj podlozi koja se he moZe
nagnuti ni unazad niti u stranu.
Prilikom praZnjenja na vec postojecu hrpu prethodno
nakupljene prljavstine odnosno na rampu, pazite na
propisano sigurnosno odstojanje.
Opasnost od nesreca! Prilikom praznjenja posude za
nakupljenu prljavstinu pritisnite pozicionu kocnicu.
Opasnost od povreda! Pre praZznjenja posude za
nakupljenu prljavstinu iskljucite usisnu turbinu.
Opasnost od povreda! Tokom postupka praznjenja se u
zakretnom dometu posude za prljavstinu ne smeju
zadrzavati ljudi ni Zivotinje.
Opasnost od prignjecenja! Nikada nemojte zahvatati u
poluge mehanizma za praznjenje.
SAVET
Posudu za prljavstinu uvek podignite potpuno u krajnji
polozaj.
= Kod uredaja za metenje: podi¢i bo¢nu metlu i usisni
otvor.
Kod nosaca uredaja: podici radni ureda;.
=>» Zaustavite uredaj.
= Kvasenje boc¢nih metli iskljucite prekidacem (6).
=> Pri¢ekajte oko 20 s.
= Kod uredaja za metenje: Iskljucite usisnu turbinu
prekidacem (7).
Kod nosaca uredaja: Iskljucite radni uredaj prekidacem
(7).
=>» Ispraznite posudu sa nakupljenom prljavstinom.
Poluga (16) prema nazad.
=>» Nakon praznjenja opet uvucite posudu za nakupljenu
prljavstinu.
Poluga (16) prema napred.
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7.41

Dodatno kod sistema cirkulacije vode

(opcija)

= Mlazom vode operite filter u rezervoaru za nakupljenu
prljavstinu.

1 Filter
2 Drzag

=> Filter zakrenite i izvucite iz drzaca.

=>» Operite filter pod mlazom vode.

=>» Odignite posudu za nakupljenu prljavstinu.

v N e

1 Limeni drzaé

2 Ventil

=>» Okrenite limeni drzac¢ ulevo i izvadite.
=> lzvadite i oCistite ventil.

7.5 Iskljuéivanje uredaja

= Kod opcione 3. bo¢ne metle odn. metle za korov:
zakrenuti i podiéi, vidi poglavlje "8.1 Metla za korov".

= Kod uredaja za metenje: podi¢i bocnu metlu i usisni
otvor.
Kod nosaca uredaja: podici radni ureda;.

=>» Zaustavite ureda;.

=>» Kvasenje boc¢nih metli iskljucite prekidacem (6).

=> PriCekajte oko 20 s.

= Kod uredaja za metenje: Iskljucite usisnu turbinu
prekidacem (7).
Kod nosaca uredaja: Iskljucite radni uredaj prekidacem
(7).

=>» Broj obrtaja motora postavite na polozaj MIN.

=>» Ostavite motor 1 do 2 min da radi u praznom hodu.

=>» Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=>» Zakocite pozicionu kocnicu.
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7.6 Zastita od smrzavanja

=> U slucaju opasnosti od mraza proverite ima li dovoljno
antifriza.

=> Ispraznite rezervoar za vodu i sistem vodova;
pogledajte "Radovi na odrzavanju/Praznjenje posude
za vodu" (opcija).

7.7 Transport

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom transporta
pazite na tezinu uredaja.

Opasnost od nesreca: Prilikom transporta uredaj mora biti
osiguran od proklizavanja.

OPREZ

Opasnost od ostecenja! Uredaj nikada nemoijte pricvrScivati
na sistem metli niti ga tegliti (kod uredaja za metenje).

=> Iskljudite uredaj i zakodite pozicionu kocnicu.

| = i

= Zateznim remenjem osigurajte uredaj na pri¢vrsnim
uSicama sa leve i desne strane.

7.8 Skidanje posude za prljavstinu/
rezervoara za vodu

Opcionim prihvatnim kolicima (kataloski br. 2.851-043)

posudu za prljavstinu/rezervoar za vodu moze da se skine

sa uredaja za metenje MC 50.

Istovremeno ta prihvatna kolica sluze za ¢uvanje sistema

za metenje koji se demontira s uredaja.

=>» Pre skidanja ispraznite posudu za prljavstinu i
rezervoar za vodu.

7.8.1 Ispustanje pritiska iz hidraulickog

sistema

=>» Kontaktnu bravu okrenite u polozaj ,1“ (nemojte da
pokreéete motor).

=>» Postavite izborni prekida¢ u polozZaj posude za
nakupljenu prljavstinu.

=>» Polugu za praznjenje posude za prljavstinu povucite
tamo-amo.

=>» Okrenite kontaktnu bravu u polozaj za iskljucivanje
motora.

7.8.2 Skidanje usisnog creva

=> Povucite usisno crevo iz posude za nakupljenu
prljavstinu prema dole (strelica).

7.8.3 Odvajanje hidraulickih spojnica

OPREZ

Opasnost od opekotina vrelim hidraulickim brzim

spojnicama. Za odvajanje spojnica nosite rukavice.

=> Proverite da li je blokirna kugla u ravni s otvorom. Ako
to nije slucaj, okrenite blokirni naglavak tako da kugla i
otvor budu u ravni.

=>» Spojnicu na blokirnom naglavku povucite unazad.

i il A
7.8.4 Odvajanje spojnica za vodu i elektriénih
uti¢nih spojeva
=>» Odvojite spojnicu za vodu.
= Odvojite elektri¢ni uti¢ni spoj.

1 Spojnica za vodu
2 Elektri¢ni uti¢ni spoj
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7.8.5 Postavljanje prihvatnih kolica na posudu

za nakupljenu prljavstinu

=> Postavite prihvatna kolica paralelno u odnosu na
ureda;j.

=> Gurnite prihvatna kolica paralelno u odnosu na ureda;.

U

A UPOZORENJE

Opasnost od nesreca!

Pre podizanja posude za nakupljenu prljavstinu proverite
da li se spreznjaci sa leve i desne strane nalaze ispravno
u prihvatniku. Podizanje je dozvoljeno samo ako se
spreZnjaci nalaze u ispravnom poloZaju!

=> Proverite polozaj spreznjaka sa leve i desne strane.

\

POGRESNO: Spreznjak nije u prihvatniku

1
2 ISPRAVNO: Spreznjak sigurno doseda u prihvatniku

7.8.6 Podizanje posude za nakupljenu
prljavstinu
=>» Tankim krajem poluge okrenite ventil prema desno do
kraja.
= Podignite posudu pumpajuéi polugom.

1 Poluga
2 Ventil
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= Povucite unazad kolica sa posudom za prijavstinu/
rezervoarom za vodu za oko 30 cm.

= Podignite posudu jo$ tako da prednji kraj ima dovoljno
razmaka u odnosu na dosednu povrsinu.

=> Kolica sa posudom za prljavstinu/rezervoarom za vodu
povucite sasvim unazad.

7.8.7 Postavljanje posude za nakupljenu
prljavstinu/rezervoara za vodu
= Posudu za prljavstinu ponovo montirajte na uredaj
obrnutim redosledom.
=>» Za spustanje okrenite ventil ulevo.

7.9 Skidanje sklopa za metenje

= Drzac za metle na prihvatnim kolicima zakrenite uvis i
uglavite.

= Spustite metle.

=> Iskljudite uredaj.




=>» Sigurnosni spreznjak zakrenite prema napred i izvucite.

. ; ' 47 5l 3 4 "&-1-"!:..&'»"1'-.& N
= Podignite sklop za metenje i postavite ga na prihvatna
kolica.

8.1 Metla za korov

Metla za korov

Uredaj za prskanje vode

Zastita od prskanja

Hidraulicke spojnice glavnog radnog priklju¢ka (main
PTO)

8.1.1

A WN -

Namensko koriSéenje

Dodatak metle za korov se pri€vr§c¢uje na prednjem delu

nosaca uredaja.

On sluZi, na primer, za uklanjanje:

— skorene prljavstine

— rastinja izmedu kamenja na trotoaru

— isliéne zadatke CiSéenja.

= Dodatak moze da se koristi zajedno sa sistemom sa 2
metle.

= Metla za korov je pogodna za sve povrsine.
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8 Dodatni uredaj

=>» Na uli¢nim ili sli€nim povrSinama moze doci do
nastanka ogrebotina, ¢ak i ako se metla za korov Koristi
u plivaju¢em polozaju.

8.1.2 Vazne napomene

=>» Kod voznje na javnim ulicama uvaziti vazeée odredbe.

=>» Pridrzavaijte se lokalnih propisa o spre€avanju nesrec¢a
i sigurnosnih napomena.

=>» Obratiti paznju na sigurnosne napomene i uputstvo za
rad noseceg vozila.

8.1.3 Preduslov za rad
= Na vozilu mora da bude montiran prednji podizac.

8.1.4 Montaza metle za korov

= Kompletno predmontiranu metlu za korov postaviti i
obezbediti na prednjem podizadu.
Napomena
Ako se metla za korov isporucuje kao dodatak, onda je
prethodno sklopiti u skladu sa uputstvom za montazu
0.083-359.0 koje je prilozeno uz dodatak.

= Uspostaviti hidrauli¢ke prikljuCke PTO, AUX 1 i AUX 2
na vozilu.

=> Prikljucite vodu.

8.1.5 Rukovanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda prilikom kontakta sa metlom za
korov koja rotira. Prilikom podeSavanja i radova voditi
ra¢una o dovoljnom sigurnosnom odstojanju u odnosu na
lica.

Opasnost od povreda usled kamenja ili prljavstine koja se
razletela. Pravilno podesiti zaStitu od prskanja i uvaZziti
dovoljno odstojanje u odnosu na lica.
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A OPASNOST
Opasnost od nezgoda usled smanjenog upravljackog
dejstva. Prilikom pritiskanja metle za korov prema dole
dolazi do rasterecenja prednjih tockova. To moze da
dovede do smanjenog dejstva upravljanja. U ovom slucaju
metlu za korov odmah podici.
=> Rukovanje metlom za korov i prednjim nosacem
uredaja se vrSi preko dZojstika.

UL : L'

1 Spreznjak transpo

2 Opruzna stezalika

A Rad

B Transport

=> lzvuci spreznjak transportnog osiguraca.

=>» Prednji nosac uredaja zakrenuti u desnu stranu.

=>» Spreznjak transportnog osigurac¢a utaknuti u polozaj za
rad i obezbediti opruznim utikacem.

=>» Prednji nosac uredaja spustati sve dok metla ne
dodirne pod.

= Zategnite zavrtan;.

=>» Pritegnite kontranavrtku.

=> Pokrenite motor.

=>» Podici prednji nosac¢ uredaja.

=>» Metlu za korov zakotrljati u Zeljeni polozaj (nagnuti
bocno), oboriti (hagnuti napred) i zakrenuti.

=>» Za radove na CiS¢enju ukljuciti radnu hidrauliku Main
PTO, metla za korov se okrece.

=>» Prednji nosac uredaja spustiti u plivajuci polozaj.
Napomena:
Uobicajeno se prednji nosac¢ uredaja spusta u plivajuci
polozaj. Ukoliko je potreban veci ucinak €iScenja, metla
za korov kratkotrajno moze da se pritisne prema dole,

=> lzvrsiti postupak &iscenja.

8.1.6 Funkcija dzojstika

rtnog osiguraca

1 Dzojstik
2 Taster napred
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3 Funkcijski tasteri
A - plavo
B - crveno
C-zeleno
D-sivo
= Pomodu dzojstika upravlja se:
Ceoni podizni sklop
prikljuckom AUX 1
prikljuckom AUX 2
elektri¢nim prikljuckom AUX za 12 V
=>» Ukoliko se izabere neki plivajuci radni polozaj, svetli
odgovarajuéi prikaz.
8.1.6.1 Rukovanje

Predniji podiza€ (sa plivaju¢im radnim polozajem)
Glavni prikaz Funkcionalni Dzojstik

plivajuéeg radnog |taster
polozaja (konzola)

Pritisnite sivi taster

(D)

Aktiviranje

Predniji podizac (bez plivaju¢eg radnog polozaja)
Glavni prikaz Funkcionalni Dzojstik

plivajuéegradnog taster
polozaja
(konzola)

Deaktiviranje - pomerajte prema

napred/nazad

Rucica metle za korov (sa plivajué¢im polozajem)
Glavni prikaz Funkcionalni DZojstik
plivajuéeg taster
radnog poloZaja
(konzola)

Pritisnite zeleni
taster (C)

Aktiviranje

Pritiskanje/podizanje ru¢ice metle za korov (bez
plivaju¢eg polozaja)

Glavni prikaz Funkcionalni Dzojstik

plivajuéeg taster

radnog polozaja

(konzola)

Deaktiviranje Pritisnite i zadrZite |pomerajte nalevo/
pritisnut nadesno

Okretanje/zakretanje rucice metle

Taster napred Funkcionalni DZojstik

(dZojstik) taster

pomerajte nalevo/
nadesno

Obaranje glave metle (naginjanje napred)

Funkcionalni Funkcionalni DZojstik

taster taster

Plavo Crveno

Pritisnite i zadrzite |--- pomerajte nalevo/
pritisnut nadesno

Kotrljanje glave metle (boéno naginjanje)

Funkcionalni Funkcionalni Dzojstik

taster taster

Plavo Crveno

- Pritisnite i zadrZite |pomerajte nalevo/
pritisnut nadesno
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8.1.7 Transport

&N UPOZORENJE

Povecana opasnost od povreda kod voznje sa nepovoljno
pizicionisanom metlom za korov. Za svodenje opasnosti
od povreda na minimum, metlu pre voznje usmeriti kao Sto
je ispod opisano.

=> Podici prednji nosa¢ uredaja.

=> Oboriti metlu prema napred.

= Zakrenuti metlu u smeru kazaljke na satu.

= SpreZnjak transportnog osigurac¢a postaviti u polozaj za
transport i obezbediti opruznim utikaCem.

=>» Zastitu od prskanja montirati tako da je metla
prekrivena.

9 Skladistenje

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri skladiStenju imajte u

vidu teZinu uredaja.

Ako se uredaj ne koristi duze vreme, molimo Vas da

uzmete u obzir sledece:

=>» Odlozite uredaj na zastiCenom, ravnom i suvom mestu.

= Kod opcione 3. bo&ne metle odn. metle za korov:
zakrenuti i podiéi, vidi poglavlje "8.1 Metla za korov".

= Kod uredaja za metenje: podic¢i boénu metlu i usisni otvor.
Kod nosaca uredaja: podici radni ureda.

=>» Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=>» Osigurajte uredaj od samopokretanja, zakodite
pozicionu ko¢nicu.

=» Zamenite motorno ulje i filtere za motorno ulje.

= U slu€aju opasnosti od mraza proverite ima li dovoljno
antifriza.

=>» Ispraznite rezervoar za vodu i sistem vodova,;
pogledajte "Radovi na odrzavanju/Praznjenje posude
za vodu" (opcija).

=>» Kod sistema cirkulacije vode (opcija) ispustite vodu iz
posude za nakupljenu prljavstinu.

=>» Ocistite ga iznutra i spolja.

= Akumulator punite otprilike svaka 2 meseca.

=» Odvojite minus pol akumulator u slu¢aju da uredaj
necete koristiti duZze od mesec dana.

10 Nega i odrzavanje

10.1 Opste napomene

=> Pre giS¢enja i servisiranja uredaja, zamene delova ili
prelaska na neku drugu funkciju treba ga iskljuciti i po
potrebi izvuci kontaktni kljuc.

= Pre radova na elektricnom sklopu odvojite akumulator.

=>» Zakocite pozicionu ko¢nicu.

=> Servisne radove smeju da vrSe samo ovlaséene
servisne sluzbe ili stru€njaci za izvodenje takvih
radova, koji su upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

10.1.1 Sigurnosne mere kod podignute posude
za nakupljenu prljavstinu (kod uredaja za
metenje)

Pre radova na uredaju sa podignutom posudom za

nakupljenu prljavstinu postavite bezbednosni potporan;j:

1 OpruZna stezaljka

2 Bezbednosni potporanj

=> Izvucite opruznu stezaljku napolje.

=> Skinite bezbednosni potporanj sa posude za
nakupljenu prljavstinu.
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1 Bezbednosni potporanj

2 Klipnja¢a

= Nataknite bezbednosni potporanj na klipnjacu cilindra
za podizanje posude za nakupljenu prljavstinu.

10.2 Oplate

10.2.1 Skidanje/postavljanje oplate motora
A UPOZORENJE
Opasnost od opekotina. Pre skidanja oplate ostavite
uredaj da se ohladi.

gl -
1 Bocna oplata motora
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2 Resetka hladnjaka
Za izvodenje razli¢itih radova na odrzavanju potrebno je
skinuti oplatu motora.

10.2.2 Skidanje boéne oplate motora

1 Bravica poklopca

=>» Otvorite obe bravice poklopca.

=> Podignite oplatu i zakrenite je prema spolja.
=>» Skinite oplatu.

10.2.3 Postavljanje boéne oplate motora

1 Utor za pri¢vrséivanje

2 Konus za centriranje

= Umetnite donji kraj oplate iza tocka.

=>» Zakrenite oplatu prema gore ka uredaju pa okacite
gornji kraj u utor za pri¢vrscivanje.

=>» Zatvorite bravice poklopca.
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10.2.4 Skidanje reSetke hladnjaka
1 1
1 Zatvaraé

=> Otvorite oba zatvaraca (izvucite zatvarac, okrenite za
oko 90° i pustite).

=>» Zakrenite reSetku hladnjaka s gornje strane prema
spolja, povucite prema gore i skinite.

10.3 Ciséenje

=> Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu (kod
uredaja za metenje).

=> Podignite radni uredaj.

=>» Podignite bo¢ne metle i usisni otvor.

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

=> Broj obrtaja motora postavite na polozaj MIN.

= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.

=>» Zakocite pozicionu ko¢€nicu.

10.3.1 Ciséenje uredaja

Uredaj treba Cistiti svakog dana po zavrSetku radova.

OPREZ

Opasnost od ostecenja!

Zaptivke vratila, elektricne komponente i hidraulicke

ventile nemojte da cistite mlazom vode pod visokim

pritiskom.

Motor nemoijte da ispirate vodom.

Prilikom ciS¢enja uredaja visokopritisnim uredajem za

CiSc¢enje imajte u vidu odgovarajuce sigurnosne propise.

Lamele hladnjaka Cistite samo komprimovanim vazduhom

(maksimalno 5 bara), a nikako vodom.

Nemoijte koristiti nagrizajuca sredstva za cisc¢enje.

Radi zastite filtera za vazduh, zadnji deo uredaja perite

samo kada je motor iskljucen.

= Proverite postoje li na uredaju mesta curenja ulja i
goriva, kako biste izbegli opasnost od pozara.
Prepustite servisnoj sluzbi popravljanje mesta
propustanja.

= Bocne metle isperite mlazom vode (kod uredaja za
metenje).

=>» Operite usisni otvor mlazom vode (kod uredaja za
metenje).

= Proverite pokretljivost (podizanje i spustanje) ¢eonog
podiznog sklopa.

= Proverite pokretljivost sklopa za podesavanje visine
usisnog otvora i zaklopke za grubu prljavstinu (kod
uredaja za metenje).

=> Kako biste izbegli opasnost od pozara, pobrinite se da
na motoru, prigusivaCima buke, akumulatoru i
rezervoaru za gorivo nema ostataka biljaka i ulja.
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=> Proverite da li je motor zaprljan pa ga po potrebi odistite
Cetkom ili komprimovanim vazduhom.

10.3.2 Ciséenje hladnjaka

Pricvrsna poluga

2 Hladnjak klima uredaja (opcija)

3 Kombinovani hladnjak

= Proverite zaprljanost hladnjaka.

= Vece predmete uklonite rukom.

=>» Zaprljanja uklonite mekom &etkom ili komprimovanim
vazduhom.

Pomeranje hladnjaka klima-uredaja u stranu:

= Polugu za pri¢vrscivanje otpustite s donje strane iz
drzaca i zakrenite uvis.

=>» Pomaknite hladnjak klima-uredaja u stranu.

10.3.3 Ciséenje usisnog kanala i posude za
nakupljenu prljavstinu (kod uredaja za
metenje)

= Pokrenite uredaj.

=>» Broj obrtaja motora postavite na ECO.

=>» Postavite crevo za vodu pred usisni otvor pa otvorite

dovod vode.

=>» Ukljucite usisnu turbinu.

=> Pustite usisnu turbinu neka radi oko 2 minuta.

=>» Iskljucite usisnu turbinu.

=>» Ispraznite posudu sa nakupljenom prljavstinom.

= Unutrasnjost posude za nakupljenu prljavstinu i reSetku

usisnog kanala isperite mlazom vode.

10.4 Intervali odrzavanja

SAVET

Radi odrZzavanja prava na garantne usluge tokom
garantnog roka sve servisne radove sme obavljati
isklju¢ivo ovlaScena Kéarcher servisna sluzba i to u skladu
sa servisnom knjizicom.

SAVET

Brojac radnih sati ukazuje na vremena kada treba vrSiti
radove na odrzavanju.

10.4.1 Svaki dan pre pocetka pogona

=>» Proverite ispravnost svih komandnih elemenata i
indikatora.

=>» Napunite rezervoar za gorivo.

=>» Proverite nivo motornog ulja.

=>» Proverite nivo rashladne vode.

=>» Proverite nivo hidrauli¢kog ulja.

=>» Proverite filter za gorivo.

=>» Proverite i po potrebi ocistite filter za vazduh.
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=>» Proverite pohabanost bo¢nih metli i usisnog otvora kao
i da u njima nema upletenih traka (kod uredaja za
metenje).

= Podmazite sve lezajeve koji su pod "Radovi na
odrzavanju / Podmazivanje uredaja" oznaceni
zvezdicom (*).

= Ako uredaj radi sa isklju¢enim sistemom cirkulacije
vode (opcija), ocistite filtere i ventil, kako biste
obezbedili siguran rad sistema i izbegli ostec¢enja.
Opis aktivnosti potrazite pod "Rad / Praznjenje posude
za nakupljenu prljavstinu / Dodatno kod sistema
cirkulacije vode" (kod uredaja za metenje).

= Odistite reSetku za izduvni vazduh u posudi za
nakupljenu prljavstinu (kod uredaja za metenje).

=> Proverite da li su otvoreni ventili na separatoru vode i
na filteru za gorivo.

=> Proverite ima li vode u separatoru vode.

=>» Ocistite hladnjak.

=>» Proverite dali je prilikom voznje sa dodatnim uredajima
potreban protivteg na zadnjem delu uredaja kao i da li
je isti montiran ako je to potrebno.

=> Proverite da li je uredaj oStecen.

10.4.2 Nakon svakog pranja vozila

= Podmazite sve leZajeve koji su pod "Radovi na
odrzavanju / Podmazivanje uredaja" oznaceni
zvezdicom (*).

10.4.3 Sedmicéno

=>» Proverite zaptivenost posude za nakupljenu prljavstinu
(kod uredaja za metenje).

=>» Proverite pritisak vazduha u pneumaticima.
Preporuceni pritisak u pneumaticima proverite na
nalepnici na kabini vozaca ili u poglavlju , Tehnicki
podaci | Pneumatici®.

=> Proverite nivo vode za pranje vetrobrana.

=> Proverite ispravnost i pokretljivost zaklopke za grubu
prljavstinu (kod uredaja za metenje).

=> Proverite pokretljivost tocki¢a na usisnom otvoru (kod
uredaja za metenje).

=> Proverite kako prskaju nastavci za kvadenje Cetki kao i
oni u usisnom otvoru. Po potrebi ih ocistite ili zamenite
(kod uredaja za metenje).

10.4.4 Nakon prvih 50 sati rada

= Prvu inspekciju prepustite servisnoj sluzbi.

10.4.5 Svakih 50 radnih sati

=> Proverite i oCistite ventilator hladnjaka.

= Proverite separator vode.

= Proverite akumulator.

=> Proverite oksidaciju polova akumulatora, po potrebi ih
iSCetkajte i premazite odgovaraju¢om maséu. Pazite na
pri¢vrSéenost spojnih kablova.

= Odistite dinamo (ne visokopritisnim uredajem za
Ciscenje).

= Podmazite lezajeve (vidi "Podmazivanje uredaja").

10.4.6 Svakih 250 sati rada ili jednom u pola

godine

= Proverite lezajeve zglobnog upravlja¢a. *

=> Zamenite motorno ulje i filtere za motorno ulje.

=>» Proverite nivo motornog ulja.

=> Proverite filter za gorivo.

=> Proverite nivo rashladne vode.
Proverite odnos mesSavine vode i antifriza.
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= Odistite ili zamenite filter za vodu.

=>» Zamenite ulje u transportnim motorima.

= Proverite nivo hidrauli¢kog ulja.

=> Proverite zaptivenost, pri¢vr§éenost prikljuCaka
hidrauli¢kog sistema kao i da li postoje eventualna
ostrugana mesta.

=> Proverite pritisak u gumama i njihovo stanje (kod
uredaja za metenje).

= Zamenite filter za vazduh.

=> Proverite ispravnost i podeSenost kocnica. *

= Proverite namestenost i broj obrtaja motora. *

=> Proverite crevo koje vodi od filtera za vazduh do
motora.

=> Proverite creva i stezne obujmice.

= Komprimovanim vazduhom o istite lamele hladnjaka
za vodu, za ulje kao i one na klima-uredaju.

=> Proverite ispravnost grejaca. *

=> Proverite filter za vazduh ventilatora toplog vazduha,
pa ga prema potrebi zamenite.

= Proverite pohabanost klinastog remena.

=>» Proverite separator vode.

=> Proverite crevo za gorivo i stezne obujmice (kod
uredaja za metenje).

=> Proverite istroSenost zaptivki na posudi za nakupljenu
prljavstinu i usisnom kanalu (kod uredaja za metenje).

=> Proverite istroSenost i usmerenost usisnog otvora (kod
uredaja za metenje). *

=> Proverite ispravnost i pokretljivost zaklopke za grubu
prljavstinu (kod uredaja za metenje).

=>» Proverite ispravnost pumpe za vodu i mlaznica, pa ih
prema potrebi oCistite (kod uredaja za metenje).

=>» Proverite pohabanost usisnog creva (kod uredaja za
metenje).

=>» Proverite profil metenja bocnih metli (kod uredaja za
metenje). *

=>» Proverite pokretljivost sistema metli - zakretanje
popre¢no u odnosu na smer voznje (kod uredaja za
metenje).

=>» Proverite akumulator, prema potrebi sipajte destilovanu
vodu.

=>» Provera pokretljivosti Bowden poteznih zica i svih
pokretnih delova

=>» Proverite ispravnost klima-uredaja.

=>» Ocistite ventilacione otvore rasvetnih elemenata.

* Obavlja servisna sluzba.

10.4.7 Svakih 500 sati ili jednom u pola godine

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.

=>» Zamenite filter za gorivo.

= Zamenite hidrauli¢ko ulje.

= Zamenite filter za hidrauli¢ko ulje.

=>» Zamenite ulje u transportnim motorima.

=>» Proverite zaptivenost sistema izduvnih gasova.

=> Provera ostecenosti i korozije vodova pod naponom i
kontakata

=>» Zamenite klinasti remen hidrauli¢ke pumpe i podmazite
zatezni valjak.

10.4.8 Svakih 1000 radnih sati ili jednom

godisnje

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.

= Zamenite rashladnu vodu.

= Zamenite klinasti remen hidrauli¢ke pumpe i zateznog
valjka pa podmazite zatezni valjak.

= Namestite ventile.

278

=> Izvrsite vizuelnu kontrolu creva za gorivo i creva za
rashladnu vodu, pa ih prema potrebi zamenite.

10.4.9 Svakih 1500 sati rada

Sve radove treba obavljati servisna sluzba.
=> Zamenite klinasti remen.
=> Proverite i o€istite mlaznice za ubrizgavanje.

10.4.10 Svakih 2000 sati rada

=> lzvrsite lepanje sediSta ulaznih i izlaznih ventila
(prepustite servisnoj sluzbi).

10.4.11 Godisnje
= Podsetite servisnu sluzbu da postuje ispitivanje
bezbednosti u skladu sa lokalno vazec¢im propisima.

10.5 Radovi na odrzavanju

10.5.1 Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST

Opasnost po Zivot!

Pre popravaka uklonite vozilo iz opasnog saobracajnog
podrucja; nosite pritom signalnu odecu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda od strane motora tokom zaustavhog
hoda! Nakon isklju¢ivanja motora sacekajte 5 sekundi. U
tom vremenu se morate obavezno drZati podalje od
radnog podrucja.

Opasnost od povreda nehoti¢no pokrenutim uredajem.
Pre radova na uredaju izvucite kontaktni klju¢ i odvojite
akumulator.

Visokopritisni mlaz nemojte da usmeravate direktno na
elektricne komponente, gume, lamele hladnjaka niti
hidraulicka creva.

Prilikom ¢iS¢enja uredaja visokopritisnim uredajem za
CiSc¢enje imajte u vidu odgovarajuce sigurnosne propise.
Servisne radove na hidraulickom sitemu sme vrSiti samo
posebno obucéeno osoblje.

A Opasnost

Opasnost od povreda! Kod svih radova na odrZzavanju
posudu za nakupljenu prljavstinu podignite potpuno uvis, a
sistem metli/dodatni uredaj spustite, kako biste ispustili
pritisak iz hidraulickog sistema.

Opasnost od povreda u slu¢aju da se posuda za
nakupljenu prljavstinu zakrene unazad. Pre radova ispod
posude za nakupljenu prljavstinu, istu sasvim zakrenite u
polozaj za praznjenje (kod uredaja za metenje).
Opasnost od povreda posudom za nakupljenu prljavstinu
koja se nehoti¢no spusta. Radove na turbini obavljajte
samo kada je posuda za nakupljenu prljavstinu potpuno
podignuta (kod uredaja za metenje).

AN UPOZORENJE

Pre svih servisnih radova i popravki uredaj treba pustiti da
se dovoljno ohladi.

Ne dodirujte vrele delove kao Sto su pogonski motor i
izduvni sklop.

Rashladna voda je vruca.

OPREZ

Motorno ulje i mazut, dizel i benzin ne smeju dospeti u
Zivotnu sredinu. Molimo Vas da Stitite tlo i staro ulje
odstranite u skladu sa propisima.

10.5.2 Priprema

=>» Uredaj postavite na ravnu podlogu.
=>» Spustiti radni uredaj odn. boénu metlu.
=>» Broj obrtaja motora postavite na polozaj MIN.
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= Okrenite kontaktni klju¢ u polozaj "STOP" pa ga
izvucite.
= Zakocite pozicionu ko&nicu.
10.5.3 Sigurnosne napomene za rad
akumulatora
Pri radu sa akumulatorima obavezno obratite paZnju na
sledeca upozorenja:

Uvaziti napomene u Opasnost od
uputstvu za upotrebu povreda

baterije i uputstvu na kiselinom!

bateriji, kao i u ovom

uputstvu za rad!

Nosite zastitne Prva pomoc!

@ naocare! E

Kiseline i Upozorenje!

akumulatore drzite A

van domasSaja dece!

Opasnost od N’ Odlaganje u
eksplozije! %& otpad!

Zabranjeni su vatra, Akumulator se ne
varnicenje, otvoren E sme baciti u

plamen i pusenje! Pb kantu za smece!

A OPASNOST

Postujte propise o spre¢avanju nesreca kao i DIN VDE

0510, VDE 0105 T.1.

Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat niti bilo Sta sli¢no

na akumulator t.j. na polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda! Rane nikad ne dovodite u kontakt

sa olovom. Nakon radova sa akumulatorom uvek operite

ruke.

Opasnost od pozara i eksplozije!

Stogo su zabranjeni pusenje i otvoren plamen.

Prostorije u kojima se pune akumulatori moraju biti

dobro provetrene, jer se pri punjenju stvara visoko

eksplozivan gas.

Opasnost od povreda kiselinom!

— Ako kiselina prsne u odi ili na kozu, odmabh isperite sa
puno ciste vode.

— Nakon toga se bez odlaganja obratite lekaru.

— Kontaminiranu odecu operite u vodi.

— Zamenite odecu.

10.5.4 Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

=>» Akumulator postavite u drza¢ akumulatora.

=>» Stezaljku (crveni kabl) prikljucite na plus pol (+).

=>» Drugu stezaljku prikljucite na minus pol (-).

= Umetnite akumulator.

=>» Zavrtnjima pri¢vrstite drza¢ na dnu akumulatora.
SAVET

Prilikom demontiranja akumulatora pazite na to da se prvo
odvoji kabl sa minus pola. Proverite da li su polovi i
stezaljke akumulatora dovoljno zasti¢eni mazivom.

10.5.5 Punjenje akumulatora

A Opasnost

Opasnost od povreda! Pridrzavajte se propisa o sigurnosti
pri radu sa akumulatorom. PridrZzavajte se uputstva za
upotrebu koje je izdao proizvodac punjaca.

A Opasnost

Akumulator punite samo prikladnim punjac¢em.
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= Izvadite akumulator.

= Odvojite minus pol akumulatora.

= Odvojite plus pol akumulatora.

=> Plus pol punjaca povezite sa plus polom akumulatora.

= Minus pol punja¢a povezite sa minus polom
akumulatora.

=>» Utaknite strujni utika€ u uti¢nicu i ukljucite punjac.

= Napunite akumulator sa najslabijom moguc¢om strujom
punjenja.

SAVET

Kada je akumulator napunjen, punjac najpre odvojite od

elektricne mreZe pa zatim od akumulatora.

10.5.6 Zamena toc¢kova

A Opasnost

Pri popravkama koje se vrSe na javnim putevima u

opashim prometnim podrucjima treba nositi signalnu

odecu.

A OPASNOST

Opasnost od povreda!

Proverite stabilnost podloge. Uredaj podlagacima dodatno

osigurajte od samopokretanja.

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

=>» Izvucite kontaktni kljug.

=>» Zakocite pozicionu ko¢€nicu.

=>» Dizalicu namestite na odgovarajucée prihvatno mesto
prednjeg odnosno zadnjeg tocka.

SAVET

Koristite uobicajenu dizalicu za podizanje motornih vozila.

s

Prihvatna mesta za autodizalicu

=> Odgovarajuc¢im alatom otpustite navrtke/spreznjake za
oko 1 pun krug.

=> Uredaj podignite dizalicom.

=> lzvijte i skinite navrtke/spreznjake.

=> Skinite tocak.

=> Prepustite radnicima ovlaséene stru¢ne radionice
popravku oste¢enog tocka.

= Namestite to€ak, uvijte do kraja navrtke/spreznjake pa
ih lagano zategnite.

= Uredaj spustite dizalicom.

=> Pritegnite navrtke/spreznjake odgovarajuéim zateznim
momentom.

Zatezni moment prednjih guma
Zatezni moment zadnjih guma

83 -85 Nm
83 -85 Nm

279



10.5.7 Provera nivoa motornog ulja i
dopunjavanje

Poklopac za dolivanje ulja (motor)
2 Sipka za merenje nivoa ulja
3 Filter za ulje
= Uredaj postavite na ravnu podlogu.
=> Izvucite Sipku napolje.
=> ObriSite i ugurajte Stap unutra.
=> Izvucite Sipku napolje.

MAX

N,

MIN—

=> Ocitajte nivo ulja.

= Sipku za merenje ulja ponovo uguraijte unutra.

— Nivo ulja mora da se nalazi izmedu oznaka "MIN" i
"MAX".

— Ako je nivo opao ispod oznake "MIN", motorno ulje
treba dopuniti.

— Nemojte puniti motor preko oznake "MAX".

=> Odvijte poklopac za dolivanje ulja.

=> Ulijte motorno ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehnicki podaci".

=>» Zatvorite poklopac za dolivanje ulja.

= Sacekajte najmanje 5 minuta.

=> Proverite nivo motornog ulja.

OPREZ

Previsok nivo ulja moZe usled pregrevanja da oSteti motor.

U slucaju da nivo ulja prede oznaku "MAX", ulje se mora

ispustiti dok se ne dostigne maksimalno dopusten nivo.

10.5.8 Zamena motornog ulja i filtera za

motorno ulje

A Opasnost

Opasnost od opekotina vrelim uljem ili mogucim vrelim

delovima masine!

=> Pripremite prihvatnu posudu za najmanje 6 lit. ulja.

=>» Ostavite motor da se ohladi.
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1 Zavrtanj za ispustanje ulja

=> Odvijte zavrtanj za ispustanje ulja.

=>» Odvijte poklopac za dolivanje ulja.

=> Ispustite ulje.

=> Odvijte filter za ulje.

=>» Ocistite prihvatnik i zaptivne povrsine.

=>» Pre ugradnje premazite uljem zaptivku novog filtera za
ulje.

=>» Ugradite filter za ulje i pritegnite ga rukom.

=>» Uvijte zavrtanj za ispustanje ulja sa novom zaptivkom
(zatezni moment 60 Nm).

=>» Ulijte motorno ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehni¢ki podaci".

=>» Zatvorite otvor za ulivanje ulja.

=>» Ostavite motor da radi priblizno 30 sekundi.

=>» Proverite nivo motornog ulja.

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom
mestu.

10.5.9 Provera i dolivanje hidraulickog ulja

1 Poklopac
2 Kontrolno okno
Nivo ulja mora biti unutar kontrolnog okna.
= Odistite poklopac i okolinu.
=>» Skinite poklopac.
=> Dopunite hidrauli¢ko ulje.
Vrsta ulja: vidi poglavlje "Tehnicki podaci".
10.5.10 Provera hidraulickog sklopa
=>» Proverite zaptivenost svih hidraulickih creva i
priklju¢aka.
Odrzavanje hidrauli¢kog sklopa sprovodi isklju€ivo
servisna sluzba preduzeca Karcher.
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10.5.11 Zamena hidrauli¢kog ulja i filtera za ulje

Poklopac

Kontrolno okno

Zavrtanj za ispustanje ulja

Opruga

Filterski ulozak

Zaptivka

= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

= Odistite poklopac i okolinu.

=> Odvijte zavrtnje i skinite poklopac.

=> |zvadite oprugu i filterski ulozak.

=> Postavite prihvatnu posudu (od oko 20 |) ispod zavrtnja
za ispustanje ulja.

=>» Odvijte zavrtanj za ispustanje ulja i prihvatite ulje u
posudu.

=> Uvijte zavrtanj za ispustanje ulja sa novom zaptivkom
(zatezni moment 40 Nm).

=> Ulijte ulje kroz otvor.
Za koli€inu i vrstu ulja vidi poglavlje "Tehnicki podaci.

= Umetnite novi filter za hidrauli¢ko ulje.

=> Proverite i polozite zaptivku.

= Postavite oprugu.

=> Postavite poklopac i u€vrstite ga zavrtnjima.

= Pokrenite motor pa ostavite uredaj neka radi nekoliko
minuta.
Pritom proverite zaptivenost poklopca i zavrtnja za
ispustanje ulja.

=> Proverite nivo hidrauli¢kog ulja.

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom
mestu.

OO WN -

10.5.12 Zamena ulja u transportnim motorima

1 Zavrtanj za dolivanje ulja

2 Zavrtanj za ispustanje ulja

=>» Ocdistite podrucje oko zavrtnja za dolivanje i zavrtnja za
ispustanje ulja.

=> Postavite prihvatnu posudu ispod zavrtnja za
ispustanje ulja.

=>» Odvijte zavrtanj za ispustanje ulja i prihvatite ulje u
posudu.

=>» Odvijte zavrtanj za dolivanje ulja.

= Umetnite i zategnite zavrtanj za ispustanje ulja.
(Zatezni moment 30 Nm).

=> Ulijte ulje.
Za koli¢inu i vrstu ulja vidi poglavlje "Tehnicki podaci".

=> Uvijte i zategnite zavrtanj dolivanje ulja.
(Zatezni moment 30 Nm).

=>» Staro ulje predajte na za to predvidenom sabirnom
mestu.

10.5.13 Provera rashladnog sredstva
=>» Skinite desnu oplatu motora.

1 Ekspanziona posuda za rashladno sredstvo

Nivo rashladne vode sme da se proverava samo kad je
motor ohladen.

— Nivo rashladne vode mora da bude kod donje oznake.

10.5.14 Ulijte rashladnu vodu

— Rashladna sredstva potrazite u poglavlju ,Tehnicki
podaci*.

— Za dopunjavanje koristite meSavinu vode i antifriza.

— Nemojte da mesate razli¢ite antifrize.

— Za me8avinu koristite samo meku vodu.

— Rashladnu vodu dolivajte samo kada je motor hladan.

=» Skinite desnu oplatu motora.
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Ako je ekspanziona posuda za rashladnu vodu sasvim
prazna, najpre dopunite hladnjak:

L

1 Poklopac hladnjaka

2 Ispusni zavrtanj

=>» Odvijte poklopac hladnjaka.

=>» Polako napunite hladnjak do kraja tako da se ne stvore
mehuriéi.

=>» Zavijte poklopac hladnjaka.

Dopunjavanje ekspanzione posude za rashladnu vodu:

=>» Skinite poklopac ekspanzione posude.

=> Napunite ekspanzionu posudu do donje crte.

=>» Zatvorite poklopac ekspanzione posude.

=>» Pokrenite motor i priCekajte da se ugreje.

=>» Proverite nivo napunjenosti ekspanzione posude za
rashladno sredstvo.
Kod toplog motora nivo rashladne vode mora da bude
na gornjoj crti.

=>» U slu€aju da je nivo rashladne vode u motoru prenizak,
ostavite motor neka se ohladi pa u ekspanzionu
posudu sipajte koli€inu rashladne vode koja nedostaje.

10.5.15 Provera filtera za gorivo

1 Slavina za zatvaranje
2 Filter za gorivo
=> Uverite se da je slavina za zatvaranje otvorena.

10.5.16 Zamena filtera za gorivo

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Radove na odrZavanju nemojte da obavljate u
zatvorenim prostorijama.

— Stogo su zabranjeni pusenje i otvoren plamen.
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1 Slavina za zatvaranje

2 Filterski ulozak

3 O-prsten

4 Casica filtera

5 Slepa matica

=>» Zatvorite slavinu za zatvaranje.

=>» Postavite prihvatnu posudu pod filter za gorivo.
=>» Otpustite slepu navrtku.

=> Izvadite filterski ulozak.

=>» Ocistite unutrasnjost posude.

=>» Umetnite nov filterski ulozak.

=> Proverite O-prsten. Prema potrebi zamenite.
= Ponovo sastavite filter za gorivo.

=>» Otvorite slavinu za zatvaranje.

=> Ispustite vazduh iz sistema goriva.

10.5.17 Provera separatora vode

Slepa matica

Posuda

Slavina za zatvaranje

Zigani filter

Plovak

Opruga

= Uverite se da je slavina za zatvaranje otvorena.

=>» Proverite da li se plovak nalazi na dnu separatora vode.
Ako to nije slu€aj, to znadi da u separatoru ima vode i

da se isti mora odistiti.

O WN -
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10.5.18 Ciséenje separatora vode

A Opasnost

Opasnost od eksplozije!

— Radove na odrzavanju nemojte da obavljate u
zatvorenim prostorijama.

— Stogo su zabranjeni puSenje i otvoren plamen.

=>» Zatvorite slavinu za zatvaranje.

=>» Postavite prihvatnu posudu pod separator vode.

= Otpustite slepu navrtku.

=>» Skinite rezervoar separatora vode.

=> Izvadite iz rezervoara oprugu i plovak.

= Odistite unutradnjost posude.

= Odistite Zi¢ani filter.

=> Proverite O-prsten izmedu rezervoara i gornjeg dela
separatora vode.

=>» Ponovo sastavite separator vode.

=> Otvorite slavinu za zatvaranje.

=> Ispustite vazduh iz sistema goriva.

10.5.19 Ispustanje vazduha iz sistema goriva

OPREZ

Opasnost od oStecenja. 1z sistema goriva nemojte

ispustati vazduh tako Sto cete aktivirati pokretac.

=>» Proverite da li je rezervoar za gorivo napunjen.

=>» Otvorite slavinu za zatvaranje na filteru za gorivo i
separatoru vode.

—

Poluga pumpe

=> ViSe puta pritisnite polugu pumpe pa tako ispustite
vazduh iz sistema goriva.

= Pokrenite motor.

= U slucaju da se motor ne pokrece, ponovite postupak
ispustanja vazduha.

10.5.20 Provera filtera za vazduh

Iﬁdikator zamene filtera za vazduh
=> Ako je indikator crvene boje, to znadi da treba zameniti
ulozak filtera za vazduh.

10.5.21 Ciséenje i zamena filtera za vazduh

1 Zavrtan;

2 Kopca

3 Kuciste filtera za vazduh

=> Odvijte zavrtan;.

= Gurnite filter za vazduh prema unutra, pa ga skinite
prema unutra.

= Otpustite kopce.

= Otvorite kuciste filtera za vazduh.

1 Ulozak filtera za vazduh

2 Predfilter

3 Kopca

=>» Uklonite predfilter.
Ostavite ulozak filtera za vazduh ugraden, kako
prilikom CiSéenja predfiltera prasina ne bi dospela u
motor.

=> Predfilter pazljivo izduvajte iznutra komprimovanim
vazduhom (0,3...0,5 MPa).

=> Ako predfilter nije Cist ili je oStec¢en, koristite novi.

=>» Odistite unutrasnjost kucista filtera za vazduh.

=>» Zamenite ulozak filtera ako je potrebno.

=>» Filter za vazduh ponovo sastavite obrnutim
redosledom.

=>» Pritisnite prekidac za prikaz filtera za vazduh kako biste
ga resetovali.

10.5.22 Ispiranje sistema cirkulacije vode (opcija)

=>» Odvojite crevnu spojnicu sistema cirkulacije vode.

= Spojite crevo za dovod vode sa sistemom cirkulacije pa
isperite.

=> Prilikom ispiranja kraja koji vodi ka usisnoj cevi,
dodatno postavite prekida¢ za kvaSenje na sistem
cirkulacije vode.
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10.5.23 Podmazivanje uredaja

1 Klinasti remen

OPREZ

Opasnost od smetnji u radu. Pazite da klinasti remen ne

dode u kontakt s mazivom.

= Mazalicom podmazite nazuvicu za podmazivanje
oznadenu strelicom.

= Nazuvice za podmazivanje oznacene zvezdicom (*)
treba podmazivati svakodnevno pre pocetka radova.

=>» Za podmazivanje koristite mazalicu i visokokvalitetno
viSenamensko mazivo.

1 Kilinasti remen

OPREZ

Opasnost od smetnji u radu. Pazite da klinasti remen ne

dode u kontakt s mazivom.

= Mazalicom podmazite nazuvicu za podmazivanje
oznacenu strelicom.

= Nazuvice za podmazivanje oznadene zvezdicom (*)
treba podmazivati svakodnevno pre pocetka radova.

=>» Za podmazivanje Kkoristite mazalicu i visokokvalitetno
viSenamensko mazivo.

10.5.24 Provera klinastog remena
Proverite klinasti remen na ventilatoru hladnjaka motora.

10.5.25 Odrzavanje brisaca stakla

1 Nastavak za prskanje

2 Zavrtanj

Ciséenje/namestanje nastavaka za prskanje:

=>» Otvore nastavaka za prskanje ogistite Zicom.
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= Smer prskanja podesite okretanjem rasprsivaca uz
pomoc zice.

Zamena gume brisaca:

=> Otpustite zavrtan;.

= Zamenite gume brisaca.

10.5.26 Zamena boénih metli (kod uredaja za
metenje)

= Zakocite pozicionu ko&nicu.

=> Podignite bo¢nu metlu.

A $,5,m ——

> Odbvijte zavrtnje "A".
=>» Otpustite zavrtnje "B".

=>» Zakrenite i skinite metlu.
=>» Uvijte 2 zavrtnja pod uglom od 180° u novu metlu.

=>» Okrenite ¢etku u pravcu strelice.

=> Uvijte i zatim pritegnite sve preostale zavrtnje.

10.5.27 Skidanje sklopa za metenje (kod uredaja
za metenje)

=>» Spustite metle.

=> Iskljudite uredaj.

'«
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= Odvojite épojnicé.

=>» Sigurnosni spreznjak zakrenite prema napred i izvucite.

=> Podignite sklop za metenje.

10.5.28 Ispustanje vazduha iz sistema za
prskanje vode (kod uredaja za metenje)

SAVET

Ako je rezervoar za vodu potpuno ispraznjen, nakon
ponovnog punjenja se iz sistema za prskanje vode mora
ispustiti vazduh.

1 Ventil

=>» Otvorite ventil sve dok voda ne pocne da istie bez
mehuri¢a.

=>» Ponovo zatvorite ventil.
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10.5.29 Praznjenje rezervoara za vodu (kod 10.5.31 Ciséenje nastavaka za prskanje na
uredaja za metenje) boénim metlama (kod uredaja za metenje)

1 Nastavak za prskanje
2 Slepa matica

2 Slepa matica = Odvijte slepu navrtku.
3 Filter za VOdU_ = Skinite nastavak za prskanje.
=> Zatvorite ventil. = Ogistite nastavak za prskanje.

= Odvijte slepu navrtku.

=> Izvucite crevo.

=> Otvorite ventil.

=> Ispustite vodu.

=> Slepu navrtku ponovo postavite na filter i pritegnite.

U sluéaju opasnosti od smrzavanja:

=> Otvorite ventil i ostavite nekoliko sekundi uklju¢eno
kvasenje Cetki.

=>» Uredaj uvajte sa otvorenim ventilom.

10.5.30 Ciséenje filtera za vodu (kod uredaja za

metenje)

10.5.32 Ciséenje nastavaka za prskanje u
usisnom otvoru (kod uredaja za metenje)

=> Spustite usisni otvor.
=>» Izvucite crevo iz drza¢a prema gore.

=>» Izvucite nosac mlaznice iz usisnog otvora.

=>» Skinite nastavak za prskanije.

=>» Ocistite nastavak za prskanje.

Napomena:

Nemojte da zamenite mesta nastavcima za prskanje;
prednja mlaznica ima drugaciji pre¢nik otvora.

10.5.33 Zamena tocki¢a usisnog otvora (kod
uredaja za metenje)

2 Slepa matica

3 Casica filtera

4 Kuciste filtera

=> Zatvorite ventil.

=>» Odvijte slepu navrtku.

=>» Odvijte ¢asicu filtera s kucista filtera.

=>» Ocistite filterski ulozak.

=>» Otvorite ventil.

= Casicu filtera zavijte na kuéiste filtera i pritegnite.
=>» Slepu navrtku ponovo postavite na filter i pritegnite.
=> Otvorite ventil.

1 Tockic

2 Priévrsna navrtka

= Uklonite pri€vrsne navrtke tockica.
= Zamenite tockice.

=> Zavijte pri€vrsne navrtke tockica.
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> Postavite tockice tako da zadnja gumica za usisavanje  10.6.2 Zamena osiguraéa iz kutije sa
osigura¢ima u prostoru motora

po celoj duzini bude udaljena izmedu 0 i 1 mm od tla.
=> Zategnite pri€vrsne navrtke.

10.6 Osiguraci

SAVET

Koristite samo osigurace iste jacine.

= Neispravne osigurae zamenite novim.

10.6.1 Zamena osiguraca iz kutije sa
osiguraéima u kabini vozaca

Pokopc
=>» Skinite poklopac.

1" Poklopac
2 Nazubljeni zavrtan;
=>» Odvijte nazubljene zavrtnje i skinite poklopac.

12345678

1
¥,
13
\)4
5
6
7
8

11 BE3A

Osiguraci u prostoru motora

1 Indikatori, temperatura rashladne vode, 10A
pumpa za gorivo, sirena za signalizaciju
voznje unazad, 7-polna uti¢nica sa prednje
strane, 2-polna uti¢nica sa prednje strane,
vremenski prekida¢ ventila za iskljuCivanje
motora, ventil za iskljuivanje motora
(dopunjavanje)

2 2-polna uti€nica sa prednje strane, 7-polna |20 A

Osi &i kabi < uti¢nica sa prednje strane, 2-polna uti¢nica
siguraci kabine Yf)zaca S— sa zadnje strane, prednje svetlo

1 Slobodno_utlcno r_nesto za prekida¢ u 10A 3 Ventil smera voznje, dinamo, 10A

plafonskoj konzoli (drugo mesto s desne : :

strane) 4 Klima uredaj 7.5A
2 Priklju¢ak za auto radio 3A 5 Utilc":nicalllfo_nzole za Ic;kglnutmreiu vozila, 7-(10 A
3 Radno svetlo 10A po né u |9n|c? sa prfa nje strane .

—— - — — 6 Ventil za iskljuivanje motora (odzivna 30A

4 Prekidag za opciju (npr. grejani spoljasnji 10 A struja)

retrovizor) 7 Brojjac“: sati metenja, zaustavljanje radnog |10 A
5  [Brisac stakla _ 10A prikljucka, indikator kocnice
6 Mehal?lz’am za pranje stakala 3A 8 Glavni osigurac 20 A
7 Rotirajucée S\{e.tlo 75A 9 Far 20A
8  |Svello u kabini 3A 10 |Kiima uredaj 20 A
9 Relej dugih svetala 11 Kabina 30 A

12 Rotirajuce svetlo, sirena, relej svetla, 7- 10A
polna uti¢nica sa prednje strane (pin 1)

13 Pokazivali smera, upozoravajuce trepcuce |10 A

svetlo
14 Klima uredaj 10 A
15 Udobno sediste 15 A
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11

11.1 Smetnje sa prikazom

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Displej Uzrok Otklanjanje Izvodac radova
Upozoravajuce svetlo |Pregrejan motor Broj obrtaja motora postavite na prazan hod. |Rukovalac
temperature motora Proverite stanje rashladne te¢nosti u motoru.
svetli Ako se upozoravajuce svetlo ne ugasi u roku

od 5 minuta, zaustavite motor i potrazite

pomoc servisne sluzbe.
Upozoravajuce svetlo |Hidrauli¢ko ulje je Previsoka temperatura: Pokrenite motor Rukovalac
temperature pregrejano dovodec¢i meSavinu goriva i vazduha, sve dok
hidrauli¢kog ulja svetli se ne ugasi upozoravajuce svetlo.

Iskljuciti radnu hidrauliku.
Upozoravajucée svetlo |Akumulator se ne puni Obratite se servisnoj sluzbi. Rukovalac
akumulatora svetli

11.2 Smetnje bez prikaza

Smetnja
Uredaj se ne moze pokrenuti

Otklanjanje
Punjenje ili zamena akumulatora

Pritisnite ko¢nu pedalu.

Ulijte gorivo, ispustite vazduh iz sistema goriva

Odistite ili zamenite filter za gorivo

Proverite i po potrebi popravite sistem vodova za gorivo, prikljucke i
spojeve.

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Motor radi neravnomerno

Ocgistite ili zamenite filtar za vazduh.

Proverite i po potrebi popravite sistem vodova za gorivo, prikljucke i
spojeve.

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Motor radi, ali se uredaj kre¢e sporo ili nikako

Otkocite pozicionu ko¢nicu

Proverite nivo hidraulicke teénosti

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Bocne metle se vrte polako ili se uopste ne vrte
(kod uredaja za metenje)

Povecaijte broj obrtaja bo¢nih metli

Uklonite petlje i trake

Proverite nivo hidraulicke te¢nosti

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Uredaj dize prasinu (kod uredaja za metenje)

Uklju€ite pumpu za vodu

Dopunite vodu.

Prilagodite broj obrtaja bocnih metli

Ocistite nastavke za prskanje na bo¢nim metlama

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedinica za metenje ne kupi prljavstinu (kod
uredaja za metenje)

Smanijite oblast rada

Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu

Prilagodite broj obrtaja motora

Ocistite usisni kanal

Ocistite zastitnu reSetku za izduvni vazduh

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Gruba prljavstina se ne sakuplja (kod uredaja za
metenje)

Spustite usisni otvor i oCistite gornju stranu.

Posuda za prljavstinu se ne podize ili ne spusta
(kod uredaja za metenje)

Proverite nivo hidraulicke te¢nosti

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Smetnje u radu s hidraulickim pokretnim
delovima

Obavestite Karcher servisnu sluzbu.

Jedan od dva priklju¢ena dodatna uredaja ne
treba da radi

Odvoijite hidrauli¢ke spojnice s nepotrebnih dodatnih uredaja
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11.3 Tegljenje

A OPREZ

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne sme da se tegli. Uredaj
za metenje nemojte da gurate viSe od sporohodne brzine.
A OPASNOST

Uredan nije odobren za kranski pretovar.

SAVET

Prilikom guranja pazite da se sistem metli ne oSteti (kod
uredaja za metenje).

=> Ispustite vodu za prskanje (kod uredaja za metenje).

=> Ispraznite posudu za nakupljenu prljavstinu (kod
uredaja za metenje).

= UZe za tegljenje pri¢vrstite na odgovarajuée uSice s
prednje ili zadnje strane.

= Uredaj polako dovucite na vozilo za transport.

OPREZ

Opasnost od oStecenja prenosnika. Uredaj gurajte ili

vucite samo lagano.

12 Tehnicki podaci

MC 50
Brzina voZnje prema napred km/h 20
Brzina voZnje unazad km/h 8
brzina napredovanja radova km/h 10
Savladavanje uspona (maks.) % 25
Pogonjene osovine 2
Teoretski povrsinski u€inak mz2/h 14000
Radna S$irina mm 1400
Trajanje primene sa punim rezervoarom h oko 12
Motor
Proizvodal -- Yanmar
Tip -- 3TNV76
Radna zapremina cms 1116
Snaga motora pri 3000 1/min kW (KS) [19,2/26
Obrtni moment pri 2000 1/min Nm 66,6
Elektricne komponente
Akumulator V,Ah  [12,40
Radni mediji
Vrsta goriva Dizel
Zapremina rezervoara za gorivo I 37
Tip motornog ulja SAE 10W-40
Koli¢ina motornog ulja I 3,4
Rashladno sredstvo (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Tip hidrauli¢kog ulja SAE 10W-30
Koli¢ina hidrauli¢kog ulja I 20
Tip ulja u transportnim motorima GL4/5 75-W90
Koli¢ina ulja u transportnim motorima I 4 x 0,08...0,09
Posuda za nakupljenu prljavstinu
Maksimalna visina praznjenja mm 1400
Zapremina posude za prljavstinu (bruto) I 500
Maksimalna nosivost kg 565
Boéna metla
Prec¢nik bo¢nih metli mm 700
Broj obrtaja (kontinualno) 1/min 0...150
Masti za podmazivanje
Za mesta podmazivanja koja treba ru¢no podmazati -- Visenamensko mazivo
Okolni uslovi
Temperatura °C -5 ... +40
Vlaznost vazduha, bez stvaranja kondenzata % 0-90
Dimenzije i tezine
Duzina x Sirina x visina mm 2797 x 1212 x 1970
Transportna tezina kg 1150
Dozvoljena ukupna tezina kg 1750
Dozvoljeno optereéenje prednje osovine kg 900
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MC 50
Dozvoljeno optereéenje zadnje osovine kg 1200
Opterecenje na priklopu priklju¢ka za prikolicu (opcija) kg 120
Vuéno optereéenje prikljuc¢ka za prikolicu (opcija), zako¢eno/nezakoéeno kg 1000/500
Poluprecnik okretanja mm 750
rezervoar za vodu I 160
Utvrdene vrednosti u skladu sa EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Ukupna vrednost oscilacija na sedistu m/s? <0,5
Nepouzdanost K m/s? 0,1
Utvrdene vrednosti u skladu sa Outdoor2000/14/EZ i EN 60335-2-72
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 77
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Nivo zvu¢ne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) 103

* sa sklopom za metenje

121 Gume

OPREZ

Koristite samo pneumatike koje je odobrila firma Karcher.

Tip guma Veli¢ina Preporuceni

pneumatika |pritisak punjenja

pneumatika
MPa (bar)

Pneumatici za puteve |195/55 R10C |0,62 (6,2)

Pneumatici za travu 20x10.00-10 10,28 (2,8)

Standardni pneumatik, 20x12.00-10 |0,14 (1,4)

ekstra Sirok

Trakcioni pneumatik  [20x 8.00-10 |0,45 (4,5)

(grubi profil)

13 lIzjava o uskladenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujiemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i naginu izrade, sa svim njenim modelima koje
smo izneli na trziSte, odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i
zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da vaZi ako se bez
nase saglasnosti na masini izvedu bilo kakve promene.
Proizvod: Masina za metenje ulica

Tip: MC 50

Odgovarajuce EU-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2000/14/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 13019

CISPR 12

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti:
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo ja€ine zvuka dB(A)

Izmerena: 101

Zagarantovana: 103

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaS¢enjem poslovodstva.

C2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
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Slika: Nalepnica u kabini vozacéa sa preporuc¢enim
pritiscima punjenja

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2016/06/01
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2 aHHK 3a aBTOMOOMNA

21 Ynortpeba no npegHasHayeHue

MC 50 e meTdWwa MalnHa ¢ MeTALWA CMyKaTenHa

cuctema.

B ponbnHeHne KbM Hes unmn BMECTO Hesl Morart ga ce

NOCTaBAT U APYrv NpUKadYHM yCTPOMCTBA (He ce ChabpxaT

B obxBaTa Ha gocTaBkaTta).

M3non3eawTe TO3n ypen camo B CbOTBETCTBUE CbC

3agauyunTe B HACTOALIOTO YNbTBaHE 3a ekcnnoartauums.

— MawwvHaTa 3a MeTeHe e NpegHa3HavyeHa 3a MeTeHe Ha
3aMbpPCEHN MOBBPXHOCTU Ha OTKPUTO.

— He ce nossonsiBa n3nonssaHeTo Ha ypeaa B
3aTBOPEHM NMOMOLLEHNS.

— YpenbT He e noaxoasly, 3a M3CMyKBaHe Ha
3acTpallaBallym 3gpaBeTo npaxose.

— [lo ypepna He TpsbBa ga ce npegnpvemMaT NPOMEHM.

— YpeObT e NOAXOAsLLY CaMo 3a ONUcaHnTe B
YnbTBaHETO 3a ekcnnoartauus NoKpUTHS.

— Morat ga ce MMHaBa camo no NOBbPXHOCTH,
MO3BOfEHN OT Npeanpuemaya unun Herosute
YMbJIHOMOLLEHM NMLa 3a M3MNOMN3BaHe Ha MaluHUTeE.

— [lo npuHumMn Baxu: JlecHo3ananMMmuTe matepmanu ga
ce obpxar ganeye ot ypeaa (OnacHocT oT ekcnno3susi/
noxap).

211 TlpepaBupuma rpewHa ynotpeba

— Hukora He nammntanTe/aacmykBante eKCrnno3nBHN
TEYHOCTU, Bb3NIaMeHsieMmn ra3oBe, KakTo U He
paspefeHu kucenuHu n pasreoputenu! Kem tax
npuHaanexat 6eH3uH, paspeauTenu 3a 6oun unum
Ma3syT, KOUTO MpU 3aBUXPSHE C Bb3ayXxa 3a BCMyKBaHe
mMorat ga obpasyBaTt eKCnro3uBHU Napu unm cmecu,
OCBEH TOBa aLEeTOH, He paspeaeHn KUCENNHU U1
pasTBopuTeEny, Th KaTo Te atakyBaT U3Mon3BaHUTe 3a
ypena maTtepuanu.

— Hwukora He meTeTe/He 3acMyKBaNTe peakTUBHU
MeTarnHu npaxose (Hanp. anyMuUHWIA, MarHe3un, LIMHK)
BbB BPb3Ka CbC CUMHO aKTUBHU M KNCENW NOYMCTBALLN
npenapatu obpasyBaT eKCnno3nBHU ra3oBe.

— He nsmurante/sacmyksante ropswm nnm TrneeLm
npeameTu.

— 3abpaHsaBa ce npecTos B onacHu obnactu. 3abpaHeHa
e paboTtaTta BbB B3p1MBOONACHN NOMELLEHMS.

21.2 Moaxopsim HAaCTUIKU 32 MeTeHe
B Acdant

WupycTpuanHm nogose

LinmeHToBM nogose

beToH

[ ]
[ ]
[ ]
B [laBeTa
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2.2 LUeHTbp Ha TexxectTa HAa MC 50 (c

MeTsLlla CMyKaTeriHa cuctema)

KXRCHER

lNonoxeHue Ha ueHmbBbpa Ha mexxecmma rnpu HalnbvJ/THO

HamogapeH ypeo.

2.3 LUeHTbp Ha TexxectTa Ha MC 50 (6e3
NpUKa4yHM yCTpoOUCTBA)

800 mm

lNonoxeHue Ha ueHMbpa Ha mexxecmma 6e3 rnpuxkayHu

ypedu.

= Hapgctponknte Ha 3agHaTa 4YacT U CbCTOSIHUATA Ha
HaToBapBaHe OKa3BaT BNUSAHME BbPXY LEHTbpa Ha
TeXecTTa Ha aBTomobuna, a ¢ ToBa U BbpXy
NnoBeaeHNETO Npu ABMXKEHME.

=>» KoraTto Ha 3agHaTa 4acT Ha ypeaa He e 3aKkpeneHo
npucnocobneHne 3a paboTa, Ha 3agHaTa 4act
HenpeMeHHO TpsibBa 4a e NocTaBeHa 3paBHUTENHaTa
TEXECT.
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24 ®dyHKUMA HA MallMHaTa 3a MeTEeHe

— Bb3HuUKHanUAT nNpax ce cBbp3Ba OT pasnpbcHaTaTa
BoAa.

— CTpaHU4YHUTE METNN M3npaLlaT MpbCoTUATa Npes
CMyKaTenHu1sl OTBOp.

— BcwmykaTtennata Typ6uHa cb3aaBa BakyyM U 3aCMyKBa
MPBbCOTUATA B pe3epBoapa 3a NU3METEHOTO.

O6wu ykasaHus "

AKO Npu pasonakoBaHe YCTaHOBUTE TPaHCMNopTHa
nospena, yBeoMeTe MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynunu
ypena.

— TpoueTteTe ynbTBaHETO 3a paboTa 1 ykazaHuATa 3a
6e30nacHOCT Ha NoCcTaBeHNTE Ha ypeaa
npucnocobnexus 3a pabota u rm cnassante.

— [lpepynpeanTtenHuTe u ykasatenHuTe Tabenku Ha
ypena AaBaT BaXHU HanbTCTBUA 3a 6esonacHa
paborTa.

— OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrroaTauus
TpsibBa Aa ce cnassar M 06LWUTE HOPMATUBHHU
npegnucaHns 3a 6e3o0nacHOCT U NpeanasBaHe oT
3r10MONYyKHU.

3.1 OnasBaHe Ha okonHata cpeaa, REACH
M U3XBBbpJIsiHe HA U3BeAEeHUs oT
eKcnnoarauusi aBTomooun

3.1.1 OnasBaHe Ha OKOJiHaTa cpeaa

OnakoBb4HUTE mMmaTtepuanum Mmorat ga ce
peunknumpar. Mons He XB'pr'IFlI7ITe OnakoBKuUTe
npu goMallHuTe otnagvUn, a rm npeu,ame Ha
BTOPUYHM CypOBMHU C LieJ1 NOBTOPHa yn0Tpe6a.

AKkymynaTopu, Macro, roprea 1 nogobHu Ha
TSIX He GVBa ga nonagar B okofiHaTa cpeja.
Mons, n3XBbpnaTe Tean MaTepuanm 4ypes
NoaXOAsALLM CMCTeMU 3a CbbupaHe.

|4 2

3.1.2 CwctaBku (REACH)

AkTyanHa nHcopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HAMepUTE Ha:
www.kaercher.de/REACH

3.1.3 W3xBbLpnNAHe Ha U3BedeHUs oT
eKcnsioaraLusi aBToMooun
|/|3Beﬂ,eHI/l OT eKkcnnoatauunga aBTOMOOUNU CbAbpXaT
LEeHHU MaTepuanun, nognexawmn Ha peunknmpaHe, KOuto
Morat fa 6baat ynotpebeHu nosTopHo. Mpu
NU3XBBbPJIIAHETO Ha Bawwuga asTomobun npenopbv4yBamMe ga
pa60T|/|Te CbBMECTHO CbC cneunann3npaHo npegnpunatue
3a D,el71HOCTI/I NO N3XBbpPJIAHE.
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3.2 TapaHuumsa

BB BcAka cTpaHa ca BanvaHu usgageHute ot
OTOPM3UPaHUSA HM QUCTPUOYTOP rapaHUMOHHN YCIOBUSI.
EBeHTyanHu nospean Ha Bawwute npuHagnexHocTy we
OTCTPaHMM B paMKWTE Ha rapaHLUMOHHUSA Cpok BesnnaTtHo,
ako ce kacae 3a gedekt B matepuanute unu npu
npon3BoacTBo. B cnyyan, ye Tpabea ga npeasisute
NpaBoOTO CM Ha M3MNOM3BaHe Ha rapaHumsa ce obbpHeTe
KbM cneumanuanpaHaTa TbproBcka Mpexa unm KbM Han-
6nu3kma Bu otopmsmpaH cepsus, kKato npegcrasuTe U
AOKYMEHTUTE 3a nokynkara.

3.3 TlpuHagnexHocTn, pesepBHU YacTH,
ypeau-npucrtaBku

Mo3BONEHO € M3MOosI3BaHeTO EAMHCTBEHO Ha
NPUHAANEXHOCTU, PE3EPBHU YacTU U Ypeau-npucTaBky,
006peHn OT NPOU3BOAUTENS.

3a fa ce nsberHat yCcrioXXHeHUsl, PEMOHTUTE U MOHTaxa
Ha pe3epBHM YacTu Ha ypeda Aa ce U3BbpLUBAT camo OT
OTOPV3NPaHNSA CEPBUS.

Opyrv nHpopMaummn OTHOCHO PE3EPBHUTE YacTU MOXeTe
Aa nonyynTte Ha www.kaercher.com B o6nact CepBua.

3.4 CwumBonu B YnbTBaHeToO 3a paboTa

A OMACHOCT

lpedynpexdasa 3a HernocpedcmeeHo epo3suia
oracHocm, Kosimo 800U 00 MeXXKU meJsiecHu rnospedu usnu
0o cMbpm.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

lNpedynipexdasa 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a dosede 00 MeXXKU mesnecHU rnospedu unu
cMBPM.

TMPEAQIMNA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kossmo 6u
moesia da dosede 00 sieKu mesiecHU rnospedu usnu
MamepuarnHu wemu.
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3.5 CwumBonu Ha ypeaa

NPEAQMA3/INBOCT

OnacHocm om u3zapsiHe rnopadu 2opeuju
noebvpxHocmu! [Npedu paboma no ypeda,
ypedbama Ha aycrnyxa 0a ce ocmasu 0a ce
oxradu 6ocmambyHO.

NMPEAMA3JIUBOCT

OnacHocm om u3z2apsiHe, 3aWj0mo e
8b3MOXHO KyrislyH3ume 3a 6bp30
npucveduHsieaHe Ha xudpasnukama da ca
eopeuwju. lNpu pasdernsiHe Ha KynnyH3uUme
Hoceme pbKasuyu.

A OIMACHOCT

OnacHocm om nipuwuneaHe. BHumasatime
rno epeme Ha paboma 0a HsiMa HUKO20 8
6riuzocm 0o ripeyyrneawjusi ce wapHup.

AN MMPEAYTIPEXXQEHUE

OnacHocm om npuwuneare. pbxme
pbyeme cu daneye om MapKupPaHoOmMo
mscmo.

NPEAQMNA3J/INBOCT
OnacHocm om yepexdaHe. He
npemuHasatme.

A OIMACHOCT

OnacHocm om npeobpbLyaHe.

\ |[lpemuHasatime camo 1o mepeHu ¢

) |MakcumaneH cmpaHuyeH HakinoH om 10 %.

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe ropadu
HeripeGHamepeHo ceasieH pe3epeoap 3a
usmemeHomo. Msebpuwieatime pabomume o
myp6buHama camo rpu Hamb/IHO NogduaHam
pe3epsoap 3a U3MemeHoOmo.

&N TIPELQYTIPEXXOEHUE
OnacHocm om HapaHsisaHe rnopadu
ebpmsawu ce memsau. Cmolme Ha
pascmosiHue.

3adpwbxxme pa3zeduHeHOMO MemayHoO 386€HO
3a nosduzaHe.

A OIMACHOCT
OnacHocm om 3nonornyka! lNpu usnpaseaHe
Ha pesepsoapa 3a U3MemeHomo

D |3adelicmeatime 3acmonopsisawama

crnupauka.

A OMACHOCT
OnacHocm om npeobpbujaHe! N3npassatime
pesepeoapa 3a U3MemeHomo, Ko2amo

) lypedbm ce Hamupa Ha paeHa u 30paea

OCHoO8a.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigsaHe. He noeduzatime
pesepeoapa 3a u3MemeHomo, Koeamo 3ad
ypeda uma xopa.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe. Omoensalime
ecmykamernHusi 6510k om ypeda camo rnpu
cearsieH pesepgoap 3a U3MemeHomo.

A OIMACHOCT

OnacHocm om 3nonornyka. He ce
npudsuxxsaltime rnpu rnoeduzHam pesepsoap
3a usmMemeHomo.

Tyk Hanelme oxnaxdawa eoda.

4 YkasaHuna 3a 6e3onacHocCT

A OMACHOCT
OnacHocm om rioxap. He mememe u He
3acmykeatime 2opsuu npedmemu.

4.1 OOLWM yKazaHUA 3a CUPYPHOCT

— Ypedbm c npucrnocobneHusima 3a paboma ripedu
u3rionseaHe 0a ce nposepu 3a 6e3ynpeyHo
CBCMOSIHUE U eKcriyioamauyuoHHa cuaypHocm. AKO
ypedbm He e 8 OMJ/IUYHO CbCMOSIHUE, U3I10/138aHEMO
My e 3abpaHeHo.

— [a ce cnassam yka3aHusima 3a 6e3onacHocm rpu
paboma c ypeda 8 onacHuU 30HU (Harnpumep Ha
6eH3uHocmaHyuu). 3abpaHeHa e pabomama b8
83pUBOONacHU MOMEU,EHUs.

4.2 PaboTtHO obnekno

— WUsebpwealime pabomama o ypeda ¢ nodxodsauu
pbKasuyu.

— O6cnyxeawomo nuuye mpsibea da e ¢ NIIbMHO
npunenHano obnekno. Hoceme 3awumHu obysku u
usbsieeatime ceo600HOMO 0b6IEKIIO.

— Hoceme nodxodsawo nokpumue 3a enasama, 3a 0a He
mozam Oa 6b0am 3axeaHamu naumKume unu
ObJjl2ume Kocu om 8bpmsuume ce yacmu.

— [lpu paboma He Hoceme Hakumu, MPbLCMeHU Uu
nodobHu.

4.3 YKasaHuA 3a pa3ToBapBaHe

A OMACHOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe, oriacHOCm om yepexoaHe!
lMpu pazmosapeaHe umaiime nped 8ud measomo Ha

ypeda!

Terno 6e3 ToBap (6e3 npucTaBkM) 1150 kg*

BMCOKO.

* AKO ca MOHTUpaHMW NPUCTaBKU, TETMNOTO € OLLe Mo-
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A OMACHOCT

He ce paspewasa mosapeHemo Ha ypeda Ha KpaH.
He u3snonssatime sunkoe mpaHcropmsop, npu moea
ypedbm moxe da ce ygpedu.

4.4 YkasaHus 3a 6e3onacHOCT npu
obcnyxBaHe

— O6cnyxeawomo nuye mpsibea da u3sronssa ypeda
crioped npednucaHusima. o epeme Ha paboma mo
mpsibea Oa ce cbobpa3ssiga ¢ OKOSIHUME rpedmemu u
0a 8HUMaea 3a mpemu siuya u ocobeHo 3a deya.

—  Ypedbm Hukoza He mpsibea da ce ocmaesi 6e3 Had3op,
dokamo dsuzameniam pabomu. Obcnyxeaw,omo nuye
moxe Oa Harycka ypeda edsa, Ko2amo MOmMopbM €
yeacHar, ypedbm e ocuzypeH npomus
HernipeOHamepeHu 08UXeHUs1, rpu Heobxodumocm e
3adelicmeaHa 3acmoriopsigaljama criupadka u
KIroYbm 3a 3arnaneaHemo e u3gadeH.

— Ypedbvm mpsibea da ce u3ronsea camMo om xopa,
Koumo ca oby4yeHu 3a ekcriiioamauyusima My U Koumo
ca Ooka3sarnu criocobHocmume cu 3a paboma ¢ Hezo, U
ca HamoeapeHU U3PUYHO C U3M10/136aHEMO My.

— Ypedbm He mpsibea da ce usrnonsga om deua,
Mradexu unu HeomopuaupaHu uuya.

— Ypedbpm moxe Oa 6b0e obcnyxeaH om nuya ¢
O2paHuYeHu hu3udecKuU, CEeH30PHU UU yMCMeeHU
crnocobHocmu umu € siurca Ha ornum U ro3HaHusl, ako
me 6sdam rnod Had30p unu ako ca Nosyvunu
UHcmpykyuu 3a 6e3onacHomo u3rnosideaHe Ha ypeda u
c8bp3aHUMe ¢ He2o ornacHocmu.

— [euama mpsbea da 6s0am nod Had30p, 3a da ce
e2apaHmupa, 4ye HMa da uepasm ¢ ypeoa.

— [a He ce omeaps kanaka npu nycHam deuaamerl.

4.5 YkasaHus 3a 6€30MacHOCT NpPU pexum
ABUXeHue

— Tpsibea Oa ce crna3sam OCHOBHO MepKume Ha
npednucaHusima, npasusnama u rnpasusHuyume,
Koumo ca easludHU 3a MOMOpPHU rpeso3Hu cpedcmaa.

— Ypedbm He mpsibea Oa ce usrnosizea om deya u
mnadexu.

— BsumaHemo cbc cebe cu Ha rnipudpyxasawu auya He
ce dornycka.

— 3a 0a ce usbezHe HekoMmnemeHmHa yrnompuba Ha
ypeda, da ce u3eadu K/oya 3a 3arasieaHe.

— OnacHocm om 3m10nosyKa nopadu HamarseHa
criupayHa mouwHocm. He nocmassitime nocmersika 8
kabuHama Ha sodaya. [pbxme danede om kabuHama
Ha eolaya ceobodHUMe rnpedmemu, Koumo mMoz2am 0a
nonadHam rnod nedasna 3a O8UXEHUE.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe!

lMpedu ecsiko u3non3eaHe mpsibea 0a ce uU3sbPWU

rpoeepka Ha besonacHocmma, onucaHa 8 esasa

.I1yckaHe 8 ekcrinoamauyus.

— [lpedu nyckaHe Ha 08u2amerisi 8CUYKU OBCIyX8auwU
Jlocmoese u ripekbceayu Ha 0suzamernsi mpsibea da ca
8 HeympariHo nosnoxeHue. [pu cmapmupaHe
8odauybm mpsibea Oa cedu Ha cedasikama Ha godaya.
o epeme Ha onepayusima Ha cmapmupaHe He busa
Oa ce 3adelicmea rnedanbm 3a O8UXEHUE.

— [lpu dsuxxeHue u pabomHu npouedypu nocmaseme
rnpednasHusi KosaH.

BG

— [lossorneHo e 3adsuxesaHemo Ha ypeda camo om
cedarnkama.

— [lpu mpaHcrnopmHu MbmyesaHusi PedHUSM Hocay Ha
ypeda mpsibea Oa ce rnogduea u briokupa MakCUMasiHoO
8UCOKO, 3a yesima uameaneme s10cma 0okpali Hazope.

— bBbbdeme ocobeHo npednasnusu npu paboma ro
CK/I0HO8E U YrIUYHU U3KOMU.

A OMACHOCT

OnacHocm om ripeobpbujaHe!

lMosedeHuemo Ha yrpasneHue Ha WapHUPHO CbY/IEHEH

asmomobur ce pasfiuyasa CbWECMB8EHO OM Moea Ha /1eK

asmomoburt.

=>» [lo nocokama Ha d8uXXeHue npemMuHasalime camo Mo
HagopHuUWa U HakinoHu 0o 25%.

= U36sieealime pe3ku O8UXXEHUS MpuU yrpaesieHue.

= Ha 3asoume 0Oa ce Kapa basHo.

= OnacHocm om npeobpbluiaHe rnpu HecmabusiHa
OCHoea.

= OnacHocm om npeobpbluiaHe rnpu mebpoe 2051em
CMpaHU4eH HaKJ/IoH.

OnacHocm om nipeobpbwaHe. lNpemuHasalime camo
10 MepeHuU ¢ MakKcuMareH cmpaHu4eH Hak/ioH om
10 %.

=>» [lpu uska4yeaHe usu CriyCKaHe U Harpe4yHo O8LXKEeHUE
KbM CK/IOHa u3bsizgalime psi3ko O8LXKEHUE 0 3a8ou.

= Cnasealime usmecmeaHemo Ha UeHmbpa Ha
mexecmma 8 3agucumMocm om Hadcmpoukume u
HUBOMO Ha MbJ/IHEHE Ha pe3epgoapa 3a U3MemeHOomo.

= Adanmupatime ckopocmma Ha 08LU)KeHue o rpasu
yyacmblUu U 3a80U KbM ycriogusima Ha
3aobukansawama cpeda U CbCMOSIHUEMO Ha
HamosapsaHe.

= Bsematime nod sHuMaHue pa3siu4Homo rnogedeHue Ha
criupadkume rpu pexum 08UXKEHUE U Pexum
mpaHxcriopmupaHe!

451 T[ymMu M NbNHO HansiraHe Ha rymuTe

— [lpedu KopuaupaHe Ha HarnsizaHemo Ha MbJ/lHEHE Ha
2ymume riposepeme, Oarnu pedykmopbm 3a HasisieaHe
Ha KoMrpecopa e npasusiHo HaCMpPOEH.

— He Halsuwasalime makcumarHo HassieaHe Ha
eymume. [Jonycmumomo HarnsizaHe Ha 2ymume npu
Heobxodumocm Oa ce 8udu Ha OxaHmama. [pu
pasnuyHU cmoliHocmu craseme rno-Huckama
cmoutHocm.

— Tymume u npenopvyYyeaHUmMe MbiiHU HalsieaHUs Ha
2ymume ca rnoco4eHu 8 enasa , TexHu4yecku 0aHHU |
l'ymu*. OceeH mosa 6 kabuHama Ha godaya e
rnocmaseH cmukep, Ha Kolimo ca ocoYyeHu
npernopvyYeaHUmMe MbiIHU HasisieaHusl Ha 2yMume.

4.6 YkasaHusa 3a 6e3onacHoOCT 3a
ABUraTtens ¢ BbTPELHO ropeHe

— [lpedu nyckaHe 8 ekcriioamayusi npoyememe
ynmbmeaHemo 3a paboma Ha rnpou3eodumerisi Ha
Momopa u 06bpHeme 0cobeHO 8HUMaHuUe Ha
yKasaHusima 3a cuaypHocm.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe)!

— Omeopbm 3a omeexdaHe Ha 2azogeme He mpsibea Oa
ce 3ameapsi.

— He ce Hasexdalime Had omeopa 3a ompabomeHu
easose U He 20 xsalwjalime ¢ pbuye (onacHocm om
uszapsiHe).
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— He dokocsatime u He nunatime dguzamerisi ¢
8bMPEWHO 20peHe (0nacHoOCm om u32apsHe).

— OnacHocm om u3zapsiHe. [Npedu Oa ceanume
obmekamenume ocmaseme ypeda Oa ce oxnadu.

— OnacHocm om u3zapsiHe! Hukoea He omeapsitime
3ameapsiuius Kanak Ha oxnadumerns npu pabomHa
memnepamypa. Pe3epsoapbm e nod HasnsizaHe.

— OepabomeHume 2a308e ca OMpPOBHU U 8PEJHU 3a
3dpasemo, me He mpsibea da ce gduwieam.

— [sueamensm ce Hyxdae om npubs. 5 cekyHOU 3a
crniupaHe Ha xo0a cned ussacsiHe. B mo3u nepuod om
8peme HernpemMeHHO cmolime danedye om obrnacmma
Ha 3adsu)xeaHe.

— OnacHocm om HapaHsisaHe rnopadu He3awumeH
umnenep.

— [lo3eorneHo e u3snon3gaHemo caMmo Ha Moco4YeHomo 8
UHempykyusima 3a yrnompeba aopuso. lpu
Hernooxo0suwu eopusa cblecmaysa ornacHocm om
ekcnnoaus. Buxme anasa , TexHu4Yecku OaHHU".

— [lpu 3apexdaHe sHuMasalime eopusomo 0a He
rnonada 8bpxy 20pelu No8bPXHOCMU.

— Tlpu ekcrinoamauyusi Ha ypeda 8 3ameopeHuU
npocmpaHcmea mpsibea da ce ocuaypu 0oCmambyHO
nposempsigaHe U npasusiHo omeexoaHe Ha
ompabomeHume 2a3oge (OnacHocm om ompassiHe).

4.7 YkasaHusa 3a 6e3onacHoOCT 3a
TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa

lNpu mpaHcrnopma Ha ypeda da ce criupa Momopa u ypeda
Oa ce ce 3aKkpernsa cuaypHo.
Mo mo3u ebrpoc suxxme anasa ,, TpaHcropm®.

4.8 ykKkasaHuA 3a 6e30nacHoOCT 3a
noaapbXKKa U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe

— [lpedu no4yucmeaHe u noddpwxKKa Ha ypeda, CMsIHa Ha
yacmu usnu rnpemuHasaHe KbM Opyaa ¢hyHKyus 0a ce
u3kmoyu ypeda u rpu Heobxodumocm da ce u3sadu
Krroya Ha 3arnasneaHemo.

— PemoHmu mpsibea da ce usebpweam camo om
omopu3upaHu cepeu3u unu om creyuanucmu 8 masu
obrnacm, KOumo ca 3arno3Hamu C 8CUYKU rpednucaHus
3a cuaypHocm.

— [a ce cnasea nposepkama 6b8 8pb3Ka CbC
cueypHocmma 8 cbomeemcmeue ¢ 8a/lu0HUMme
MecmHu pa3rnopedbu 3a cMeHSWU MSCmMomo cu
poMuLInIeHU ypeou.

— [lpeebBawjusam ce wapHUp, ynibmMHeHUSMa,
esieKmpuyeckume U efleKmpoHHU Yacmu He busa 0a
ce noyucmeam c ypeda 3a ro4yucmeaHe rod 8UCOKO
HasisieaHe.

4.9 [peanasHu npucnocobneHus

4.9.1 TlpekbcBay Ha cegankara

AKO Ha cepfiankaTa Ha Bofada HsiMa 00CNnyXXBalLlo nuue,
dyHKUMUTE ca 6roKMpaHn ¢ BUCOK NOTeHLMan Ha
OMacHoCT.

4.9.2 bBnokupoBKa Ha cTapTa

3a cTapTupaHe Ha gpuratensa TpabBa fa ce HaTucHe
cnupadvHua nenan.
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5 OO6cnyxBalm efieMeHTH

5.1 W3rnepn MC 50

20

[pbxka Ha BpaTaTa *

YnpaBnsBalla KonoHka *

PaboTtHa cBeTnuHa

BonaH

MokpuBHa koH30Na *

Kanadyka 3apexgaHe

bpnoBuHa 3a NbIHEHE pe3epBoap 3a YncTa BoAa

Andysep

MHauvkaums 3a HMBOTO Ha yucTaTa Boga

10 MacnoykasaTten Ha Xxugpasnn4yHOTO Macro

11 KynnyHr Ha mapKyya Ha LMpKyraumoHHaTa cuctema Ha
BoAaTa (onuus)

12 MNokasaHne Ha pe3epBoapa

O©oO~NOOOPS~WN-=-

F = nbneH
E = npaseH
13 Mepann *

14 BeHTunauus/knumatnyHa cuctema (onums) *
15 JonbnHuTenHa gyxanka *

16 KoHsona *

17 Cepanka Ha Bogada *

18 ABapueH 4yk

19 PesepBoap Ha ypeabaTa 3a MMEHe Ha CTbkna
20 dapose/muraum

* BUXKTE CreABaLLloTo nogpobHo nsobpaxeHne

BG

5.2 BeHTunauusa/knumaTuyHa cucTema
(onuums)

1 TlpekbcBay Ha gyxankaTta Ha BeHTunaropa
2 TemnepaTtypeH perynatop Ha 3arpsiBaHeTo
3 Perynatop Ha MOLLHOCTTa Ha oxrnaxagaHe (onuus)
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5.3 YnpaBnsiBalia KOJfIOHKa

5 6 78 81

BeHnTtunauyus

KoHTponHa namna Ha murayunte

MpekbcBay Ha ypenbaTa 3a CUrHamnHM Mmraym

MpuTuckaw, 60T Ha perynnupaHeTo Ha BUCOYMHaTa Ha

BONnaHa

Bposiy Ha paboTHuTe Yacose, paboTHa xnapasnuvka

KoHTponHa namna Ha 3actonopsBsallara cnmpadka

WHavkaTop 3a nnaeallo nonoxeHue AUX 1

MpuTuckaw, 60Nt Ha perynupaHeTo Ha HakroHa Ha

BOMaHa

9 WMnpukaTop 3a nnaBawlo NonoxeHue, nNpeaeH
nosauray

10 MHorodhyHKUMOHaNEH NOCT 3a CBETIIMHU, MUTa4m 1

3BYyKOBa CUrHanm3saums

5.3.1 MHorocyHKLMOHANEH NOCT 3a CBETIIUHM,
MUradvm v 3ByKoBa CUrHanusauus

— 3ByKoBa curHanusauus: HatucHeTe nocta Harope

— Mwurauu: HatucHeTe nocra HagsicCHO, pecn. HansiBo

— TlaGapuTHU CBETNUHU M KbCU CBETNUHU: 3aBbpTeTe
npbcTeHa (0b6paTHO Ha YaCcoBHUKOBAaTa CTpenka)

— DObnrm cBeTnuMHU: HatucHeTe nocta npu BKIIHOYEHU
KbCW CBETNMHM Hanpesa

— CBeTnuHHa curHanusauums: isgbpnarite nocra
Ha3ag

5.4 Mepanu

A WN -

0 N O O

CnupayeH negan

BnokupaHe Ha cnupayHusa negan (3actonopsiealla
cnupadyka)

3 KpaiiHo nonoxeHune paboTHa ckopocT

4 Tlepan 3a gBWXeHWe Hanpenq

5 Tlepan 3a gBMXeHue Hasag

N —
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5.4.1 3apencTBaHe Ha 3acTonopsiBawiaTta

cnupadka

= HatucHeTe gokpaw cnmpadyHus negarn.

= OcBobopeTte dumkcaTopa.

=> [lycHeTe cnmpayHns negan.

5.4.2 OcBobGoXxaaBaHe Ha 3acTonopsiBawara
crnupadka

= HatucHeTe gokpawn cnvpayHus negarn.

= OcBobogeTte GrnokupoBkaTa.

=> [lycHeTe cnmpayHns negan.

5.5 CnyckaTteneH gpocen (onuus)

C konyeTo 3a perynmpaHe 3a CKOpOCTTa Ha CnyCKaHe
MOXe ja Ceé HaCTpOWU CKOPOCTTa Ha CnyCkaHe Ha npeaHua
TPaKTOpPEeH noBauravd.

1 Konye 3a perynmpaHe Ha cnyckaTternHua gpocern

5.5.1 Konue 3a perynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha
crycKaHe Ha npeaHuUs TPaKTopeH
noBagurav

A Tlocoka Ha BbpTeHe ,[loBulaBaHe Ha CKOpOCTTa Ha
cnyckaHe"

B TlMocoka Ha BbpTeHe ,HamansBaHe Ha CKOpOCTTa Ha
cnyckaHe"

=> 3aBbpTaHETO B NocokaTa Ha BbpTeHe B gokpan
Onokmpa nNpeaHnst TpakTOPEH NnoBaurad.
YkKasaHue
M3nonsBa ce 3a TpaHCNOPTHU MbTyBaHUSA NO
obLecTBeHM ynvum, 3a fa ce 6nokmpa npegHuaT
TPaKTOPEH MNOBAMIaY 1 N0 TO3N HAYUH U CNyCKaHETO Ha
npyKaYyHn ypeamw.
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5.6

NMokpuBHa KOH30Na

1 2 3 4 5

lMpekbcBay Ha YMcTaykaTa Ha CTbKnarta, 2 CTeneHeH

MpekbcBay Ha cuUrHanHaTa namna 3a Kpbroso

ocBeTsABaHe

3 TlpekbcBad Ha paboOTHOTO OCBETNEHME

4 TlpekbcBay 3a onuus (Hanp. OTONNSEMU BbHLLHU
ornepana)

5 ByToH Ha ypenbaTa 3a MMEHe Ha CTbkNna

5.7 [OpbXKa Ha BpaTaTa

N —

.8 Pe3epBoap 3a uaMeTeHOTO (MalMHa 3a
MeTeHe)

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu nadaHe Ha
pesepsoapa 3a usmemeHomo! Cucmemama 3a 6bp30
cMsiHa Ha pesepeoapa 3a usmemeHomo mpsibea O0a ce
¢ukcupa Aobpe.

lMposepeme cmpesnkama 3a ¢hukcupaHe Ha 0eeme
cmpaHu Ha cucmemama 3a 6bp3a cmsiHa!

BG

AKo crieq BkapBaHe Ha pe3epBoapa 3a N3METEHOTO ce
BWXX[A YepHa MOBBPXHOCT, pe3epBOapbT € 3aKkpeneH
npaBwIHoO.

AKo criep BkapBaHe Ha pe3epBoapa 3a U3METEHOTO ce
BWXOA YepBEHA NMOBBbPXHOCT, pe3epBoapbT HE €
3aKIOYEH M NpUY NOTEINAHE UKW HaKNaHsaHe Ha
pe3epBoapa 3a U3BMETEHOTO MOXe Aa nagHe oT
MalumHarTa.

AKO YyepBeHaTa NOBBLPXHOCT ce BMxAaa, pukcupamrte
npaBuNHO pe3epBoapa!

59 WUs3Boau

HOedunHnumsa 3a noHatnero AUX: Auxilliary =
OOMbIHUTENEH yNpaBnsiBaLl, BEHTUN

DedmHunuumna 3a noHaTuetro Xugpasnuium PTO: Power
Take Off = XuapaBnmyHo OTAaBaHe Ha yCUIMeTo
DedmHunuumsa 3a noHaTneto Enekrpuuecku PTO: Power
Take Off = Enektpuyecko otTgaBaHe Ha YCUNNETO

5.9.1 Ortnpen
AUX 2 AUX 1 2.PTO H,0 E1/12V
1 2 3 4 )
\ - ) B .

Main PTO

sl (=

1 XwugpasnuyHu kynnyH3an AUX2
2 XwupgpasnuyHu kynnyHan AUX1
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3 XupgpasnuyHu kynnyH3an 2.PTO

4 KynnyHr 3a Boga (Hanp. 3a KynnyHra 3a metna)
5 KoHTtakT E1

6 XupgpasnuyHu kynnyH3u Main PTO

7 KynnyHr yTeyku

5

9.2 OrT3an

KoHTtakt E4 3agHa yacT, 7 nontoceH
KonTtakt E3 3agHa yacT, 3 nontoceH
XvapasnuyHu KynnyHam AUX2
XvapaenuyHu kynnyHsm 2.PTO

9.3 Hanpuuena

O RWN

XuapasnuuHy kynnyHaum Main PTO
2 XvgpasnuyHu kynnyH3u AUX2
3 KynnyHr yteudku

1 KynnyHr 3a Boga
2 KoHtakt E3 npegHa vact
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5.10 Konsona MC 50

1 CwurHanHa namna KOHTPOJ Ha 3apexdaHeTo Ha
akymynaTopa

2 CurHanHa namna TemnepaTypa Ha XMApaBIUYHOTO
mMacno

3 CurHanHa namna TemnepaTypa Ha oxnaxaallaTa

BoAa

CurHanHa namna HansiraHe Ha MacnoTo

KoHTponHa namna gbnrv CBETNIUHA

MpekbcBay

MonoxeHue 1: KynnyHr 3a Boga oTnpes BKn

MonoxeHue 0: KynnyHr 3a Boga otnpes M3kn

MonoxeHue 2: JoNbNHUTENHO BKMNOYBaHe Ha

LMpKynaLmMoHHa cuctema Ha Bogara (onums)

Vel e 7 ByToH

' MonoxeHue 1: PaboTHa xugpasnuka Main PTO Bkn

19 ’ _ e | 17 MonoxeHune 0: PaboTtHa xngpaenuka Main PTO uakn

8 3ananutepeH kntou

9 bBboppoosu koHTakT 12 V

o . 10 Hactporka Ha obopoTuTe Ha ABuraTens

el b e 11 Bposy Ha paboTHUTE YacoBe Ha ABuraTens

12 ByToH ¢ 6nokupoBka
PaboTtHa xugpasnuka Main PTO nocTosiHHO BKN
DyHKLMA caMO BbB Bpb3ka C BrokupaHa
3acTonopsBalla cnmpadka n 6yToH 7

13 He 3aeTta

14 He 3aeTta

15 MaBeH NpekbCcBay 3a nnasallo NosoXeHue

16 JlocTt 3a obcnyxBaHe PesepBoap 3a U3METEHOTO
Jloct Hanpepn: MpubupaHe Ha pe3epBoapa 3a
N3METEHOTO (CaMOo Korato MOTopbT paboTu)
Jloct Hasag: M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
N3METEHOTO, (CaMOo Korato MOTOpPBLT paboTu)

o O b

20

1 17 Hactponka o6opotn PTO
Z 18 Mpu paboTa cbC CMyKaTeneH oTBop
3 Mo3numsa A - cMykaTenHMaT OTBOpP He e BrnoknpaH
4 Mo3numnsa B - cmykaTenHuat otBop e 6nokupaH
5 19 O6cnyxeauy, noct 2.PTO ussoa
Jloct Hanpepn: CTpaHWM4HWM METNN BKI., METEHE
Jloct B cpepgata: CTpaHMyHM MeTnu - cTon
Jloct Hasag: CMsaHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe
6 20 [>KONCTMK
5.10.1 3ananuTtepeH K4
A B c D
i
7 L
2] |
|
8
A CumBon ¢ Haxexaema xuyka: NpegsapuTtenHo
HaropeLsBaHe
B Monoxenne CTOI: dsuraten nuakn
9 C TlMlonoxeHune 1: 3ananeaHe BKN
D TlonoxeHwue 2: CtapTupaHe Ha gBuratens
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[bxoncTuk
ByToH oTnpen
3  ®yHKUMOHaNHM BYTOHU
A - cuH
B - uepBeH
C - seneH
D -cus
=> C mpKoncTuka ce ynpasnsiear:
MNpeneH TpakTopeH nosauray
Ms3Bog AUX 1
M3Bog AUX 2
N3Bog AUX, enektpudeckn 12 V
=> [pu n3bupaHe Ha nnaBaLlo NOnoXeHne cBeTBa
CbOTBETHUAT MHOMKATOP.

5.11 ®yHKuMA [PKONCTUK

N

5.11.1 O6cnyxBaHe

MpegeH noBauray (c NnaBaLo NOJIOXKEHUE)

naeeH npekbceay 3a nnasauw,o ®yHKYyUOHasneH 6ymoH dxoudcmuk

nosioxkeHue (KOH30/1a)

AKTnBMpaHe HatucHete cuBuga 6yToH (D) ---

MNMpeneH noBauray (6e3 nnaBawo NooXxeHne)

InaeeH npekbceay 3a ninasauw,o @yHKyuoHaneH 6ymoH Axolicmuk

nosioxeHue (KOH30s1a)

[eaktnBnpare - M3mecTeTe Hanpen/Hasag

M3Boa AUX 2 (c nnaBaLo nonoxeHue)

naeeH npekbceay 3a niasaw,o ®yHKyUuOHaneH 6ymoH xoticmuk
noJsioxeHue (KOH30/1a)

AKTMBUpaHe HaTtucHeTe 3eneHus 6ytoH (C) -—-

M3Bog AUX 2 (6e3 nnaBallo NonoxeHue)

naeeH npekbceay 3a nnasauw,o ®PyHKyUOHaneH 6ymoH dxolucmuk

nosioxxkeHue (KOH30/1a)

[eaktuBupaHe -

MNamecTeTe HansaBo/HagsicCHO

U3Bog AUX 1
BymoH omnped (Gxolicmuk)

®PyHKUUOHasIeH 6ymoH

dxoldcmuk

HatucHeTe 1 3agpbxTe

MN3amecTeTe HansBo/HagsCHO

U3Bop AUX, enektpuyeckn 12 V
BymoH omnped (Oolicmuk)

®yHKyUOHaneH 6ymoH

[xoticmuk

HaTtucHeTe cnHus unmn YyepseHus
dyHKLMOHaneH 6yToH (A/B)

5.11.2 WUHgmkaTop 3a nnaBalyo NosioXXeHue

2 WHaukaTtop 3a nnasallo nonoxeHue, npeaeH
nosgurav

=> lMpu n3bupaHe Ha NnaeaLlo NornoxeHvue ceeTsa
CbOTBETHUAT MHAMKATOP.

1 WnpgukaTop 3a nnaeawo nonoxeHne AUX 1
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6 [peau nyckaHe B eKcnnoaTtauus

6.1 [peau nbpPBOTO NyckaHe B
ekcnnoarauus

=>» 3akpeneTe 4YaHTMYKaTa C JOKYMEHTM criopen,
npunoXxeHarta MHCTPYKLUUSA HA NPeaHOTO CTHKIO.

6.2 3apexpaHe

A OnacHocm

OnacHocm om ekcrio3us!

— [a He ce 3apex0da 8 3am8opeHU MOMeUW,eHUSs.

— HenpemeHHO 3abpaHeme ryweHe U OMKpPUM O2bH.

— BHumasalime eopusomo Oa He rnornada Ha sopeuu
08BPXHOCMU.

=> [la ce usknto4m moTopa.

=> [la ce oTBOpM KanaykaTa 3a 3apexjaHe.

=> 3apexpgaHe Ha OU3en0oBO ropuBo.
[To3eoneHo e u3ron3eaHemo caMo Ha MOCOYEHOMO 8
UHcmpykyuama 3a ynompeba eopuso.

=> ucToneTa fa ce MbXHe KOMIOKOTO € Bb3MOXHO Mo-
HaBbTpE B MbprioBMHaTa 3a NbriHeHe. LLiom
obCcnyXBaHMsA CbrMacHO nNpeagnucaHvaTa nucTonet
W3KITIOYM MbpBOHAYarHo, Aa He ce 3apexaa noseve.

=> [la ce n3bbpLUe U3TEKNOTO HAaBbH rOpMBO 1 Aa ce
3aTBOPU KanaykaTa 3a 3apexgaHe.

6.2.1 3apexpaHe oT Tyba

— KonunyecTtBoTO Ha ropMBOTO Aa Ce NpeLeHu
npeasapuTenHo, 3a Aa ce nsberHe npenbrsaHe.

6.3 [MbnHeHe Ha ypenbarta 3a MMeHe Ha
cTbKna

e

o ol 8 2 ;
noata 3a MMeHe Ha CTbkna

1 Peaepsoap Ha ype
2 Kanak

=>» [la ce cBanu kanaka.
= Hanevite Te4HOCT.
=> 3aTtBOpeTe Kanaka.
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6.4 nbNHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa (npu
MalluHa 3a MeTeHe)

=> 3aBuWHTETE Tanarta Ha rbprioBUHaTa 3a NbfHEHE Ha
yncTa Boaa.

= HanbnHeTe BOgHMSA pe3epBoap.

YKA3AHUE

lpu nbriHeHe Ha pe3epegoapa 3a 800a MapKy4bm 3a 8oda

He buesa Oa ce skapesa (u3bsieeaHe Ha ob6pamHo

3acMmyKeaHe).

=>» 3aTtBopeTe BXoAa 3a Bogara.

= OTcTpaHeTe 3axpaHBallusi MapKyy 3a Boaa u
3aTBOpETE MbprioBMHaTa 3a YnucTa Boja.

6.4.1 Tlpwu umpkynaumoHHa cucTtema Ha BoaaTa
(onuwmsn)
=> Hanerite Boga B pe3epBoapa 3a U3METEHOTO
(makcumym 50 nutpa).

6.5 [la ce HacTpou cefankarta Ha Bogava

A OMACHOCT
OnacHocm om 3nononyka. He Hacmpotisalime
cedarnkama Ha eodaya 8 08LKeHUe.

6.5.1

CraHpgapTHa ceganka

— ) T s

JlocT HacTpowika Ha cegankarta

BbpTswa ce pbyka 3a TBbPAOCTTA Ha NpYXXUHaTa

PerynupaHe Ha HaknoHa Ha obnerankaTa 3a ropba

MHavkauusa 3a HacTporkaTa Ha npyxuHaTa

Koneno 3a HacTpolika Ha BUcodnHaTta Ha obnerankarta

= CepgHeTe Ha cefarnkata Ha Bogava.

= V3TerneTe Harope nocTa 3a perynupaHe Ha cegankarta
N n3MecTeTe ceparnkarta B )XenaHata nosvuusi.

=> [lycHeTe perynupaHeTo Ha cegankaTa u oukcupante
cepankara.

=>» HacTponTe HaknoHa Ha obnerankaTa 3a ropba c
BbpTsLlaTa ce pbyka 3a HakrnoHa Ha obnerankara.

=>» HacTtpoiTe BMco4MHaTa Ha NoAnakbTHUUMTE OT
Konenarta 3a HacTponka.

= Hacrtpoiite BbpTALLaTa Ce pbyka 3a TBbPAOCTTA Ha
npyXvHaTa Taka, Ye cTpenkaTa Ha UHZukaumsita 3a
TBbPAOCTTa Ha NpyXMHaTa fa e B 3erneHaTa 30Ha.

AP ON -
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6.5.2 KomdopTHa cepganka (onuus)

JlocT HacTpoWika Ha cefankarta

PerynupaHe Ha BMco4nHaTa

3a cnyckaHe: M3ternerte Kon4yeTo

3a noepguraHe: HatucHeTe kon4deTo (npu paboTeLy
asuraten)

3 PerynupaHe Ha HaknoHa Ha obnerankara 3a rbpba

4 TlpepnaseH KonaH

= CmMek4yaBaHeTO Ha cefarnkaTta Ha Bogada ce U3BbpLUBa
aBTOMaTU4HO.

N —

6.6 HacTpoKka Ha NONOXeHMeTOo Ha
BOnaHa

A OMACHOCT
OnacHocm om 3nononyka. He Hacmpolisalime
M10/10KeHUemo Ha 8osiaHa 8 08UXEHUE.

. D, - =

1 TpuTtuckaw, 60NT Ha perynupaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha
BonaHa

2 TpuTtuckaw 60T Ha perynMpaHeTo Ha HaKMoHa Ha
BonaHa

=> PasBuiiTe npuTtnckawmsi 6onT Ha perynupaHeTo Ha
BMCOYMHATA Ha BonaHa.

=>» HacTtpowTte BonaHa Ha xenaHata BUCOUYMNHa.

=>» 3aTerHeTte npuTuckallmsi 6onT.

=> PasBuiiTe npuTtnckawmsi 6onT Ha perynmpaHeTo Ha
HakfoHa Ha BonaHa.

=>» HacTpouTe xenaHusi HaknoH Ha BofaHa.

=>» 3aTerHeTte npuTuckallmsi 6onT.
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6.7 [peau crtapta/npoBepka Ha
6e3onacHocTTa

A OIMACHOCT

OnacHocm om 3110Mos1yKa, 0racHoCm om HapaHsieaHe.
AKO UMa Heusmb/IHeHa moYKa om ripoeepkama Ha
besonacHocmma, ypedbm He 6usa da ce rnycka 8
ekcriioamauusi, a mpsibgea 0a 6b0e rornpaseH.

Mpeau Bcsika ekcnnoatauus Tpsibea ga 6bae M3BbpLUEHa
nposepka Ha 6e3onacHocTTa:

6.7.1 TlpoBepka Ha 6e3onacHoOCTTa

M3BbpLueTe npoBepka Ha Ge3onacHOCTTa Npu BKOYEHO

3ananeaHe (nonoxexue 1)

=> lpu ocBOOOAEHA 3acTONOpABaALLA cnupaydKa:
lMycHeTe negana 3a ABWXeHUe, U3kno4veTe paboTHaTa
xugpasnuka Main PTO - geuratenst He 6uBa ga
cTapTupa npu 3aBbpTaHe Ha Kroya 3a 3ananBaHeTo
(nonoxeHue 2)

= [pu 3apgencTBaH cnupayeH negan: Bknoyete
paboTtHaTta xugpasnuka Main PTO - geuratensr He
OuvBa foa ctapTupa npu 3aBbpTaHe Ha Kroya 3a
3ananBaHeTo (nonoxeHue 2)

= lpu paboTtew, asuraTen: BknioueTte paboTHaTa
xugpasnuka Main PTO, ocBoboaeTte cegankara Ha
BoAauya - paboTtHaTta xugpasnuka Main PTO Ttpsbea oa
Ce N3KIoun

6.8 EXxepaHeBHM AevHOCTU NO
noagpbXKaTa

M3nbnHaBanTe exeaHeBHUTE EMHOCTU NO nogapbXKkaTa
(BuxTe ,[pwxun n nogapbxka“)
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7 Exkcnnoarauusa

A OIMACHOCT

OnacHocm om npuwjuneaHe. BHumasatime o speme Ha
paboma Oa HsMa HUKO20 8 biu3ocm 0o npeyyneauwjusi ce
wapHup.

OnacHocm om u3zapsiHe, oriacHOCM Om fnpuwuneaxe.
U3nonseatime ypeda camo, Koeamo ca nocmaseHu
8CUYKU Yacmu Ha Kopriyca.

TMPELQMA3J/INBOCT

OnacHocm om yepexxdaHe ropadu rpeepsieaHe Ha
mpaHcMmucusima u Ha cnupadykama. ['lo epeme Ha
MbmysaHe u3rionadsalme criupadyHusi nedas camo
moeasa, Koeamo ypedbm He criupa rpu fnyckaHe Ha
nedara 3a 08uXXeHUe Usu rnpu Kpamko 3adeuxeaHe
Ha3ao.

OnacHocm om yspexdaHe rnopadu furnceawjo cMmassaHe.
lpu ceemesare Ha cugHasiHama fiamria 3a HassiaaHemo Ha
Macsiomo rio epeme Ha ekcrijioamauyusi e0Haza
uskroyeme dguzamerisi U omcmpaHeme rogpedama.
OnacHocm om yepexdaHe rnopadu ripeepsim dgusamert
unu npezpsamo xudpassnau4yHo maciio. [lpu ceemeaHe Ha
CueHanHama famrna 3a memrepamypama Ha 0guzameris
usu 3a memrepamypama Ha xuopasnu4Homo Macsio
8Krro4Yeme Ha ripaseH xo0 (He uskrroyvealme dguzameris)
u ussbpuwieme mepkume om anaea "HeusnpasHocmu".
OnacHocm om yspexdaHe 3a xudpassiuyHume MapKyqu
Ha Mmemay4Homo 38eHo. lNpu npa3Hu mecma unu Ha
noeduzauwa rnnamagopma He criyckalime memsama ro-
HUCKO om orlopHama no8bpxHUHa Ha Konenama (npu
MawuHama 3a MemeHe).

7.1 [brtyBaHe

AN TPEQYTIPEXXOEHUE

3a 0a npednoxu makcumarsiHa MaHespeHocm, ypedbm
pasrosiaza ¢ UeHmpareH froneeuw, WapHUp.

Tol noseonsiea dseme yacmu Ha asmomoburia 0a Mo2am
Oa ce dsuxam He3asucumo edHa om dpyaa Harpe4yHo Ha
rocokama Ha 08UXXeHue.

lNopadu masu ocobeHocm 8odaybm rnosly4asa
HeakmyarsiHo 0bpamHo cbobuweHue om 3adHama Yacm Ha
asmomobura.

3amosa o speme Ha dsuxxeHue 8 oenedanama mpsibea
Oa ce Habrnirodasam 0su)KeHussima Ha 3ad0Hama Jyacm Ha
asmomobura.

LLlapHupHO cbYrieHeHUmMe aemomoburnu peazupam
3Ha4YUMeJIHO Mo-4y8CcmeumesiHo Ha CHsie, 110, Obx008Ha
800a, HecmaburHa 0cHo8a U npu MaHespu 3a obpbluaHe
Ha CK/I0H Ha 88UXKeHUs rpu yrpasneHuemo, npedu 8CUYKO
rpu 6bP30 08UXXEHUE Ha 3a80U, OMKOJIKOMO sleKume
asmomobursu.

3amoea e MHO20 mMpyOHO WapHUPHO CbY/IEHEH
asmomobun da ce cmabunu3supa nocpedcmseom
KoHmMpaynpasneHue!
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1 2 3 5

CnupayeH negan

BnokupaHe Ha cnupayHusa negan (3actonopsisaila
cnupadyka)

3 KpanHo nonoxeHune paboTHa cKopocT

4 Tlepan 3a gBWXeHWe Hanpepq

5 Tllepan 3a aBMXeHne Hasag
7.

1.1 OcBoboxpaBaHe Ha 3acTonopsBaLyaTa
cnupadka
=>» HaTtucHeTe gokpar cnupayHus neaan.
= 3aBbpTeTe GrnoknpoBkaTa Ha3ag.
=>» [lycHeTe cnnpaynus negan.

7.1.2 CrapTtupaHe Ha gBurartens

=>» CaarneTe Kpaka cu OoT negana 3a ABMKXeHUue.

=> [MoctaBeTe 060POTUTE Ha ABUraTenNst Ha NonoXeHue
MIN.

= HatucHeTe cnupayHusa negan gokpan Hagony.
KoHTponHaTta namna Ha 3acTonopsiBallaTta cnmpayka
TpsibBa ga ceeTu.

=> [Npwu HMCKa BbHLUHA TeMnepaTypa 3aBbpTeTe KNoYya Ha
3ananBaHeTo 3a OKONO 3 CeKyHAM Ha NpeaBapuUTenHo
HaropeLlsiBaHe.

=> 3aBbpTEeTE KIOYa Ha 3ananBaHeTo Ha CTapTMpaHe Ha
OBUratens v ro 3aapbXxre, 4okaTto ABuraTensaTt
cTapTupa.

=> [ycHeTe kntoYa Ha 3ananeaHeTo. KnoybT Ha
3ananBaHeTo ce 3aBbpTa B NonoxeHue ,1¢,
OBUraTensiT € BKMOYEH.

=>» [lycHeTe cnnpayHuna negan.

MPELQMA3/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe ropadu rpezpsisaHe Ha

mpaHcmucusima u Ha cnupadkama. He npudsuxeatime

ypeds cbe 3adelicmeaHa criupadka.

= Cnep CTyaeH cTapT ocTaBeTe ypeaa Aa 3arpee ¢
o6opoTu Ha apuratens B nonoxexHne MIN, 3a ga 6bvae
JocturHata paboTHaTa TemnepaTypa Ha
XMApaBNNYHOTO Macro.
BpemeTo Ha 3arpsiBaHe 3aBUCKU OT OKOnHaTa
TemnepaTypa n Moxe fa 6bae oT4eTeHo oT
aunarpamara gony.

N —
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7.1.3 [bTyBaHe

BHUMAHUE

lpu oceoboxdasaHe Ha redara 3a 08LXKeHUE

ckopocmma ce 3abassi 1o pasnuyeH Ha4yuH om

obuyalHus npu 1eku asmomoburu.

B pexxum mpaHcrnopmupaHe criupayHomo 3abaesiHe npu

oceobox0asgaHe Ha redana 3a 08UXXeHUE e Mo-Masiko om

moea 8 pabomeH pexxum.

=> [MoBaurHeTe paboTHUSA ypen.

=> [loBOWrHeTe CMyKaTenHus OTBOP M CTpaHWYHUTE
MeTnu (Mpy MallnHaTa 3a MeTeHe).

=> MoctaBeTe obopoTnTe Ha apuratens Ha ECO.

=> baBHO HaTMCHeTe nejana 3a OBWKEHNE.

= Ynpasnsieante c BoriaHa No nocokara Ha OBUXKEHME.

7.1.4 CnupaHe
= OTnycHeTe Negana 3a ABMXEeHWe UMW ro 3agencTeanTe
3a KpaTKO Ha3apf, ypeabT cnpa CaMOCTOATESTHO U
OCTaBa Chnp4H.
3aﬂel7|CTBal7lTe cnnpadvHun4a negan camo Toraea, Korato
ypeOobT HE CNpa BbMNPEKN ONMNCAHUTE MEPKN.
TMPEAQMNA3/INBOCT
OnacHocm om yepe)KaaHe Ha cucmemama 3a
3a0suxsaHe. Msnonssatime criupaykama camo 8 KpaeH
cnyqalj U Kamo 3acmoriopsdsalya criupaydka ripu cripss
ypeod, Ho He u kamo pabomHa crupadyka.

7.1.5 TpeMuHaBaHe Ha NpenATCTBUA

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm om yepexdaHe! CmpaHu4HUMe Meminu u

cMyKameJsiHuUsi omeop Oa ce rnogduzam rpedu

rpemMuHagaHe Ha npernsimcmaeus.

Mpenarcteua ¢ BucoumHa o 150 mm:

=> [penaTtcTBMeTO Aa ce npeMuHaBa 6aBHO U
BHMMATENHO nog brbi oT 45° B nocoka Hanpeg.

MNpenarcteua ¢ BucoumHa Hag 150 mm:

= Moxe ga ce npeM1HaBa BbpXy NpensaTcTBUSATa Camo C
rnomMoLlTa Ha NOAXO4sALa pamna.

A\ [MpedynpexdeHue

OnacHocm om riogpeda! Yeepeme ce, ye Ha Npeso3Homo

cpedcmeo He e cedHar HSIKOU.

7.2 Tlpv pexum Ha MeTeHe

MNMPEAMA3JIUBOCT

He uamumadlime neHmu 3a ornakogsaHe, mes usnu rnoOobHu,
moea Mmoxe 0a dogede Ao 3aryweaHe Ha 8CMyKamesIHusl
KaHarl.

3a 0a ce usbezHe yspexdaHe Ha rnoda, MemayHama
MawuHa Oa He ce 3adelicmea Ha Mecmo.

YKA3AHUE

3a 0a ce nocmuzHe onmumarieH pe3ynmam npu
royucmeaHe, ckopocmma Ha 0suxxeHue mpsibea da ce
adanmupa KkbM 0adeHocmume.

o speme Ha ekcrinoamayusima pesepgoapbm 3a

usmemeHomo mpsibea da ce usrpa3sea pedo8HO.

= CrapTupanTe aBuratens n ro octaBeTe aa 3arpee.

=>» lNocTtaBeTe o6opoTute Ha aeuratens Ha ECO.

=>» JlocT (18) Ha no3uuus A.
CmyKaTenHusiT oTBop He e brnokupaH

=>» HactpowTte 060poTUTE Ha CTPAHUYHUTE METIN.

= HatucHete nocta (19) Hanpea.
BkntoyeHa e cTpaHU4Ha MeTna MeTeHe.

=>» BknioyeTe ByTOH (7) paboTHa xuapasnuvka Main PTO.
BcmykatenHata TypGuHa paboTtu.

=> [lpu n3muTaHe Ha cyxa MpbcoTus: BknioveTte
npekbcBaya (6) 3a HanosiBaHe Ha CTPAHUYHUTE METN.
Mpu HyXaa BKMOYETE LMPKyNaLMoHHaTa cuctema Ha
Boaara (onums).

= M3nbnHeTte cnenBalloTo obenyxBaHe C KONCTUKA, 3a
TOBa BX. rmasa 5.10 ,dyHKLMA SKONCTUK".

7.21 OT6nbCcKBaHe Ha egapu npeamMmeTm
MpeameTnTe CbC cpeaeH pasmep (Hanp. KyTum oT
HanuTKK) MoraT Aa 6baaTt 3acMykaHu OT ypegaa.
Enpvte npegMeTu (Hanp. KnNoHu) morat ga 6baar
OTONbCHATU HACTPaHM C KpaTKOTpaniHO obpbLLaHe Ha
nocokarta Ha BbpTeHe Ha CTpaHUYHUTE METIIN.
= UsagwbpnanTte nocta (19) manko Hasag.
MocokaTa Ha BbpTEHE Ha CTpaHU4yHaTa MeTna ce
NPOMEHS.

7.3 OrpaHuyaBaHe Ha AbNOOYMHATA Ha
noTansiHe Ha MeTnuTe
[Mpu n3nonsesaHe Ha MeKU METNN MOXe Aa € HeobxoaMMo

[a ce orpaHuuun abnboynHaTta Ha noTansiHe, 3a Aa He ce
aedopmupa TBLPAE MHOIO YeTnHaTa Npu METEHETO.

- w . b '-' ;

1 BuHt

2 KoHTparawka

=> Pa3BuiTe KOHTparavikaTa.

YKA3AHUE

Konkomo noseue e 3asbpmsiH 6onmbm Hados1y, mosikosa
rno-masika e Obnbo4yuHama Ha rnomarisiHe Ha MemJsume.
=>» 3aTerHeTte KOHTpararkaTa.

7.4 [a ce nanpasHu pesepBoapa 3a
M3MEeTEeHOTOo

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! [Tpu nbmysaHe Ha3ald He
mpsibea Oa 8b3HUKBa OracHOCM 3a mpemu nuya, npu
Heobxodumocm Heka HsIkoU Bu Oaea yka3aHusi.
OnacHocm om npeobpbuaHe. Msnpassalime
pesepeoapa 3a U3MEMEHOMOo caMo moaasa, Ko2amo
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ypedbm e Ha 30pasa 0cHo8a, KOSImMO He € HaK/IoHeHa
HUMO Ha3ad HUMO HacmpaHu.
lMpu usnpaseaHe Ha Hacunu pecrn. Ha pamnu, da ce
8HUMaea 3a CbOmM8eMmMHO Pa3CmosiHUE 3a cuzypHoCm.
OnacHocm om 3nononyka! Npu usnpa3eaHe Ha
pesepegoapa 3a usmemeHomo 3adeticmealime
3acmornopsisawama crupayxa.
OnacHocm om HapaHsieaHe! pedu u3npassaHe Ha
pesepeoapa 3a usmemeHomo da ce U3KIo4U
cMmykamesiHama mypbuHa.
OnacHocm om HapaHsieaHe! 1o speme Ha npoueca Ha
usnpa3seaHe 8 obnacmma Ha obpbujaHe Ha pe3epeoapa
3a uamMemeHomo He mpsibea Oa ce Hamupam xopa u
JKUBOMHU.
OnacHocm om nipuwjuneaHe! Hukoeza me 6bpkalime 8
npbmoeeme Ha u3srnpassaujama MexaHuka.
YKA3AHUE
lNosduezalime pe3epgoapa 3a UusMemeHoOmo guHazau
Hanb/1HO 00 KpalHO rof1oXeHUe.
=> [pu meTawa mawmHa: lNoBanrHeTe cTpaHNYHUTE
MEeTNN U CMyKaTemnHUst OTBOP.
Mpun camoxopgHo wacw: NoeaurHeTe paboTHUSA ypea.
= Cnpete ypeaa.
= /3knoyeTe HanosiBaHETO Ha CTPaHUYHUTE METN C
npekbcaaya (6).
= WsvakanTte npnbnuantenHo 20 cekyHaw.
=> [Npn mawmHa 3a MmeTeHe: V3knioveTe BCMykaTenHaTa
TypbuHa ¢ 6yToH (7).
Mpu camoxofHo wacu: M3knioveTe paboTHMS ypesa ¢
OyTOH (7).
=> [la ce u3npasHu pe3epBoapa 3a MU3MEeTEHOTO.
JlocT (16) Hazag.
= Cnep nsnpaseaHe 0THOBO NpubepeTe pesepBoapa 3a
N3METEHOTO.
JlocT (16) Hanpeg.
7.41 [onbNHUTENHO NpU LUPKyNaLMoOHHa
cucTtema Ha Boaarta (onuus)

=> lMouncteTe hmunTbpa B pesepBoapa 3a U3METEHOTO C
BOOHa CTpyS.

1 duntbp

2 [Obpxau

=>» HaknoHeTe ounTbpa OT HOca4va W ro usternere.
=> lNouncrtete pmnTbpa No4 Tevalla Boaa.

=> [MoBauraHe Ha pe3epBoapa 3a U3METEHOTO.
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1 3agbpxalla namapuHa
2 BeHtuUn

= 3aBbpTeTe 3aabpXKallata namapuHa obpaTHoO Ha
nocokaTta Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika 1 A cBanerte.

=>» CBaneTte BeHTUNAa 1 ro no4yncreTe.
7.5 W3knoyeTe ypena

=> [Npu onuMoHanHo HannyHa 3-Ta CTpaHM4YHa MeTna,
pecn. MeTna 3a AuBopacTsilla Tpesa: npubnpaHe u
nosguraHe, BX. rnaea ,8.1 MeTtna 3a gusopactsawa
TpeBa“.

=> [Npu MmeTaWwa mawwnHa: NoBaurHeTe CTpaHNYHUTE
METIM U CMyKaTernHuUsi OTBOP.
Mpu camoxopHo wacu: NosaurHete paboTHUS ypea.

= Cnpete ypena.

= M3knioyeTe HanosiBaHETO Ha CTPaHUYHUTE METNN C
npekscaaya (6).

= Wsvakante npnbnuantenHo 20 cekyHaw.

=> [Mpu mawmnHa 3a MmeTeHe: M3knoyeTe BCMyKaTenHaTta
TypbuHa ¢ 6yToH (7).
Mpu camoxogHo wacwu: N3knioveTe paboTHUsS ypea ¢
ByToH (7).

=>» [NocTaBeTe 060pOTUTE Ha ABUraTENSs Ha NOMOXeHne
MIN.

= OcrtaBeTe aBuratens aa pabotn 1 4o 2 MUHYTK Ha
npaseH xoq,.

=>» 3aBbpTeTE KMo4a Ha 3ananBaHETO B MNOMOXeHne
»STOP“ 1 nsBageTe kno4va Ha 3ananBaHETO.

=>» 3apgencrBaniTe 3acTonopsiealliara cnmpadka.

7.6 3awuTa OT 3aMpb3BaHe

=> [pu onacHocCT OT 3aMpb3BaHe NPOBEPETE, Aanu B
oxnaxpgallaTta Boga uma 4oCTaTbyHO npenapar 3a
3almTa oT 3aMpb3BaHe.

= M3npasHeTe BOOHUS pe3epBoap u cuctemara ot
TpbOU, BUXTE JenHocTn no nogapwbxkara/
ManpasBaHe Ha BoaHMA pe3epBoap” (onuums).

7.7 TpaHcnopT

&N TPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsigaHe u rnospeda' Mpu mpaHcrnopm
umatime nped sud mearomo Ha ypeda.

OnacHocm om 3nononyka: lNpu mpaHcnopma ypeda
mpsibea Oa 6b0e ocu2ypeH nMpomue U3niib38aHe.
TMPEAQMA3/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe! Hukozaa He 3akpensalime
ypeda KbM cucmemama om Memisiu U He 20 meaneme
(npu mawuHama 3a MemeHe).
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= UsknioyeTte ypena n omkcmpanTe 3actonopsisalaTa
cnnpadka.

""" 7.8.3 PaspensiHe Ha XuAapaBrNYyHUTE KyMnnyH3u
NMPEAMNA3/INBOCT

OnacHocm om u3zapsiHe, 3al0mo € 8b3MOXHO

KyriiyH3ume 3a 6bp30 npucbeduHsieaHe Ha

xudpaenukama da ca 2opewu. lNpu pasdensHe Ha

KyrislyH3ume Hoceme pbKasuyu.

=> [poBepeTe, fanu 3aTBapALLMAT KOHYC CbBNaaa ¢
rHe3goTo. AKO He e, 3aBbpTeTe 3aTBapswaTa myda,
[0KaTO KOHYCBT U FHe340TO CbBragaT C rHe3goTo.

=>» M3TerneTe KynnyHra Ha 3aTeapsiljata myda Hasag.

> OcmrypeTe ypena c 0o0TAraLUM KonaHu Ha xankute 3a
3aKpenBaHe OTNABO U OTAACHO.

7.8 CpBansiHe Ha pe3epBoapa 3a
n3meTeHoTo/pe3epBoapa 3a Boaa

C onuunoHanHaTa noematla konuyka (Homep 3a NopbYKM

2.851-043) pe3epBoapbT 3a UI3METEHOTO/pe3epBoapbT 3a

BO4a MOXe aa Obae cBaneH oT MalumHaTta 3a meteHe MC

50.

EQHOBpeMeHHO noemallaTa Konmnyka Crnyxu 3a

CbXpaHeHWe Ha JeMOHTMpaHaTa OT ypefa cucTema 3a

MEeTeHe.

= M3npasHeTe pe3epBoapa 3a UBMETEHOTO U
pesepBoapa 3a Bofa npeau ceansiHe.

7.8.1 OcBobGoaeTe xuagpaBnu4yHaTa cuctema
OT HandAraHe

=> 3aBbpTeTe 3ananuTenHus KoY B nonoxexHue ,1“ (He
cTapTupanTe apuraTens).

=> [locTaBeTe NpekbCcBaya 3a npeaB. M3bop B NOMNoXeHne
pe3epBoap 3a MU3METEHOTO.

=> 3agBuxeTe nocTa 3a pe3epBoapa 3a U3METEHOTO
Hanpe v Hasag.

=> 3aBbpTeTe 3ananuTenHus KoY B NosoXeHne
[suraten nakn.

7.8.2 CBansiHe Ha BCMyKaTeNIHMA MapKyy

= MaTernete BCMyKaTeNHWs Mapkyy Hagony ot
pesepBoapa 3a U3METEHOTO (CTperska).

erieKTpuyYecKuTe LLieKepHU cbeanHeHus
= Pasgenete kynnyHra 3a Boga.
=> PasgeneTte enekTpu4ecKkoTo LWEeKEPHO CbeanHEHNE.

1 KynnyHr 3a Boga
2 EnekTpudecko WekepHo cbeanHeHne
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7.8.5 [locTtaBsAAHe Ha NnoemallaTa KofM4vKa Ha
pe3epBoapa 3a USMETEHOTO
= LleHTpupanTe noemallaTa Konmyka ycnopeaHo Ha

ypeaa.
= [nb3HeTe noematlata KorfiM4ka ycnopenHo KbM

ypeaa.

U

&N MMPEQYTNPEXOEHUE

OnacHocm om 3710nosiyKa!

lMpedu nosduzaHe Ha pesepgoapa 3a U3MEMEHOMO

nposepeme, dasiu 6orimoseme omsisi8o0 U OMAOSICHO

npurisgeam rpasusIHO 8 0mMeopa 3a 3aKpernsaHe.

lMosduzaHe e M038051€HO cCaMo MPU KOPEKMHO npurisiecaHe

Ha 6onm!

=> [MpoBepeTe npunsraHeTo Ha 6onToBeTe OTNSABO U
OTOACHO.

FPELWIHO: BonTbT He npunsra B oTBOpa 3@
3akpenBaHe

2 TPABUIIHO: BonTbT npunsra curypHo B 0TBOpa 3a
3aKkpenBaHe

7.8.6 TloBauraHe Ha pe3epBoapa 3a
U3MEeTeHOTO
=>» 3aBbpTeTE KNanaHa ¢ TbHKMS Kpaw Ha NocTa AoKpan
Mo NMocoKa Ha YaCcoBHUKOBATa CTPErKa.
=> [MoBaunrHeTe pesepBoapa NOCPEACTBOM U3NOMMNBAHE C
nocra.

1 Jloct

2 BeHTUN

= M3terneTe konuykaTta c pesepeoapa 3a U3MeTeHoTo/
pesepBoapa 3a Bofa oK. 30 cM Hasaga.

=> [NpoabimkeTe Aa noBourate pesepeoapa, AokaTto
NPegHUAT Kpal e Ha OCTaTb4yHO pascTosiHME O0
KOHTaKTHaTa nnowy,.

= M3terneTe konuykaTta c pesepeoapa 3a U3aMeTeHoTo/
pes3epBoapa 3a BoAa JOKpan Hasag,.

7.8.7 TlocTtaBsHe Ha pe3epBoapa 3a

M3MeTeHoTO/pe3epBoapa 3a Boaa

=> [locTaBeTe pe3epBoapa 3a MU3METEHOTO OTHOBO Ha
ypena B obpaTHa nocneaoBaTesnHocT.

=> 3a cnyckaHe 3aBbpTETE KMNanaHa no nocoka obpartHa
Ha YacoBHWKOBATa CTperka.

7.9 CBansHe Ha MexaHuU3Ma 3a MeTeHe

=> 3aBbpTeTe Harope Abpxaya 3a MeTria Ha noemawlara
Konmyka u cpukcupanTe

= CnycHeTe meTnara.

= UsknoyeTe ypeaa.

= OtaeneTe KynnyHrute (CTpernku).
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=> lNoBgurHeTe meTnaTa Ha PBKa U oTKa4veTe
CTOMa@HEHOTO BbXe.

= HaknoHeTe ocuryputenHusa 6ont Hanpeg u ro
naternerte.

C ARAARARRARRRN TS
R A

W

-> I_IOB,D,V”—HeTe MexaHn3mMa 3a MeTeHe U ro nocrtaBeTe
BBbpPXY noemalljarta KoJIn4Ka.
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8 [lpukayHo ycTpoMCTBO

8.1 MeTna 3a gMBopacrTsLia TpeBa

1 MeTtna 3a guBopacTtsa Tpesa

2 YCTpOMWCTBO 3a pa3npbCKBaHe Ha BoAa
3 3awwmra oT npbckaHe

4 XugpasnuyHu kynnyHsn Main PTO

8.

1.1 Ynotpeba, cbobpaseHa c
npegHasHa4YeHUeTo
MprKa4yHMAT KOMMMEKT MeTna 3a AnBopacTsilla Tpesa ce
3aKpensa Ha NpegHOTO CaMOXO4HO LuacK.
Ton cnyxwu 3a OTCTpaHaABaHe HanpuMmep Ha:
— BTBbpAEHa MPbCOTHS
— pacTUTENHOCT MeXAy NaBeTa Ha HacTunka
— 1 nogobHN OENHOCTU NO NOYNCTBAHE.
=> [NpuKavyHUAT KOMMNNEKT MOXE Aa Ce U3Non3Ba 3aeqHo
CbC cucTemara oT 2 MeTNN.
= MeTtnarta 3a gMBopacT4Lla TpeBa e nogxoasdila 3a
BCUYKN MOBBPXHOCTU.
=>» Ha nbTHa HacTunka nnmn NnogobHU NOBLPXHOCTU MoraT
Aa ce NoABAT cnean ot gpackoTUHU, CbLLO U ako
MeTnaTa 3a gmMBopacTslla TpeBa paboTn B NnasaLlo
NonoXeHune.

8.1.2 BaxHu yKkasaHus

=> [pu aBmxeHne no obLecTBEHN NbTULLIA cna3BanTe
BannaHuTe pasnopenodu.

=>» CnasBaiTe MecTHUTe pasnopeabu 3a npeanasBaHe oT
3r10MoNyKn 1 ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT.

= CuvbniogaBaliTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocCT 1
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoatauns Ha Hocelus
aBToMobun.

8.1.3 TMpepnoctaBku 3a paboTtarta

=> NpenHuaT noeauray Tpsibsa Aa € MOHTUpPaH Ha
aBTomMobuna.

8.1.4 MoHTax Ha meTnarta 3a guBopacTsLlia
TpeBa

=> [NpukadeTte n nogcurypeTe M3usamno MoHTMpaHaTta
npenBapuTesiHO MeTia 3a AMBopacTdlla TpeBa Ha
npegHua nosaurad.
YKkasaHue
AKo meTnaTa 3a OnBOpacTdlla TpeBa ce OCTaBA KaTo
npuKavyeH KOMNMeKT, nocneaHnAaT TpﬂﬁBa aa 6'b£l,e
npegBapuTeriHo crrobeH B CbOTBETCTBME C
NPUITOXEHOTO KbM HEIF0 pbKOBOACTBO 3a MOHTaX
0.083-359.0.
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=> [MoaroTteeTte xugpasnuyHute nssogm PTO, AUX 1 1
AUX 2 Ha aBTOMOGUNA.
= CBbpXeTe n3Boga 3a Bogara.

8.1.5 O6cnyxBaHe

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsi8aHe rpu KOHMakm ¢ ebpmswama

ce memiia 3a duesopacmsuja mpesea. [lpu HacmpotigaHe u

paboma cnedeme 3a docmamb4yHO 6e30MacHoO

pascmosiHue cripsimo xopa.

OnacHocm om HapaHsigaHe rnopadu omxebpyawiu

KaMbHU unu Mpbcomusi. Hacmpolme npagusiHo

npedna3umersi (POMu8 nNpbCKaHe U criasgalime

docmambyYHO pa3cmosiHUe CrpsiMo xopa.

A OMACHOCT

OnacHocm om 350nonyka nopadu HamaseHa

QQyHKUUOHaIHoOCm Ha KOpMusiHomo yrnpaeneHue. lpu

npumuckaHe Ha Memjsiama 3a dusopacmsiuja mpesa KbM

3eMsima ce omHeMa HamogapeaHemo Ha rnpedHuUme

konena. Toea moxe 0a dogede do HamarneHa

QOyHKUUOHaIHOCM Ha KOPMUSTHOMO yrnpasneHue. B

makbe cryyvali HedabasHo nogduzalime memama 3a

dusopacmsuja mpesa.

= O6cnyxBaHeTo Ha MeTnaTa 3a guBopacTsLwa Tpesa u
Ha NpegHOTO CaMOXOAHO Llacu ce OCbLLECTBSBa C
KONCTUKA.

L ’

1 bBonTt Ha TpaHcnopTeH npegnasuTen

2 TpyXMHEH Wwekep

A Pabota

B TpaHcnopTupaHe

=> Pa3BuiiTe 6onTa Ha TpaHCNOPTHUSA NpeanasuTen.

=> 3aBbpTeTe NPeaHOTO CaMOXO4HO Lacu HagsAaCcHo.

=> [locTaBeTe 6onTa Ha TPaHCNOPTHUSA NpPeana3nTern B
nonoxeHne PaboTta n nogcurypeTe ¢ NpYy>XUHHWSA
Liekep.

= CnycHeTe NpegHOTO CaMOXOAHO LacK, JOKaTo
MeTnara ce gonpe go 3emMsTa.

=>» 3arterHeTe GonTa.

=>» 3aTerHeTte KoHTpararkara.

= CrapTupaHe Ha MoTopa.

=> [loBaurHeTe NpegHOTO CaMOXOAHO Luacu.

=> [NpuaBmkeTe MeTnaTa B XenaHata nos3vums
(CTpaHM4HO HaknaHsiHe), HaBeaeTe (HaknaHsiHe
Hanpen) n 3aBbpTeTE.

=>» 3a paboTu no novncTBaHe, BKoYeTe paboTHaTa

xngpasnuka Main PTO, meTnaTa 3a gnBopacTtsiia

TpeBa ce BbpTL.
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= CnycHeTe npegHOTO CaMOXOAHO Llacu B NnasaLlo
NnonoXxeHwue.
Yka3aHue:
OB6nKHOBEHO NPeaHOTO CaMOXOAHO LlacK ce crycka B
nnaeatlo nonoxeHue. AKo ce »xenae no-B1ucoka
MOLLIHOCT Npu NoYMcTBaHe, MeTnarta 3a AgnBopacTsiia
TpeBa MOXe CbLLO Aa ce NpUTMUCKa KbM 3emsTa 3a
KpaTKo,

= /3nbnHeTe geHocTTa No NOYUCTBAHETO.

8.1.6 ®yHKUMA [HXKONCTUK

—_

[xoncTtuk
BbyTtoH oTnpea
3  DyHKUMOHAIHK BYTOHM
A - cuH
B - yepBeH
C - 3eneH
D-cus
= C DKOWCTUKa ce ynpaBnsiBar:
lMpeneH TpakTopeH nosauray

N

Pamo Ha meTnarta 3a AMBopacTsLia TpeBa (C nnaBalo
NoJIoXXeHue)

aeeH ®dyHKyuoHaneH |[xolicmuk
npeknceay 3a 6ymoH
nnasauw,o
rnosioxeHue
(koH30na)
AkTnBMpaHe HatucHeTe -
3eneHus 6yToH (C)

HaTtuckaHe / noBguraHe Ha pamoTo Ha MeTnaTa 3a
AMBopacTsla TpeBa (6e3 nnaBallo nonoXxeHue)

naeeH @yHKUyUoHaneH |[xolicmuk

npekbceay 3a | 6ymoH

nnasaw,o

noJsioxeHue

(koH30na)

[leakTusupaHe HaTtucHeTte n MNamecTeTe
3agpbXTe HansiBo/HaAsICHO

U3BaxaaHe / npubupaHe Ha paMOTO Ha meTnara

BymoH omnped |®yHKkyuoHaneH |[xolicmuk

(Oxolicmuk) 6ymoH

- N3mecTteTe
HansBO/HAAACHO

HaBexxaaHe Ha rmaBaTa Ha meTnarta (HaknaHsiHe
HanpeA)

®yHKkyuoHaneH |®yHKkyuoHasneH |[xolcmuk
6ymoH 6ymoH

Cuhs YepeeHa

HatuncHete n - M3mecTeTe
3agpbXTe HansABoO/HaAgACHO

MpuaBuxBaHe Ype3 BbLPTEHe Ha rnNaBaTa Ha MmeTnara

Masog AUX 1 (cTpaHW4YHO HaKnaHsiHe)

N3Bog AUX 2 ®yHKUUuOHaneH |PyHKyuoHasneH |[xolcmuk

Ms3Bog AUX, enektpuyeckn 12V 6ymoH 6ymoH
=> [Npwu n3bupaHe Ha nnaBaLlo MNOIOXEeHME CBETBA Cuhns YepeeHa

CbOTBETHUAT MHANKATOP. --- HaTtucHeTte n N3mecTeTe
8.1.6.1 O6cnyxBaHe 3agpbXKTe HansBo/HaAsACHO
MNpepeH noBauray (c nnaBaLo NOJOXEHUE) 8.1.7 TpaHcnopTHO NbTyBaHe
FnaeeH npekbceay | PyHkuuoHaneH [Qxolcmuk A MPEAYNPEXOEHUE
3a nnasaujo 6ymoH lNosuweHa onacHocm om HapaHsigaHe rnpu 08UXeHUe C
noJIoXKeHue JIoWo nosuyuoHupaHa mMemia 3a dusopacmsuja mpesa.
(koH30n1a) 3a MuHUMU3UpaHe Ha orlacHocmma om HapaHsieaHe
AKTVBMpaHe HaTncheTte ciBns |— npedu dsuxxeHUe Hacmpolme Memiama, Kakmo e

6yToH (D) ornucaHo no-0ory.
=> [loBourHeTe NpegHOTO CaMOXOLHO Luacu.
MNMpeneH noBauray (6e3 nnaBallo NonoXxeHue) > HasepeTe MeTnara Hanpeq.
MnaeeH ®yHKkyuoHaneH |[Pxolcmuk =>» 3aBbpTeTe MeTnaTa no Nocoka Ha YaCoBHUKOBaTa
npeknceay 3a 6ymoH cTpenka.
nnasawjo => [MocTaBeTe GonTa Ha TpaHCNOPTHUSA NpeanasnTen B
nosnoxexHue nonoxeHue TpaHcnopTUpaHe u noacurypeTte ¢
(koH30n1a) NPYXXMHHNA LLieKep.
JeaktusupaHe - N3mecTteTe = MoHTupanTe npeanasuTens NpoTUB NpbCkaHe Taka, ve
Hanpepn/Hasag mMeTnarta fa e nokpuTa.
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‘

CbxpaHeHue

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnogpeda! Npu cbxpaHeHue

umatime nped sud measiomo Ha ypeda.

AKO ypeabT HAMa Aa ce U3nonsea No-Ab/ro Bpeme, Mons

[a ce cnassaT cnegHuTe TOYKN:

=> [MpnbepeTe ypena Ha 3almMTEHO, PaBHO U CYX0 MSICTO.

=> [pu onuuoHanHo HanMyHa 3-Ta CTpaHU4yHa MeTna,
pecn. MeTrna 3a guBopacTsa Tpesa: npubnpaHe u
nosguraHe, BX. rnaea ,8.1 MeTtna 3a guBopactswa
TpeBa“.

=> [Npu MeTdWwa mawmHa: lNosaurHeTe cTpaHNYHUTE
METIN U CMyKaTesHNsI OTBOP.
Mpun camoxogHo wacw: NoeaurHeTe paboTHUS ypea.

=>» 3aBbpTeETE KNtoYa Ha 3ananBaHeTo B NOJIOXEHNe
.STOP" 1 nsBagete kntoya Ha 3ananBaHeTo.

=> [NogcurypeTe ypeaa OT CaMOMNpOU3BOJSTHO
npeaBwxkBaHe, PUKCMpaNTe 3acTonopsBallaTa
cnupadka.

=> [la ce CMEHSAT MOTOPHOTO Macso 1 MacneHnsa ounTsp
Ha mMoTopa.

=> [pu onacHocCT OT 3aMpb3BaHe NPOBEPETE, Aanu B
oxrnaxpjallaTta Boga uma JoCTaTbyHO npenapar 3a
3almTa oT 3aMpb3BaHe.

=> M3anpasHeTe BOOHUS pe3epBoap u cuctemara ot
Tpbbu, BUXTE JlernHocTn no nogapbxkata/
Manpa3BaHe Ha BoAHMSA pe3epBoap” (onuus).

=> [pu uMpKynaumnoHHa cuctema Ha Bogara (onuus)
n3nycHeTe BogaTa OT pe3epBoapa 3a U3METEHOTO.

= MeTayHaTa MalLMHa Aa Ce NOYUCTUN OTBBLTPE M OTBLH.

=> [la ce 3apexpga akymynatopa Ha npubn. 2 meceua.

= OrtkayeTe oTpuLaTENHMSA NOMIOC HA akyMyraTopa, ako
ypenbT He ce U3nonsea no-4bMro ot 4 ceagMuumn.

10 Tpmxun n nogapbXKKa
10.1 OO6wwm ykaszaHus

=> [Npean nouncTBaHe N nogapbXKa Ha ypeaa, CMsiHa Ha
YacTu unu NpeMmnHaBsaHe KbM apyra OyHKLMA Oa ce
W3KNoYmM ypeaa v npu HeobxoanMMOCT Aa ce n3sagu
Kniova Ha 3anansaHeTo.

=> [Mpean paboTa no enekTpunyeckata ypenba tpsabsa aa
ce OTKauu akyMynaTopbT.

=> [la ce Gnoknpa 3acTtonopsiawiaTa cnvpadka.

= PemoHTU Tpsibea ga ce u3BbpLUBaAT caMo OT
OTOPU3NPaHU CEPBU3UN UNU OT CNELNAnNUCTU B Tasu
obnacrt, KOMTO ca 3ano3HaTy C BCUYKM NpeanucaHud 3a
CUrYpPHOCT.

10.1.1 O6Ge3onacuTenHu MepKu Np1M NoBAUrHaT
pe3epBoap 3a U3MeTEeHOTO (nNpu
MalluMHaTa 3a MeTeHe)

Mpeau paboTa no ypeaa c noBaurHat pe3epsoap 3a
“3METEHOTO NocTaBeTe NnpeanasHarta onopa:

1 TpyxuHeH wekep

2 [lpepgnasHa onopa

=> [la ce n3Bagm Npy>XUHHUSA LeKep.

=> CsaneTe npegnasHarta ornopa oT pe3epBoapa 3a
N3METEHOTO.

s |

1 TMpegnasHa onopa

2 bytaneH npbT

=> [NocTaBeTe npegnasHaTa onopa Bbpxy OyTanHus npuT
Ha nogemeH UMnuHAbp 3a pesepBoapa 3a
N3METEHOTO.

10.2 OObTekaTtenu

10.2.1 CBansiHe/nocTaBsiHe Ha 06TeKkaTenuTe Ha
ABurartens

AN TPELQYTPEXOEHUE

OnacHocm om u3szapsiHe. Mpedu da ceanume

obmekamenume ocmaseme ypeda Oa ce oxnadu.

1

1 CrtpaHuyeH obTekaten Ha gBuratens
2 PeweTka Ha paguaTopa
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3a n3nbnHeHue Ha pasnnyHn ,EI,eI7IHOCTM no noaapbXKaTta

TpHGBa Aa ce cBandar obTekaTenuTe Ha asBurartengd.

10.2.2 CBansiHe Ha CTpaHU4YHNA OOGTeKaTesn Ha
aBurarens

1 3akonyanka Ha kanaka

= OTBOpeTe ABeTe 3aKonyarku Ha kanaka.

=> NoBaurHeTe obTekaTens 1 ro HaKNoHeTe oTrope
HaBbH.

=> Csanete obTekaTens.

10.2.3 lMocTaBsiHe Ha CTpaHM4YHUA obTeKkaTen Ha
aBurarens

1 KaHan 3a 3akpenBaHe

2 LeHTpupaly, KOHyC

=> [NpekapanTe AONHUS Kpan Ha obTekaTens 3aa
KOnernoTo.

=> HaknoHeHe obTekaTensi oTrope KbM ypeaa v okadeTte
ropHust pbb Ha obTekaTens B kaHarna 3a 3akpenBaHe.

=> 3aTBopeTe 3akonyasnkuTe Ha Kanaka.

10.2.4 CBansiHe Ha pelweTKaTa Ha paguartopa

1 3akniouBaHe

= OTBOpeTE ABETE 3akonyarnku (M3gageTe
3akonyankara, 3aBbpTeTe g Ha okono 90° n 4
nycHeTe).

=>» HaknoHeTe pelueTkaTa Ha paguaTopa rope, usternerte
Harope u s cBaneTe.

10.3 TllouucTBaHe

= V3npasHeTe pe3epBoapa 3a nameTeHoTo (npu
MalLMHaTa 3a MeTeHe).

=> [NoBaurHeTe paboTHuUsS ypea.

=> [NoBAurHeTe cTpaHUYHUTE METNM U CMYKaTENHUS
oTBOP.

= YpeabT ce NoCTaBsi BbpXy paBHa MilOCKOCT.

=> lMocTtaBeTe 060pPOTUTE Ha ABUTaTENS HA NONOXEHWE
MIN.

=> 3aBbpTeTe KM4va Ha 3anansaHeTo B NOMNOXeHWe
-5 1 OP* 1 n3Bagere kntoya Ha 3ananBaHeTo.

=> [la ce Grnokupa 3actonopsiBaLLaTta cnupadka.

10.3.1 [MoumucTBaHe Ha ypena

MouncTBariTe ypeaa exeqHEBHO crnep kpas Ha paboTa.

MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om rosgpeda!

He no4yucmealime ynnbm+eHusima Ha eanoseme,

efieKmpuyYyecKume KOMIMoOHeHMU U xudpassiuyHume

8eHMUIIU ¢ 80OHa cmpysi M0 BUCOKO Hallsi2aHe.

He nnakHeme dsuzamerns ¢ goda.

lpu noyucmeaHe Ha ypeda ¢ yped 3a rno4yucmeaHe ¢

BUCOKO HallsleaHe crasgalime cbomeemHume MepKuU 3a

b6esonacHocm.

Jlamenume Ha paduamopa rioducmeatime camo ¢ 8b30yx

nod HansieaHe (Makcumym 5 bar), a He ¢ soda.

Ma He ce u3non3sam azpecusHuU noyucmeauju cpedcmea.

3a 3awuma Ha 8b30yWwHUSA hunmbp Mulime 3ad0Hama

yacm Ha ypeda caMo rpu U3Ko4yeH dauzamer.

=> 3a ga n3berHeTe onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
noxap, NpoBeTe ypeaa 3a n3tmyaHe Ha Macro u
ropueo. AHraxupamTe cepBu3a C OTCTpaHsiBaHe Ha
nuncaTa Ha XepPMeTUYHOCT.

= M3nnakHeTe CTpaHU4YHUTE METNN C BOA4HA CTpys (Mpu
MalLMHaTa 3a MeTeHe).

=> [NouyncTteTe cMyKaTeNnHUsi OTBOP C BogHa CTpys (npu
MalLMHaTa 3a MeTeHe).

=> [poBepeTe NEKONOABMXKHOCTTA Ha NpeaHns
TpaKTOpeH noBauray (NoBauraHe u cnyckaHe).
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=> [MpoBepeTe perynnpaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha
CMyKaTeNHUS OTBOP M NEKONOABMXXHOCTTA Ha KnanaHa
3a rpybu oTnagbum (Npy MaluMHaTa 3a MeTeHe).

=> 3a ga n3berHete onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
noxap, NoOAAbPXanTe ABuUraTens, sarnyLumTens,
akymynaTopa 1 pesepsoapa 3a ropuso YncTu oT
oCTaTbUM OT pacTeHus U macna.

=> [MpoBepsaBanTe aBuratens 3a sambpcaBaHus, npu
Hy>Xa ro NoYMCTeTE C YeTKa Unu Bb3ayX nog
HansraHe.

10.3.2 [loumcTBaHe Ha oxnaguTens

m e RN
FWERA /IO ',..«.-—-T.-rw-u'.-"f-“’

T, T

1" 3akpengaLl NpbT

2 OxnaguTen KnMMaTW4YHa MHCTanaums (onums)

3 KombGuHupaH oxnaguten

=> [lpoBepeTe oxnagnTens 3a 3aMmbpCsiBaHMUS.

= OTcTpaHeTe ronemuTe npegMeTy ¢ pbka.

= OTcTpaHeTe 3aMbpCsIBaHNATA C MEKa YeTKa Unm
Bb3AYyX NOA HansiraHe.

N3BbpTeTe oxnagutensa Ha knumatnyHaTa ypegba:

= OcBobopgeTe 3akpensawmsa NpbT OTA0MY OT HOcava u
ro 3aBbpTETE Harope.

= N3BbpTeTe OxnaguTens Ha knuvaTtuyHaTa ypeaba.

10.3.3 [MouymcTBaHe Ha BCMyKaTesIHUSA KaHan u
pe3epBoapa 3a UIMETEHOTO (Npu
MalluMHaTa 3a MeTeHe)
=>» CrapTtupanTe ypega.
=> lMocraBeTe obopoTnTe Ha apuratens Ha ECO.
=> [locTaBeTe Mapky4a 3a Boga npef CMyKaTenHusi OTBOp
1 OTBOpETE NOAABaHETO Ha BoAa.

=>» BkntoyeTe BCMykBaLLaTa TypOuHa.

= OcTaBeTe BcMykaTenHaTta TypouHa ga paboTtu B
NPOABLIPKEHNE HA OKOMO 2 MUHYTMW.

=>» M3kntodeTe BCMyKBallaTa TypouHa.

=> [la ce n3npasHu pesepBoapa 3a MU3METEHOTO.

= M3nnakHeTe BbTPELUHOTO MPOCTPaHCTBO Ha

pe3epBoapa 3a U3MEeTEHOTO U NMOKpMBaLLaTa peLleTka
Ha BCMyKaTemnHWs KaHan ¢ BogHa CTpysi.

10.4 WHTepBanu Ha noaapbKKa

YKA3AHUE

3a 0a ce 3awumam sapaHmuliHUMe npemeHyuu, ro
gpeme Ha repuoda Ha 2apaHyusi 8CUYKU Cep8U3HU U
noddvpxawu detiHocmu mpsibea da ce uzsbpuwieam om
omopu3upaH cepeu3 Ha Karcher cbamacHo KHUXKama 3a
mexHU4YeCKo obCrlyXKeaHe.

YKA3AHUE

Bbposiubm Ha pabomHume 4acoee 0asa epemMemo Ha
UHMepsanume Ha nodopbXKKa.
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10.4.1 ExepHeBHO npeau Havano Ha
eKkcnnoarauusa

=> [MpoBepeTe dyHKUUATA HA BCMYKM 0BCnyxXBaLLm
€rNeMeHTM U KOHTPOMHM NamMnu.

= HanbnHeTe pesepBoapa 3a ropmeo.

=> [la ce npoBepu HUBOTO HA MOTOPHOTO Macro.

=> [MpoBepka Ha HUBOTO Ha BoJATa 3a OXnaxaaHe.

=> [la ce npoBepu HUBOTO HA XUAPABNNUYHOTO Macro.

=> [MpoBepeTe ropuBHUS PUNTHP.

=> [MpoBepeTe Bb3AYLUHUS PUNTBP, NPU HEO6XOAMMOCT
ro noyucreTe.

=> [MpoBepeTe CTpaHUYHUTE METIIN U CMYKaTENHUSA OTBOP
3a U3TpUBaHe U 3aBUTU NEHTU (NpU MalumMHaTa 3a
MeTeHe).

= CmaxeTe BCUYKM narepu, Komto ca o6o3HaveHun ¢ ,,
npwu ,JenHoctn no nogapwxkkata/CmassaHe Ha ypeaa“.

= AKo ypeanbT € paboTun ¢ U3KNIYEHa LUPKynaLoHHa
cucTema Ha BofgaTta (onums), nodncrete puntbpa u
BEHTMNA Ha UMpKynaunMoHHaTa cucteMa Ha Boara, 3a
[a rapaHTupaTe CUrypHoToO (PyHKLMOHMPaHe Ha
LUMpKynauuoHHaTa cuctema Ha BogaTta u aa
U3KIMIOYMTE eBEHTYaNHUTE LEeTHn.
OnucaHue Ha genHocTuTe, BUXTe "Ekcnnoataums/
M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a nameTeHoTo/
JonbnHMTENHO Npy LMpKynaumnoHHa cucTtema Ha
BogaTa (Npy MawuHaTa 3a MeTeHe).

=>» lMouncreTe pelleTkata 3a oTpaboTeHns Bb3ayX B
pesepBoapa 3a U3MeTEHOTO (Npu MalumnHaTa 3a
MeTeHe).

=> [MpoBepeTe, Aanu ca OTBOPEHU KpaHOBETE Ha
BOAOOTAENUTENS N HA FOPUBHMS PUNTBP.

=> [posepeTe, Aanv BOAOOTAENUTENAT HE Cbabpxa
BOJA.

=>» [MouynctBaHe Ha oxnaguTens.

=> [poBsepeTe, Aanv Npu NpUaBMXKBaHE C ypeau-
npucTaBku € HeobxoaumMa U MOHTUPaHa TEXECT B
3agHarTa vacT.

=> [poBepeTe Uenusa ypen 3a yBpexgaHus.

10.4.2 Cnep BCAKO MMEHe Ha NPeBO3HOTO

cpencTBo

= CwmaxeTe BCMYKM narepu, Kouto ca 0603HadeHu ¢,

npwu ,JenHoctn no nogapwxkkata/CmassaHe Ha ypena“.

10.4.3 ExecegMunyHoO

=> [MpoBepeTe ynnbTHEHUATA B pe3epBoapa 3a
N3METEHOTO (MPWU MallnHaTa 3a METEHE).

=> [poBepeTe MbIIHOTO HansiraHe Ha rymuTe.
MpenopbyBaHO MbJIHO HanNsAraHe Ha ryMmuTe - BX.
CTuKepa B kabvHaTa Ha Bofava unu B rnasa
» 1 EXHNYECKM AaHHn | MN'ymun“,

=> [poBepeTe HMBOTO Ha BoAaTa 3a MUEHE Ha CTbKnarta.

=> [poBepeTe, Aanu knanaHbT 3a rpyou oTnagbum
PYHKLMOHMpPaA 1 Aanu e neko noasukeH (npu
MalLMHaTa 3a MeTEHe).

=>» [NpoBepeTe NeKonoaBMXKHOCTTA Ha XO40BUTE POSIKM Ha
CMyKaTenHusa oTBop (Npy MalumMHaTa 3a MeTEHe).

=>» [MpoBepeTe cnekTbpa Ha NpbcKawmuTe 403N KbM
noJaBaHeTO Ha BOAa KbM YETKUTE U B CMyKaTeNHuSA
oTtBop. Npu HeobxoaMMOCT NoYnCTETE AK3UTE UMK TU
cMeHeTe (Npy MaluMHaTa 3a MeTEHe).

10.4.4 Cnea nbpBute 50 paboTHM Yaca
= AHraxwupanTe cepBu3a C MbpBOHaYasniHaTa MHCNEKLMSI.

*

*66
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10.4.5 Ha Bceku 50 paboTHM 4yaca

=> [poBepeTe 1 NOYNCTETE BEHTUNATOPA Ha
oxnaguTens.

=> [NpoBepeTe BOgoOTAENUTENS.

=> [MpoBepeTe akymynaTopa.

=> [Nontocute Ha akyMyrnartopa [ia ce NpoBepAT 3a
N3HOCBaHe, Npy HeobxoANMOCT Aa ce U3YeTKaT 1 a ce
CMaxaT ¢ MHOrogyHKUMOHanHa cmaska. la ce
BHMMaBa 3a NPaBUITHOTO MOJIOXKEHUE Ha CBbP3BaLLUs
kaben.

=> [MouncrteTe AUHAMOTO (He C ypen 3a NoYMUCTBaHe C
BMCOKO HarnsraHe).

= CwmasBante narepute (BuxTte "CmasBaHe Ha ypena").

10.4.6 Ha Bceku 250 paboTHM Yaca unum Ha
NOJQIOBMH roguHa

=> [lpoBepeTe narepute Ha LWAapHUPHOTO ynpasreHne. *

=> [la ce CMEeHAT MOTOPHOTO Macro 1 MacreHust PunTbp
Ha mMoTopa.

=> [la ce npoBepu HUBOTO HA MOTOPHOTO Macro.

=> [poBepeTe ropuBHUA PUNTHLP.

=> [lpoBepka Ha HUBOTO Ha BoAaTa 3a OXIaXaaHe.
lMpoBepsiBaniTe CbOTHOLLEHNETO BoAa/npenaparT 3a
3almTa OT 3aMpb3BaHe.

=>» [Nouncrere Unn cMeHeTe BOAHUSA PUNTHLP.

= CMeHsiTe MacnoTo B KONecHUTe xuapoasuratenu.

=> [la ce NnpoBepW HUBOTO HA XMOPABIIMYHOTO Macro.

=> [NpoBepsBanTe xmapaBnuyHaTa cuctema 3a
XEPMETUYHOCT, MPOTPUTU MECTA 1 3a 34paBOTO
3aKpenBaHe Ha U3BoauTe.

=> [poBepeTe CbCTOSHNETO U Bb3AYLLIHOTO HamnsiraHe Ha
rymute (Mpy MalluMHaTa 3a MeTeHe).

= CMeHsTe Bb3ayLWHUA (punTsbp.

=> [MpoBepeTe dyHKUMATA N perynmpaHeTo Ha
cnupaykarta. *

=> [NpoBepeTe 060pOTUTE N HACTpoOMKaTa Ha ABUraTens.

=> [MpoBepsaBanTe MapKyya OT Bb3AYLUIHMSA (PUNTHP KbM
asuratens.

=> [MpoBepsaBanTe MapKy4ymMTe U KNEMHUTE 3aKonyarnku.

=> [NouncteanTte namenuTte Ha paguaTopa,
MacnooxnaguTens u knumatnyHata ypeaba ¢ Bb3ayx
noa HandaraHe.

=> [MpoBepeTe (hyHKUMSATA Ha NAapHOTO M Ha AyXxarnkaTa 3a
ropeLl Bb3gyx. *

=> [MpoBepeTe Bb3AYLIHUA DUNTBP Ha gyxankarta 3a
ropeLl Bb3ayX, NpU Hy>xaa ro CMeHeTe.

=> [MpoBepsaBanTe KNMMHOBUTE PEMbBLIM 3@ U3HOCBAHE.

=> [NpoBepeTe BogooTAENUTENS.

=> [MpoBepeTe ropnBHUSA MapKyy 1 KNEMHUTE 3aKonyarku
(Npn mawmnHaTa 3a MeTeHe).

=> [MpoBepeTe ynnbTHEHUATA Ha pe3epBoapa 3a
N3METEHOTO 1 BCMyKaTeNHUS KaHan 3a M3HOCBaHe
(Npn mawmnHaTa 3a MeTeHe).

=> [MpoBepeTe LUeHTPUpaHETO Ha CMyKaTernHWUsi OTBOP U
[anu ToOn He e N3HOCEH (Npy MaluMHaTa 3a MeTeHe). *

=> [MpoBepeTe, Aanu kNanaHbT 3a rpydu oTnagbLm
YHKUNOHUPA 1 Aanu e Neko noasukeH (npwm
MalLMHaTa 3a MeTeHe).

=> [MpoBepeTe yHKUUATA Ha BogHaTa NoMna u Ha
O13uTe, Npu HyXxaa ru novncreTte (Npy MallmHaTa 3a
METEHe).

=> [MpoBepeTe BCMyKaTenHMs MapKy4 3a U3HocBaHe (npu
MallMHaTa 3a MeTeHe).

*
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=> [MpoBepeTe pedriekTopa 3a METEHE Ha CTPAHNYHUTE
MeTnu (Mpy MallnHaTa 3a MeTeHe). *

=> [lpoBepeTe NEKONOABWKHOCTTA Ha cuctemaTa ot
MEeTNN - 3aBbpPTaHe HaNpPeYyHOo Ha NocokaTa Ha
ABWXeHMe (Mpy MallnHaTa 3a MeTEHe).

=> [MpoBepeTe akymynaTopa, Npu Hyxaa JonenTte
JecTtunupaHa Boja.

=> [NpoBepka Ha BpOHUPaHUTE XKna U NOABMKHUTE YacTh
3a necHa NoABMXKHOCT

=> [MpoBepeTe yHKUUATA HA KNMMaTUYHaTa cucTema.

=> [NouyncTeTe BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU Ha
OCBETIIEHUNETO.

* [lposexdaHe om cepsu3a.

10.4.7 Ha Bceku 500 yaca nnm BegHbX Ha
MNONOBWH roguHa

lpoeexdaHe Ha scu4ku pabomu om cepegus3a.

= CmMeHeTe ropuBHust UNTHP.

= CMeHsTe XMapaBnMyHOTO Macno.

= CwmeHsaiTe huntbpa Ha XMAPaBIUYHOTO Macno.

= CmMeHsa1Te MacnoTo B KONecHUTe xuapoasuratenu.

=> [MpoBepeTe cuctemaTa Ha oTpaboTeHuTe rasose 3a
nMnca Ha XepMeTUYHOCT.

=> [MpoBepeTe TOKOBUTE KAbEnW 1 KOHTaKTX 3a MOBPeAN U
oKcuaupaHe.

= CMeHeTe KNMHOBUS peMbK Ha XMapaBnumyHaTa nomMna
N cmaxkeTe o0bTsaxHaTa porka.

10.4.8 Ha Bcekn 1000 paboTHM 4Yaca nnu
BeAHBLX roguLliHO

lpoeexdaHe Ha ecuYyku pabomu om cepeusa.

= CmeHeTe oxnaxpgawata Boja.

= CMeHeTe KNMHOBUS peMbK Ha XMapaBnmyHata nomMna
1 ob6TaAxHaTa porka, cMaxeTe 00TskHaTa porika.

= Hacrtporite BeHTUNnTE.

=> [lpoBepeTe Ha ornea Ha ropyMBHUTE MapPKyyn U Ha
MapKy4uTe 3a oxnaxgalia Boga, npu Hyxaa rv
CMeHeTe.

10.4.9 Ha Bcekun 1500 paboTHM 4yaca
lpoeexdaHe Ha ecuyku pabomu om cepeu3sa.
= CMeHeTe KIMHOBUS PEMbK.

=> [poBepeTe 1 NOYMUCTETE BNPBHCKBALLMTE OH03MW.

10.4.10 Ha Bcekn 2000 pa6oTHM Yaca

=> [MonupaiTe rHe3gaTa Ha BNpbCKBaLLMS U U3NYyCKaLUs
BEHTMN (OT cepBuM3a).

10.4.11 ExerogHo
=> [poBepka Ha be3onacHOCTTa CbINacHO MeCTHUTE
BanvuaHu pasnopenbu oT cepausa.

10.5 [JewnHocTM NO noaapbXKKaTa

10.5.1 OOLWM yKa3aHUA 3a CUPYPHOCT

A OMACHOCT

OnacHocm 3a xueoma\

lMpedu pemoHmHu AetiHocmu uzbymadime rPeso3HoOMmo
cpedcmeo om oracHama 30Ha Ha HernpeKkbLCHamo
dswxeHue, Hoceme cueHaIHoO 06/1eKso.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu rnocnedsawy, Xxod Ha
Osuzamens' Cned usknoysaHe Ha dguzamerns
us4akatime 5 cekyHOu. B mo3u nepuod om epeme
HerpeMeHHo ce dpbxme Hadanedy om obnacmma Ha
paboma.
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OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu HerpedHamepPeHoO
nomeensaw yped. lNpedu pabomu o ypeda uszgademe
KroYa Ha 3anasieaHemo U omkademe akymyrniamopa.

He Hacoysalime cmpysima roQ 8UCoOKO HarsisizaHe
OUPEKMHO KbM eJIEKMPUYECKU KOMIMTOHEHMU, 2yMu,
Jniamernu Ha paduamopu U xudpasnudHu MapKy4u.

lpu noyucmeaHe Ha ypeda ¢ yped 3a no4yucmeaHe ¢
BUCOKO HaJllsizaHe cria3galime CbomeemHume MepKU 3a
besonacHocm.

U3zebpuisaHemo Ha peMoHmMHuU OeliHocmu o
xudpassu4Hama cucmema e ro380/1eHO caMo 0m cmpaHa
Ha 0by4eH rnepcoHarl.

A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! [Ipu ecuyku deliHocmu o
nod0pbXxKama Hak/loHeme Harnb/IHO pe3epgoapa 3a
uaMemeHomo u criycHeme cucmemama om memiul
ypeda-npucmaska, 3a 0a oceobodume xudpasnuyHama
cucmema om HarisizaHe.

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu HaknaHsaw, ce Hadosny
pesepesoap 3a usmemeHomo. Npedu pabomu rod
pesepeoapa 3a U3MemeHOMOo Hak/loHeme pe3epgoapa 3a
u3MemeHoOmo Harb/IHO 8 MofoxeHue MsnpasgaHe (npu
MallvHaTa 3a MeTeHe).

OnacHocm om HapaHsisaHe nopadu HerpedHamepeHo
cearieH pesepgoap 3a usmemeHomo. N3ebplugatime
pabomume no mypbuHama camo rnpu HambJ/1HO
rnoeduaHam pe3epeoap 3a uamMmemeHomo (fpu MawuHama
3a MemeHe).

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

lpedu scsikakgu pabomu no noddpvbKKama u peMoHma
ocmasesitime ypeda da ce oxradu docmamubYHO.

[Ja He ce dokoceam eopewume Yyacmu, Kamo 3adsuxeauy
momop u ypedba ompabomeHu 2a3ose.

Oxnaxdauwama eoda e eopeuwa.

NMPEQMNA3J/INBOCT

Mons He donyckatime e okosniHama cpeda da nornadam
MOMOPHO mMacrio, Hagpma, dusen u 6eH3uH. Mons nazeme
roysama u omcmpaHsisalime cmapume macsa
onasealiku okoslHama cpeda.

10.5.2 lloarotoBka

=> [NocTaBeTe ypeaa Bbpxy paBHa MMOCKOCT.

= CnycHeTe paboTHUS ypen, pecn. CTpaHn4yHaTa meTna.

=> [MocTtaBeTe 060pOTUTE Ha ABUraTenNst Ha NONOXeHNe
MIN.

=> 3aBbpTeTe Krtova Ha 3ananBaHeTo B NONOXeHUe
.S TOP“ 1 nsBagete kntoya Ha 3ananBaHeTo.

=>» [la ce Grniokupa 3acTonopsiBalLaTta cnmpadka.
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10.5.3 YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT akymynaTtopu
Mpu paboTa c akyMynaTtopute HEMPEMEHHO CnasBanTe
cnegHuTe npeynpegnTernHn ykasaHua:

Cnassatime

DE yKasaHusma e
pBKOBOACME8OMO 3a
ynompeba Ha
6amepusima u
roco4yeHume 8bpxy
bamepusima, Kakmo
U yKkasaHusima 8
moea pbrKo8odcmeo
3a ekcrinoamauusi!

OnacHocm om
passkdaHe!

Hoceme 3awjuma 3a lMbpea nomowy)
oyume! E
Lpwxme deyama YkazamenHa
HacmpaHu om A 3abenexka!
KucesuHu u om
akymyrnamopu!
OnacHocm om on) N3xebprisiHe!
ekcrnosus! % <9
BabpaHsisam ce o=y Akymynamopa da
@ 02bH, UCKpU, ;4 He ce x8bpJis 8
omkKpuma ceemiuHa Koghama 3a
U nyweHe! 6oknykl
A OIMACHOCT

Cnassatime npednucaHusima 3a ripedrna3eaHe om
anonosyku kakmo u DIN VDE 0510, VDE 0105 T.1.
OnacHocm om ekcrnno3usi! Bbpxy akymynamopa, m.e.
8bpPXY KpalHume rositocu U C8bP38aHemo Ha Kriemkume
0a He ce nocmassam UHcmpymeHmu usu rnodobHU.
OnacHocm om HapaHsisaHe! Hukoea He dokoceatime
paHume c onoso. Cried paboma o akymynamopume
8uUHaau noyucmeatime pbueme cu.

OnacHocm om roxap u eKcrnio3us!

— HenpemeHHO 3abpaHeme rnyweHe U OMKPUM O2bH.

— TlomeweHusima, 8 Koumo ce 3apexodam
akymyrnamopu, mpsibea da ce nposempsisam 0obpe,
mbl kKamo ripu 3apexdaHe ce obpa3zysam
BUCOKOEKCII03UBHU 2a3086e.

OnacHocm om pa3ssixdaHe!

lMpBCKU om KucenuHu 8 o4ume usu o Koxama oa ce

u3rnnakeam pecri. udmusam ¢ Yyucma 8ooa.

Cned mosa He3abagHo Oa ce MOMbPCU fieKap.

BambpceHomo obriekrno Oa ce usrnepe ¢ 8o0a.

— CmeHeme 0brnieknomo cu.

10.5.4 [locTaBeTe akymynartopa v ro
noaBbLpXeTe

=> lMocTaBeTe akymyrnaTtopa B Hocaya 3a akymynartopa.

=>» [MontocHaTa knema (YepBeH kaben) fa ce noaBbpXe Ha
NCoBUA Nontoc (+).

=> [la ce noagBbpxe NONOCHaTa Krnema Ha MUHYCOBUS
nontoc (-).

=>» BkapanTe akymynaropa.

=> 3aBuWHTETE 30paBO HOCaya Ha nofa Ha akymynaTopa.

YKA3AHUE

lMpu demoHmMax Ha akymynamopa 0a ce 8HUMasa 3a

moea, mbpeo da ce paskayu kabena Ha MUHYCO8Us Kaberl.

lMonrcume Ha akymynamopa u nosrncosume Krnemu 0a ce
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nposepsim 3a docmambyHa 3aWjuma cbC cMasKka 3a
3awjuma Ha r1o/irocu.

10.5.5 3apepeTte akymynaropa

A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! [a ce cna3sam

pasrnopedbume 3a 6e3zonacHocm rnpu bopaseHe ¢

akymynamopu. [a ce cna3ea YnbmeaHemo 3a yrompeba

Ha npou3eodumerisi Ha 3apsiOHOMO ycmpoucmeo.

A OnacHocm

Akymynamopa Oa ce 3apedu ¢ nodxodsuio 3apssdHo

ycmpoticmeo.

= [lemoHTUpanTe akymynaTopa.

= OTkayeTe MUHYCOBUS NOJIOC Ha akymyrnaTopa.

= OTkayeTe NMCOBMSA NOMNKOC HA akymynartopa.

= Kaben nonoxuteneH nomntoc Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
[a ce CBbpXe C M3BOAA Ha NONOXMUTENHUS NOMOC Ha
akymynaTopa.

= KabGen oTpuuaTeneH nontoc Ha 3apsagHOTO YCTPOMUCTBO
[a ce CBbpXe C M3BOAA Ha OTpuLaTENHMSA NOMOC Ha
akymynaTopa.

=> [la ce nocTaBy MpPEXOBUS LLIEKEP U A Ce BKIUM
3apsgHOTO YCTPOUCTBO.

= AkymynaTtopa Aa ce 3apeau C Bb3MOXHO Hal-Manbk
3apsiieH TOK.

YKA3AHUE

Kozamo akymynamopbm ce 3apedu, 3apsiOHOMO

ycmpoticmeo Oa ce omkayqu Mbpe8o om Mpexama, a cred

moea om akymynamopa.

10.5.6 CmsaAHa Ha ryma

A OnacHocm

lpu pabomu o pemMoHmMa Ha obwecmeeHu ynuyu 8

onacHu obsiacmu om HernpekbCHamo 08LUXXeHUe Hoceme

Cu2HarslHo 0brieKsIo.

A OMACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe!

HonHama 4yacm da ce nposepu 3a cmabunHocm. Ypeda

0a ce ocuaypu O0MbIHUMESTHO C MOBMIOXEH KITUH Pomue

rpPouU380/IHO G8UXXEHUE.

=> YpeObT ce NOCTaBs BbPXy paBHa MiOCKOCT.

=> [la ce n3Bagu Kroya 3a 3ananeaHeTo.

=> [la ce Grnokupa 3acTonopsiBaLLaTta cnmpadka.

= ABTOMOOUMHUA KPUK A Ce MOCTaBM Ha CbOTBETHOTO
MSICTO Ha NPefHOTO pecr. 3a4HOTO Koseno.

YKA3AHUE

Ja ce usnonsea nodxodsuw, asmomoburieH Kpuk om

mbpeoeckama Mpexa.
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Toyku 3a 3axeaujaHe Ha a8MoOMOBUITHUST KPUK

=> PasBwuiiTe rankute/6ontoBeTe Ha KonenaTa Ha 1
000pOT C NOAXOAsLL, UHCTPYMEHT.

= Ypena pa ce noBgurHe ¢ aBTOMOGUNEH KpUK.

=>» PasBuiiTe rankute/6ontoBeTe Ha KonenaTta u rvm
ceanerte.

=>» [1a ce cBanu KonNenoTo.

=> [lante gedeKkTHOTO KONemno Ha PeMOHT B
crneunanuavpaH cepems.

=>» [locTaBeTe KONenoTo 1 3aBUITe ramkute/6ontoeeTe
Ha Konenara gokpaWn, HaTerHeTe rm feko.

= Ypena ga ce cnycHe ¢ aBTOMOBUIEH KPUK.

=>» HaTterHeTte rankute/6onToBeTe Ha konenara c
HeobxoaMMns BbPTSLL, MOMEHT.

BbpTAL MOMEHT Ha 3aTaraHe Ha
npegHuTe rymu

BbpTsLw, MOMeHT Ha 3aTaraHe Ha 3agHuTe |83 - 85 Nm
rymu

83 -85Nm

10.5.7 [a ce npoBepu HUBOTO Ha MOTOPHOTO
Macrno u aa ce goree macno

i v £ NI
Kanak 3a mbriHeHe Ha Macno (p,BMraTén)
2 MacnonsmepuTenHa npbyka
3 MacneH punTtbp
=> YpeabT ce NOCTaBsi BbPXY paBHa MiOCKOCT.
=> [la ce usBagu macnomsmeputenHaTa npbuka.
=> [la ce n3Tpme macnomsmeputenHaTa npbyka u ga ce
MbXHe.
=> [la ce usBagu macnomsmeputenHaTa npbuka.

MAX

MIN—

= OTynTaHe Ha HMBOTO Ha MacrnoTo.

=> [1bXxHEeTe OTHOBO MacroMsMmepuTenHaTta npbyka.

— HuBoTO Ha macnoTo TpsibBa ga 6bae mexay
Mapkuposka ,MNH*- n ,MAKC*.

— AKO HMBOTO Ha MacrnoTo e nog mapkuposkaTa ,MNH",
[a ce AOMbIHM MOTOPHO Macro.

— MorTopa ga He ce nbnHM Hag mapkupoBkaTta ,MAKC".

=> Pa3BuHTETE Kanaka 3a MbJIHEHe Ha Macrlo.

=> [la ce HaMbfHM MOTOPHO Macrlo.
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Bua macno: BuxTe B [Masa , TexHU4Yeckn 4aHHU". 10.5.9 MMpoBepKka HUBOTO Ha XUAPABINYHOTO

=>» 3aTBOpeTe Kanaka 3a NbJSIHEHE Ha Macho. MAacrio 1 4OMbIBaHe Ha XUAPABUYHO
=> [a ce nzyaka MUHUMYM 5 MUHYTW.

=>» [la ce npoBepu HUBOTO HA MOTOPHOTO Macro.
MPEQMA3/INBOCT

Tebpde 8UCOKOMO HUBO Ha Macsiomo moxe da dosede Ao
yspexdaHe Ha 0guz2amerisi nopadu npezpsisaHe. AKO
HUBOMO Ha MacsIomo Hadsuwu Mapkuposkama ,MAX",
mpsibea Oa ce u3nycHe macro, 0okamo 6x0e
docmuzHamo KOpPeKmHoOmo HU80 Ha Macsiomo.

10.5.8 CmsAHa Ha MOTOPHOTO MacJsio U MacrieHus
¢unTHP HAa MOTOpa

A OnacHocm

OnacHocm om u3zapsiHe nopadu 20peuio mMacsio u

8b3MOXHU 20peWU Yyacmu Ha ebekasume

mpsbonposodu!

=>» [la ce NOAroTBU NPUEMEH Cb[, 3@ MUH. 6 NMUTBLP Macro. 1

= MoTopa Aa ce ocTaBu Aa ce oxnaau.

mMacno

Kanak

2 [lpo3opye 3a KOHTPOS Ha MacnoTo

HunBoTo Ha macnoTo TpsibBa ga ce HamMpa B AnanasoHa
Ha HabngaTeNHOTO CTHLKIO.

=> [MouucTteTe Kanaka 1 OKONTHOCTTa MYy.

=>» [la ce cBanu kanaka.

=> [lonbnHeTe XMAapaBiMyHO Macro.

Bua macno: Bmxkte B [NaBa ,, TeXHMYecKn gaHHn".

10.5.10 NpoBepka Ha xuapaBnuyHaTa ypenba
= Bcuukm XnapasJiMyHN MapkKy4u n n3sogun a ce
NPOBEPAT 3a XEPMETUYHOCT.
I'Iop,upbxq(a Ha Xyugpasrin4yHaTta ypep,6a CaMO OT cepBu3a
Ha Karcher.
10.5.11 CmMsAiHa Ha xMA4paBMYHO MAcCio U Ha
macneH ¢punTbp

1 MacnowusnyckateneH BUHT

=> [la ce pa3Bue BUHTA 3a M3MNyCKaHe Ha mMacro.

=> PasBuHTETE Kanaka 3a MbfIHEeHe Ha Macno.

=> [la ce n3nycHe macnoro.

=>» [la ce passue macneHus punTsp.

=> [MouncTBaHe Ha MACTOTO 3@ MOCTaBSIHE U MITbTHUTE

NMOBBPXHOCTH.

= HamaxeTe ¢ Macrno ynnbTHEHWETO Ha HOBUS MacreH
GUNTHP NPean MoHTaxa.

=> MoHTMpanTe HOBUSA MacneH punTbp U ro cTerHeTe Ha
pbKa.

=> 3aBUHTETE MacnomsnyckaTenHus BUHT C HOBO
ynibTHEHUE (BbPTSLL MOMEHT Ha 3aTsraHe 60 Nm).

=> [la ce HanMbAHM MOTOPHO Macro.
Bua macno: Buxte B [NaBa , TexHMYecKkn gaHHn".

=>» 3arBopeTe 0TBOpa 3a MbJIHEHE Ha Maco.

= OcrtaBeTe gBuratens ga pabotu npuon. 30 cekyHam.

=>» [la ce npoBepu HUBOTO HA MOTOPHOTO Macno.

= CrtapoTo Macro ga ce oTBefe 40 NpeaBuaeHnTe 3a
uenta mecrta 3a cbbupaHe.
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2 Tlpo3opye 3a KOHTPON Ha MacnoTo = CrtapoTo Macno ga ce oTBefe A0 npeasuaeHnTe 3a
3 BWHT 3a nsnyckaHe Ha macno uenta mecta 3a cbbupaHe.

4 TpyxuHa 10.5.13 MpoBepka Ha HUBOTO Ha OXNaXAaLLOTO
5 ®unTbpHa BNoxka CPeAcTBO

6 YnnbTHeHue

=>» CpaneTte obTekaTtensa Ha ABuratens oTAsCHO.
=> [NocTaBeTe ypena BbpXy paBHa MIOCKOCT.

=> [MouncTeTe Kanaka 1 OKONHOCTTa My.

= PasBuiiTe 6onToBeTe M cBaneTe Kanaka.

= V3BageTe npyxuHata u punTbpHaTa BNoxka.

=> [NocTaBeTe npuemeH cba (okorno 20 nuTtpa) noa
MacnousnyckaTenHus BUHT.

=> Pa3BuiiTe BMHTa 3a U3nNyckaHe Ha Macrno v u3newTe B
CbA MacroTo.

=> 3aBuHTETE MacnousnyckaTenHus BUHT C HOBO
ynnbTHEHUE (BBPTSLL MOMEHT Ha 3aTsaraHe 40 Nm).

= HanbnHeTe macno oT oTBOpa Ha hunTbpa.
KonuyecTtBOoTO U Braa Ha MacnoTo BUXTE OT
"TexHn4eckn gaHHn".

=> [MocTtaBeTe HOB OUNTBP Ha XMAPABMYHOTO Macro.

=> [MpoBepeTe ynnbTHEHNETO 1 IO NOCTaBETE.

=> [NocTaBeTe npyxuHara. 1

=> [MocTaBeTe Kanaka v ro 3aBUHTETE.

= CrapTupanTe gBuratensi u octaBeTe ypeaa oa pabotu
HSAKOMKO MUHYTMU.
Mpu ToBa NpoBepeTe 3a XEPMETUYHOCT
MacnousnyckaTenH1sa BUHT M Kanaka.

=> [lpoBepeTe HMBOTO Ha XMAPaBANYHOTO Macno.

=> CTapoTo mMacno ga ce orsefe A0 npeaBuaeHuTe 3a
uenTta mecrta 3a cbbupaHe.

10.5.12 CmaAHa Ha MacrioTo B KONecHuTe
xugpoasuraTtenu

"t s %
M3paBHuTENEH CbA 3a aHTUPU3
HuBoTO Ha oxnaxaawiaTta Boga TpsibBa fa ce npoBepsiBa
npv CTydeH apuraTen.
— HuBoTo Ha oxnaxpgaliaTta Boga Tpsibsa ga 6bae Ha
AonHaTa MapKupoBKa.

10.5.14 JonuBaHe Ha oxnaxpgalia Boga

— BwxTe oxnaxgawoTo cpeactso B [Nasa ,, TexHuyecku
JaHHn".

— 3a gonveaHe n3nonseante cMec OT Boda u npenapat
3a 3aluMTa OT 3amMpb3BaHe.

— He cmecBainTe pasnuyHm npenapaTtu 3a 3awuta ot
3aMpb3BaHe.

— 3a cmecTta oT Boga u npenapart 3a 3awuTa oT
3aMpb3BaHe M3MNon3BanTe caMo OMeKoTeHa BoAa.

— HanueanTe oxnaxgawaTa Boga camo npu CTyaeH
asuraTten.

=>» CsaneTe obTekaTensa Ha aBuraTensi OTASICHO.

AKO M3paBHUTENHUAT Cb/ 3a OxNaxjalla Bofa € no4tu

npaseH, NbpBO 4ONENTe OXNaguTens:

1 MacnoHannBeH BUHT

2 BWHT 3a nanyckaHe Ha macno

=> [NloyncTteTe 30HaTa OKONO MACMNOHANMUBHUS BUHT U
mMacriousnyckaTenHarta npobka.

=> [locTaBeTe NpUeMeH cbf NO4 MacrnonanycKkaTenHms
BUHT.

=> PasBuiiTe BMHTa 3a U3nyckaHe Ha Macno u usneuTe B
CbA MacrnoTo.

=> PasBuiiTe MacnoHanMBHUSA BUHT. 1 Kanak Ha oxnaguTens

= 3aBuiiTe 1 3aTerHeTe BUHTA 3a M3MycKaHe Ha Macro. 2 WanyckaTenHa npobka
(Bprf"-'-'- MOMEHT Ha 3aTsiraHe 30 Nm). = PasBuiiTe Kanaka Ha oxnaguTens.

= Haneitte macro. =>» HanbnHeTe oxnagutens 6asHo 4o rope 6e3 aa ce
KonnyecTBoTO 1 BMAA Ha MacrnoTo BUXTE OT obpasysaT MexypueTa.
"TexHn4eckn AaHHN". = 3aBuiiTe Kanaka Ha OXnaguTens.

= 3aBuiTe MacnoHanNMBHUS BUHT U O 3aTerHeTe. [loneiiTe N3PaBHUTENHUS CbA 3@ OXNAXAALLATA BOfA:
(BBPTALL MOMEHT Ha 3aTaraHe 30 Nm). = Caarnere Kanaka Ha U3paBHUTENHUSA Cb/.

=>» HanbnHeTe U3paBHUTENHUS CbA A0 AonHaTa YepTa.
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=>» 3aTBOpEeTE Kanaka Ha U3paBHUTENHUSA CbA,.

= CrapTupanTe aBuratens n ro octaBeTe ga 3arpee.

=> [poBepeTe HUBOTO Ha 3anbfiBaHE B N3PABHUTENHUSA
CbA 3a aHTUpKUS.
Mpn Tonbn gBUraTen HABOTO Ha OxNaxgjallaTa Boga
TpsbBa ga 6bae Ao ropHaTa vepra.

=> [pu TBbpAE HUCKO HMBO Ha oxnaxpjallarta Boja
M3KIloYeTe ABUraTens, ocTaBeTe ro 4a U3CTuHe n
HanenTe NUMNCBALLOTO KONMMYECTBO OxNaXaalla
TEYHOCT B U3paBHUTENHNA Cb[, 3a OXNaxdalla
TEYHOCT.

10.5.15 lNpoBepka Ha ropMBHUA HDUNTLP

1 CnupaTteneH kpaH
2 TopueH punTbP
=> YBepeTe ce, Ye CNNpaTenHUNAT KpaH € OTBOPEH.

10.5.16 CmAHa Ha ropuBHUA (PUNTBLP

A OnacHocm

OnacHocm om ekcrio3us!

— [loddpnxkama da He ce u3ebpuwisa 8 3ameopPeHU
oMeuw,eHusl.

— HenpemeHHO 3abpaHeme ryweHe U OMKPUM O2bH.

CnupaTeneH KpaH

dunTbpHa BrOXKa

Kpbrno ynnsTHeHue

Yawka Ha untbpa
CbeanHuUTenHa ramka

=>» 3aTtBopeTe cnupaTenHus KpaH

A wON -
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= [IpbXTe npueMeH cba Nog ropuBHMs UNTHLP.

= OcBobogeTe cbeguHUTENHaTa ramnka.

= V3BageTe hunTbpHaTa BROXKa.

=>» lNouncrteTe BbTPELLUHATa CTpaHa Ha pesepBoapa.

=> [MocTtaBeTe HOBa hUNTbPHA BNOXKA.

=> [MpoBepeTe KPBrNoTo ynnbTHeHME. CMeHeTe ro, ako e
HeobxoauMmo.

= OTHOBO crrnobeTte ropuBHUs UNTHP.

= OTBOpEeTE CnMpaTenHUA KpaH.

= O6esBb3gylleTe ropmBHaTa cuctema.

10.5.17 NpoBepka Ha BogooTAenuTens

CbeauHuTenHa ravka
PesepBoap
CnupareneH kpaH
MpexecT ounTtbp
MonnaBbk
MpyxunHa
= YBepeTe ce, Ye CNMpaTeNHUAT KpaH € OTBOPEH.
=> [poBepeTe, fanu NONMaBbKbT Ce HAMUPA Ha AbHOTO
Ha BogoOTAeNnuTEnNs.
AKO MONNaBBLKBLT HE € HAa ObHOTO, BbB
BOAOOTAENUTENSA MMa Boda U BOAOOTAENUTENAT
TpsibBa oa 6bAe NOYUCTEH.

10.5.18 NouncTBaHe Ha BogooTAeNUTEns

A OnacHocm

OnacHocm om eKcrino3us!

— [loddpwxkama da He ce u3ebpUIBa 8 3aMBOPEHU
MOMeUW,eHUsl.

— HenpemeHHO 3abpaHeme rnyweHe U OMKPUM O2bH.

=>» 3aTtBoOpeTe cnupaTenHus KpaH

=> [pbXTe NPUEMEH CbA NOA BOAOOTAENUTENS.

= OcBobogeTte cbeanHUTENHATA rarka.

=> CeaneTe pe3epBoapa Ha BOOOOTAENUTENS.

=> OTcTpaHeTe NpyXuHaTa 1 nonnaebka OT pesepBoapa.

=> [NouncTeTe BbTpeELLHATa CTpaHa Ha pe3epBoapa.

=>» [Nouncrete mpexectna puntsp.

=> [poBepeTe KPbINoTo YNTbTHEHME U rOpHaTa YacT Ha
BOAOOTAENUTENS.

= OTHOBO crrnobeTte BogooTAENUTENS.

= OTBOpETE CNUpaTesHUS KpaH.

= O6e3Bb3gyLleTe ropMBHaTa cuctema.

10.5.19 O6e3Bb3aylIaBaHe Ha rOpuBHaTa

cucrtema

MNPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe. Obe3enb3dywasatime

e2opusHama cucmema camo cbC 3adelicmeaHe Ha

cmapmepa.

O WN -~
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=> lMpoBepeTe, Aanu pe3epBoapbT 3a rOpKBO e
HaMmbHEH.

= OTBOpETE CNMpaTENHUSA KpaH Ha ropUBHUSA PUNTLP U
Ha BoJoOTAENUTEnNS.

N r“.’f

.l

1 JlocT Ha nomnaTta

=>» HaTtucHeTe nocta Ha nomnarta MHOrOKpaTHO Hagony,
[OoKaTo ropuBHaTa cuctema ce o6e3Bb3gyLun.

= CtapTupaHe Ha moTopa.

=> AKO ABUraTenst He cTapTupa, NoBTopeTe onepauusaTa
Ha 06e3Bb3ayLlaBaHe.

10.5.20 MNMpoBepka Ha Bb3QYLWHUA PUNTHP

LAY

1 TokasaHue 3a CMsHa Ha Bb3ayLHUS MUNTHP
= AKO MHAMKaUMATa 3a CMAHA Ha Bb3AyLWHNA untsbp e
yepBeHa, TpsibBa 4a ce CMeHM BrioXKKaTa Ha
Bb3AYyLHMSA pUNTHP.

10.5.21 NouncTBaHe N cMsAiHa Ha Bb3AYLWHUA
huntbp

1 BuHT

2 Ckoba

3 Kopnyc Ha Bb3ayLHUA huntbp

=> PasBuiite 6onTa.

=> /30yTanTe Bb3ayLwHUst GUNTbP HABbTPE U 1O
ceanere.

=>» OcBobogeTe ckobuTe.

= OTBOpeTe Kopnyca Ha Bb3gyLUHUSA hunTbp.
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1 Broxka Ha Bb3ayWwHUS hunTbp

2 TlpepBaputeneH untbp

3 Ckoba

=>» CsaneTe npegsaputenHus punrsp.
OcTaBeTe BNoXxKaTa Ha Bb3AYyLWHNSA OUNTbP
MOHTMpaHa, 3a Aa He nonagHe nNpaxbT Npu
noyncTBaHe Ha nNpegsapuTenHusa ounTep B
asuratens.

=> [Npogyxante npeaBapuUTenHNs GUATbP BHUMATEITHO
OTBbTPE HaBbH C Bb3ayx nog Hansraxe (0,3...0,5
MPa).

=> AKO NpeaBapUTENHUAT PUATHP HE Ce N3UYNCTU UM aKo
e NoBpefdeH, 13nonasanTe HOB NpeaBapuTeneH
ounTBP.

=> lMouncTeTe BbTPELLHaTa CTpaHa Ha kopnyca Ha
Bb34YLUHUA PUNTHP.

= CMeHeTe Brioxkata Ha Bb3ayLWHWUsS UnTbp, ako e
Heobxoaumo.

= OTHOBO MOHTMpanTe Bb3OyLWHUA dMnTbp B 0OpaTHa
nocnefoBaTenHocT.

=>» HatucHeTe GyTOHa Ha MHAMKATopa Ha Bb34yLUHUS
dunThP, 3a Aa HyNupaTe MHAMKauusTa.

10.5.22 NpomuBaHe Ha LMpPKyNaLMoOHHaTa
cucTtema Ha Boaarta (onuus)

= OTgeneTe KynnyHra Ha Mapky4a Ha umMpKynalmoHHaTa
cucTeMa Ha Bogara.

= CBbpXeTe 3axpaHBalLMsi MapKyd 3a Bofa C
uMpKynauMoHHaTa cuctema Ha BogaTa v s NpoMUiTe.

=> [pu npomMMBaHe Ha Kpast KbM BCMyKaTenHaTta Tpbba
OONbIHUTENHO NOCTaBeTe NpekbcBava 3a nogasaHe
Ha Boga Ha LiMpkynaunoHHa cuctema Ha Boaara.
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10.5.23 Cma3BaHe Ha ypeaa

. it
| S

=l

1 KnvHoBM pembLm

TMPEQMA3J/INBOCT

OnacHocm om ¢byHKUUOHaIHU Heu3npasHocmu.

KnuHosume pembuyu He busa Oa esiuzam 8 dornup ¢ 2pec.

= CmMaxeTe MapKMpaHUTE CbC CTPESIKM CMa304HMU
HWMEenu c NpecaTa 3a rpecupaHe.

= MapkupaHnTe CbC CTPENKM ,*“ CMa304HU HUNEeNu
CMa3BalTe eXXe4HeBHO Npeaun HayanoTo Ta pabora.

=> /3nonsBaiiTe BMCOKOKa4YeCTBEHA
MHOrocyHKLMOHanHa rpec u cmassanTe ¢ npeca 3a
rpecvpaHe.

1 KnnHoBu pembLm

MPEQMA3/INBOCT

OnacHocm om byHKUUOHaIHU Heu3npasHocmu.

KnuHosume pembuu He busa Oa enu3zam 8 0orup ¢ epec.

= CmaxeTe MapKMpaHWUTe CbC CTPENKN CMa304HU
HUMEenu c npecaTa 3a rpecupaHe.

= MapkupaHnTe CbC CTPENKM ,*“ CMa3o4HM HUNENu
CcMa3BalTe eXXeLHeBHO Npeaun HayanoTo Ta pabora.

=> /3nonsBanTe BUCOKOKa4YeCTBEHA
MHOro(pyHKLIMOHAarHa rpec n cmMasBanTe C npeca 3a
rpecupaxe.

10.5.24 lNpoBepkKa KNNHOBU peMbLMU

I'IpOBepeTe KNMNMHOBUTE peMbLU Ha BEHTUIATOPA Ha
oxnaguTtenda Ha gBuraTtend.
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10.5.25 nonnp-b)KKa Ha YMCTau4KM 3a CTbKna > 3aBpreTe MeTnaTta Mno Nnocoka Ha CTperikaTa.
=> 3aBuiiTe ocTaHanuTe 60NTOBE U 3aTerHeTe BCUYKU

bonToBe.

10.5.27 CBaneTe mexaHu3Ma 3a MeTeHe (nNpwm
MalluMHaTa 3a MeTeHe)

= CnycHeTe meTnara.

= UsknoyeTe ypeaa.

voolgd g -

‘-:"' » m,.g l

o s ___
1 TMpbckala arosa ' " A o sl
2 BuHt g

MouncreTe/HacTponTe NpbCKamUTe O03N:

=> [MouncrteTe OTBOPUTE Ha NpbCKALLMTE 03U C Ten.

=>» HacTtporite npucnocobneHmeTo 3a npbckaHe CbC
3aBbpTaHe Ha aepo3osiHaTa rnaBa ¢ NnoMoLiTa Ha Ten.

CMeHeTe NepoTo Ha YMcTadkaTta 3a CTbKna:

=> PasBuiite bonTa.

= CMeHeTe NepoTo Ha YncTavkaTa 3a CTbKIa.

10.5.26 CmeHeTe cTpaHUYHUTE MeTnu (nNpu
MalluMHaTa 3a MeTeHe)

=> [1a ce 6nokupa 3actonopsiBaliaTta cnmpadka.
=> lMoeauraHe Ha CTPaHWYHUTE METIIU.

=>» [NoBaurHeTe metnaTa Ha PbKa 1N OTKa4yeTe TeNneHoTo
BbiXKe.

= Pa3Buite bontoserte ,A”.
= PasBuiite bonTtoBeTe ,B“.
=> 3aBbpTeTe MeTnuTe U MM ceaneTe.

=>» 3aBuHTeTE 2 60nTa ¢ n3mecTteaHe ot 180° B HoBaTa

mMeTna.

= HaknoHeTe ocuryputenHus 60nT Hanpeg u ro
narernere.
=>» [NoBOourHeTe MexaHm3ma 3a MeTeHe.
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10.5.28 O6e3BBb3AYLIETE CUMCTEMATa 3a
npbcKkawa Boga (npy mawiuHaTa 3a
MeTeHe)

YKA3AHUE

Ako pe3sepsoapbm 3a 800a e Harb/IHO U3rpasHeH, cried

108MOPHOMO HarbrigaHe cucmemMama 3a fpbcKawa

800a mpsibga 0a 6bde 06e368b30yuIeHa.

BeHTun

= OTBOpETE BEHTMNA, A0KaTo BoAaTa uanese 6e3
MexypueTa.

= OTHOBO 3aTBOpETE BEHTMMA.

10.5.29 U3npa3sHeTe BoaHUs pesepBoap (npum
MalluMHaTa 3a MeTeHe)

1 BeHTun

2 CbeanHuTenHa ravka

3 BopgeH puntbp

=> 3aTtBopeTe BeHTUNa.

=>» PasBuiiTe cbeanHuTenHara rarka.

= MsTernete mapkyuva.

= OTBOpETE BEHTMNA.

=>» [la ce npogyxa BogaTa.

= OTHOBO NocTaBeTe CbeauHUTENHAaTa ranka Ha
dunTbpa 1 9 3aTerHeTe.

Mpwn onacHoOCT OT U3MpBb3BaHe:

= OTBOpETE BEHTUMA M BKIOYETE NoAaBaHETO Ha BoAa
Ha MEeTNUTE 3a HAKOJNKO CEKYHAWN.

= CobxpaHsiBanTe ypega C OTBOPEH BEHTUI.

10.5.30 NMouncrere BOAHUA PUNTHLP (NpU
MalluMHaTa 3a MeTeHe)

1 Bewtun

2 CbeanHuTenHa ravka

3 Yaweka Ha comunTbpa

4 Kopnyc Ha puntbpa

=> 3aTtBopeTe BeHTuMNa.

= Pa3sBuiiTe cbeguHuTenHarta ramka.

=>» PasBuHTeTe YalwkaTa Ha hunTbpa OT Kopnyca Ha
dunTbpa.

=> [MouncrteTe hmunTbpHaTa BrIOXKA.

= OTBOpETE BEHTUNA.

=>» 3aBuHTETE YallkaTa Ha hunTbpa Ha Kopryca Ha
dunTbpa 1 9 3aTerHeTe.

=>» OTHOBO NocTaBeTe cbeauMHUTENHaTa raka Ha
dunTbpa 1 9 3aTerHeTe.

= OTBOpETE BEHTUNA.

10.5.31 NouncreTe NpbCKaWMTEe [HO3M Ha
CTPaHM4YHUTE MeTNM (NpM MaliuHaTa 3a
MeTeHe)

Lo V)
1 TMpbckalla Ato3a
2 CbeanHuTenHa ramka

= PasBuinte cbeguHuTenHarta ramka.
= M3BageTe npbckawaTa Atosa.

=>» lNo4yncreTe npbCckawaTa Ar3a.
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10.5.32 lNoumncrteTe NnpbCKaluUTe AKO3U B
CMyKaTenH1A oTBOp (Mpu maluMHaTa 3a
MeTeHe)

= CnycHeTe CMyKaTernHus 0TBOP.
=> /3TerneTte Mapky4a Harope oT Hocaua.

=> /3BageTe Hocaya Ha gro3aTa OT CMyKaTeNHUsl OTBOP.
=> /3BageTe npbckallaTa Aw3a.

=> [MouncTeTe NpbCcKawaTa aw3sa.

Yka3zaHue:

He pa3smeHsanTe npbckawmTte Ao3n, npegHaTta Ato3a uma
OpYyr AMaMeTbp Ha oTBopa.

10.5.33 CmeHeTe XO0O4OBUTE PONKK Ha
CMyKaTesniHMA OTBOp (NpY MalMHaTa 3a
MeTeHe)

1 Xop,Ba porka
2 3akpensalla ranka

> OTCTpaHeTe 3aKkpenBawuTte ramku Ha xogoBuTe POJIKWN.

= CMeHeTe X040BUTE POJIKN.

=>» 3aBUHTETE 3aKpenBaLLMTe rankm Ha XO4oBUTE POSIKU.

=>» HacTtpoliTe xoaoBuTe porku Taka, Ye OKOono 3aaHOoTO
3aCMyKBaLLO e3u4e [a nma pas3cTosiHue OT noga
mexay 0 n 1 mm.

=>» 3aTerHeTte 3akpenBallMTe raku.

10.6 [MMpepnasutenu

YKA3AHUE

Usnonseatime camo npednasumernu cbC cblUama

npedna3Ha cmouHocm.

= CwmeHeTe gedeKkTHUTe npeanasuTenu.

10.6.1 CwmsHa Ha npegnasuTenu B Tabsno
npeanasuTenuy Ha KabMHata Ha Bogava

1 Kanak

2 BWHT c HasbbeHa rnaea

=> PasBuiiTe BMHTOBETE C Ha3bOeHM rmaBn n ceaneTte
Kanaka.

Mpepnasutenu kabuHa Ha Bogaya

1 CBo0oaHO rHe3no 3a NpekbcBay B 10A
NnokpvBHaTa KoH3oma (BTOPO MSICTO
OTASCHO)
2 M3Bopg 3a aBTOpagno 3A
3 PaboTHo ocBeTneHune 10A
4 Mpekbceay 3a onums (Hanp. otonngemn (10 A
BBHLUHM ornegana)
5 UucTayka Ha cTbknata 10A
6 Ypenba 3a MMeHe Ha CTbkna 3A
7 Jlamna 3a KpbroBo ocBeTsABaHE 75A
8 OcBeTneHue B kabuHaTa 3A
9 Pene gbnrm cBeTnnHM

326 BG - 36



10.6.2 CmsAHa Ha npegnasuTenu B Tabno Mpepnasutenu otaeneHve Ha gBuratens

npeanasvuTenu Ha otTaeneHueTo Ha 1 KoHTponHu cBeTnuHun, 3ymep 3a 10A
ABurarens TemnepaTtypaTa Ha oxnaxgaliarta Boga,
ropuBHa nomna, 3ByKOB cUrHan 3a 3ageH
Xopf, 7 NOMCceH KOHTaKT oTnpes, 2
MOSIOCEH KOHTAKT oTnpea, Tanmep
N3KIoYBaLL, BEHTUN Ha ABUraTens,
N3KINOYBaLL, BEHTUN Ha ABUraTens
(Bnokupaly, Tok)

2 2 nonceH KOHTaKT oTnpes, 7 nontoceH (20 A
KOHTaKT OTnpea, 2 NOMCeH KOHTaKT 0T3az,
npeaHu CBETNNHU

3 BeHTnn 3a nocokata Ha ABMXeHue, 10 A
anHaMmo,
) n -l y 4 KnumaTudHa ypeaba 75A
Kanak o ' " 5 BOpAOBM KOHTAKT koH3ora, 7 nontoceH |10 A
=>» [la ce cBanu kanaka. KOHTaKT oTrnpen,
6 M3kntouBaly, BeHTun Ha asuratens (nyckoe |30 A
1 TOK)
L2 7 Bposy Ha paboTHUTe YacoBe B pexum Ha |10 A
] meTeHe, PTO Stop, koHTponHa namna
L4 yncTayka
‘5 8 maBeH npegnasuren 40 A
9 Kbcn cBeTnmHu 20 A
6 10 KnumaTuyHa ypenba 20 A
7 11 |Kabuwa 30A
-8 12 Ilamna 3a KpbroBo ocseTsBaHe, KrnakcoH, (10 A
pene CBETNMNHM, 7 MONKCEH KOHTaKT
otnpep (nuH 1)
13 Mwurauun, curHanHm muradm 10 A
14 KnMmaTtuyHa ypenba 10A
15 KomdopTHa cepanka 15A
11 MNomow, npu npoGremu
11.1 HewusnpaBHOCTM C MHOUKaLUSA
MHgnkaumsa MpuynHa OTcTpaHsAABaHe OT Koro
CwurHanHata Mperpsan moTop lMocTaBeTe obopoTUTE Ha ABUraTens Ha O6cnyxBaly
namna 3a npaseH XxoAa.
Temnepatypata Ha lMpoBepeTe HMBOTO Ha oxNaxaalaTa TeYHOCT
aBurartend cBeTu B ABUratens.

AKO CMrHanHaTa namna He usracHe B paMKuTe
Ha 5 MUHYTW, U3KMoYeTe aBuraTens un
noTbpceTe cepsu3a.

CurHanHata XuapaBnuyHOTO Macro e TeBbpae BUcoka Temnepatypa: [Osuratenat  |O6cnyxsaly
namna 3a nperpsTo paboTK Ha NpaseH XoAd, AoKaTo curHanHaTa
Temnepartypara Ha ramna uaracHe.

XUAPABNYHOTO M3kntoueTe paboTHaTa xmapasnuka.

macrio cBeTu

CurHanHata AKymynaTopbT He ce 3apexaa [[loTbpceTe cepBusa. O6cnyxealy
namna Ha

akymynaropa

cBeTn
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11.2 TloBpean 6e3 nokasaHue

HeusnpaBHoCT
YpeObT He MOXe fa ce cTapTupa

OT1cTpaHABaHe
3apexgaHe unm cMsiHa Ha akymynartopa

HatucHeTe cnnpayvHms negan.

3apenete ropmso, 06e3Bb3ayLIEeTe ropuBHaTa cucTeMa

MouncTBaHe nM CMsHa Ha ropyuBHUSA OUATHP

Cuctema oT ropuBonpoBoau, MPOBEpPKA Ha M3BOAMN U BPb3KU U
nonpaeka npv Heo6xoaMMocT

YBegomeTe cepBusa Ha Karcher

MoTopbT paboT HepaBHOMEPHO

MouncTBaHe nnn cmsHa Ha Bb34YyLIHUA (anpr

CucTtema oT ropMBONpoBOAU, NPOBEPKA Ha U3BOAM U BPH3KMN U
nonpaeka npu HeobxoaAMMoCT

YBenomeTe cepBusa Ha Karcher

MoTopbT paboTu, HO ypeabT TpbrBa caMo
GaBHO MM He Tpbrea

OcBoboxaaBaHe Ha 3acTonopsiBalaTa cnmpadka

I'IpOBepeTe HVWBOTO Ha XmnapaBrnmnyHaTta T€4YHOCT

YBegomeTte cepBusa Ha Karcher

CTpaHn4YHNTE METNN ce BbPTAT caMo 6aBHO
unun BbobLLe He ce BLPTAT (Npu MalunHaTa 3a
MeTeHe)

MoBuweTte O60pOTMTe Ha CTPaHU4YHUTE METIIN

OTcTpaHeTe WHYpPOBETE U NEHTUTE

I'IpOBepeTe HVUBOTO Ha XnapaBrnmnyHaTta T€4YHOCT

YBepomeTe cepBusa Ha Karcher

YpenbT 3anpallasa (Npu MallnHaTa 3a MmeTeHe)

BknouBaHe Ha BogHaTa nomna

JJonbnBaHe ¢ Boga

A.qanTMpaﬁTe O60pOTI/1Te Ha CTPaHU4YHUTE METIN

MouncTeTe NpbCKalwmMTe 03K Ha CTPaAHUYHUTE METN

YBegomeTe cepBusa Ha Karcher

MeTayHOTO 3BEHO He NoemMa BCUYKUTE
oTnagbum (Npn MawmHaTa 3a MeTeHe)

Hamanete ananasoHa Ha pa6oTa

[a ce usnpasHu pesepsoapa 3a U3METEHOTO

HacTtporite npaBunHoO obopoTuTe Ha ABuraTens

MouncTtBaHe CMyKaTeleH KaHan

MouncTBaHe 3alWmUTHA pelueTka oTPaboTeH Bb3ayX

YBegomeTte cepBusa Ha Karcher

pybaTa MpbCOTMSI OCTaBa (Npu MalMHaTa 3a
MEeTeHe)

CnycHeTe cMyKkaTesIHUsi OTBOP M NMOYUCTETE ropHaTa cTpaHa.

PesepBoapbT 3a U3METEHOTO He ce noBaura
UnKn He ce cnycka (Npy MallrHaTa 3a MeTeHe)

I'IposepeTe HVUBOTO Ha XnapaBrnmnyHaTta T€4YHOCT

YBegomeTte cepBusa Ha Karcher

npOI/I3BO,EI,CTBeHI/I CMyLLEeHUA C XxmgpasJiM4HO
3agBXBaHM 4acTu

YBegomeTte cepBusa Ha Karcher

EaovH oT gBaTa cBbp3aHu ypeau-npuctaBku He
TpsibBa ga pabotun

WN3BageTe xuapaBnuMyHUTE KYMSyHMN Ha He U3MON3BaHns ypesa-
npucTaeka

11.3 TerneHe
A MPEAQMA3JINBOCT

OnacHocm om yepexdaHe. Ypedbm He busa da ce
meenu. He 6ymalime mawuHama 3a MemeHe CbC

cKopocm [10-20/1iMa 0m cmbliKosama.
A OMACHOCT

=> 3akpeneTe BbXEeTO 3a TEIMEeHe Ha XxankaTa 3a TerneHe
oTnpen uUnu otag.

= Ternete ypeaa 6aBHO BbpXy NPeBO3HOTO CPeACTBO 3a
TpaHcrnopTUpaHe.

MPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe 3a rnpedaskama. bymailme

unu meaneme ypeda camo 6agHo.

He ce paspewasa mosapeHemo Ha ypeda Ha KpaH.

YKA3AHUE

lpu 6ymaHe sHumasatime da He ce nospedu cucmemama

om memnu (nNpu MawuHama 3a MemeHe).

= M3nycHeTe npbckallaTta Boga (Npy MaluvHaTa 3a

MeTeHe).

= M3npasHeTe pe3epBoapa 3a U3METEHOTO (rpu

MalLMHaTa 3a MeTeHe).
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12 TexHU4YeCcKn gaHHMU

MC 50
CKopoCT Ha ABWXeHWe, Hanpeq Km/Y 20
CKopOCT Ha ABWXeHne, Hasag KM/Y 8
PaboTtHa ckopocT Km/Y 10
CnocobHoCT 3a nskadsaHe (Makc.) % 25
3aaBumxBaHe ocu 2
TeopeTnyHa NOBbPXHOCTHA MOLLHOCT M2/Y 14000
PaboTtHa wupuHa MM 1400
MpoabIMKUTENHOCT Ha NPUoXeHUe Npu NbeH pesepsoap h okono 12
MoTop
Mpounssoguten - Yanmar
Tun -- 3TNV76
O6em Ha gBuraTens cm® 1116
MowHocT Ha geuratens npu 3000 1/mMuH kW (PS) [19,2/26
BbpTaw, momeHT npm 2000 1/MuH Nm 66,6
Enetpuyecka ypenba
AkymynaTop V, Ah 12,40
FopuBHU maTepuanm
Bua ropmso [Ounsen
CbabpxaHue pesepBoap ropmeo n 37
Twvin macno Ha gBuraTens SAE 10W-40
KonunyecTtBo macno Ha gpuratens n 3,4
Oxnaxpgawo cpeactso (SAE J814C) -- Havoline XLC Antifreeze
Tun xmapaBnuyHO Macno Renol B HV 46
KonuyecTtBo xnapaBnmMyHoO mMacrno n 20
Tun macrno Ha KonecHUTe Xxugpogsuratenu GL4/5 75-W90
KonunyecTtBo Macno KonecHun xugpoasuratenu n 4 x 0,08...0,09
PesepBoap 3a nsameteHoTO
Makc. BUcouymHa Ha paspexgaHe MM 1400
O6em Ha pesepBoapa 3a uameTeHoTo (6pyTo) I 500
MakcvumaneH gonyctum Tosap Kr 565
CTpaHU4YHM YeTnu
OunameTbp CTpaHUYHU MeTnn MM 700
O6opoTu (6escTeneHHo) 1/MnH 0...150
CMa304HM rpecu
3a mecTa 3a cMasBaHe, KOUTO Ce CMa3BaT PbYHO -- ‘MHOFO(byHKLI,I/IOHaJ'IHa rpec
OkonHu ycnosus
Temnepatypa °C -5... +40
BnaxHocT Ha Bb3ayxa, He opocsaBalla % 0-90
Mepku 1 Terna
ObmKkmMHa X WnpovmHa X BUCOUYMHA MM 2797 x 1212 x 1970
Terno npu TpaHcnopT Kr 1150
Honyctumo o6uwo Terno Kr 1750
Jonyctumo HaToBapBaHe Ha ocuTe oTnpes Kr 900
Jonyctumo HaToBapBaHe Ha OcuTe 0T3ag Kr 1200
HaTtoBapBaHe Ha OkauBaHETO Ha KyniyHra 3a pemapke (onums) Kr 120
Cwvna Ha TaraTta Ha KynnyHra 3a pemapke (onums), cbc cnupadka/bes cnvpadka |Kr 1000/500
Pagwnyc Ha obpbLiaHe MM 750
BoaeH pesepBoap n 160
YcTaHoBeHM cToMHOCTU, ocHoBaBalm ce Ha EN 60335-2-72
OO6wa cTonHocT Bubpaumm Ha pameHaTa Mm/cek? <2,5
HecurypHoct K m/cek? 0,2
O6wwa cTonHocT Bubpaummn Ha cegankara m/cex? <0,5
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MC 50
HecurypHocTt K m/cek? 0,1
YcTaHoBeHU cTomHocTu cbrnacHo Outdoor 2000/14/EO, ocHoBaBawm ce Ha EN 60335-2-72
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 77
HeyctoiumsocT K, dB(A) 3
HvBo Ha 3BykOBa MOLLHOCT Ly, + HEYCTOMYNBOCT Kyya dB(A) 103
* ¢ MeTALWo npucnocobneHne
121 Tymun
MPEQMA3/INBOCT
U3nonseatime camo o0obpeHu om Karcher aymu.
Tun rymun Pasmep Ha NMpenopbyBaHo
rymumre NbJIHO HansraHe
Ha rymure
MPa (bar)

N'ymun 3ansnonaeaHe no|195/55 R10C (0,62 (6,2)
nbTs

lN'ymu 3a gemxeHune no [20x10.00-10 (0,28 (2,8)
TPEeBHW NnoLu 1
CrtaHgapTHU rymu, 20x12.00-10 0,14 (1,4) @ueypa: Cmukep ¢ npernopby8aHu MbJIHU Hansg2aHus Ha

€eKCTpa LWMpoUmHa 2ymu, nocmaseH 8 kabuHama Ha eodaya
"ymu ¢ BUCOKO 20x 8.00-10 0,45 (4,5)

cuennexue (rpyo

npocmn)

13 EC [deknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

C HacToAWOoTO Aeknapupame, Ye umTupaHarta no-gosny Ten.: +49 7195 14-0

MalLMHa CbOTBETCTBA MO KOHLEMUNA N KOHCTPYKLMS, dakc: +49 7195 14-2212

KaKTO M MO Ha4YMH Ha NPOM3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha Winnenden, 2016/06/01
CbOTBETHUTE OCHOBHMW U3NCKBaHWS 3@ TEXHNYECKa
©e3onacHocT 1 6e3BpeaHoCT Ha [upekTuute Ha EC. Mpu
NMPOMEHN Ha MalLMHaTa, KOMTO He ca CbrmacyBaHu C Hac,
HacTosilaTa geknapaums rydbu BanugHocT.

Mpoaykr: MawwuHa 3a meTeHe Ha ynuum
Tun: MC 50

Hamupawm npunoxeHue OQupektueu Ha EC:
2006/42/EO (+2009/127/EQ)

2014/30/EC

2000/14/EO

Hamepunun npunoxeHune xapMmoHU3MpaHu CTaHAApPTU:
EN 13019

CISPR 12

MpunoxeH MeToA 3a OLEHKA Ha CbOTBETCTBUETO:
2000/14/EQ: NpwunoxeHue V

HMBO Ha wym dB(A)

M3mepeHo: 101

MapaHTupaHo: 103

MNoanucanuTte gencrTeaTt No Bb3OXEHNE U KaTo
MbHOMOLLHULN Ha YNPaBUTENHOTO TAMO.

;2 — kl/@gfw
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

MbITHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG

Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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